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VORWORT. 


Das  angelsächsische  lesebuch,  dessen  zweite  aufläge  ich  hiermit 
vorlege j  ist  zunächst  für  den  akademischen  Unterricht  bestimmt;  es 
soll  ausreichendes  material  liefern,  um  zu  litteraturgeschichtlichen  Vor- 
lesungen den  studierenden  die  einsieht  in  die  haupttypen  der  wichtigeren 
litteraturarten  und  Schriftwerke  zu  erleichtern,  und  zugleich  soll  es  für 
sprachgeschichtliche  Studien  reichliche  materialien  bieten,  die  rücksicht 
nehmen  auf  die  zeitlich  und  landschaftlich  verschiedenen  sprachtypen 
der  angelsächsischen  zeit.  Beide  gesichtspunkte  sind  bei  der  wal  der 
texte  massgebend  gewesen,  und  ich  glaube  annehmen  zu  dürfen,  dass 
in  dem  dargebotenen  stoff,  dessen  kleinerer  teil  bereits  in  dem  einen 
oder  andern  hülf smittel  für  das  Studium  des  angelsächsischen  enthalten 
ist,  sich  keine  wesentliche  lücke  zeigt. 

In  der  vorliegenden  aufläge  habe  ich  durch  ausscheidung  von 
zwei  Blickling  Homilien  und  des  anfangs  der  poetischen  Genesis  räum 
gewonnen  für  andre  sprachlich  und  litterarisch  wichtigere  denkmäler. 
Und  indem  ich  auf  proben  aus  den  alten  glossaren  von  Erfurt  und 
Cambridge  verzichtete,  ist  es  so  möglich  geworden  die  angelsächsischen 
Glossen  der  Epinaler  Handschrift  vollständig  zu  bieten.  Man  wird  es 
wohl  auch  nicht  tadeln,  dass  ich  die  ken tischen  Glossen  so  gut  wie 
vollständig  und  nicht  bruchstückweise  biete.  Die  ander ungen  im 
Vorrat  der  lesestücke  in  diesen  wie  in  anderen  fällen  brauche  ich 
nicht  näher  zu  begründen,  sie  sind  wohl  auch  ohne  kommentar  klar. 

Für  die  textgestaltung  haben  mir  wie  bei  der  ersten,  so  auch 

bei   der   zweiten   aufläge   in   zahlreichen   fällen  fremde  oder  eigene 

kollationen  der  handschriften  zur  Verfügung  gestanden;  ganz  besondern 

dank  schulde  ich  Arthur  Napier,  der  mit  unermüdlicher  ausdauer  alle 

Oxforder  texte  mit  den  handschriften  verglichen  hat.    Im  allgemeinen 

bleibt  treue  reproduktion  der  Überlieferung  durch  den  gegenwärtigen 

stand  der  angelsächsischen  Studien  noch  immer  geboten,   weil  nur  so 

chronologische   und  dialektische  sprachunterschiede  auf  sicherm  funda- 

meut  erörtert  werden  können.    In  einer  grösseren  anzahl  von  stücken 

ist   mit   der  konsequenten  durchführung  von  längezeichen   (d,  c§,  /, 
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eo  u.  s.  w.)  über  die  Überlieferung  liinausgegangen,  doch  unter  Schonung 
der  handscliriftliclien  längezeiclien,  die  durch  circumflexe  {ä,  w,  ^, 
eo  u.  8.  w.  wiedergegeben  sind.  Das  latein  von  glossentexten  und 
citaten  u.  s.  av.  ist  normalisiert,  soweit  ich  es  konnte. 

In  der  graphischen  bezeichnung  der  längen  schliesse  ich  mich 
nunmehr  im  Avesentlichen  an  Sievers  an,  indem  ich  eo,  ea,  ie 
schreibe.  Die  bestimmung  dei'  quantität  hält  sich  im  allgemeinen  an 
die  herrschenden  grundsätze,  wie  sie  durch  Sievers'  angelsächsische 
grammatik  am  besten  vertreten  werden.  AVir  halten  allgemein  die 
etj^mologische  quantitätsbestimmung  fest,  obwohl  schon  lange  die 
grammatische  Unzulänglichkeit  dieses  prinzips  feststeht.  Denn  dass 
schon  angelsächsisch  cild,  hearn,  eorde,  wind,  hünd  mit  den  gleichen 
i,  ü,  eo,  ea  gesprochen  sind,  die  wir  als  echte  längen  anzusehen  pflegen, 
wird  für  das  10.  Jahrhundert  allgemein  zugegeben  und  wird  schon  für 
die  früheren  Jahrhunderte  anzunehmen  sein.  Aber  eine  neuerung  wie 
solche  normierung  der  angelsächsischen  quantitäten  mochte  ich  nicht 
im  lesebuch  durchführen. 

Dass  ich  das  angelsächsische  ^-zeichen  nach  wie  vor  durch  g 
und  nicht  durch  ^  wiedergebe,  bedarf  eines  Wortes  der  begründung. 
Wenn  ich  das  angelsächsische  zeichen  für  f,  iv  und  y  nicht  über- 
nehme, so  nimmt  daran  niemand  anstoss.  Bei  g  liegt  die  sache  nicht 
anders.  Das  angelsächsische  g  hatte  vier  lautwerte:  es  konnte  guttural 
oder  palatal,  verschlusslaut  oder  spirant  sein.  Es  scheint  mir  in- 
differenter zu  sein  das  ^-zeichen  dafür  anzuwenden;  das  <^- zeichen 
scheint  mir  irreführend.  Dass  ich  von  Sievers'  auffassung  der  angel- 
sächsischen gutturale  in  einigen  punkten  abweiche,  kann  ich  hier  mit 
einem  hinweis  auf  meine  englische  Sprachgeschichte  in  Pauls  grdr. 
nur  andeuten. 

Das  glossar  hat  überall  ergänzungen  erfahren;  manchen  nach  trag 
danke  ich  benutzen!  des  buclies.  Hie  und  da  habe  ich  bei  selteneren 
Worten  belege  gegeben,  die  über  das  lesebuch  hinausgehen.  Auch 
habe  ich  durch  Zuziehung  anderer  germanischer  sprachen  dem  anfänger 
die  lautliche  und  geschichtliche  beurteilung  von  angelsächsischen  Worten 
erleichtern  wollen.  Ungern  habe  ich  im  glossar  die  hinweise  auf 
Sievers'  angelsächsische  grammatik  unterlassen;  da  eine  neue  aufläge 
davon  in  Vorbereitung  ist,  würden  die  hinweise  auf  die  zweite  aufläge 
möglicherweise  nur  störend  sein. 

Fr  ei  bürg,  ostern  1897. 

F.  Kluge. 
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GLOSSEN  UND  PROSA. 


I.   DIE  EPINALER  GLOSSEN. 

Die  hs.  in  Epinal  nr.  17  ist  1883  für  die  Philological  und  die  Early  English 
Text  Society  pJiotolitliographisch  reproduciert  mit  einleitung  und  translitteration 
von  H.  Siveet  herausgegeben;  die  angls.  glossen  des  Glossars  auch  bei  H.  Siveet  OET 
s.  42,  an  den  sich  unser  text  anschliesst.  Unsere  fussnoten  geben  textkorrekturen 
zum  teil  nach  den  verivandten  Glossaren  von  Erfurt  (Gloss.  Amplonianae)  und 
Cambridge  (Corpus  Christi  Collegium) ;  dieselben  sind  bei  Siveet  OET  s.  36 — 106  aus- 
gezogen-, in  extenso  findet  man  die  Erfurter  bei  G.  Goetz ,  Corp.  Glossar.  Latin. 
V,  337,  und  die  Cambridger  hat  J.  H.  Hessels  veröffentlicht  unter  dem  titel  ^  An 
eighth  Century  Latin-Anglo-Saxon  Glossary',  Cambridge  1890. 

amites  loerge.  axungia  rysil.  argüla  tlioliae.  ansä  fibulae. 
andeda  brandrad.  5.  arula  fyrpannae  vel  hertli.  aleä  teblae.  aleator 
teblere.  axedones  lynisas.  aulaea  strel.i)  10.  ariolatus  frictnmg. 
amites  reftfäsr  albugo  flio.  axis  aex.  aplustra  giroedro.  15.  abellina 
lirutu.2)  alium  garl^c.  anate  aenid  a  natando.  armilausia  sercae. 
alba  Spina  haeguthorn.  20.  apiastriim  biouuyrt.  anethuni  dil.  aesculus 
boecae.  aconita  thimgas.  apio  merici.  25.  alcyon  isern.  acalanthis  vel 
luscihia  vel  roscinia  nctigalae.^)  asilo  briosa.  antiae  loccas.  harpago 
aimel  vel  clauuo.  30.  arcoli  sceabas.  asses  scorteos  lidrinae  trimsas. 
adflarat  ansueop.  acerahulus  mapiüdur.  acrifolium  liolegn.  35.  alnus 
alaer.  alneum  fiilae  trea.  abies  saeppae.  ascella  ocusta.  auriculum 
drös,  40.  har^je  earngeat.  acceia  liolthana.  ardea  liragra.  aculeum 
anga.  auriculum  earuuigga.  45.  auriola  stigu.  alneta  alterliolt. •*) 
alga  waar.  argilla  laam.  accearium  steeli.  50.  avellana  aesil.^) 
altrinsecus  an  ba  halbae.  addictus  faerscribaen.  argutiae  tlirauu. 
asfaltum  spaldr.  55.  albipedius  liiiitfot.  alveimi  meeli.  alveolum  aldot. 
alga  scaldthyflas.  acitula  liramsa.  60.  accitulum  hramsa  crop.  arrius 
faag.  ascalonia  liynnilaec.  ß)  accikdium  geacaes  surae.  amhila  laec. 
65.  arnoglossa  uuegbradae.  ahsinthhmi  uuermod.  armus  boog.  an- 
guens  breer.  acinum  liindberie.  70.  arhaiae  sibaed.  acris  fraam. 
aucupatione  setungae.  addicavit  bisceredae.  adstipidatus  fulteiiiendi. 
75.  alternantium  staefnendra.  adgrediuntur  giliioduni.'')  alacris  snel. 
adnitentihus  tilgendum.  anxnts  so^rgendi.  80.  ahortus  misbyrd.  ausus 
gidyrstig.  appetäus  gitsung.  astii  facni.  amkido  hraecli.  85.  ad- 
ridente  tyctendi.  actionabatur  scirde.  actuarius  imraec.  alveus  streä- 
rad.    halitus  etlim.     90.  egit  imraec.     avehit  an  uueg  aferidae.    aquilae 

0  Corp.  stregl.      '^)  Erf  Imutu.      •'')  lies  nectigalae  (vgl.  673.  857).      ■*)  Erf. 
alerholt.        &)  lies  haesil  (=  236).        «)  Erf  ynnilec.        '')  giioduii. 

Kluge,  Angls.  lesebuch.  \ 
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segnas.  ad  expensas  to  nyttum.  anmia  g^eiiicae.  95.  adsessore 
fultemendum.  adclinis  toliald.  apparatione  gitiungi.  atquaeve  aend 
suilcae.  agrestes  uuildae.  100.  adempto  ginumni.  adseculam  thegn. 
adempta  binumni.  arcessitiis  rel  evocakis  fetod.  ahlata  binumini.  ac- 
citiim  gefetodnae.  amentis  sceptloum.  105.  aesüiaria  fleotas.  alumne 
fostiirbearn.  affedui  megsibhi.  110.  arcihus  tdie^timmm.  antemna  &egil- 
gaerd.  adrogantissime  uulanclicae.  hauserunt  naamim.  arcister  strel- 
bora.  115.  aere  alieno  gaebiüi.  aluminis  aelifnae.  anate  cladersticca. 
anser  goos.     africus  westsulnvind.     atticus  dora. 

120.  huccula  bucc.  botJion  embrin.  halus  isernfetor.  hothonicula 
stoppa.  hacidones  redisnae.  hicoca  liraebrebletae.  125.  heacita  stearno. 
hriensis  handuj^rp.  ^)  hagiila  bridils.  hasis  teter.  :,  hovilla  falaed. 
130.  hratmm  malt,  bradigaho  feldnnop.  heta  berc.  bitumen  lim.  bulla 
sigil.  135.  beneficmm  fremu.  ballista  staeblidrae.  basterna  beer. 
byssum  timm.  2)  vitiligo  blec  tlirustfel.  140.  5af/i(ito^  gibeataen.  bile 
atr.  bnho  uuf.  bucina  begir.  blitum  clatae.  145.  blattis  bitulum. 
ballena  liran.  broel  edisc.  broelarius  esdiscueard.  batat  ginath.  150. 
bruclms  cefr.  verres  baar.  bronctis  uiirot.  biiccula  randbeag.  Verruca 
imeartae.  155.  byrseus  lediruuyrcta.  verna  liigrae.  bona  scaet. 
brancJiiae  cian.  burritm  bruim.  160.  biibalis  iiusend.^)  bufo  uuf. 
boreas  eastnor}?wind. 

163.  colonus  gibuur.  contribuUs  meeg.  165.  calculus  calc.  cU- 
vosum  clibecti.  colobium  ham.  caccabum  cetil.  coccum  bis  tinctum 
uuilocread.  170.  cados  ambras.  citropodes  croclia  super  TV  pedes. 
calculus,  ratio  vel  sententia  vel  tebelstan.  carteUus  windil.  cartilago 
naesgristlae.  \lh.carbunculus^)jY\\gA)  me?a^wm  utatlirungaen.  cautere 
haä.  cotizat  teblitli.  cyprinus  fornaeticli.  convexum  liualb.  180.  cer- 
cyrus  aesc.  chaos  duolma.  conchylium  uuilucscel.  chamaelea  uulfes 
camb.  canis  h'ngua  ribbae.  185.  cicuta  liymblicae.  contemptim 
lieruuendlicae.  conlaüo  ambeclitae.  commeatos  scandae.  contuhernalis 
gidopta.  190.  conjectura  resung.  condtdit  gisettae.  convincens  obaer- 
staelendi.  corbeni  mand.  convicta  obaerstaelid.  195.  concidit  tislog. 
conparantem  gegeruuednae.  ^)  censores  giroef an.  coaluissent  suornodun. 
cuniculos  smigilas.  200.  concedam  lytisna.  conjurati  gimodae.  con- 
tumax  anmod.  confusione  gimaengiungiae.  concesserim  arectae.  205. 
conpar  gihaeplice.  calentes  liaetendae.  constipuisse  gesuidradrae.  ß) 
curiositas  terumtgeomms.  clava  Btegn."')  210.  convenio  groetu.  contis 
spreotum.  conditiones  raedinnae.  cribrat  siftit.  consobrinos  ge- 
suirgion.  215.  caulem  stela.  clunis  lendnum.  Cochleae  lytlae  sneglas. 
crepacula  claedur  id  est  tabula  qua  a  segitibiis  territantur  aves.  cau- 
meuniae  eordrestae.  220.  clustella  clustor^  locae.  caerula  haeuui. 
cophinus  mand.  commentarius  giroefa.  clathrum  pearroc.  225.  cuspis 
palester.  calcar  spora.  cauterium  mearisern.^)  clavatum  gybyrdid. 
catasta  gloed.  '^)  230.  celox  ceol.  capsis  cest.  cataractis  uuaeterthruch. 
cervus  eich,  tyatlms  bolla.  235.  color  aac.  corylus  liaesil.  cerasius 
cisirbeam.    camcw5  cuicbeam.    cap)itium  hooä.    240.  cornicula  chjsi.e.^^) 


^)  Corp.  honduyrm.  ^)  Corp.  tuin.  ^)  Erf.  uesand.  "*)  Erf.  spryng  {vgl. 
791).  ^)  Corp.  g-eg-aerwendne.  ^  lies  gesuidradae.  ')  Erf.  steng.  ^)  lies 
mearcisern  (Corj).  merciseren).        ^)  Erf.  geleod,  Corp.  geloed.        ^^)Erf.  ciae. 
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cornicula  crauiiae.  crocus  gelii.  culcitas  bedd.  camisia  haam.  245.  cappa 
scicing.    cerefolium  cunillae.    corymhiis  leactrocas.    cicuta  uuodaeuistlae. 

388.  facetiae  gliu.  fiber  bebr.  400.  flustra  undae  vel  hraen. 
forfices  sceroro.  fovet  feormat.  fiscella  taenil.  flavum  vel  fulvum  read. 
405.  fibrae  librlaeppan.  fastidium  ciisnis.  fax  fsecilae.  fihula  sigil. 
furca  uueargTod.  410.  fibula  hringiae.  plioenicia  baeso.  flegmata  liorli. 
frugi  uncystig  vel  lieamol.  friximi  afigaen.  415.  ferinum  hold. 
fraxinus  aesc.  fagus  boecae.  fusarius  uiiananbeam.  fulex  ganot  vel 
dopaenid.  420.  filix  fearn.  fraga  obtt.  •)  ficedula  sugga.  fringilla  finc. 
fasianus  uuorhana.  425.  furunciis  mearth.  famfakica  leasung  vel 
faam.  fungus  suamm.  für  für  es  siuida.  v  Helium  aegergelii.  430.  falces 
iiudubir-^)  sigdi  riftr.  flabanus  siian.  flavum  gelu.  furvum  bruun. 
fibrans  risaendi.  435.  fenus  spearuua.  foederatas  gitreeudae.  funesta- 
vere  smitor.^)  frons  hleor.  funestissima  tha  deatlicostan.  440.  framea 
aetgaeru.  fasces  goduuebb.  fornicem  bogan.  feriatis  quietis  vel  securis 
vel  restaendü.  facundia  eloquentia  vel  l^oot.^)  445.  flamma  blaeed. 
fragor  suoeg.  famfaluca  uuapul.  floccus  loca.  falcastrum  uiiidiibil. 
450.  ferula  aescthrotae.  feniculum  finugl.  favonius  uuestsuduuind. 
fornix  boga  super  columnis.     follis  blestbaelg. 

456.  gurgulio  tlirotbolla.  gurgustium  cesol.  gilviis  gelu.  gibbus 
hofr.  460.  ggpsum  sparaen.  glarea  cisil.  glumula  scalu.  gladioliim 
segg.  gramen  quiquae.  465.  genista  broom.  galla  galluc.  grassator 
ferhergend.  garbas  sceabas.  grallus  lirooc.  470.  glis  eglae.  galmaria 
caluuaer.  glomer  cleoiiuae.  glaucum  heuui  vel  grei.  gracilis  smael. 
475.  glus  frecnis.  galbalacrum  caluuaer.  galbanum  molegn.  globus 
leoma.  gregariorum  aedilra.  480.  genuino  gecyndilican.  gladiatores 
caempan.  genas  hleor.  gilvus  falu.  gurgulio  aemil.  485.  gelu  frost. 
galbanilla  liimmolegn. 

488.  hebitatus  astyntid.  liastilia  telorum  scaeptloan.  490.  Jiebes- 
ceret  asuand.  hebitavit  aslacudae.  habitudines  geberu.  hyadas  raed- 
gaesrä.  horno  thys  geri.  495.  hiulca  cinaendi.  hibiscum  biscopuuyrt. 
lierodius  uualhhebuc.     hirundo  sualuuae. 

499.  indruticans  uuraestendi.  500.  inhians  gredig.  inluvies  secun- 
darum  hama  in  quo  fit  parvulus.  impetigo  tetr.  intestinum  thearm. 
interanea  innifli.  505.  ilium  neuüseada.  institas  suedilas.  intexerunt 
auundun.  increpitans  hlaeodrindi.  inlex  tyctaend  ab  inliciendo.  510.  in- 
festus  flach.  interceptum  araepsid.  infandum  maanful.  illecebris 
tyctinnum.  ingratus  lath.  515.  inritatus  in  rixam  gigremid.  incita- 
menta  tyctinnae.  iota  soctha.  juncetum  riscthyfil.  inula  uualhuuyrt. 
improbus  giniach.  520.  ingruerit  anhriosith.  intractabilis  unlidouuac. 
incommodum  unbryci.  interceptum  est  raebsid  uuaes.  insimulatione 
uuroctae.  525.  impendebatur  gibaen  uuaes.  interpellari  raefsed.  in- 
dustria  geeornnissae.  impendebat  saldae.  in  dies  crudesceret  a  fordli. 
530.  in  transmigratione  in  foernissae.  iners  asolcaen.  interventu  ]n\\g- 
ungae.  inlectus  gitychtid.  interlitam  bismiridae.  535.  in  pactae  an 
slegaengrae.  ^)  indigestae  unof aercumenrae.  innitentes  uuidirhliniendae. 
insolesceret    oberuuaenidae.       impulsore    baedendrae.      540.    infractus 


*)  Corp.  obet.        ^)  lies  uuidubil  (=  499).        *)  Erf.  Corp.  smiton.        *)  lies 
wooth  (=  564).        ^)  Corp.  aslegenrae. 
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g'iuuaemmid.  mopimum  unaseddae.  inditas  l>a  gisettan,  infici  gi- 
maengdae.  index  taecnaendi  torctendi.  545.  impostorem  bisuicend. 
inter  primores  bituicn  aeldrü.  intercapedo  fristmearc.  insolens  fer- 
uuaenid.  in  curia  in  maetlilae.  550.  in  mimo  in  gliuuae  quod  tarnen 
ad  mimarios  vel  mimigraphos  pertinet.  jurisperiti  redboran.  invisus 
laath.  in  aestivo  cocnaculo  uppae  uhi  per  aestatem  frigus  captant 
juhar  leoma  vel  earendil.  555.  esox  leax.  igniarium  algiuueorc.  in- 
voluciis  uulluc.  incuba  mera  vel  satyrus.  involuco  uuidubindlae.  560. 
ihices  firgingaett.    infrigidat  caelitli.     isca  tyndirni.^) 

563.  lehes  huuer.  lepor  sidMitas  vel  uuo}?.  565.  ligones  mettocas. 
liburnicas  gerec.  laharum  seng. 2)  lurcones  avidi  vel  sigiras.  larvula 
egisigrima.  lunidas  menescillingas.  litims,  hacidum  atigurale  in  prima 
parte  curviim  crycc.  lacerna  haecilae  vel  lotlia.  lumbare  gyrdils  vel 
broec.  lanx  heolor  luculentum  torclitnis.  lympliatico  uoendendi.^) 
livida  toxica  tlia  uuannä  aetrinan.  ludi  litter arii  staebplegan.  liquentes 
lilutrae.  lenocinium  i\\jQ,im^)  vel  ^doohd,.  580.  ?ace55/^  graemid.  lenta 
tarda  vel  tocli.  ligida  gyrdisl  liiingae.  limhum  listan  vel  threes. 
lagoena  croog.  585.  Ultra  otr.  ligones  mettocas.  Iticius  haecid.  lu- 
canica  maerh.  lurdus  laempilialt.  590.  lendina  hnitu.  lixivia  leag. 
lupus  baers.  lacessitus  gigraemid.  lien  mnlti.^)  595.  laquear  fierst. 
hidarius  steor.  lacunar  flodae.  levir  tacor.  lolium  atae.  600.  lodix 
lotha.  lactuca  ]?uf>istil.  liciatorium  hebild.  lithargynim  slegu.  licidus 
huet.  605.  lac  ttidiclatum  githuornae  fleti.  lapathiiim  lelodrae.  lanx 
helor.  lepus  hara.  lacunar  hrof.  610.  larus  men.^)  Umax  snel.'') 
lunibricus  regeiiuxijYm.  lappa  clij^ae.  lentum  vimen  tocli  gerd.  615. 
ligustrum  liunaegsugae. 

616.  mordicos  bibitnae.  manipidatim  threatmelü.  mendacio  com- 
posito  geregnodae.  molestissimum  earbetlicust.  620.  municeps  burgleod 
a  municipio.  munifica  cistigian.  monarchia  anunald.  myriophyllon, 
millefolium  geruuae.  murica  gespan  aiireum  in  tunica.  625.  modioli 
nabae.  mancus  anliendi.  ma forte  sc3^bla.  midget  milcif.  mossiclum 
ragu.  630.  mimoparo  thebscib.^)  manica  gloob.  momentum  scytil. 
manuale  lebil.  manitergium  liin.  635.  malagma  salb,  malus  apuldur. 
myrtus  uuyr.  melarium  milscapuldr.  millefolium  gearuuae.  640.  mo- 
lihus  ormetü.  mastigia  suipan.  manubium  nuaelreab.  melodium 
suinsung.  mustacia  granae.  645.  manticum  handful  beouuas.  mascus 
grima.  mergulus  scalfr.  marsopicus  lina.  mus  araneus  screuua.  650. 
mustela  uuesulae.  maruca  snegl.  majalis  bearug.  mordacius  clofae. 
maulistis  scyhend.  655.  mastice  huuitquidu.  malva  cotuc  vel  geor- 
mantlab.  marruhium  hiinae  vel  biouuyrt.  merx  merze,  mulio  hors- 
tliegn.  mango  mengio.^)  660.  mugil  haecid.  matrix  quiöa.  mergus 
scalfr.  mars  martis  tiig.  mus  muris  mus.  665.  merula  oslae.  mygale 
hearma. 

667.  nausatio  vomitus  vel  uulatung.  naviter  horsclicae.  ninguit 
lisniiuütli.  1^)  670.  nomiswa  mynit.  nux  Imutbeä.  nigra  spina 
slachthorn.     noctua  naechthraebn,  alii  dicunt  nectigalae.     nycticorax 


^)  Erf.  Corp.  tyndrin.  ^)  gerec  =  lat.  g-raece?  Erf.  Corp.  segn.  ^)  Corp. 
woedendi.  *)  Erf  tyctin.  ^)  ==  970  Erf.  milti.  «)  Erf.  meu.  ')  Erf  Corp. 
snegl  (=  217.  651).        «)  Erf.  thebscip.        ^)  lies  mengia.        i")  lies  sniuuith. 
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naechthraebn.  675.  nitela  hearma.  nasturcium  tuuncressa.  naphtha 
blaecteru.  nugacitas  unnytnis.  non  suhscivum  unfaecni.  680.  negotio 
unemotan.  nebulonis  scinlaecean.  nimbus  storm.  nequiquam  holunga. 
nepa  habern.  685.  naphtha,  genus  fomenti  id  est  tyndir.  nanus  vel 
pumilio  duerg.    napi  naep.    nodus  ost. 

689.  oscilla  totridan.  690.  oscitantes  ganaendae.  origanum 
imrmillae.  osma  siiicae.  oppüavit  gigiscdae.  ohliquum  scytihalt.^) 
695.  obnixus  strimaendi.  obreptione  criopungae.  origanum  elonae. 
orcus  orc.  opere  plumario  bisiuuidi  uuerci.  700.  olor  suan.  obuncans 
genicldae.  oligia  nettae.  obestrum  beost.  ogastrum  aeggimang. 
705.  oresta  thres.  obtenuit  bigaet.  ordinatissimam  ö  gisettan.  ^) 
obnixe  geornlice.  omnimodo  oeghuuelci  öinga.  710.  orbita  huueol- 
rad.  obligamentum  lybb.  occupavit  onettae.  occas  fealga.  orty- 
gometra  edischaen.  715.  occiput  hreacca.  ostriger  bruunbesu.  olor 
graece,  latine  cygnus  aelbitu.  Omentum  maffa.  720.  occipitium 
snecca.3) 

722.  promulserit  litMrcadae.  profusis  genyctfullü.  promulgarunt 
scribun.  725.  provehit  gifraemith.  perfidia  treuleusnis.  pro  captu 
faengae.  promaritima  saegesetu.  percommoda  matutinos  sua  cendlic 
morgenlic.  730.  praetextatus  gigeruuid.  partim  sume  daeli.  pudor 
scamu.  praepropere  fraehraedae.  privigna^  filia  sororis,  id  est  nift. 
735.  palpitans  brocdaettendi. '*)  piratictim  uiücingsceadan.  percrebuit 
mere  uueard.  per  duellium  l?or  gif ect.  ^)  proscribit  f erred.  740.  paluda- 
mentum,  genus  vestimenti  bellici,  id  est  liaecilae.  per  pseudothyrum 
]?orh  ludgaet.  percitus  liraed.  propensior  tylg.  profligatis  forsleginü. 
745.  pellices  cebisae.  physicos  leceas.  praerupta  staegilrae.  probus 
fertli.6)  proterunt  treddim.  750.  permixtum  gimengidlic^.  particu- 
latim  styccimelü.  proterentem  naeteiidnae.  pertinaciter  animillicae. 
penduloso  halöi.  755.  pessum  spilth.  petiisse  sochtae.  per  anticipa- 
tionem  forcli  obst.  provectae  frodrae.  provecta  gifraemid.  760.  per 
vispelliones  forch  byrgeras.  parcas  burgrunae.  pliades  sifunsterri. 
perpendiculum  colfred.  parcae  uuyrdae.  765.  puncto,  foramine, 
in  quo  pedes  vhidorum  tenentur  in  ligno  cubitali  spatio  interjecto 
id  est  cosp.  impetigo  tetr.  polenta  briig.  papilio  fifaldae.  pice, 
sevo  unamaelti  spcrwi.'')  770.  pustida  angseta.  papula  uueartae. 
fraxinus  aesc.  pampinus  cros.  per  na  flicci.  775.  pituita  gibrec. 
praes  et  vas  byrgea.  pus  uuorsm.  pedo  vel  paturum  fetor.  praeter- 
sorium  paad.  780.  prifeta  thriuuuintri  steor.  papyrus  ilugsegg. 
punctus  brord.  palingenesiam  eöscaept.  patena  liolopannae.  785. 
pingit  faehit.  patena  disc.  pila  thotlior.  prorigo  gycinis.  pitta- 
cium  clut.  790.  ptisanas  berecorn  berendae.  paptda  vel  pustida 
spryng  vel  tetr.  popidtis  birciae.  plantago  vel  sepdemnerva  uuaeg- 
bradae.  pastinaca  uuallimorae.  795.  papyrum  eorisc.  pictus  acu 
miö  naeölae  asiimid.  pangebant  faedun.  polimita  hringfaag.  pronus 
niliol.  800.  prodimur  birednae.  p)aUa  rift.  platesa  flooc.  pessidum 
haca.      perna    flicii.  ^)       805.   petra    focaria    flint.      parrula    masae. 

1)   lies  scytihalth.  '^)   lies  öa  gisettan.  ^)  lies  linecca.  •*)  lies  hrog- 

daettendi.         *)  lies  porch  gifect.         <')  Corp.  ferht.        ')  lies  smerwi  =  944  {Corp. 
smeoruue).       «)  lies  flicci  (=  774), 
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porplujrio  felofor.  picus  fina  vel  liigrae.  porcopiscis  styria.  810.  por- 
caster  foor.  porcellus  faerli.  pedncliis  lims.  jmlex  fleah.  proflicta 
forslaegen.  815.  proventus  spoed.  pendidus  ridusaendi.  papilio  biitur- 
fliogae.  j)c/?a  sadiüfelgae.  palmrus  sinfullae.  820.  pix  picis  id  pic. 
poUex  tliuma.  prunus  plimiae.  pollis  grytt.  papaver  popaeg.  825. 
pecten  camb.  pavo  paima.  {cerco)pitheciis  apa.  procne  suualuae. 
palunibes  cuscutaii.  830.^aÄ^/?k5liunaegaepl.  jpw/e^/nM?^  diiuergaedostae. 
pansa  scabfoot.  pituita  gillistrae.  835.  petulans  vel  spurcus  uuraeni. 
perpendit  aectath.    pendulus  oliaelöi. 

839.  qualus  mand.  qiiisquiliae  aelirian.i)  quadripertitum  cocun- 
iing.  quocumque  modo  gihiiuuelci  uuaega.  quacumque  siiae  suitliae. 
quantisper  suae  suitliae.  845.  quoquomodo  aengi  }?inga.  quin  etiam 
aecj?an.  quaternio  quatern.  quinqiiefolium  liraebnes  foot.  quinque- 
nervia  leciuuyrt. 

850.  renunculus  lundlaga.  radium  hrisil.  ridus  graennung. 
riincina  locaer  vel  sceaba.  rahula  filtere  in  ebliatis.^)  855.  rheuma 
stream.  rheuma  gibrec.  roscinia  nectaegalae.  resina  teru.  resp)ublica 
cynidom.  860.  rien  lendino.  radinape  lelotlirae.  rostrum  neb  vel 
scipes  celae.  rolor  aac.  reeiprocato  gistaebn^ndrae.  865.  reclines 
suaehaldae.  rationatio  ambect.  recessus  helustras.  rostratum  tindicti. 
relatu  spelli.  870.  remota  fram  adoenre.  rigor e  lieardnissae.  reserat 
andleac.  rostris  foraeuuallii  vel  tindü.  rancor  tliroli.  875.  remex 
roedra.  rumen  edroc.  redimicula  cyniunithan.  rastros,  ligones  id 
mettocas.    ruscus  cnioholaen.    880.  rliamnus  thebanthorn. 

881.  salehrae  thiierhfyri.  silha  sigil.  scalpellum  bredisern.  scro- 
hihus  furlium.  885.  sartago  bredipannae.  sarcinatum  gisiiiuid.  sar- 
culum  ferrum  id  uueadhoc.  sternutatio  fnora.  sarta  tecta  gifoegnissae. 
890.  sentina  lectha  id)i  midtae  aquae  colliguntur  in  nave^n.  scalprum 
byris  vel  ut  alii  tliuear.  salix  salcli.  samhucus  ellaen.  scirpea 
lerb,^)  de  qua  matta  conficitur.  895.  serpillum  bradae  leac.  stahula 
seto.  sura  sparuua.  sagulum  loda.  struere  stridae.'')  900.  seditio 
unsibb.  secessum  helostr.  scena  sceadu.  sanguinis  cneorissa.  scena 
grima.  905.  seta  byrst.  scarpinat  scripitli[aen].  scalpellum  byris.  stur- 
nus  staer.  scorellus  emer.  910.  sardinas  heringas.  sciurus  aqueorna. 
scrofa  sugu.  striga  liaegtis.  sullus  otor.  915.  suspensus  anhaebd. 
scinifes  mj^gg.  sinapi  cressae.  secalia  rygi.  symholiim  lierebaecon. 
920.  Scilla  gladinae.  Sequester  byrgea.  sitida  ambaer.  sturninus  drop- 
faag.  925.  sualdam  (valvani)  durliere.  sella  sadol.  scasa  eborthrotae. 
strepitu  brectme  vel  cliderme.  •^)  stipaioribus  ymbliringendü.  930.  sagi- 
nahant  maesttun.  semigelato  halbclungni.  spatiaretur  suicudae.  squa- 
lores  orfiermae.  suffragator  niundbora.  935.  suffragium  mundbyrd. 
sollicitat  tyclitit.  spiculis  flanum.  suhscivum  faecni.  sinuosa  faet- 
maendi.  940.  successus  spoed.  suhlustris  sciir.  sopitis  ansuebidü. 
scindulis  scidü.  sevo  smeruui.  945.  serio  eornesti.  strenue  framlicae. 
Spina  bodei.  scrohihus  groepum.  sardas  smeltas.  950.  sandix  uueard.^) 
soccus  sooc.    scenicos  scinneras.     scena  nitatio  vel  grima.     stiria  gecilae. 


1)   lies  aehnan.  ^)   lies  ebhatum.         ^)   Erf.   lebrae.         *)   lies  streidae, 

•')  Erf.  clidrinnae.        ^)  lies  waad?  oder  weald? 


I.   Die  Epinaler  Glossen.  7 

955.  sponäa  selma.  spina  alba  haeguthorn.  spina  nigra  slaghthorn. 
singultus  iesca.  stahidum  falaed.  960.  scirpea  eorisc.  siibulcus  suan. 
stagnum  staeg  vel  meri.  scapula  sculdur.  scheda  teac.  i)  965.  scyphus 
bolla.  salum  segg.  stumm  vel  fusa  spinil.  senon  cearruccae.  sinus 
uuellyrgae.  970.  spien  milti.  spatula  bed.  siiesta  suina  suadii.  sisca 
snidstreo.  salsa  surae.  975.  symplioniaca  belonae.  senecio  gundae- 
suelgiae.  sorex  id  est  mus.  stilio  vel  vespertüio  hreathamus.  serum 
huaeg.  980.  sortem,  condicionem  uuyd.^)  scaevus  strahus  torvus  id  est 
sceolhegi.     serum,  liqiior  casei  id  huaeg. 

983.  triix  palpitat  vel  hunhieri.^)  tunica  polimita  hringfaag  a 
rotunditate  circulorum.  985.  torta  auunden.  tonsa  rotlior.  titio  brand. 
trutina  vel  statera  helor.  trulla  crucae.  990.  traductus  georuuierdid. 
tempe  scaedugeardas.  tropaea,  signa  vel  sigbeacn.  tortum  coecil. 
trochleis,  rotis  modicis  vel  stricilü.  995.  tripetia  lebil.  tignarius 
hrofuuyrcta.  testudo  borohaca^)  vel  sceldreda  vel  ifaerucae.  tessera 
tasol.  tertiana  lectinadl.^)  1000.  tubo  thruucli.  tragelafus  vel  platy- 
ceros  eich,  torquet  uuraec.  tridens  maettoc.  tilia  lind.  1005.  taxiis 
iuu.  tremulus  aespae.  thymus  haeth.  tacidus  brocc.  trifulus  felo- 
spraeci.  1010.  terebellus  nabfogar.**)  turdella  throstlae.  tilaris  la- 
uuercae.  turdus  scric.  talpia  wand.  1015.  tinca  sli.  tabaniis  briosa. 
tilia  lind  vel  baest.  tuber,  tumor  suollaen.  toreuma  eduella.  1020. 
tapeta  ryae.'')  transtrum  ses.  tndla  scofl.  tapetum  bred.  tignum  tin. 
1025.  tenticum  sprindil.  tela  uueb.  torax  felofearth.  titulae  gata 
loc.  tudicla  thuerae.  1030.  textrina  uueb.  tibialis  baanrift.  talumbus 
giscaduuyrt.  tor r entibus  streum.'^)  tuta  orsorg.  1035.  ^a>ra^^"ö  raedinnae. 
tabuisset  Si^usmd.  tantisj^er  pu^  suipsie.  ^tt^e/a  sclindinnae. '')  triquetrum 
örifedor.  1040.  taherna  uuinaern.  Irans  biginan.  thermopylas  faestin 
vel  anstigan.  temonibus  dislum.  tabida  vel  putrefacta  afulodan, 
asuundnan,  aduinendanan.  1045.  talpa  uuandaeuuiorpae.  tuber  ofr.'«) 
teres  sinuurbul. ") 

1049.  Verruca  uueartae.  1050.  via  secta  iringaes  uueg.  verbere 
torto  auundre  suipan.'^)  venabula  eborspreot.  valva  duerheri.'-^)  ventri- 
culus,  stomaclms  avis  vel  cesol.  1055.  vescada  mundleu.  urciolum  crucae. 
ficatum  libr.  vestibidum  ceb^rtuun.  volvula  (convolvulus)  wiuwindae, 
herba  similis  heder ae  quae  vitibus  et  frugibus  circumdari  solet.^^) 
1060.  vittas  thuelan.  vulgo,  passim  vel  oghuuaer.  vitelU  suehoras. 
viscide  tholicae.i^)  venetum  geolu.  1065.  vatilla  gloedscofl.  villis 
uulohü.  umbrellas  stalu  to  fuglü.  vertigo  edwalla.  vitiligo  blectha. 
1070.  vitricus  steupfaedaer.  vespas  waeffsas.  vorago  hool.  varix 
amprae.  verberatorium  cortr.  1075.  v erber atrum  fleti.  urna  ambaer. 
vesica  bledrae.  veneria  speruuuyrt.  'ß)  idmus  elm.  1080.  villosa 
ryhae.  villus  linnin  ryhae.  ^^)  viburna  uuiduuuindae.  viscus  mistil. 
quinquefolium  hraefnaes  fot.  1085.  vicia  fuglaes  bean.  varicat  stridit. 
vangas  spadan.  virecta  quicae.  verecundiae  concesserim  gilebdae. 
1090.  vadimonium  borg,    vitiatum  auuaerdid.    vihrat  vel  dirigit  bor^ttit. 

^)  Erf.  teag.  '^)  Erf.  uyrd.  ^)  lies  unliieri.  *)  lies  bordhaga  oder  vgl. 
Erf.  brodthaca,  Corp.  bonlöeaca.  Erf.  scekllireöa  vel  faenucae.  ^)  Er-f.  leuctiiiadl. 
^)  Corp.  iiabogaar.  ')  =  1080.  »)  lies  streumiim?  »)  Erf.  scildiiiiiae.  ^^)  lies 
hofr.  ")  lies  sinhuurbul.  ^'^)  Erf  aiumdenre.  i^)  lies  durheri  (=  925).  »*)  =  1082 
uuiduuuindae.         ^•'')  Corp.  tohlice.         ^'^)  Erf.  smeruuuyrt.         ")  Erf.  linin  ryhae. 


8  n.   Glossen  aus  Erfurt,  Werden  und  Münster. 

rifiato  ocuJo  un)'yotgi  eganJ)  vesica  blegnae.  1095.  undecunque 
liuuanaiilmiioega.  usurpavit  agnaettae.  uris  urü.  vespertiUo  hrea- 
daemus. 

II.    GLOSSEN  AUS  ERFURT,  WERDEN  UND 

MÜNSTER. 

Die  Erfurter  glossen  (E)  des  cod.  Amplonianus  nr.  42  {^.Jahrhundert)  hat 
H.  Siveet  1885  in  den  Oldest  English  Texts  s.  108 — IIU;  die  jetzt  verschollenen 
glossen  aus  Werden  a.  d.  Ruhr  (W)  Ferd.  Deycks  im  Ind.  lect.  Monast.  1854  —  55 
veröffentlicht.  Die  Erfurter  und  Werdener  Glossen  zusammen  bietet  Gust.  Loewe, 
Glossae  Nominum  {ed.  G.  Goctz)  1884,  1  —  63  und  G.  Goetz  und  G.  Gundermann 
Corp.  Gloss.  Lat.  II,  563  und  V,  259.  Die  glossen  {M)  aus  Münster  (9.  Jahrhundert) 
sind  von  Steinmeyer  ZfdA.  33,  242  veröffentlicht  und  erläutert.  Neue  Werdener 
Fragmente  bei  Gallee,  Altsächs.  Sprachdenkm.  S.  343. 

abiisus  E  fonierit.  adfectuosus,  amdbilis  W  leubuendi,  E  lebuendi 
sax.  aeditims  tenipli  vel  aedis  minister  E  rendegn.  aeqtmnanus  W 
bilypti,  E  bylipti  sax.  alga,  Jierha  marina  EW  uar.  alveus,  genus 
vasis  EW  trog,  aleator  EW  tebleri.  alea  E  tefil.  alacer  W  teiieri. 
5  altile  W  foedils.  admissarius  EW  stoeda.  ampusatio,  ima  lectio  E 
fit.  aquilvus,  fulvus  W  bruun,  E  briiim  locar.  arca  funehris,  sarco- 
fagum  E  cest.  arquamentum  WE  dixl.  ascia,  ferramentum  W  aecsa, 
E  etsa.  monomaclius  E  cempa.  axis  WE  aex.  haitulus  EW  stam 
sax.     biplex,   duplex  E  tiiili.     hilix,  vestis   duplici   lieio   vel   lorica  W 

10  tuilj.  hlata,  pigmentum  E  haui  hlaitum.'^)  hlatiarius,  primicularius 
WE  byrdistrae  sax.  vomer  W  scar,  E  scaer.  hucula,  vitula  WE 
cucaelf.  huccida,  umho  WE  randbaeg.  hustum  ustrina  WE  beel. 
huris  W  scaer,  E  scaes.  cata,  hestiolae  genus  quod  dicitur  WE  merth. 
casina  EW  caest.     capriolus  WE  raa.     caleitrosus  WE  spurul.     caper, 

15  porcus  dimisus  WE  baar.  calcar,  sporonus  WE  spora.  cella  lignaria 
WE  fin.  cervix,  posterior a  colli  W  hnecca.  caesius  glaucus  W  ualdenez, 
E  ualdenegi.  censor,  rimator,  pretiator  WE  echtheri.  cista  WE  cest, 
arcula.  classis,  naves  collectae  WE  flota.  conciliatio  W  uaeg.  conductio 
W  giuisa.    cornicula,  genus  avis  W  crae,  E  cr^.    colum  WE  lorg,  couel. 

20  colus  WE  lorg.  corhis  WE  moiid.  colles  WE  bergas.  delassatio  W 
tiurung.  consessor  W  gised.  culleum  W  cylli.  cuneum  W  uecg. 
dulcacidum  W  suiir  milc.  crates  M  gaerdas  sax.  cirographa.  coturno 
31  crince.  cupellulas  M  bula.  deflexum  deelivium  M  esdyni.^)  dex- 
tralia  M  armbages.     dysenteria  M  utsynht.    discarruta,  solve  carrum  M 

25  ondhlelth. ^)  dispridulus  M  acuaerna  vel  sciron.  dilaturas  M  lybisne 
sax.  dosmui  M  dorne  sax.  dolatorium  g,  ascia  latine  M  aetsa  sax. 
dorcus  M  girec  sax.  ^)  dudum  M  ungeora.  eludit  M  saigde.  effracta- 
hilis  W  hus  brycil.  epiphonima,  causa,  contentio  W  etat,  reub.  farrago 
W  brora   scaefr.     fenisicium,   acervum   feni  W  hrec.     ferruminatus  W 

30  gisuetit.  felis  ferunculus  W  merth.  pumilio,  nanus  E  duerh.  iaculum 
E  sciutil.  iactus,  holus,  sagitta  E  sciutil.  ilium  E  neisn  naensood. 
infundihulum  E  tracter.  incusatio  E  etat  renf,  3f  etat  reof.  inguen 
EM  lesca,   liregresi.    juba,  setae  porci  et  leonis   cahallique  E  manu 

1)  lies  unpyctgi  {Er f.  undyctgi).  ^)  haewibläw?  ^)  efdyni.  •*)  ondhleth. 
^)  dorcas  graece? 
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brystae^  M  manu  biriste.  ladantia  EM  beost.  lanna,  angulus  auris 
EM  lappa.  laxitas  E  placunis.  lignarium,  ligneum  et  est  E  fin.  pala  35 
M  scoM  sax.  personacia  M  clif^  i.  data,  clatacrop.  peripsema  super- 
abundans  purgamenta  vel  M  gisupop.  pulegium  M  minte.  pedules  M 
strapiüas.  platesa,  genus  piscis  M  floc  sax.  polopis  et  crinitus  i.  M 
grona.  praeruptum  M  haengiclif.  prasius,  viridus  M  groeni.  Pro- 
montorium M  hooli.  pniriginem  M  bloot.  prunus  lignum,  pnmum  40 
frudus  M  plun.  pugülum  M  handful  sax.  puhe  teniis  M  oö  middil. 
pohles  M  liam.  promacella  promptuaria  M  hordren.  pronepos.,  pri- 
vignus  31  steupsiinu.  praeclavum  M  gangren.  pressicium  M  mal- 
scrung.  prinicula,  ornatus  vestimentorum  M  borda.  primüegium  Privi- 
legium M  mundbyrd.  privigmts  M  steupsunu.  purpurilla  deorsum  in  45 
terra  M  nidre.  pupiis  parvidus  M  onegt.^)  terehrantes  W  borende. 
torques  sax.  W  halsberigolth.  toracia  W  haeslin.  trifolia  W  clafre. 
tripoda  W  thripil.  trochleis  W  biedre,  tribunal  W  domsedil.  tubidi 
W  stemne  theuta.  turdus  W  staer.  vitta  W  sonö.2)  vicus  W  iiuic 
ubi  mercatores  morantur.  50 

acidiis  E  acacsore.^)  anser,  atica  id  est  E  gos.  anser  silvatica 
E  gregos.  argatae  E  ualtae.  Cancer  E  nefern.^)  capinica  E  hramsa. 
clauculas  E  uilucas.  continuus  E  ferstud.  condtictium  E  giindi. 
cunabula  E  cyna.  epifates  EW  faerbenu.  fagus,  arbor  id  est  E  boc. 
fissuras,  scissuras  id  est  E  sloae  sax.  fidejussor  E  brog  sax.  gavia  55 
avis  qui  dicitur  stern  sax.  genesco  E  musscel.  lapsanus  E  coydic. 
lacerta  E  adexe  sax.  mucus  E  sax.  horch,  nasturcium  E  cressa 
sax.  Omentum  E  maffa.  patellas  E  lempite  sax.  pila  E  thotthur. 
putrenum  E  gandi.'*)  ratis  E  flinte  sax.  racana  E  huitil  sax.  reni- 
culus  E  lenlibreda  sax.^)  ricinus  E  ticia  sax.  sambuca,  lignum  EW  60 
eile  sax.  setas  brysti  sax.  sinapiones  E  cressa  sax.,  qui  in  aqua 
crescit.  spalagius,  musca  venenosa  est  autem  similis  E  fifeldae  sax. 
tinia  W  bidin  sax. 


IIL    ALTE  BIBELGLOSSEN 

aus  Cod.  Paris  2B85  =  Ä,  Carolsruh.  CCXXXI  =  B,  S.  Galli  913  =  C,  S.  Galli  283 
=  D,  S.  Pauli  XXV  d  82  =  E,  Carolsruh.  Aug.  CCXLVIII  =  F,  Carolsruh.  Äug. 
CXXXV  =  G,  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218  =  R,  Bernens.  258  =  I,  Colon. 
CCXI  =  K,  Carolsruh.  Aug.  IC  =  L,  Lugdun.  69  -=  M,  S.  Galt.  299  =  N.  Den 
folgenden  excerj)ten  liegt  Steinmeyers  hearheitung  der  bibelglossen  Ahd.  Gloss.  I  zu 
gründe.     C  nach  Hattemers  Denkmale  des  MA's  I,  10. 

Gen.  30,  32  furvum  A  dun  (Ahd.  Gl.  I,  320).  —  Ex  od.  2,  3  fiscellam 
thenil  Ä.  11,  7  mutiet  grennat  gillit  Ä.  16,  14  pruinae  hrim  A. 
23,  28  crabrones  id  est  urnite  Ä.  25,  18  prodiictiles  malleo  id  est 
astrengdse  A.  26,  11  fibulas  hringan  A.  28,  32  capitium  halsetha  A 
(Ahd.  Gl.  I,  334).  —  Levit.  1,  16  vesiculam  crop  vel  breptam  J.,  crop 
B.  3,  4  renunculis  leuintlegü  A.  lumbulos  lenbradun  A.  7,  12  colly- 
rides  hals  tun  H.  11,  13  grgphem  giig  C.  garnda  hroc  C.  11,  16 
noctuam  nectret  A,  nectstrepin  C.    larum  nieu  AD,  mea  J3,  meu  vel 


^)  cnegt.       ^)  snod.  —  geacaessure.       ^)  hefern.       <)  gimdi.       ^)  leudibreda. 
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te' 


megi  C,  meiim  J^.  11,  17  biihonem  miot  Ä,  m\i  C,  hmif  E.  mergulum 
10  dopfiigul  Ä,  dolifugal  BD,  dobfug'ul  C.  11,  18  cycmmi  siman  BD, 
siiou  C.  11,  18  onocrotalum  roredumble  BD,  raredumlae  vel  felufor 
C,  felefor  E.  11,  19  Jierodionem  iiualucliaecfucli  A,  ualiicliaebuc  C 
11,  18  porpMrionem,  non  fit  in  Britannia  C.  vespertilionem  quaeldersedse 
C.  locusta  greshoppae,  reod  C.  11,  29  crocoäülus  hcstia  in  flumine 
15  similis  lacertae  i.  e.  adexan  C.  11,  13  alietiim  museii  C.  11,  14  milviis 
glida  C.  vultur  hagra  C.  Adrianus  dicit  meum  esse  C.  11,  17  ihim 
screb  C.  11,  30  mygale  cattge  C.  lacerta  adexe  C.  17,  13  aiicupio 
fugolada  A  (Alid.  Gl.  I,  340  ff.).  —  Deuteron.  14,  17  porphyrionem 
pliilfor  A,  felupliur  F. 

20  Jos.  5,  11  polenta  i.   suhtilissima  farina  i.   sineduma  vel  gisistit 

melo  G.       7,  21  regulam  auream  h^ängan,  gyrdisles  G.       23,  13  sudes 
i.  pregas  A,  precas  E  (Alid.  Gl.  I,  375). 

Jud.  3,  24  posticiim  ludgete  G.    4,  21  clavum  tdbernaculi  negilisern 
G.     6,  38  concham  miindleu  G.     1,  16  lagoena  croc  A,  cryce  G.    8,  26 
25  torques  baegas  G.      16,  3  fores  durlieras  G.      16,  9  stuppae  lierdun  G. 
tortum  githrenne  G.     16,  13  licio  i.  eblit  A  {KM.  Gl.  I,  3^2). 

Reg.  I,  9,  7  sifarciis  in  quihus  cihos  portant  idem  fecislun  A 
(Gl.  I,  408).  II,  6, 19  collyridcm  lialstan  G,  halftan  K  17,  28  tapeiia 
tiirc^  L,  toscae  I.       23,  7    ligno   lanceato  sicut  est  viduhio  i.  uuidubil 

30  A  (Gl.  I,  414).  III,  5,  8  abies  sepis  A.  6,  18  tornaturas  legge  A. 
7,  24  striatantm  uualana  uuira  A,  uyalina  iiiscyo  I.  7,  29  plectas 
gyuundan  G.  7.  33  radii  spaccuii  A,  spaicun  G,  spacan  K.  caniis 
felei  GH,  canti  uelgan  K,  camites  faliae  G,  falle  I.  modioli  neb^  G, 
iiauaii  idem  et  tympana  dumeles  K.      thyina  linda  Gl.    pavos  i.  peun 

35  GL  7,  30  humemli  limes  K  (Alid.  Gl.  I,  429).  IV,  8,  12  eltdes  affellis 
A,  afellis  G.  10,  12  cameram  imstorum  i.  scelf  IL.  10,  27  latrinas 
cloacas  aquaeducttts  idem  groua  A.  22,  6  tignarii  qui  tigna  faciunt  i. 
restras  A  (Gl.  I,  449). 

Paralip.  I,  22,  3   commissuras  i.  legget  vel  cospas  GH,  legygae 

40  coysp  I.  29,  2  lapides  onichinos  dünne  M,  duynae  /  (Alid.  GL  I,  460). 
Esdr.  I,  5,  8  lapide  unpolito  nngebatne  stane  IL  (Gl.  I,  470). 

Tob.  hrancliiam  i.  cyan  L,  cliyun  M.  6,  5  exentera  i.  aperi 
ventrem  ejus  iaspiet  G,  splat  H.  7,  2  matertera  i.  moderia  G  (Alid. 
Gl.  I,  475). 

45  Judith  10,  5  ascopam  i.  in  similitudinem  utri  i.  cjWi  G.    palathas 

i.  in  similitudine  palae  i.  sculdr^  GH,  sculdor  L,  sculdre  BM,  scyldrae 
I  (AM.  Gl.  I,  481). 

Estlier  1,  6  tentoria  fagrift  L,  frgrist  /,  uagryst  N,  uagyyft  G, 
vagyyst  H.      tenta  geteld  LI,  gitelo  G,  giteid  NH.     aerii  hasye  N, 

50  haue  M,  haye  G,  hayuae  /,  heim  L.  viride  groeni  L,  uirigroeni  I. 
hyacinthini  i.  suidur  haye  N,  syitor  lieuuin  LM,  sictor  heuum  L 
lectuli  aurei  berian  bed  gildi  bilegid  GN,  berian  beed  M,  berianbe  I, 
uirbed  londe  bileid  L.  A,  4c  pur  pur  a  uilucb^su  N,  uilucbesu  G, 
uylocbaso   LM.      coccus   uuyrmbaso  LM,   uurumboeso    cornyurma  G, 

55  burunib^su  cornvurma  N.  ruheum  uuretbaso  LM,  yreteb^su  N  (Ahd. 
Gl.  I,  488). 
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Job  8,  11  scirpus,  Jierha  rotunda  i.  leber  GNU.  carectum  hreod 
GLM,  hreod  N,  reod  I.  9,  9  oriona  ebirdhring  1/,  ebirthiring  IL, 
18,  10  pedica  fictor  J,  victor  L.  21,  33  ylareis  greon  G.  26,  13 
colidier  ynaca  XJ.  28,  15  ohrisum  ymaeti  gold  ili",  mytigold  /.  60 
30,  18  capitio  halsyeta  I.  32,  19  lagunculas  croog  M,  croc  J.,  croygi 
I.  39,  1  ihicum  iirgingata  LM,  firygingattam  I.  39,  13  Jicrodn  uuale 
auuc  J-,  ualcliefuc  M,  uylchefuc  /.  accipitres  haefuc  Jf,  liyefa  L 
40,  13  cartilago  uuldpaelisue  vel  grost  Jf,  yulpaexhsaey  t^e?  grist  J. 
40,  17  salices  salhas  Jf,  salas  I.  armilla  ermboeg  M,  ermoaey  L  65 
40,  26  gurgustium  chelor  M,  celor  L,  caelor  Ä,  cilor  /.  41,  9  sternu- 
tatio  nor  Jf,  nur  G.      41,  15  mci<5  osifelti  Jf,  ysifolto  /,  ueliti  ^  (Gl. 

I,  496). 

Parabol.  23,  31   flavescit,  color  olei  glitinot  M  (AM.  Gl.  I,  525). 
Sapient.  4,  12   fascinatio  mascrmic  A  (Alid.  Gl.  I,  554).    Ecclesiast.  70 
24,  20  aspaltum  spaldur  ilJ,  sypaldor  J,  spalor  L  (Ahd.  Gl.  I,  561). 

Esaias    1,  8   tugurium  i.  scyr  GN.       1,  18   vermicidus  liuuorm- 
corn  6r,  vuormcorn  N.      coccinum  liimrmbesu  bnum  6r,  liuurm  besu- 
bruuiz  N.     2,  6  augures  qui  auguria  faciunt  i.  ftrilictrat  (r,  strihctrat 
iV^       3,  18   liinulas  quas  mulieres  habent   de   auro   vel  argento  simili-  75 
tndme    hinae    dimimttivae    sie   dieuntur   i.    lilibas    vel   scillingas   GN. 

3,  20  murenulas  i.  ciniuipan  G,  sciniuipant  N  13,  20  ^;?7o5i  ineuhi 
monstra  i.  maerae  N,  maere  (r,  miere  Z,  menae  ilf,  myene  1.  19,  6 
rivi  aggerum,  congregatio  aqnarum  i.  gerae  GN.  19,  10  plaeentia  con- 
traeti  giclirumne  G^  grecüne  A.  25,  7  telam  orditus,  componens  i.  80 
inuiierpan  uueli  G^  inviierpan  vuepi  N^  iniiuerpan  uiiep  M^  in  verba 
suebus  Z,  mulier  panuyeb  I.  28,  25  niciam  pisas  agrestes  i.  fugles 
baene  (r,  fugles  beane  IL3I,  fugles  baenae  iV,  flugles  bene  A.  34,  11 
perpendieidum  pundar  M^  pundur  A^  pondus  L.  34,  13  paliurus 
fullae  M,  full^  G.  34,  15  fovet,  cubat  bredit  GN.  44,  12  linia  fiil  85 
M,  iiyl  I.  44,  13  runcina,  vlduhio  uitubil  ilf,  uitubyl  I,  vuidubil  N^ 
uuidubil  G.  44,  13  eircino  gabilr  A,  gabolrind  LI,  gaborind  M,  cabol- 
rind  E,  gabulhrand  GN.  45,  9  samis  argülum  iinde  faciunt  testas 
thorse  X,  tliorae  I  (Ahd.  Gl.  I,  589). 

Ezech.  13,  12  litura  impensa  liim  claam  6r,  lim  vel  clam  M,  lim  90 
vel  daum  A,   limi  vel  clym  I.       15,  3  paxülus  negil  jE"!/,   negyl  7. 
27,  23  involueris  vulluch  N  (Ahd.  Gl.  I,  640).  —  Daniel  3,  1  cubitum 
elin  GMN.     3,  46  naphtha  i.  tyn  GN  (Ahd.  Gl.  I,  656).  —  Oseas  9,  6 
lappa  clite  Z,  clitg  ikf,  clitae  7,  clate  If,  clayte  /  (I,  666).  —  Jonas 

4,  6   liederam  ibaei  Jf,   ibaaei  /  (I,  676).    —    Micheas  4,  3  ligones  i.  95 
tyrfahga  jCJf,  tyrfhaga  I.      6,  11   sacelli  seadas  L.   —   Zachar.  1,  8 
myrteta  dicitur  uhi  mtdtae  sunt  myrtae  i.  arhores  frucius  ut  cirs  G.  — 
Matth.  perna,  feusa  flycci  L  (I,  708).     umecta  gebyraet  LM.  —  Joh. 

II,  14  institis  suithelon  LM  (I,  738). 


12  rV.  Oxforder  Glossen.    V.  Baeda. 

IV.    OXFORDER  GLOSSEN. 

Bodl.  Addit.  C.  144  (hs.  des  11.  Jahrhunderts) ;  veröffentlicht  und  erläutert  von 
A.  Napier  in  Herrigs  Archiv  85,  310. 

abusive  brucendlice.  flagella  tuig.  collarium  sal.  herus  eorl. 
invisiis  lath.  neve  flagella  ne  tuig.  caryhdis  edimall^.  ciimmi  ibigteru. 
unio  ynnileac.  Arianes  lieagotlio.  nugigerulus  ybilberende.  appendices 
etlieacan. ')  taho  lielabr.'-^)  ex  conlatione  ol^)  ymbeact^.  xnjtisso 
5  spetlo.  f acesso  g^wwiio.^)  inf tda  Wwx^Iq.  pro  nefas  mRTi.  vitta  nosüdd. 
cementum  liim.  filum  trReö..^)  constihim  ge^hmid.  wc^(5  anfilte.  lima 
fiil.  ptds  briu.  cratis  liyrtliir.  ♦*)  cmissarius  stoedia.  fimus  gor.  ex- 
creo  hreceo.    rotahidum  hlabr^cae.     feusa  flicci. 


V.    BAEDA. 
1.  De  mensibus  Anglorum. 

Aus  der  schrift  De  temporum  ratione   cap.  13   (vgl.  Jac.  Grimm  GddS^  56) 
unter  henutzung  von  collationen  Dr.  Holders. 

Antiqiii  Anglorum  populi  —  neque  enim  mihi  congruum  videtur 
aliarum  gentium  annalem  observantiam  dicere  et  meae  reticere  —  juxta 
ciirsum  lunae  suos  menses  eomputavere ,  unde  et  a  luna  Hehraeorum 
et  Graecorum  more  nomen  accipiunt;  siquidem  apud  eos  luna  möna, 
5  mensis  appellatur  mönath.  primusque  eorum  mensis  quem  Latini 
lanuarium  vocant  dicitur  giiüi;  deinde  Fehruarius  solmönatli;  Martius 
liredmönatli;  Aprilis  eosturmönatli;  Maius  tlirimilci;  lunius  lida;  Iidius 
similiter  lida;  Augustus  ueudmonath;  September  hälaegmönatli;  Octoher 
uintirfyllith;  November  blötmönatli;  Deeember  giuli  eodem  quo  lanuarius 

10  nomine  vocatur.  Incipiebant  autem  annum  ab  VIII  kalendarum  lanuar. 
die,  ubi  nunc  natalem  domini  celebramus;  et  ipsam  noctem  nunc  nobis 
sacrosanctam  tunc  gentili  vocabido  mödra  nect  i.  e.  matrum  noctem 
appellabant  ob  causam  ut  suspicamur  ceremoniarum  quas  in  ea  per- 
vigiles  agebant.    et  quoiiescumque  communis  esset  annus,  ternos  menses 

15  lunares  singidis  anni  temporibus  dabant;  cum  vero  embolismus  (hoc 
est  XIII  mensium  lunarium  annus)  occurreret,  superfluum  mensem 
aestati  apponebant,  ita  ut  tunc  tres  menses  simid  lida  nomine  voca- 
rentur  et  ob  id  annus  ille  thrilidi  cognominabatur ,  habens  quattuor 
menses  aestatis,  ternos  ut  semper  temporum  ceterorum.    Item  principaliter 

20  annum  totum  in  duo  tempora,  hiemis  videlicet  et  aestatis  dispertiebant, 
sex  illos  menses  quibus  longiores  sunt  noctibus  dies  aestati  tribuendo, 
sex  reliquos  hiemi.  unde  et  mensem  quo  hiemalia  tempora  incipiebant 
uintirfyllitli  appellabant,  composito  nomine  ab  hieme  et  plenilunio,  quia 
videlicet  a  plenilunio  eiusdem  mensis  hiems  sortiretur  initium.     Nee  ab 

25  re  est,  si  et  cetera  mensium  eorum  quid  significent  nomina  interpretari 
curemus. 

Menses  giuli  a  conversione  solis  in  auctum  diei,  qui  unus  eorum 
procedit,    alius   subsequitur,   nomen   accipiunt.     solmonath  potest  dici 


1)  =  seteacan.  ^)  für  *helubr  =  heolfor.  ^)  ob.  •*)  geuuito. 

5)  thraed.  «)  hyrthil? 


V.   Baeda.  13 

mensis  placentarum  qiias  in  eo  diis  suis  offerebant.    hredmönath  a  dea 
illorum  Hreda,   cui   in  illo  sacrificahant ,  nominahatur.    eosturmönath  30 
qui  nunc  paschalis  mensis  interpretatur  a   dea  illorum  quae  Eostrae 
vocahatur  et  cui  in  illo  festa  celehrabant  nomen  hahuit,  a  cuius  nomine 
nunc  paschale  tempus  cognominant  consueto  antiquae  ohservationis  voca- 
hulo  gaudia  novae  sollemnitatis  vocantes.     thrimilci  dicehatur  quia  tribus 
vicihus  in   eo  per   diem  pecora  midgerentur ;   talis  enim  erat  quondam  35 
uhertas  Britanniae  vel  Germaniae,  de  qua  in  Britanniam  natio  intravit 
Anglorum.     lida   dicitur  hlandus  sive  navigahilis,   quod  in  utroque  illo 
mense    et   blanda   sit   serenitas    aurarum    et   navigari  solent  aequora. 
ueudmönath  mensis  zizaniorum  quod  ea  tunc  maxime  abundent;  halaeg- 
mönath  mensis  sacrorum;  uintirfyllith  dici  potest  composito  novo  nomine  40 
hiemiplenium ;  blotmönath  mensis  immolationum  quia  in  eo  pecora  quae 
occisuri  erant  diis  suis  voverent.     Gratias  ago  tibi,  bone  lesu,  qui  nos 
ab  Ms  vanis  avertens  tibi  sacrificia  laudis  offerre  donasti. 

2.  Eigennamen  aus  der  Historia  Ecclesiastica. 

Diese  excerpte  gründen  sich  auf  Holders  ausgäbe ,  der  die  älteste  hs.  (Uni- 
versity  Library  zu  Cambridge  Kk  5,  16;  um  das  jähr  737  in  England  geschrieben) 
zu  gründe  liegt.     Vgl.  auch  Sweet  OET  s.  131  und  Miller  QF  78. 

I.  Aedilbaldus,  -berct,  -bergae  (quae  alio  nomine  Tatae  vocahatur), 
-herg,  -burga,  -frid,  -heri,  -hild,  -him,  -red,  -thryd  (thryda),  -ualcli, 
-uald,  -uini;  Edilhartus,  -liun,  -uald,  -uini.  Aelbfled,  -ric,  -uini.  Alch- 
fled,  -frid;  Aluchredus.  Aldberct,  -frid,  -beim,  -uini,  -uulf.  Badudegn, 
-uini.  Baldhild.  Bernuini.  Berctae;  Berctfrid,  -g'ils,  -hun,  -red,  -uald,  5 
-uuald.  Bliththrydae.  Bregusuid.  Burghelm.  Caedmon.  Caedualla 
(Ceadualla).  Caelin  rex  Occidentalium  Saxonum-  qui  lingua  eorum 
Ceaulin  vocabatur.  Ceolfrid,  -red,  -uulf.  Coenred,  Coinred,  Coinualch. 
Cudberct  (Cuthberct),  -retus,  -uald.  Cuichelmus.  Cynil3erct,  -bill, 
-burga,  -frid,  -gils,  -mund,  -uulfus.  Drycthelmus.  Eadbald  (Aeod-  10 
bald),  -berct,  -frid,  -gar,  Aedgils,  Eadgyd,  -hsed  (haetli),  Edric,  Aeduini 
(Eduini).  Eanfled  (Aean-),  -frid,  -redus,  Aenlieri.  Earconberct 
(Ercon-),  -gotae,  -uald  (Ercon-,  Ercun-).  Earpuald  (Eorp-).  Eegberct, 
-frid,  -ric.  Eumer.  Frigyd.  Frodheri.  Gebmundus.  Gudfrid.  Haem- 
gils.  Herebald,  -berct,  -ric,  -suid;  Heriberct,  -bürg.  Hildilid.  Hlotheri  15 
(Hlotharius).  Huaetberct.  Hunuald.  Hygbald.  Irminric.  Leutherius. 
Oftfor.  Oidiluald.  Oeric  cognomento  Oisc  a  quo  reges  Cantuariorum 
solent  Oiscingas  cognominare.  Osfrid,  -red,  -ric,  -thryd,  -uald,  -uini, 
-uiu  (uio),  -uulfus.  Quoenburg  (-burga).  Eaedfrid.  Raegenheri. 
Reduald.  Saberct  (=  Saba:  sie  namque  cum  appellare  co7isuerant);  20 
Saethryd.  Sexbald,  -bürg,  -uulf.  Sigberct,  -hard,  -heri.  Suaebhard; 
Suefred.  Suidberct,  -heim.  Tatfrid,  -uini.  Theodbald.  Tliruidred, 
Thryduulf.  Tondberct,  -heri.  Torctgyd.  Trumberct,  -heri,  -uini. 
Valclistod.  Valdheri.  Victberct,  -gils,  -red.  Vighard.  Vilbrord,  -frid. 
Yuscfrea.    Vulfheri.    Vynfrid.  25 

II.  Castellum  Cantuariorum  quod  dicitttr  üroiaescRestir;  civitatem 
Dorubreui  gens  Anglorum  a  primär io  quondam  illius,  qui  dicebatur 
Hrof,  Hrofaescaestrae  cognominat  [Hroß  civitas  —  Hrofensis  civitas]. 
ad  civitatem  Calcariam  quae  a  gente  Anglorum  Kaelcacaestir  appellatur. 
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30  civitas  quae  dicitur  Rutiihi  Fortus,  a  gente  Anglorum  nunc  corrupte 
ßeptacaestir  vocata.  Tiouulfingacaestir.  civitas  VcroJamium  quae  nunc 
a  gente  Anglorum  Verlamacaestir  sine  Yaetlingacaestir  appellatur. 
Civitas  quae  lingua  Saxonuni  Ythancaestir  appellatur.  Civitatula  quae 
lingua  Anglorum  Grantacaestir  vocatur. 
35  Haetiifeltli.      Hefenfelth  (caelestis  campus).     Lyccidfelth  [Lyccit- 

feldcnsis].    Maserfeltli. 

Herutford.     Hreutford  {vadum  harundinis).    Stanford. 
Cnobheresburg  {urhs  Cnohheri).    Tilaburg. 
Medesliamstedi  (monasterium  in  regione  Ggrviorum). 
40  Yetadun.     Yilfaraesdiin  {mons  Vilfari). 

Streanaeslialch  (-lialae).    Denisesbnrna  {rivus  Denisi). 
Eendlaesliam  (mansio  Bendili).    Godmunddingaliam. 
Paegnalaech  [monasterium].    Lindocolina  civitas.    Lundonia  urhs. 
locus   qui  sermone  Fictorum  Feanfahel,   lingua  autem  Anglorum  Pen- 
45  neltun  appellatur. 

in   loco   qui   dicitur  in   Getlingum.       in   regione  quae  vocatur  in 
Feppingum.       monasterium   quod  vocatur  In  Deraunda  {in  silva  Dero- 
rum).    in  regione  Nordanhymhrorum  quae  vocatur  In  Cuneningum. 
Ad  Baruae  {Ad  Nemus).     Ad  Tuifyrdi  {ad  duplex  vadum). 
50  Selaeseu  {insula  vituli  marini).      Heruten  {insula  cervi).      Bear- 

daneu.   Peartaneu.    Laestingae,  Laestingaeu.   Cerotaesei  {Ceroti  insula). 
Homelea  [flumen].    Yinuaed  [fluvius]. 


VI.    URKUNDEN  AUS  DER  I.  HÄLFTE  DES  9.  JHS. 

Nach  H.  Siveet  OET  s.  443—450. 

1.   Oswulf.     806.    Cott.  Aug.  ii.  79. 

ic  Osuulf  aldormonn  mid  godes  gsefe  ond  Beornöryö  min  gemecca 
sellaö  to  Cantuarabyrg  to  Cristes  cirican  öaet  lond  set  Stanlianistede, 
XX  swuluncga,  gode  allmelitgum  7  öere  lialgon  gesomnuncgse  fore  hyhte 
7  fore  aedleane  öses  aecan  7  öaes  towardon  lifes  7  fore  uncerra  saula 

5  bela  7  uncerra  bearna;  ond  mid  micelre  eaömodnisse  biddaö,  öaet  wit 
moten  bion  on  öem  gemanon  öe  öaer  godes  öiowas  siondan  7  öa  menn 
öa  öaer  hlafordas  waeron  7  öara  monna  öe  hiora  iond  to  öaere  cirican 
saldon,  ond  öaettse  mon  unce  tide  ymb  tuaelf  monaö  mon  geuueoröiae 
on  godcundum  godum  7  aec  on  aelmessan  suae  mon  liiora  doeö. 

10  ic  öonne  Uulfred,   mid  godes  gaefe  arc.-epis.,   öas  forecuaedenan 

uuord  fulliae  7  bebeode,  öaet  mon  ymb  tuaelf  monaö  hiora  tid  boega 
öus  geuueoröiae  to  anes  daeges  to  Osuulfes  tide  ge  mid  godcundum 
godum  ge  mid  aelmessan  ge  aec  mid  higna  suesendum.  öonne  bebeode 
ic,  öaet  mon  öas  öing  seile  ymb  tuaelf  monaö  of  Liminum,  öe  öis  fore- 

15  cuaedene  lond  to  limpeö,  of  öaem  ilcan  londe  aet  Stanliamstede:  cxx 
huaetenra  lilafa  7  xxx  clenra  7  an  liriöer  dugunde  7  im  sc^p  7  tua 
flicca  7  V  goes  7  x  liennfuglas  7  x  pund  caeses,  gif  liit  fuguldaeg  sie. 
gif  hit  öonne  festendaeg  sie,  seile  mon  uu^ge  caesa  7  fisces  7  butran  7 
aegera  öaet  mon  begeotan  maege,   7  xxx  ombra  godes  uuelesces  aloö 

20  öet  limpeö  to  xv  mittum,  7  mittan  fulne  huniges  oööa  tu^gen  uuines, 
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su§  hwaeder  suae  mon  öomie  begeotan  maeg-e.    ond  of  higna  gem^iiü 
godü  öaer  aet  ham  mon  geselle  cxx  gesuflra  hlafa  to  aelmessan  for 
iiiora  saula,  suae  mon  aet  hlaforda  tidü  doeö.    ond  öas  foreciiedenan 
suesenda   all  agefe   mon  ö^m  reogolwarde^    7   he  brytni^  swse   higü 
maest  red  sie  7   öaem  sawlü  soelest.     aec  mon  öaet  weax  ägaefe  to  25 
ciricican,   7   hiora  sawlum  nytt  gedoe  öe  hit  man  fore  doeö.    aec  ic 
bebeode   minum  aefterfylgendü  öe  öaet  lond  liebben  aet  Burnan  öaet 
Mae   simle  ymb  xii  monaö  for  an  to  öaere  tide  gegeorwien  ten  hund    ' 
hlafa  7  swae  feola  sufla,  7  öet  mon  gedele  to  aelmessan  aet  öere  tide 
fore  mine  sawle  —  7  Osuulfes  7  Beornöryöe  —  aet  Cristes  cirican,  7  30 
him  se  reogolweord  on  byrg  gel3eode  foran  to  hwonne  sio  tid  sie.    aec 
ic  bidde  higon,  öette  hie  öas  godcundan  god  gedon  aet  öere  tide  fore 
hiora  sawlü:  öaet  eghwilc  messepriost  gesinge  fore  Osuulfes  sawle  twa 
messan,  twa  fore  Beornöryöe  sawle;  7  aeghwilc  diacon  arede  twa  pas- 
sione  fore  his  sawle,   twa  fore  hire;   ond  eghwilc  godes  öiow  gesinge  35 
twa  fiftig  fore  his  sawle,  twa  fore  hire,  ösette  ge  fore  uueorolde  sien 
geblitsade   mid    öem  weoroldcundum  godum   7   hiora  saula  mid  öem 
godcundum  godum.    aec  ic  biddo  higon,  öaet  ge  me  gemynen  aet  öere 
tide  mid  suilce  godcunde  gode  suilce  iow  cynlic  öynce,  ic  öe  öas  ge- 
settnesse  sette  gehueder  ge  for  higna  lufon  ge  öeara  saula  öe  haer  40 
beforan  hiora  namon  auuritene  siondon.    valete  in  domino! 
pis  is  gesetnes  (O)sulf(es  7)  Bearnöryöe. 

2.  Eadwald.     831.    Gott.  Aug.  iL  19. 

öis  is  geöinge  Eadwaldes  Osheringes  7  Cyneöryöe,  Eöelmodes 
lafe  aldormonnes,  ymbe  öet  lond  et  Gert  öe  hire  Eöelmod  hire  hlabard 
Saide,  wes  hit  becueden  Osbearte  his  broöar  suna,  gif  he  Cyneöryöe 
oferlifde,  7  siööan  neniggra  meihanda  ma  öes  cynnes,  ac  hia  hit  atuge 
yfter  hira  dege,  swe  hit  him  boem  rehtlicast  7  elmestlicast  were.         5 

öonne  hebfaö  Eadwald  7  Gyne  öas  wisan  öus  fundene  mid  hira 
friandum:  gib  Eadweald  leng  lifige  öonne  Gyneöryö,  geselle  et  öem 
londe  et  Gert  x  öusenda.  gif  he  gewite  er  öonne  hia,  his  barna  sue 
hwelc  sue  lifes  sie  agefe  öet  feoh,  ond  atee  sue  hit  soelest  sie  for  öa 
hit  begetan,  nis  Eöelmode  enig  meghond  neor  öes  cynnes  öanne  10 
Eadwald,  his  modar,  his  broöar  dohtar:  mest  cyn  öet  he  öet  lond 
hebbe  7  his  beorn  yfter  him,  7  sue  ateon  sue  him  nytlicas  öynce  for 
öa  öe  hit  mid  reohte  begetan. 

ego  Geolnoö  mid  godes  gefe  ercebisc.  t'is  mid  Xps'  rodetacne 
festnie  7  write.  Biarnhelm.  Eöelmund.  Osmund.  Biarnheah.  Sefreö.  15 
öelwald.  whelm.  Eöelwald.  Eardulf.  Biarnhelm.  Eadgar.  Elfstan. 
Sigefreö.  Sigefreö.  P]alhstan.  Biarnnoö.  Gialbarht.  Wealdhelm. 
Tirwald.  Oba.  Biarnhelm.  Sigemund.  Herefreö.  Wynhelm.  A\'un- 
beald.    Wermund. 

3.  Ealhburg.     Gegen  831.    Gott.  Aug.  ii.  52. 

öis  sindan  geöinga  Ealhburge  7  Eadwealdes  et  öem  lande  et 
Burnan,  hwet  man  elce  gere  ob  öem  lande  to  Gristes  cirican  öem 
hiwum   agiaban  scel  for  Ealhburge  7  for  Ealdred  7  fore  Eadweald  7 
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Ealawynne:  xl  ambra  mealtes  7  xl  7  cc  lilaba,  i  weg'e  cesa,  i  weg'e 
5  speces,  I  eald  liriöer,  im  weöras,  x  goes,  xx  lienfugla,  im  foöra  weada. 
7  ic  Ealhburg  bebiade  Eadwealde  minem  mege  an  godes  naman  7  an 
ealra  liis  haligra,  öet  he  öis  wel  liealde  bis  dei  7  siööan  forö  bebeode 
bis  erbum  to  healdenne,  öa  hwile  öe  hit  cristen  se.  7  suelc  mon  se 
öet  lond  bebbe,  eghwylce  sunnandege  x  gesnflra  hlafa  to  öare  cirican 
10  for  Ealdredes  saule  7  for  Ealbburge. 

öis  is  sia  elmesse  öe  Ealhhere  bebead  Ealawynne  Ms  doebter  et 

Denglesham,  et  iii  sulnngum:   elce  gere  c  pen'  to  Cristes  cirican  öem 

higum.     7    suelc  man  se  öisses  Landes  bruce^   agebe  öis  fiah  an  godes 

gewitnesse  7  an  ealra  bis  baligra,   7  suilc  man  sue  liit  awege,  öonne 

I5se  bit  on  bis  sawale,  nas  on  öes  öe  hit  don  het. 

4.  Lufa.    832.    Cott.  Aug.  ii.  92. 

ic  Lufa  mid  godes  gefe  ancilla  domini  wes  soecende  7  smeagende 
ymb  mine  saulöearfe  mid  Ceolnoöes  sercebiscopes  geöeahte  7  öara  hiona 
et  Cristes  cirican.  willa  ic  gesellan  of  öem  serie,  öe  me  god  forgef  7 
mine  friond  to  gefultemedan,  ^Ice  gere  lx  ambra  maltes  7  cl  hlafa, 
5  L  hwitehlafa,  cxx  elmeshlafes,  an  hriöer,  an  suin,  im  weöras,  11  wega 
spices  7  ceses  öem  higum  to  Cristes  circcan  for  mine  saule  7  minra 
frionda  7  mega  öe  me  to  gode  gefultemedan,  7  ö^t  sie  simle  to  ad- 
sumsio  scae.  Marie  ymb  xii  monaö.  end  sue  eihwelc  mon  swe  öis 
lond  hebbe  minra  gerbenumena,  öis  agefe  7  mittan  fulne  huniges,  x 

10  goes,  xx  henfuglas. 

ic  Ceolnoö  mid  godes  gefe  ercebis.'  mid  Cristes  rodetacne  öis 
festnie  7  write.  Beagmund  pr'  geöaiie  7  mid  write.  Beornfriö  pr' 
geöafie  7  mid  write.  Wealhhere.  Osmund.  Deimund.  ^öelwald.  AVer- 
bald.    Sifreö.    Swiöberht.    Beornheah.    J^öelmund.    Wighelm.    Lubo. 

15  ic  Luba,   eaömod  godes   öiwen,   öas  forecwedenan  god  7  öas  el- 

messan  gesette  7  gefestnie  ob  minem  erfelande  et  Mundlingham  öem 
hiium  to  Cristes  cirican.  7  ic  bidde  7  an  godes  libgendes  naman 
bebiade  ösem  men  öe  öis  land  7  öis  erbe  hebbe  et  Mundlingham,  öet 
he  öas  god  foröleste  oö  wiaralde  ende,    se  man,   se  öis  healdan  wille 

20  7  lestan  öet  ic  beboden  hebbe  an  öisem  ge write,  se  bim  seald  7  ge- 
healden  sia  hiabenlice  bledsung;  se  bis  ferwerne  oööe  hit  agele,  se 
bim  seald  7  gehealden  hellewite,  bute  he  to  fulre  böte  gecerran  wille 
gode  7  mannum.    hene  iialete.    Lufe  }rincggewrit. 

5.  Abba.     835.    Cott.  Aug.  ii.  64 

ic  Abba  geroefa  cyöe  7  writan  hate,  hu  min  willa  is  fset  mon 
ymb  min  serfe  gedoe  sefter  minü  dsege. 

serest  yml3  min  lond,  J?e  ic  hsebbe  7  me  god  lab  7  ic  set  minü 
hlafordü  begaet,  is  min  willa,  gif  me  god  bearnes  unnan  wille,  öset 
5  hit  foe  to  londe  sefter  me  7  bis  bruce  mid  minü  gemeccan  7  sioööan 
swse  forö  min  cynn,  öa  hwile  l^e  god  wille  öaet  öeara  senig  sie  }^e 
londes  weoröe  sie  7  land  gehaldan  cunne.  gif  me  öonne  gifeöe  sie 
Ö3et  ic  bearn  begeotan  nem^ge,  )?onne  is  min  willa  J?9et  hit  hgebbe 
min  wiif,  öa  hwile  öe  hia  hit  mid  clennisse  gehaldan  wile,  7  min 
10  broöar  Alchhere  hire  fultume  7  ]>ddi  lond  hire  nytt  gedoe.    7  him  man 
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seile  an  half  swulimg*  an  Giollandene  to  liabbanne  7  to  brucanne,  wiööan 
öe  he  öy  geornliocar  hire  öearfa  bega  7  bewiotige.  7  mon  seile  him 
to  öem  londe  im  oxan  7  11  cy  7  l  scepa  7  senne  hörn,  gif  min  wiif 
öonne  hia  nylle  mid  clennisse  swae  gehaldan  7  hire  liofre  sie  oöer 
hemed  to  niomanne,  öonne  foen  mine  niegas  to  öem  londe  7  hire  15 
agefen  hire  agen.  gif  hire  öonne  liofre  sie  ...  .  nster  to  gänganne 
oööa  suö  to  faranne,  öonne  agefen  hie  twaegen  mine  m^gas,  Alchhere 
7  Aeöel  ....  hire  twa  önsenda  7  fon  him  to  öem  londe.  7  ägefe  mon 
to  Liminge  l  eawa  7  v  cy  fore  hie,  7  mon  seile  to  Folcanstane  in 
mid  minü  lice  x  oxan  7  x  cy  7  c  eawa  7  c  swina  7  higum  ansnndran  20 
D  pend',  wiööan  öe  min  wiif  p2ßY  benuge  innganges  swse  mid  minü 
lice  swse  sioööan  yferran  dogre,  swse  hwseder  swse  hire  liofre  sie.  gif 
higan  öonne  oööe  hlaford  J^set  nylle  hire  mynsterlifes  geunnan,  oööa 
hia  siolf  nylle  7  hire  oöer  öing  liofre  sie,  ]'onne  agefe  mon  ten  hund 
pend'  inn  mid  minü  lice  nie  wiö  legerstowe  7  hignm  ansnndran  fif  25 
hund  pend'  fore  mine  sawle. 

7  ic  bidde  7  bebeode,  swselc  nionn  se  öset  min  lond  hebbe,  öset  he 
aelce  gere  agefe  öem  higum  aet  Folcanstane  l  ambra  maltes  7  vi  anibra 
gruta  7  iii  wega  spices  7  ceses  7  cccc  hlafa  7  an  liriör  7  vi  scep. 
7  swselc  monn  seöe  to  minum  serfe  foe,  öonne  gedele  he  selcum  nies-  30 
sepreoste  binnan  Cent  mancus  goldes  7  selcum  godes  öiowe  pend'  7 
to  sce.  Petre  min  waergeld  twa  önsenda.  7  Freoöomund  foe  to  minü 
sweorde  7  agefe  öerset  feower  önsenda;  7  him  mon  forgefe  öeran 
öreotene  hund  pending.  7  gif  mine  broöar  aerfeweard  gestrionen  öe 
londes  weoröe  sie,  l^onne  ann  ic  öem  londes.  gif  hie  negestrionen  35 
oööa  him  sylfü  selles  liwset  sele,  sefter  liiora  dege  ann  ic  his  Freoöo- 
munde,  gif  he  öonne  lifes  biö.  gif  him  elles  hw^aet  sseleö,  öonne  ann 
ic  his  minra  swsestar  suna,  swselcum  se  hit  geöian  wile  7  him  gifeöe 
biö.  7  gif  l?8et  gesele  ];'get  min  cynn  to  öan  clane  gewite  öset  öer 
öeara  nan  nesie  öe  londes  weoröe  sie,  f'onne  foe  se  hlaford  to  7  öa  40 
higan  set  Kristes  cirican  7  hit  minum  gaste  nytt  gedoen.  an  öas 
redenne  ic  hit  öider  seile  öe  se  monn,  seöe  Kristes  cirican  hlaford  sie, 
se  min  7  minra  erfewearda  forespreoca  7  mundbora,  7  an  his  hlaford- 
dome  we  bian  moten. 

ic  Ciolnoö,  mid  godes  gefe  gercebiscop,  öis  write  7  öeafie  7  mid  45 
Cristes  rodetacne  hit  festniae.  ic  Beagmund  pr'  öis  öeafie  7  Avrite.  ic 
Wserhard  pr'  ab'  öis  öeafie  7  write.  ic  Abba  geroefa  öis  write  7 
festnie  mid  Kristes  rodetacne.  ic  ^öelhun  pr'  öis  öeafie  7  write.  ic 
Abba  pr'  öis  }?eafie  7  write.  ic  Wigmund  pr'  öis  write  7  öeafie.  ic 
lof  pr'  öis  öeafie  7  write.  50 

ic  Osmund  pr'  öis  öeafie  7  write.  ic  Wealhhere  diac'  öis  write 
7  öeafie.  ic  Badanoö  diac'  öis  write  7  öeafie.  ic  Heaberht  diac'  öis 
write  7  ):>eafie.  ic  Noöwulf  subdiac'  öis  write  7  öeafie.  ic  Wealhhere 
subdiac'  öis  write  7  öeafie.    ic  Ciolwulf  subdiac'  öis  write  7  öeafie. 

Heregyö  hafaö  öas  wisan  binemned  ofer  hire  deg  7  ofer  Abbau.  55 
ösem  higum  et  Cristes  cirican  of  ögem  londe  et  Cealflocan:  ö?et  is  öonne 
öritig  ombra  alaö  7  öreo  hund  hlafa  —  öeara  biö  fiftig  hwitehlafa  — , 
an  weg  spices  7  ceses,  an  ald  liriör,  feower  weöras,  an  suin  oööe  sex 
weöras,  sex  gosfuglas,  ten  hennfuglas,  öritig  teapera,  gif  hit  wintres 
deg  sie,  sester  fulne  huniges,  sester  fulne  butran,  sester  fulne  saltes.  oo 

Kluge,  Angls.  lesebuch.  2 
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7  Heregyö  bibeadeö  öem  mannü  öe  efter  hire  to  londe  foen  oii  godes 
noman,  öaet  hie  fulgere  witen  öaet  liie  öiss  gelest en  öe  on  öissem  ge- 
write  binemned  is  öem  liigiim  to  Cristes  cirican,  7  öset  sie  simle  to 
liigna  blodlese  ymb  twelf  moiiaö  agefen.  7  se  mann,  se  to  londe  foe, 
65  agefe  liire  erfelionda  xiii  pund  pendinga;  7  liio  forgifeö  fiftene  pund, 
for  öy  öe  mon  öas  feorme  öy  soel  gelaeste. 

Abban  geroefan  aerfegedal:  bis  geöinga  to  Kristes  cirican. 

G.    liadanoö.     837.    Cott.  Aug.  ii.  42. 

ic  Badanoö  Beotting  cyöo  7  writan  bato,  Im  min  willa  is,  öet 
min  serfelond  fere,  öe  ic  et  Aeöeluulfe  cyninge  begset  7  gebohte  mid 
fullum  friodome  on  sece  serfe,  sefter  minum  dege  7  minra  serfewearda, 
öet  is,  mines  wifes  7  minra  bearna.  ic  wille  aerist  me  siolfne  gode 
5  allmehtgum  forgeofan  to  öere  stowe  set  Cristes  cirican,  7  min  bearn 
öer  liffest  gedoan,  7  wiib  7  cild  ö?em  hlaforde  7  liigmn  7  öaere  stowe 
befestan  ober  minne  dei  to  friöe  7  to  mundbyrde  7  to  blaforddome  on 
ösem  öingum  öe  liini  öearf  sie.  7  hie  brucen  londes  hiora  dei,  7  higon 
gefeormien  to  minre  tide  swne  hie  soelest  öurhtion  megen;  7  higon  us 

10  mid  heora  godcundum  godum  swe  gemynen  swse  us  arlic  7  him  sel- 
meslic  sie. 

7  öonne  ofer  hiora  dei,  wifes  7  cilda,  ic  bebeode  on  godes  noman 
öset  mon  agefe  öaet  lond  inn  liigum  to  heora  beode  him  to  brucanne 
on  ece  serfe,  swse  him  liofast  sie.     7  ic  biddo  higon  for  godes  lufe  öset 

15  se  monn  se  higon  londes  unnen  to  brucanne  öa  ilcan  wisan  leste  on 
swsesendum  to  minre  tide,  7  öa  godcundan  lean  minre  saule  mid  gerece 
swe  hit  mine  serfenuman  ser  onstellen. 

öonne  is  min  willa  öaet  öissa  gewriota  sien  twa  gelice:  oöer 
habben  higon  mid.  boecum,  oöer  mine  serfeweardas  heora  dei. 

20  öonne  is  öes  londes  öe  ic  higum  seile  xvi  gioc  aeröelondes  7 

medwe,  all  on  sece  serfe  to  brucanne  ge  minne  dei,  ge  sefter  swse  to 
ationne  swae  me  mest  red  7  liofast  sie. 

Ceolnoö  arc'-episc'  öiss  writo  7  festnie  mid.  Cristes  rodetacne. 
Alchhere  dux  öiss  writo    7    öeafie.     Bsegmund  prb'   ab'  öiss  writo  7 

25  öeafie.  Hysenoö  pr'  öiss  writo  7  öeafie.  Wigmund.  Badenoö.  Osmuncl. 
Suiöberht.  Dyddel.  Cichus.  Sigemund.  Eöelwulf.  Tile.  Q^neberht. 
Eöelreö.    Badanoö. 


VII.    ALTMERC.  INTERLINEARVERSION 
DES  PSALTERS 

nach  der  dem  anfang  des  9.  jhs.  angehörigen  Cotton-hs.  (London,  Brit.  Mus.)  Vespas. 
A  1  herausgegeben  von  H.  Sweet  OET  s.  188  ff.  Eine  eingehende  grammatische  Be- 
handlung des  psalters  hat  R.  Zeuner,  Die  spräche  des  kent.  psalters,  1881,  geliefert, 
desgl.  eine  probe  eines  Wörterbuches  im  Gymnasialprogramm  von  Gera  1891. 

II.  1.  Quare  frenmerunt  gentes  et  populi  meditati  sunt  inania? 
2.  Ästiterunt  reges  terrae  et  principes  convenerunt  in  unum  adversus 
dominum  et  adversus  Christum  eius.  3.  Dirumpamus  vincula  eorum  et 
projiciamus  a  nohis  jugum  ipsorum! 
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se    eardaö   in  lieofenum  bismeraö  hie    7   drjhten      hyspeö      hie 

4.  Qui  hahitat  in      caelis       inridehit   eos  et  dominus  suhsannahit  eos 

öonne    spriceö    to    him    in    eorre    his     7     in    hatheortnisse    his 

5.  T'unc    loquitur    ad    eos     in      ira     sua    et    in  furore         suo 

gedroefeö   hie  ic     soölice     geseted     ic  eam  cyning  from  him 

conturhabit  eos    6.  Ego     atiteni  constitutus     sunt         rex        ab      eo 

ofer     Sion      mont    öone  halgan  his     bodiende         bibod       ih:j\\ines 
super   Sion   montem      sancttim    ejus  praedieans  praeceptimi     domini 

dryhtel^    cwseö    to    me    sunu    min    öu    earö    ic    todege    ic    cende 
7.  Dominus   dixit    ad    me    filiits  meus   es       tu     ego    hodie        genui 

öec  bide    from   me   7    ic  sellu   öe   öeode  erfeweardnisse  öine 

te       8.   Postula     a     me    et     dabo      tibi  gentes      hereditatem    tuam 

7       on   aehte       öine    g-emseru   eoröan  öu   reces   hie   in   gerde 

et   possessionem    tuam  terminos    terrae        9.      Beges     eos   in    virga 

iserre   7    swe   swe   fet   lames   öu   gebrices   hie  7    nu   cyningas 

ferrea  et    tamquam  vas  figuU     eonfringes     eos    10.  Et  nunc    reges 

ongeotaö    bioö    gelaerde    alle    öaöe    doemaö    eordan  öeowiaö 

intelligite       erudimini      omnes    qui    jiidicatis    terram  11.    Servite 

dryhtne  in    ege     7  wynsumiaö  him  mid  cwaecunge  gegripaö 

domino  in  timore  et    exultate      ei    cum      tremore     12.  Adpraeliendite 

öyl^s  hwonne     eorsie     dryhtcw  7   ge  forweoröen  of  wege 
disciplinam    ne     quando  irascatur  dominus  et  pereatis     de    via 

öonne  beorneö  in  scortnisse  eorre   his  eadge    alle    öaöe 
justa        13.    Cum  exarserit  in      brevi        ira    ejus  beati  omnes     qui 

getreowaö  in  hine 
confidunt   in  cum 

III.  dryht^n  hwet  gemonigfaldade  sindun  öaöe  swencaö  mec  monge 
2.  Domine  quid      inultiplicati       sunt    qui  tribulant  me    multi 

arisaö  wiö        me  monge  cweoöaö   salwle   minre     nis 

insurgunt   adversum   me         3.     multi     dicunt     animae   meae  non  est 

haelu  hire  in  deo  hire  öu  soölice   dryhtcf^  ondfenge   min    earö 

Salus    Uli    in   deo   ejus       4.  Tu   autem    domine   susceptor  meus     es 

wuldur  min   7   uphebbende   lieafud    min  midid  stefne  minre  to 

gloria   mea    et      exaltans      caput   meum        5.  Voce  mea   ad 

dryliUie    ic     cleopede    7    geherde    mec    of    nmnte    ösem    halgan    his 
dominum     clamavi        et  exaudivit   me     de    monte         sancto         suo 

ic    hneappade   7     slepan    ongon    7    ic    eft    aras    foröon    dryhtew 

6.  Ega    dormivi     et  somnum    coepi     et      resurrexi    quoniam  dominus 

onfeng  mec  ne  ondredu  ic  öusend  folces  ymsellendes  me    aris 

suscepit   me       7.  Non  timebo  milia  popuU  circumdantis  me  exurge 

dryhten  halne    me  doa   god     min  foröon    öu       sloge         alle 

domine  salvum  me  fac   deus    meus     8.  Quoniam   tu  percussisti  omnes 

2* 
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wiöerbrocan    me    bntan    intingan    toeö        synfiilra     öu    forörsestes 
adversantes    mihi    sine        causa     dentes  peccatorum      conteriiisti 

drylitnes  is   liaelii   7   ofer       folc        öin     bledsimg   öin 
9.    domini   est  salns  et  super  popidum  tuum  henedictio  tua 

lY.  midöy  ic  gecede  öe  öu  gelierdes  me  god  rehtwisnisse  minre 
2.     Cum    invocarem  te         exaudisti  me  deus     jiistitiae       meae 

in  geswencednisse  öu  gebreddes  me     mildsa      me   dryhten   7    gelier 
in       tribidatione  dilatasti     me  3Iiserere   mihi  domine   et  exaudi 

gebed     min  bearn   monnan     Im    longe   hwefie  on  heortan  to 

oratinem  meam    3.    Filii   hominum  usqtie    quo    graveis)       corde        ttt 

hwon  lufiaö   ge   idelnisse  ond  soecaö    leasunge  weotaö    ösette 

quid    diligitis     vanitatem    et   qiieritis  mendacium    4.  Scitote  quoniam 

gemiclaö      dryhten   öone   lialgan    his     dryliten   geliereö  me  öonne 
magnificavit  dominus      sanctum      suiim    dominus   exaudiet  me    dum 

ic  cleopiu  to   bim  eorsiaö     7    nyllaö   syngian   öaöe   cweoöaö 

clamavero  ad  eum        5.  Irascimini  et    nolite    peccare      qui      dicites 

in    heortnm    eowrnm     7     in    bedcleofum    eowrum    bioö    geinbryrde 
in     cordihus      vestris    et    in       cuhilibus        vestris       conpungimini 

onsecgaö   onsegdnisse  rehtwisnisse   7   gehyhtaö   in  dryhtwe  monge 
6.  Sacrificate  sacrificium       justitiae       et    sperate      in   domino   Multi 

cweoöaö  hwelc  oteaweö    us     god  getacnad    is    ofer    us     leht 

diciint     Quis    ostendit  nohis  bona     7.  Signatum  est  super  nos  lumen 

ondwlitan  öines  ävyliten  öu  saldes     blisse    in  beortan  minre        from 
vidtus        tui    domine     Dedisti     laetitiam  in     corde      meo       8.     a 

tide       hwetes   wines    7    eles   his   gemongfaldade    sindun  in 

tempore  frumenti   vini    et    olei   sui      muUiplicata       sunt  9.    In 

sibbe  in   öa    ilcan    ic  neapiu    7     gerestu  foröon    öu  ärjhten 

pace    in   id   ipsum  ohdormiam  et  requiescam     10.  Quoniam  tu   domine 

synderlice    in  hyhte     gesettes    me 
singulariter  in    spe    constituisti  me 

V.  word  min  mid  earum  onfoh  dryhte^   onget    cleopunge  mine 
2.  Verha  mea     aurihus    percipe  domine  intellige  clamorem  meum 

behald     stefne     gespreces     mines     cynin     min     7      god      min 

3.  intende      voci       orationis      meae       rex      meus   et     deus     meus 

foröon     to   öe  ic  gebidu  dryhte>^   on  marne  7  öu  geheres  stefne 

4.  Quoniam  ad  te  orabo      domine      mane       et     exaudies    vocem 

mine  on  marne  ic  setstondu  öe     7   gesio     foröon    ne   wellende 

mea{m)      5.      Mane        adstabo       tibi  et  videbo  quoniam  non    volens 

0 

god   unrehtwisnisse    öu   earö  ne     eardaö      neh     öe   awerged 

deus      iniquitatem       tu      es         6.  Non   Jiabitabit  juxta    te   malignus 

ne    öorhwuniaö    öa  unrehtwisan  biforan  egum  öinum         öu  fedest 
neque  x^ermanebunt  injusti  ante     oculos    tuos      7.     Odisti 
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drylitcw     alle     öaöe     wircaö    unrehtwisnisse  öu  forspildes  liie  öaöa 
domine    omnes    qui    operantur     iniquitatem  perdis         eos     qui 

spreocaö      leasimge       wer        bloda       7    öoiie  fsecnan      onscimaö 
loqimntur  mendacmm  Viriim  sanguimim  et       dolosum      cdjJiominabitur 

d^ylltel^  ic    soölice  in      mengii     mildlieortnisse  öinre  ic  inga 

dominus  8.   Ego   autem   in  multitudine  niisericordiae  tuae  introiho 

(kyliien  in     hus       öin    ic  gebidda  to  temple  öaem  halgan  öinum  in 
domine   in  domtim  tuam    adorabo     ad  temi^lum      sanetum       tiium    in 

ege    öinum  gelaed  me  ärjhten  in  öine  relitwisnisse    fore 

timore    tiio  9.  Dedue   me    domine    in    tua       justitia     propter 

feondum  minum  gerece  in    gesiliöe   öinre  weg  minne  foröon 

inimicos    meos     dinge  in  conspectu    tuo    viam  meam        10.  Quoniam 

nis     in  muöe  heara  soöfestnis  lieorte  lieara  idel     is  byrgen 

non  est  in    ore  eorum    veritas      cor    eorum  vanum  est    11.  Sepulchr um 

open    is  liraece  heara  tungum  heara  faccenlice   dydun    doem   hie 
patens  est  gtittur   eorum   Unguis     suis        dolose     agehant  judica  illos 

god    gefallen  from    geöohtum    heara    efter  mengu       arleasnissa 

deus  Decidant   a    cogitationihus  suis  secundum  muUitudinem  impietatum 

heara  onweg  adrif  hie    foröon      onscunedon      öe  dryhte?^  7 

eorum      expelle       eos  quoniam  exacervaverunt  te  domine  12  Et 

blissien       alle     öa     gehyhtaö    in   öe   in      ecnisse  gefioö        7 

laetentur    omnes    qui     sperant     in    te    in     aeternum      exidtahunt    et 

öu  ineardas  in   him  7     wuldriaö     in  öe    alle    öaöe    lufiaö    noman 
inJiabitabis    in    eis  et  gloriahuntur  in   te  omnes   qui    diligunt  nomen 

öinne  foröon    öu  dryhte^  öu  bledsas  öone  rehtwisan  dryhtew 

tuum  13.  Quoniam  tu    domine    henedices  justum  domine 

swe  swe  mid  scelde  godes    willan      dines  öu  gebegades  usic 
ut  scuto        honae  voluntatis    tuae       coronasti      nos 

VI.  dryhten  nales  in  eorre  öinum  öu  dreast    me    ne    in  hatheort- 
2.  Domine    ne    in    ira      tua      arguas       me  neque  in    furore 

nisse  öinre  öu  öreast  me  mildsa     me   dYjhien    foröon    untrum 

tuo     corripias   me       3.  Miserere  mihi  domine  quoniam  infirmus 

ic  eam  hael  me  dryhtcM    foröon    gedroefed   sindun      all      ban    min 
sum    Sana  me   domine   quoniam  conturhata    sunt      omnia  ossa    mea 

7     sawl    min    gedroefed    is    swiöe    7     öu    drylitcn 

4.  et  anima   mea       turhata      est   valde    Et     tu     domine 

gecer       7     genere      sawle       mine       halne     me 

5.  convertere  et      eripe       animam    meam     salvum     me 

mildheortnisse  öine  foröon        nis      in  öeaöe   se  gemjiidig  sie 

misericordiam  tuam        6.  Quoniam  non  est  in  morte  qui    memor      sit 

öin  in    helle   soölice  hwelc    ondetteö    öae  ic  won    in  geamrunge 

tili  in  inferno  autem    quis  confiiehitur  tibi     7.  Laboravl      in  gemitu 


hu 

longe 

usqiie     quo 

do 

fore 

fac 

propter 
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minre  ic  öwea  öorh  syndrie    n^lit      bed      min     mid  tearnm    streue 
meo     lavaho     per   singulas  noctes  lectum  meum       lacrimis     Stratum 

mine   ic  Avetu  gedroefed    is    fore   eorre    ege     min    ic  aldade 

meum    rigaho  8.    Turhatus  est  prae    ira    oculus  mens  inveteravi 

betwih     alle       feond      mine  gewitaö   from  me     alle      öa 

inter     omnes  inimicos    meos  9.  Discedite     a  me      omnes  qui 

wircaö     unrelitwisnisse     foröon      gelierde     diyhtew    stefne    wopes 
oper amini      iniquitatem      quoniam    exaudivit    dominus   vocem    fleius 

mines  gelierde    dryhtm         boene  mine   drylite?^      gebed 

mei      10.  Exaudivit  dominus  deprecationem  meam  dominus  orationem 

min       genom  scomien     7    sien  gedroefde    alle     feond 

meam  adsumpsit  11.  Eruheseant  et      conturhentur    omnes  inimici 

mine  sien  forcerred      onbec      7    scomien     swiöe  hredlice 
mei       avertantur      retrorsum  et   eruheseant  valde  velociter 

VII.  drylite)^   god   min   in  öe  ic  geliyhte  gefrea  me  from    allui/^ 
2.  Domine  deus  mens  in  te     speravi      lihera  me    ah    omnihus 

oelitendum     me   7    genere  mec.  öyles    sefre    geslaecce  sweswe 

persequentihus  me   et    eripe     me.        3.     ne   quando     rapiat         ut 

lea    sawle     mine    öonne        nis        seöe    alese       ne     seöe  hie  liale 
leo  animam  meam     dum      non  est    qui   rcdimat  neque    qui     salvum 

gedoe.  ÜYyhien   god    min   gif  ic  dyde    öis    gif   is   unrelitwisnis 

faciat.       4.   domine   deus  meus   si       feci      istud   si   est      iniquiias 

in  hondum  minum  gif  it   agald  öaem  geldendum     me     yfel 

in  manihus    meis.  5.   si      reddidi        retrihucntihus      mihi  mala 

ic  gefallu  bi  gewyrlitum  from  feondum  minum  idelhende  oeliteö 

deeidam  merito         ah    inimicis    meis      inanis       6.  persequatur 

se  feond    sawle    mine    7        gegripeö         hie    7    fortrideö  in  eoröan 
icnimius  animam  meam   et  conpraehendat   eam  et   conculcet  in  terram 

lif        min     7     wuldur     min     in       dust       gelaedeö  aris 

vitam  meam  et   gloriam   meam    in  pulverem    deducat  7.   exurge 

dryhtei^  in  eorre  öinum  7  liefe  up  in  endum      feonda      öinra      aris 
domine    in    ira      tua     et  exaltare  in  finibus  inimicorum  tuorum  exurge 

dryhten  god    min    in     bebode      öset  öu  bibnde  7  gesomnunge 

domine    deus   meus  in  praecepto  quod  mandasti        8.  et     synagoga 

folca         ymbseleö    öe    7      fore       öissum    in    heanisse    gaa  eft 
populorum    circumdat    te    et   propter      hanc      in      altum      regredere 

dryhten  doem       folc       doem    mec  drylitci^      efter      rehtwisnisse 
9.  domine  judiea  populos  judica    me    domine  secundum     justitiam 

minre  7       efter     unsceöfulnisce   honda     minra    ofer   me  sie 

meam  et  secundum   innoeentiam  manuum  mearum  super  me        10.  con- 

fornumen      niö      öeara  synfulra   7    gerece  öone  rehtwisan  smegende 
sumetur   nequitia    peecatorum      Qt    dirige  justum  scrutans 
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heortaii  et  eöre    god   rehtwisne         '      fiütum      minne  trom  drjhtne 
cor  da    et  renes  deus     justum        11.  adjutorium  meum      a      domino 

se     hale    gecloeö   öa  relitan  oii  heortan  god    doema  rehtwis 

qui  salvos    facit         rectos  cor  de  12.   deus    judex    justus 

strong  7     longmod  all        eorsaö    öorli  syndrie  dsegas  nemne 

fortis  et  longanimis  nunquid  irascitur  per  singidos    dies.         13.  nisi 

ge  sien  gecerde   sweord      his    cweceö  bogan   liis      öeneö   7   gearwaö 
convertamini     gladium  suum  vibravit  arcum  stium  tetendit  et  paravit 

öone  7  in  him  gearwaö  featu  deaöes   strelas    his  beorne[ii]dum 

illum      14.  et  in  ipso  paravit    vasa   mortis  sagittas  suas   ardentihus 

gefremede  seliöe    cenneö    imrelitwisnisse   geecnaö       sar       7 

effecit  15.    ecee    parturit      injustitiam       coneepit    dolorem    et 

cenneö    unrehtwisnisse  seaö    ontynde  7     dalf    öone  ingefeol 

peperit      iniquitatem  IG.  lacum    aperuit    et  effodit  eum    incidit 

in  seaö    öoneöe  he  dyde  sie  gecerred    sar     his  in  heafde    his 

in  foveam    quam     fecit  17.   convertetur  dolor  ejus  in   capite   ejus 

7   in  hnolle   his   unrehtwisnis   his    astigeö  is  ondettu  dryhtne 

et  in  vertice  ejus      iniquitas      ejus  descendit       18.  confitebor   domino 

efter      rehtwisnisse   his    7  ic  singu  noman  drylitnes  öses  hestan 
secundum     justitiam      ejus  et  psallam  nomini    domini      altissimi 

VIII.  ärjhien  drjhten       nr        hu      wundurlic    is    noma    öin 
2.   domine   dominus   noster  quam   admirahile  est  nomen  tuum 

in      alre     eoröan  foröon  npahefen  is       micehiis       öin  ofer  heofenas 
in  universa  terra  quoniam  elevata  est  magnificentia  tua  super    caelos 

of  muöe      cilda      7   milcdeondra  öu  gefremedes        lof        fore 
3.  ex    ore    infantium  et     lactantium         perfecisti         laudem  propter 

feondum  öinum  öaet  öu  toweorpe     feond      7  gescildend  foröon 

inimicos     tuos      ut       destruas      inimicum  et  defensorem      4.  quoniam 

ic  gesie  heofenas  werc       fingra        öinra   monan   7  steorran    öa   öu 
videho       caelos     opera   digitorum   tiiorum  lunami  et    Stellas    quas  tu 

gesteaöulades  hwet   is    mon    öset    gemyndig   öu  sie   his   oööe 

fundasti  5.  quid   est  homo  quod     memor  es       ejus    aut 

sunu   monnes     foröon     öu   neosas   hine  öu   gewonedes  hine  hwoene 
filius  hominis    quoniam       visitas       eum        minuisti         eum    paido 

Isessan    froni    englum    mid    wuklre    7    mid    are    öu    gebegades   hine 
minus      ah      angclis  gloria         et     lionore  coronasti         eum 

7      gesettes     hine    ofer     werc      honda       öinra  all 

7.    et   constituisti    cum   super    opera    manuum    tuarum  8.    omnia 

öu  underöeodes  under    fotum     his     scep   7  oxan       all         ecöon      7 
suhjecisti  sid)    pedibus  ejus    oves  et  boves  universa  insuper  et 

netenu  feldes  fuglas    heofenes    7   liscas     saes     öa  geondgaö 

necora  campi  9.  volucres      caeli      et  pisces    maris     perambidant 
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stige      saes  drylitcn  'dijMcn       ur         lin     wimdurlic     is 

semitas   maris  10.   domine    domimis   nostcr   quam   admirabile    est 

noma     öin    in    alre  eoröan 
nomen  tuum  in  imiversa  terra 

IX.   ic   ondetto     öe     dryliten   in   alre  lieortan   minre   ic   secgo 
2.     confitehor     tibi     domine    in    toto     cor  de        meo     narraho 


all       wundur    öin  ic   biom   geblissad   7    ic   gelie    in    öe    7 

omnia  mirabilia    tua        3.  laetahot  et    exidtaho    in    te    et 

singu    noman  öinum  öu  lielista  in  forcerringe     fienda      min 

psallam  nomini     ttio     altissime         4.  in  convertendo  inimicum  meum 

onbec        bioö     geuntrumad     7     forweordaö    from    onsiene    öinre 
retrorsum  infirmabuntur        et        perient  a         faciae       tua 

foröon  öu  dydest     dorn       minne  7  intingan  minne  öu  sites  ofer 
5.  quoniam     fecisti     Judicium  meum  et    causam    meam    sedes     super 

örymseld  öu  doemes   efennisse  öu  öreades  öeode    7  forweoröed 

thronum  qui  judicas  aequitatem         6.  increpasti   gentes  et       periet 

se   arleasa    noman    lieara    öu    adilgades    in     ecnisse        in    weoruld 
impius       nomen    eorum        delevisti        in  aeternum  et  in  saeculum 

weonüde  feond  asprungun  mid  sweorde  in  ende  7    cestre    lieara 

saeculi      7.  inimici  defecerunt       framea       in  fmem  et  civitates  eorum 

öu  towurpe  forwearö  gemynd  lieara   mid  swoege  7    drylite/^  in 

destruxisti      periit    memoria  eorum  cum  sonitu         8.   et  dominus  in 

ecnesse  öorliwunaö  gearwade  in    dome      seid       bis  7     he 

aeternum   permanet     paravit    in  judicio    sedem    suam        9.    et    ipse 

doemeö   ymbhwyrft   earöan  in  efennisse    doemeö       folc       mid  reht- 
judicahit     orbem  terrae  in   aequitate  judicabit   popidos   cum     jus- 

wisnisse  7   geworden  is  drybte?^    geberg      öearfena     fultum 

titia  10.  et     f actus     est  dominus  refugium  pauperum  adjutor 

in  gelimplicnissum  in  geswencednisse  7  gelitaö  in  öe    alle     öa 

in  opportunitatibus  in     tribidatione  11.  et  sperent  in  te  omnes  ([ui 

cunnun    noman    öinne     foröon      öu     nefoiietes     öa    soecendan    öe 
noverunt   nomen    tuum    quoniam   non  derelinques       quaerentes        te 

drjhten  singaö   drjhtne   se   eardaö   in  Sion     secgaö      betwih 

domine        12.  psallite   domino   qui  habitat  in  Sion  adnuntiate    inter 

öeode     wundur     bis  foröon     soecende        blöd         heara 

gentes  mirabilia  ejus  13.   quoniam  requirens  sanguinem  eorum 

gemynd       is   7      nis     ofergeotol    gebed      öearfena  mildsa 

memoratur  est  et  non  est    oblitus    orationem  pauperum      14.  miserer e 

me  drjhten  7  geseh  eaömodnisse  mine  of  iiendum  minum  öu 

mihi  domine  et   vide    humilitatem   meam  de  inimicis    meis         15.  qui 

upbest  mec  of  geatum  deaöes  öset     ic  secge       all       lofu      öin    in 
exaltas   me   de    portis    mortis    ut    annuntiem  omnes  laudes   tuas   in 
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geatum   doehter   Sine  ic   gefia    in     hselu      öinre  gefestnade 

portis       filiae     Sion  16.  exultabo    in   salutari      tuo       infixae 

sindon    öeode    in    forwyrd       öa       dydun     in     grin    öissum      öa 
sunt      gentes    in    interihcm    quem    fecerunt    in    laqueo      isto      quem 

gedegladun       gegripen        is   fot   lieara  oncnaAveö    drylite?^ 

occultaverunt  conpracJicnsus  est  per  eorum         17.  cognoscitiir  dominus 

drylitdomas    donde    in   wercnm      lionda         liis  bifongen      biö 

judicia        faciens   in    operihus   manuum  suarum   conpraeliensus   est 

se   synMIa  bioö  gecerde  öa  synfullan  in       helle        alle 

peceator  18.    convertantur     peecatores     in   infernum    omnes 

öeode    öaöe  ofergeoteliaö    dryliten  foröon    nales  in    ende 

gentes    quae    obliviscuntur    dominum  19.    quoniam    non   in   finem 

ofergeotulnis    biö     öearfena       geöyld      öearfena     ne   forweoröeö  in 
ohlivio        erit   pauperum   patientia   pauperum    non      perihit      in 

ende  aris    ärjhien         nemeg  mon  sien  doemed   öeode 

finem         20.  exurge  domine  non  praevaleat  liomo    judicentur    gentes 

in    gesihöe  öinre  gesete    dryhte^i    aeeladtow     ofer   hie  öset 

in  conspectu  tuo  21.   constifue   domine  legislatorem  super  eos   ut 

witen   öeode      öette        men      hie  sindun  tohwon  dryhtel^ 

sciant  gentes   quoniam  homines        sunt  22.   ut  quid  domine 

gewite    öu    feor     öu   forsist   in     gemalicnissnm     in  geswencednisse 
recessisti      longe       despicis      in    opportunitatihus    in      trihulatione 

öonne  oferhygdgast  se  arleasa  biö  inseled  öearfa     bioö  bifongne 
23.    dum        superhit  impius     incendüur  pauper  conpraehenduntur 

in      geöohtum       heara     öa    hie  öencaö  foröon  biö  hered 

in    cogitationihus     suis     qiias     eogitant  24.    quoniam    laudatur 

se   synfulla   in      lustum        sawle      his      7      se    öa   unrehtan   doeö 
peceator      in    desideriis    animae    sitae    et    qui         iniqua        gerit 

biö  bledsaö  bismeraö  dryhtew  se  synfulla    efter  mengu 

henedicitur         25.  irritavit  dominum  peceator   seeundum  multitudinem 

eare    his     he    nesoeceö  nis         god    in     gesihöe      his 

irae    suae    non    inquirct  26.    non    est    deus    in    conspectu    ejus 

bioö   besmiten   wegas    his    in    alle       tid       bioö  afirred  domas  öine 
poUuuntur        viae      ejus  in   omni  tempore    auferuntur    judicia  tua 

from  onsiene   his     allra         fienda         his         waldeö  cweö 

a       fade     ejus  omniiim  inimicoriim  suorum  dominahitur        27.  dixit 

soölice  in  heortan  his  nebiom  ic  onstyred  of    cneorisse   in     cneorisse 
enim   in    corde    suo    non        movehor     de  generatione  in  generationem 

butan   yfle  öes    muö  awergednisse  7    bitternisse        ful 

sine   malo  28.  cujus    os     maledictione  et  amaritudine   plenum 

is    7  facne  under  tungan  his  gewin  7    sar  siteö  in  searwuni 

est  et  dolo      siib     lingua   ejus   lahor   et  dolor       29,  sedit  in   insidiis 
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micl   öcTem   weoligum  in  degulnissum   det    lie  ofsle    öone  unscyldgan 
cum  divitihus        in       occultis        iit    interficiat         innocentem 

egaii   liis  in    öearfan     gelociaö        setaö      in  degulnisse  sweswe 
30.  omli  ejus  in  paiipcrcm  respiciunt  insidiatur  in      occidto        sicut 

lea  in  bedcleofan  liis      setaö      faet  he  gerseafie    öearfan    gereafian 
leo   in        cuhili      suo  insidiatur    tit         rapiat      pauperem     rapere 

öearfan    öonne   lie  atiö    liine  in  gerene  his  geeaömodaö  liine 

pauperem    dum    abstrahit    eum        31.  in   laqueo  suo    Immiliabit    eum 

onheldeö  liine   7  falleö  öonne  he  waldeö  öearfan  cweö  soölice 

inclinahit    se    et   cadet    dum   dommahitur  pauperi        32.  dixit    enim 

in    his    heortan   ofergeotul    is    god    forcerreö  onsiene     his    öset  he 
in  corde     suo  oblitus      est   deus     avertit      faciem     suam   ne 

negese       oö  ende  aris    ärjhien  god   min  7  sie  upahefen 

videat  usque  in  fmem        33.  exurge  domine  deus  meus  et     exaltetur 

hond    öin  ne  ofergeotela  öu   öearfena    in  ende  foröon 

manus  tua  ne      ohliviscaris     pauperum  in  finem         34.  propter  quid 

bismiraö  se  arleasa   drj-hten   cwseö   soölice  in  heortan  his    nesoeceö 
irritavit      i7npius      dominum    dixit    *enim    in    corde    suo  non  requirit 

god  ön  gesist    ösette     öu     gewin     7       sar        öu  sceawas 

deus  35.      vides     quoniam   tu   lahorem   et   dolorem     consideras 

öaet  öu  seile    hie    in    honda    öine    öe    soölice      forlen      is    öearfa 
ut       tradas      eos    in   manus    tuas    tibi      enim    derelictus  est  pauper 

feaduiieasum  öu   bist   fultum  forörsest      earm      öes  synfullan 

pupillo        tu    eris    adjutor         36.  contere     hrachium      peccatoris 

7  öes  awergdan  biö  soht     scyld     his   ne  biö  gemoeted  ricsaö 

et       mcdigni      requiretur  delictum  ejus  nee    invenietur       37.  regnahit 

drjliten    in     ecnisse     7    in    weoruld  weorulde  forweoröaö  öeode    of 
dominus   in  aeternum  et  in  saeculum    saeculi      perihitis    gentes    de 

eoröan    his  lust  öearfena     geherde    äryhten     lustas 

terra     ejus        38.  desiderium  pauperum  exaudivit  dominus  desideria 

heortan  heara   geherde    eare   öin         doem    öaem  freondleasan  7  ösem 
cordis    eorum  exaudivit  auris  tua     39.  judicare  pupillo      et 

heanan  ösette  no    tosette    mae      gemicla     hine  mon   ofer    eoröan. 
Jiumili      ut    non  adponat  ultra  magnificare    se   homo  super  terram. 

VIII.    AUS   DEN  WERKEN  ÄLFEEDS  DES  GROSSEN. 

1.  Der  dichter  Caedmou. 

Aus  der  Übersetzung  von  Bedas  Historia  ecclesiastica  herausgegeben  von 
Wheloc,  Cambridge  1643.  Unser  text  ist  unter  benutzung  des  von  Zupitzas  ae. 
Übungsbuche  s.  19  gebotenen  handschriftliclien  materials  versuchsiveise  in  Alfredische 
spräche  übertragen. 

In  öysse  abbudissan  mynstre  wses  sum  brööor  synderlice  mid 
godcundre  giefe  gemsered  ond  geweoröad-  foröon  he  gewunade  gerisen- 
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lice  leoö  wyrceaii.  öäöe  tö  sefsesönesse  ond  to  ärfsesöiiesse  belumpon; 
swse  ösette,  swsehwsetswse  he  of  godcundum  stafum  öurh  boceras  ge- 
leoriiode,  öaet  he  sefter  medmiclum  fsece  in  scopgereorde  mid  öä  msesöan  5 
swetnesse  ond  inbryrdnesse  geglengde  ond  in  engliscgereorde  wel 
geworht  forö  bröhte;  ond  for  his  leoösongum  monigra  monna  möd  oft 
tö  wonüde  forhogodnesse  ond  tö  geöeodnesse  öses  hefonlecan  lifes 
onbsernde  w^ron.  ond  eac  swelce  monige  ööre  sefter  him  in  Ongel- 
öeode  ongunnon  sefsesöe  leoö  wyrcan,  ac  nsenig  hwseöre  him  öset  gelice  10 
dön  nemeahte;  foröon  he  nalaes  from  monnum  ne  öurh  mon  gelsered 
waes,  Ö8et  he  öone  leoöcraeft  geleornade,  ac  he  waes  godcundlice  gefultu- 
mod  ond  öurh  godes  giefe  öone  songcrseft  onfeng  ond  he  foröon  nsefre 
nöht  leasunga  ne  idles  leoöes  wyrcan  nemeahte,  ac  efne  öa  an,  öaöe  tö 
gefgesönesse  belumpon  ond  his  ösere  sefaesöan  tungan  gedafenade  singan.  15 

Wses  he  —  se  mon  —  in  weoruldhäde  geseted  oö  öä  tide,  öe  he 
wses  gelefedre  ieldo,  ond  he  nsefre  n?enig  leoö  geleornade.  ond  he 
foröon  oft  in  gebeorscipe,  öonne  ö?er  waes  bliöse  intinga  gedemed, 
öaet  hie  ealle  sceolden  öurh  endebyrdnesse  be  hearpan  singan,  öonne 
he  geseah  öä  hearpan  him  neaktcan,  öonne  äräs  he  for  sceome  from  20 
öaem  symble  ond  häm  eode  tö  his  hüse.  öä  he  öaet  öä  sumre  tide 
dede,  öaet  he  forlet  öaet  hüs  öaes  gebeorscipes  ond  üt  waes  gongende 
tö  neata  scypene,  öära  heord  him  waes  öitre  neahte  beboden,  öä  he 
öä  öger  in  gelimplicre  tide  his  leomu  on  resöe  gesette  ond  onslaepte, 
öä  stöd  him  sum  mon  aet  öurh  swefn  ond  hiene  hälette  ond  grette  25 
ond  hiene  be  his  noman  nemde:  ^Caedmon,  sing  me  hwaethwegu'.  öä 
ondswarode  he  ond  cwaeö:  ^necon  ic  nöht  singan  ond  ic  foröon  of 
öyssum  gebeorscipe  üt  eode  ond  bieder  gewät,  foröon  ic  näuht  singan 
necüöe'.  eft  he  cwaeö,  seöe  mid  him  sprecende  waes:  'hwaeöre  öü  me 
meaht  singan'.  cwaeö  he:  ^hwaet  sceal  ic  singan?'  cwaeö  he:  'singme  30 
frumsceaft '. 

Da  he  öä  öäs  ondsware  onfeng,  öä  ongon  he  söna  singan  in 
herenesse  godes  scieppendes  öä  fers  ond  öä  word,  öe  he  niiefre  nege- 
hierde,  öära  endebyrdnes  öis  is: 

nü  we  sculon  herigean        liefonrices  weard,  35 

metodes  mielite        ond  his  mödgeöonc, 

weorc  wuldorfaeder,        sw«  he  wundra  gehwaes, 

ece  dryhten,        ord  onstealde. 

he  ceresö  sceöp        eoröan  bearnum 

hefon  tö  hröfe,        hälig  scieppend:  40 

öä  middangeard        moncynnes  weard, 

ece  dryhten,        aefter  teode, 

firum  foldan        frea  aelmihtig. 
Da  äräs  he   from  öcem   slaepe  ond  eal,   öaet  he   sla^pende  song, 
faesöe  on  gemynde  liaefde  ond  öjvm  wordum  söna  monig  word  in  öaet  45 
ilce  gemet  gode  wyröes  songes  tö  geöeodde.    öä  com  he  on  morgen 
tö  öaem  tungerefan,  seöe  his  ealdormon  waes,  siegde  him,  hwelce  giefe 
he  onfeng;   ond  he  hiene  söna  tö  öipre  abbudissan  gehcdde  ond  liiere 
öaet  cyöde   ond   saegde.    öä  het  heo  gesomnian  ealle  öä  gelivredesöan 
men  ond  öä  leorneras  ond  him  ondweardum  liet  secgan  öaet  sAvefn  ond  50 
öaet  leoö   singan,   öaette   ealra  lieora  döme  gecoren  Wcere,  hwaet  oööe 
hwonon  öaet  cymen  wiere.    öä  waes  liim  eallum  gesewen,  swivswie  hit 
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W8es,  Ö8et  liim  WcTre  from  drj'litne  selfum  liefonlec  giefu  forgiefen.    öa 
reliton  Ine  liim  ond  saegdon  sum  liälig  spei  ond  godcundre  läre  word, 

55  bebudon  liim  öa,  gif  he  mealite,  önet  he  in  swinsunge  leoösonges  öset 
gehwierfde.  öä  he  öä  hgefde  öä  wisan  onfongne,  öä  eode  he  häm  tö 
liis  liiise  ond  cwom  eft  on  morgen  ond  öy  betstan  leoöe  geglenged 
liim  äsong  ond  ageaf,  öaet  liim  beboden  wses. 

Da  ongon  seo  abbudisse  clyppan  ond  lufigean  öä  godes  giefe  in 

60  öiiem  men  ond  heo  hiene  öä  monade  ond  Mrde,  öset  he  woruldhäd 
forlete  ond  munuchäde  onfenge.  ond  he  öset  wel  öafode;  ond  heo 
hiene  in  öset  mynster  oiifeng  mid  his  gödum  ond  hiene  geöeodde  tö 
gesomnunge  öära  godes  öeoAva  ond  het  hiene  Iseran  öset  getsel  öses 
hälgan  stieres  ond  spelles.    ond  he  eal,  öä  he  in  gehiernesse  geleornian 

65  mealite,  mid  hiene  gemyndgade  ond,  sw^eswue  cli?ene  nieten,  eoöorcende 
in  ö?et  swetesöe  leoö  gehwierfde.  ond  his  song  ond  his  leoö  wseron 
swse  wynsumn  tö  gehieranne,  ösette  öä  seif  an  his  läreowas  set  his 
müöe  writon  ond  leornodon.  song  he  ?eresö  be  middangeardes  gesceape 
ond  bi  fruman  moncynnes  ond  eal  f>8et  stser  Genesis  (öset  is  seo  seresöe 

70  Möyses  boc)  ond  eft  bi  ütgonge  Israhela  folces  of  JEgypta  londe  ond 
bi  ingonge  öses  gehätlondes  ond  bi  oörum  monegum  spellum  öses  hälgan 
gewrites  canönes  böca  ond  bi  Crisöes  menniscnesse  ond  bi  his  öröw- 
unge  ond  bi  his  üpästignesse  in  hefonas  ond  bi  öses  hälgan  g^esöes 
cyme  ond  öära  apostola  läre  ond  eft  bi  ö?em  ege  öses  toweardan  dömes 

75  ond  bi  fyrhtu  öses  tintreglican  wites  ond  bi  swetnesse  öses  hefonlecan 
rices  he  monig  leoö  geworhte,  ond  swelce  eac  oöer  monig  be  ösem 
godcundum  fremsnmnessum  ond  domum  he  geworhte.  on  eallum  ösem 
he  geornlice  giemde,  öset  he  men  ätuge  from  synna  lufan  ond  mändseda 
ond  tö  lufan  ond  to   geornfulnesse  äwehte  gödra  d£eda.     foröon  he 

80  wses  —  se  mon  —  swiöe  sefsesö  ond  regollecum  öeodscipum  eaömöd- 
lice  underöeoded,  ond  wiö  ösem,  öäöe  on  ööre  wisan  dön  woldon,  he 
wses  mid  wielme  micelre  ellenwodnisse  onbserned ;  ond  he  foröon  f segre 
ende  his  lif  betynde  ond  geendade. 

2.   Die  vorrede  Alfreds  zur  Ciira  Pastoralis 

herausgegeben  von  H.  Sweet  EETS  45.     Unser  text  nach  der  Oxforder  hs.   (Bod- 
leiana)  Hatton  20. 

DEOS  BÖC  SCEAL  TO  WIOGOEACEASTRE. 

iElfred  kyning  liäteö  gretan  Wj^rferö  biscep  his  wordum  luflice 

ond  fi^eondlice  ond  öe  cyöan  häte,  öset  me  com  swiöe  oft  on  gemynd, 

hwelce  wiotan  iü  witron  giond  Angelcynn  segöer  ge  godcundra  häda 

ge  woruldcundra,  ond  hü  gesseliglica  tida  öä  wseron  giond  Angelcynn, 

5  ond  hü  öä  kyningas,  öe  öone  onwald  hsefdon  öses  folces,  gode  ond  his 

serendwrecum  hersumedon,    ond  hie  segöer  ge   liiora  sibbe  ge  hiora 

siodo  ge  hiora  önweald  innanbordes  gehioldon  ond  eac  üt  hiora  eöel 

rymdon,  ond  hü  him  öä  speow  segöer  ge  mid  wige  ge  mid  wisdöme; 

ond  eac  öä  godcundan  hädas,  hü  giorne  hie  wseron  segöer  ge  ymb 

10  läre  ge  ymb  liornunga  ge  ymb   ealle  öä   öiowotdömas,   öe  hie  gode 

scoldon,    ond   hü   man   ütanbordes   wisdöm   ond  läre  bieder  on  lond 

sohte,  ond  hü  we  hie  nü  sceoldon  üte  begietan,  gif  we  hie  habban 

sceoldon.^swse  cfsene^hio  wses^oöfeallenu  on];Angelcynne,  öset  swiöe 
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feawa  w^eron  behionan  Humbre,  öe  hiora  öeninga  cüöen  imderstondan 
6n  englisc  oööe  furöiim  an  serendgewrit  6f  htdene  on  englisc  äreccean;  15 
ond   ic   wene,   ösette   noht    monig-e  begiondan  Humbre  n«ren.     swfe 
feawa  hiora  w«ron,   öset  ic  fiiröum  änne  änlepne  nemaeg  geöencean 
besüöan  Temese,  öa  öä  ic  tö  rice  feng.    Gode  selmihtegum  sie  öonc, 
ögette  we  nü  lEnigne  onstal  liabbaö  läreowa;  ond  foröon  ic  öe  bebiode, 
öaet  öü  do,  swse  ic  geliefe  öset  öü  wille,  öset  öü  öe  öissa  woruldöinga  20 
tö  ö?em  geaemetige,  swse  öü  oftost  maege,  öaet  öü  öone  wisdöm,  öe  öe 
god  sealde,  ö^r  öaer  öü  hiene  böfaestan  maege,  befaeste.    Geöenc,  liwelc 
witii  US  öa  becömon  for  öisse  worulde,   öä  öä  we  liit  noliwaeöer  ne 
seife  nelufodon  ne   eac  öörum  monnum  nelefdon:    öone  naman  i^nne 
we  lufodon,  öaette  we  cristne  waeren,   ond  swiöe  feawe  öä  öeawas.  25 
Da  ic  öä  öis  eall  gemunde,  öä  gemunde  ic  eac,  hü  ic  geseah,  leröaemöe 
hit  eall  forhergod  wiere   ond  forbaerned,    hü  öä  ciricean  giond  eall 
x\ngelcynn  stödon  mäöma  ond  böca  gefyldae,   ond  eac  micel  menigeo 
godes   öiowa,  ond  öä  swiöe  lytle  liorme  öära  boca  wiston,  foröaemöe 
hie  hiora  nänwuht  ongiotan  nemeahton,  foröaemöe  hie  naeron  6n  hiora  30 
ägen  geöiode  äwritene;  swelce  hie  cwaeden:  'üre  ieldran,  öäöe  öäs 
stöwa  «r  hioldon,  hie  lufodon  wisdöm,  ond  Öurh  öone  hie  begeäton 
welan   ond  üs  hefdon.    her  mon  niaeg  giet  gesion  hiora  swaeö,   ac  we 
him   necunnon  aef terspyrigean '.     Ond  foröaem   we  habbaö  nü   aegöer 
forlaeten  ge  öone  welan  ge  öone  wisdom,  foröiemöe  we  noldon  tö  öaem  35 
Spore  mid  üre  mode  onlütan.    öä  ic  öä  öis  eall  gemunde,  öä  wundrade 
ic  swiöe  swiöe  öära  godena  wiotona,   öe  giü  waeron  giond  Angelcynn 
ond  öä  bec  eallae  befullan  geliornod  haefdon,   öaet  hie  hiora  öä  naenne 
dael  noldon  6n  hiora  ägen  geöiode  wendan.     ac  ic  öä  söna  eft  me 
selfum  andwyrde  ond  cwaeö:  hie  newendon,  öaette  aefre  menn  sceolden  40 
swae  reccelease  weoröan  ond  sio  lär  swc^  oöfeallan.    for  öaere  wilnunga 
hie  hit  forleton  ond  woldon,  öaet  her  öy  mära  wisdöm  6n  londe  wi^re, 
öy  we  mä  geöeoda  cüöon.    öä  gemunde  ic,   hü  sio  le  waes  aerest  on 
ebriscgeöiode  funden,  ond  eft,  öä  hie  Creacas  geliornodon,  öä  wendon 
hie  hie  on  hiora  ägen  geöiode  ealle  ond  eac  ealle  oöre  bec;   ond  eft  45 
Laedenware  swae  same,  siööan   hie  hie  geliornodon,  hie  hie  wendon 
ealla   öurh  wise  wealhstödas   on  hiora  ägen  geöiode.    ond  eac  ealla 
öörae   cristnae   öioda  sumne  dael  hiora  on  hiora  ägen  geöiode  wendon. 
Foröy  me   öyncö  betre,   gif  iow  swie  öyncö,   öaet  Ave  eac  sumae  bec, 
öäöe  niedbeöearfosta  sien  eallum  monnum  to  wiotonne,  öaet  we  öä  ön  50 
öaet  geöiode  wenden,   öe   we   ealle  gecnäwan  maegen  ond  gedön  sWcE 
we  swiöe  eaöe  magon  mid  godes  fultume,  gif  we  öä  stilnesse  habbaö, 
öaette  eall  sio  gioguö,   öe  nü  is  on  iVngelcynne,  friora  monna,  öäraöe 
öä  speda  haebben,  öaet  hie  öaem  befeolan  maegen,  sien  to  liornunga 
oöfaeste,  öä  hwile  öe  hie  to  nänre  oöerre  note  nemaegen.  oö  öone  first,  55 
öe  hie  wel  cunnen  englisc  gewrit  äntdan:  here  mon  siööan  furöur  on 
laedengeöiode,  öäöe  mon  furöor  heran  wille  ond  tö  hieran  häde  don 
wille.    öä  ic  öä  gemunde,  hü  sio  lär  hedengeöiodes  i^r  öissum  äfeallen 
waes  giond  Angelcynn  ond  öeali  monige  cüöon  englisc  gewrit  äranlan, 
öä   ongan    ic   ongemang   oörum   mislicum    ond   manigfealdum  bisgum  üo 
öisses  kynerices  öä  böc  wendan  on  englisc,  öe  is  genemned  on  heden 
'Pastoralis'  ond  on  englisc  'Hierdeboc',  hwilum  word  be  worde,  hwilum 
andgit  of  andgiete,  sw^eswae  ic  hie  geliornode  aet  Pfegmunde,   minum 
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gercebiscepe,  oiid  ^et  Assere,  minum  biscepe,  ond  ?et  Grimbolde,  minnm 
65  maesseprioste,   ond  set  Jölianne,  minum  maessepreoste.    Siööan  ic  hie 
öci  geliornod  liaefde,  s^\x^^yx  ic  liie  forstod,   ond  swct  ic  hie  andgit- 
Mlicost   areccean  meahte,   ic  hie   on  engiisc  awende;   ond  to  lelcum 
biscepstöle   on   minum  rice   wille  ane  onsendan,  ond  on  selcre  biö  an 
aestel,  se  biö  on  fiftegum  mancessa.    Ond  ic  bebiode  on  godes  naman, 
70  öset  nän  mon  öone  sestel  from  öiere  bec  nedo  ne  öa  boc  from  ösem 
n\ynstre  —  uncüö,  hü  longe  öif  r  sw?e  gehierede  biscepas  sien,  swoeswse 
nü  —  gode  öonc!  —  welhwser  siendon.  Foröy  ic  wokle,  ö^^tte  hie  ealneg 
2et  öiere  st(jwe  wieren,   büton  se  biscep  hie  mid  him  habban  wille 
oööe  hio  hwier  to  hene  sie  oööe  hwa  oöre  biwrite. 
75  pis  rerendgewrit      x4gustinus 

ofer  sealtne  s«      süöan  bröhte 
iegbüendum,  swä  hit  lerfore 
ädihtode      dryhtnes  cempa, 
Röme  päpa.    Ryhtspell  monig 
80  Gregorius      gleawmöd  gindwod 

öurh  sefan  snyttro,  searoöonca  hord; 
foröcEm  he  monncynnes      m«st  gestriende 
rodra  wearde,  Römwara  betest, 
_j^  monna  mödwelegost,  nneröuni  gefr?egost. 

85  siööan  min  on  engiisc      .Alfred  kjaiing 

av/ende  worda  gehwelc      ond  me  his  writerum 
sende  süö  ond  norö,  hebt  him  swelcra  ma 
brengan  bi  ö^ere  bisene,  öget  he  his  biscepum 
sendan  meahte,  foröiem  lii  his  sume  öorfton,  * 
90  öäöe  hedenspröece      beste  cüöon. 

3.  Aus  der  Orosiusüberseizimg 

herausgegeben  von  H.  Sweet  EETS  79;   unser  text  nach  der  dem   \0.  Jahrhundert 
ungehörigen  Gottonhandschrift  (London,  Brit.  Mus.)  Tiberius  Bl. 

Nu  hsebbe  we  scortlice  gesied  ymb  Asia  londgemsere;  nü  wille 
we  ymb  Europe  londgemnere  reccean  swä  micel  swä  we  hit  fyrmest 
Aviton.  From  piere  ea  Danais  west  o]y  Rin  l?ä  ea;  seo  wylö  of  Jägern 
beorge  )>e  man  Alpis  biet  and  yrnö  l:>onne  noröryhte  on  psßs  gärsecges 

5  earm,  pe  }?8et  lond  ütan  ymbliö,  l>e  man  Bryttannia  biet;  and  eft  süp 
oö  Donua  pä  ea,  pxre  sewielme  is  neah  fiere  ea  Rines  and  is  siööan 
east  yrnende  wiö  Creca  lond  üt  on  pone  Wendeis«;  and  norp  op  pone 
gärsecg  pe  mon  Cwensie  hset:  binnan  p>sem  syndon  monega  öeoda,  ac 
hit  man  h?et  eall  Germania. 

10  ,  ponne  wyönoröan  Donna  lewielme  and  beeastan  Rine  syndon 
Kastfrancan;  and  besüpan  him  syndon  Swiefas,  on  opre  healfe  f'sere  ea 
Donua.  and  besüpan  him  and  beeastan  syndon  Biegöwäre  —  se  dsel, 
l^e  man  Regnesburh  hset  —  and  ryhte  beeastan  him  sindon  Beme,  and 
eastnorp   syndon  Dyringas.     and   benor]?an   him  syndon  Ealdseaxan, 

15  and  benorpanwestan  him  s^mdon  Fiysan.  bewestan  Ealdseaxum  is 
^Ife  mü]?a  piere  ea  and  Frysland.  and  panon  westnorö  is  paet  lond, 
pe  man  Angle  h^t,  and  Sillende  and  sumne  dsel  Dena.  and  benorpan 
him  is  Apdrede  and  eastnorp  Wylte,   öe  mon  iEfeldan  h?et.    and  be- 
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eastan  liim  is  Wineda   laiid,   j^e  man  liset  Sysyle,   and  eastsüf»,   ofer 
sumne  dcel,  Maroaro.     and  hy  —  Maroaro  —  habbaö  bewestan  liim  20 
Dyringas   and  Beliemas  and  Buegware  healfe;   and  besiiöan  liim   on 
ol^re  healfe  Donna  pgere  ea  is  p3ßt  land  Carendre  siil>  oö  öa  beorgas, 
pe  man  li^t  Alpis.    T6  p^m  ilcan  beorgnm  licgaö  Bi%öwara  land- 
gem^ere   and  Swsefa.     And  l^onne  beeastan   Carendran  lande  —  be- 
geondan  pmn  westenne  —  is  Pulgara  land;    and  beeastan  pxm  is  25 
Greca  land.    and  beeastan  Maroaro  lande  is  Wisle  land.    and  beeastan 
p'gem  sind  Datia,  f'afe  in  wseron  Gotan.  Beeastannoröan  Maroara  syndan 
Dalamensan  and  beeastan  Dalamensam  sindon  Horitlii.    and  benoröan 
Dalamensam  sindon  Snrpe;  and  bewestan  liim  sindon  Sysele.    Benoi^an 
Horiti  is  Msegöa  lond;   and  benoröan  Msegöa  lande  Sermende  oö  öa  30 
beorgas  Riffin. 

Bewestan  Süödennm  is  ]?9es  garsecges  earm,  pe  li]'  ymbntan  l??et 
land  Britannia;  and  benoröan  liim  is  faes  sfes  earm  pe  man  luet  Ost- 
sse; and  beeastan  him  and  benoröan  liim  syndon  Norödene,  legpaer  ge 
on  |nem  märan  landum  ge  on  ]nem  iglandnm;  and  beeastan  liim  syndon  35 
Afdrede;  and  besii]?an  liim  is  ^Ife  mii|>a  ]mere  ea  and  Ealdseaxna 
sum  d«l.  Norödene  liabbaö  liim  benor]?an  l^one  ilcan  sses  earm,  l>e 
man  Osts«  biet;  and  beeastan  liim  sindon  Osti  öa  leode  and  Afdrsede 
besnlmn.  Osti  habbaö  benoröan  him  pone  ilcan  sses  earm  and  AVinedas 
and  Burgendas;  and  besiiöan  him  sindon  Hsefeldan.  Bnrgendan  hab-  10 
baö  I?one  ylcan  sits  earm  bewestan  him  and  Sweon  benoröan;  and 
beeastan  him  sint  Sermende  and  besiil?an  him  Surfe.  Sweon  habbaö 
besiiöan  him  pone  sies  earm  Osti;  and  beeastan  him  Sermende;  and 
benoröan  him  ofer  öa  westennu  is  Cwenland;  and  bewestannor]>an  him 
sindon,  Scride-Finnas  and  bewestan  Norömenn.  45 

Öhthere  ssede  his  hlaforde,  Alfrede  k^aiincge,  J^get  he  ealra  Norö- 
manna  norlmiest  büde.  He  cwseö,  paet  he  büde  on  pxm  lande  noröe- 
weardiim  wiö  öa  Westsit?.  He  siede  öeah,  pxt  l>9et  land  sy  swyöe 
lang  norö  fanon;  ac  hit  is  eall  weste,  büton  on  feawum  stowiim  sticce- 
mseliim  wiciaö  Finnas,  on  himtaöe  on  wintra,  and  on  snmera  on  fisco]:»e  50 
be  öiiere  sse. 

He  s^de,  p2ßt  he  eet  siimum  cyrre  wolde  fandian,  hii  lange  ]>net 
land  norörihte  liege  oW?e  hwseöer  ienigman  benoröan  pimi  westene 
bilde.  I3a  for  he  norörihte  be  ]mm  lande:  let  him  ealneweg  l>a?t  weste 
land  on  öset  steorbord,  and  l>a  widsie  on  öset  biecbord  |ny  dagas.  pa  55 
wses  he  swä  feor  norö,  swä  l^ä  hwsellmntan  fyrrest  faraö.  pa  för  he 
|?agyt  noröryhte,  swa  he  mihte  on  |>ieni  opruni  ]>rim  dagum  geseglian. 
Da  beag  pxt  land  J^ier  eastryhte,  oööe  sio  sie  inon  öa^t  lond,  he  nyste 
hwseper;  büton  he  wiste,  l>aet  he  |?ser  bäd  westauAvindes  and  hwön 
noröan,  and  seglede  panon  east  be  lande,  swaswä  he  mihte  on  feower  go 
dagum  geseglian.  pä  sceolde  he  bidan  ryhte  noröan windes,  foröan 
j^get  land  l^er  beah  süörihte,  oööe  seo  sie  inon  öiet  land,  he  nj^ste 
hwaej^er.  pä  seglede  he  fanon  süörihte  be  lande,  swäswa  he  mihte 
on  fif  dagum  geseglian.  pa  Iseg  l>ier  an  micel  ea  üp  in  I>a3t  land. 
pä  cyrdon  hy  üp  inon  öä  ea,  for|nem  hy  nedorston  forö  be  jnere  ea  (Jö 
seglian  for  unfriöe;  foröiem  öset  land  wses  eall  gebün  on  oöre  healfe 
}?öere  ea.  Nemette  he  sfer  nän  gebün  land,  syööan  he  frani  hys  ägnum 
häme  för.    Ac  him  wses  ealneweg  weste  land  on  ]^8et  steorbord,  bütaii 
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fisceran  and  fugeleran  and  liuntan,  and  l>?et  w?eran  ealle  Finnas;  and 

70  liim  W8es  ä  widsiie  on  öset  baecbord.  Da  Beomias  liaefdon  swipe  wel 
g-ebiin  liyra  land;  ac  lii  nedorston  l^'i^eron  cuman.  Ac  öara  Ter-Finna 
land  wses  eall  Aveste,  bütan  l^ifr  liimtan  gewicodon  o])]^e  lisceras  oööe 
fugeleras. 

Fela  spella  liim  stedon  öa  Beormas   seg)^er  g*e  of  hyra  ägnum 

75  lande  ge  of  ]>?em  landiim,  )>e  ymb  liy  ütan  witran;  ac  he  nyste,  liwset 
f aes  soöes  wses,  foröi^m  he  hit  sylf  negeseah.  pä  Finnas  —  him  ]nihte 
^  and  l^a  Beormas  spr* con  neah  an  geöeode.  Swiöost  he  för  öyder, 
toeacan  j^nes  Landes  sceawunge,  for  öiem  horshwseluni;  forösem  hi  habbaö 
swyöe  aej^ele  bän  on  hyora  tojnim  —  Jm  teö  hie  bröhton  sume  l:'sem 

80  cynincge  —  and  hira  hyd  biö  swiöe  god  to  sciprapum.  Se  hwsel 
biö  micle  hfssa  ]^onne  ööre  hwalas:  nebiö  he  lengra  öonne  syfan  elna 
lang.  Ac  on  his  agnum  lande  is  se  betsta  hwaellmntaö :  l'a  beoö  ealita 
and  feowertiges  elna  lange  and  f ä  msestan  fiftiges  elna  lange,  para 
he  ssede,  öset  he  syxa  smn  ofslöge  s}Tctig  on  twäm  dagum. 

85  He   waes  swj^öe  spedig  man  on  l'sem  iiehtum,  ]?e  heora  speda  on 

beoö,  l?8et  is,  on  wildrum.  He  hsefde  l^ägyt,  öä  he  l'one  cyningc  söhte, 
tamra  deora  unbebohtra  syx  Imnd.  pä  deor  hi  hataö  'hränas';  l?ära 
Wieron  syx  stselhränas;  öa  beoö  swyöe  dyre  mid  Finnum,  forö^em  hy 
foö  ]rd  wildan  hränas   mid.     He  waes  mid  J^iem  fyrstum  mannum  on 

90  J^i^m  lande:  naefde  he  feah  ma  öonne  twentig  hryöera  and  twentig 
sceäpa  and  twentig  swyna  and  pxt  lytle,  fset  he  erede,  he  erede  mid 
horsan.  Ac  hyra  är  is  m?est  on  f sem  gafole,  l>e  öa  Finnas  him  gyldaö. 
pset  gafol  biö  on  deora  felluni  and  on  fugela  feöerum  and  hwales  bäne 
and  on  pxm  sciprapum,  fe  beoö  of  hwaeles  hyde  geworht  and  of  seoles; 

95  feghwilc  gylt  be  liys  gebyrdum.  Se  byrdesta  sceall  gyldan  fiftyne 
mearöes  feil,  and  fif  hranes  and  an  heran  fei  and  tyn  ambra  feöra 
and  berenne  kjTtel  oööe  yterenne  and  twegen  scipräpas;  xgper  sy 
syxtig  elna  lang,  6]^er  sy  of  hwaeles  hyde  geworht,  öj^er  of  sioles. 

He    siiede,    öset  Norömanna  land   waere   swype  lang  and  swyöe 

100  smsel.    Eal  ]>3et  his  man  a}?er  oööe  ettan  oööe  erian  mseg,  J?9et  liö  wiö 

öä  sge;   and  }>3et  is  l>eah  on  sumum  stowum  swyöe  clüdig;   and  licgaö 

wilde  moras  wiö  eastan  and  wiö  üpp  on  emnlange  pmn  bynum  lande. 

On  J?9em  mörum  eardiaö   Finnas.    And   }?aet  byne  land  is  easteweard 

brädost  and  symle  swä  noröor  swä  smselre.    Eastewerd  hit  maeg  bion 

105  syxtig  mila  bräd  oppe  hwene  bnedre;   and  middeweard  pritig  oööe 

brädre;    and  noröeweard  he   cwaeö,    J^ier  hit   smalost  wiere,   J^aet  hit 

mihte  beon  l^reora   mila  brad   to   p^em  more;   and  se  mör  sföpSin  on 

sumum  stowum  swä  bräd,  swä  man  mseg  on  twäm  wucum  ofer  feran; 

and   on   sumum   stowum   swä   bräd,    swä   man   maeg  on  syx  dagum 

110  ofer  feran. 

Donne  is  töemnes  )?öem  lande  süöeweardum  on  ööre  healfe  J^aes 
mores  Sweoland,  op  p»aet  land  noröeweard;  and  toemnes  J^iem  lande 
noröeweardum  Cwena  land.  pä  Cwenas  hergiaö  hwilum  on  öä  Norö- 
men  ofer  öone  mor,  hwilum  |m  Norömen  on  hy.  and  l?ier  sint  swiöe 
ii5^Hiicle  meras  fersce  geond  ]m  nioras;  and  beraö  pä  Cwenas  hjTa  scypu 
ofer  land  on  öä  meras,  and  panon  hergiaö  on  öä  Norömen;  hy  habbaö 
swyöe  Jytle  scypa  and  swyöe  leohte. 

Öhthere  s^ede,  l?aet  sio  scir  hätte  Hälgoland,  \>e  he  on  büde.    He 
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cw8eö,  ]?2et  nan  man  nebüde  benoröan  liim.  ponne  is  an  port  on  süöe- 
weardum  J^sem  lande,  föne  man  liset  Sciring-eslieal.  pyder  he  cwaeö,  120 
l^set  man  nemilite  geseglian  on  annm  monöe,  gyf  man  on  niht  wicode 
and  selce  daege  haefde  ämbyrne  wind;  and  ealle  öa  hwile  he  sceal 
seglian  be  lande.  And  on  p2ßt  steorbord  him  biö  serest  Iraland  and 
l^onne  öä  igiand,  pe  sjiid.  betux  Iralande  and  l?issum  lande,  ponne  is 
jns  land,  oö  he  cjmö  tö  Scirincgesheale,  and  ealneweg  on  p>9et  bsec-  125 
bord  Noröweg,  Wiösüöan  p>one  Öciringesheal  fylö  swyöe  mycel  ssb 
iip  inon  Ö9et  land;  seo  is  brädre  }?onne  senigman  ofer  seon  m^ege. 
and  is  Gotland  on  oöre  healfe  ongeän  and  siööa  Sillende.  Seo  sieliö 
msenig  hnnd  mila  üp  inon  pset  land. 

And  of  Sciringesheale  he  cwseö,  f'set  he  seglode  on  fif  dagan  tö  130 
f>£em  porte,  pe  mon  hset  set  H^epum;  se  Stent  betuh  Winedum  and 
Seaxum  and  Angle  and  hyrö  inon  Dene.  Da  he  ]nderweard  seglode 
fram  Sciringesheale,  J?a  wses  him  on  l^aet  bsecbord  Denameaic  and  on 
p2ßt  steorbord  widstt  prf  dagas;  and  l?ä,  twegen  dagas  cTr  he  tö 
Httpum  cöme,  him  wses  on  pset  steorbord  Gotland  and  Sillende  and  135 
iglanda  fela;  on  |:>iem  landum  eardodon  Engle,  ser  hi  hider  on  land 
cöman.  And  hym  wses  öä  twegen  dagas  on  öaet  bsecbord  p»ä  igiand, 
pe  in  Denemearce  hyraö. 

Wulfstän  s^de,  J^set  he  geföre  of  H?eömn,  pset  he  wsere  on  Tnisö 
on  syfan  dagum  and  nihtum,  paet  f»8et  scip  wses  ealneweg  yrnende  uo 
nnder  segle.  Weonoöland  him  wses  on  steorbord,  and  on  bsecbord 
him  wses  Langaland  and  Lieland  and  Falster  and  Scöneg;  and  J?äs 
land  eall  hyraö  tö  Denemearcan.  And  ponne  Bnrgenda  land  wses  üs 
on  bsecbord,  and  ]?ä  habbaö  him  sylf  cyning.  ponne  sefter  Bnrgenda 
lande,  wseron  üs  päs  land,  pk  synd  hätene  itrest  Blecingaeg  and  Sleore  145 
and  Eowland  and  Gotland  on  bsecbord;  and  |>äs  land  hjh^aö  tö  Sweon. 
And  Weonodland  wses  üs  ealneweg  on  steorbord  oö  Wislemüöan.  Seo 
Wisle  is  swyöe  mycel  ea,  ,and  hio  töliö  Witland  and  Weonodland;  and 
J^set  Witland  belimpeö  tö  Estnm;  and  seo  Wisle  liö  üt  of  Weonodlande 
and  liö  in  Estmere;  and  se  Estmere  is  hüru  fiftene  mila  bräd.  ponne  150 
cymeö  Ilfing  eastan  in  Estmere  pf  ösem  mere,  öe  Trüsö  standeö  in 
staöe,  and  cnniaö  üt  samod  in  Estmere,  Ilfing  eastan  of  Eastlande, 
and  Wisle  süöan  of  Winodlande.  And  l^onne  benimö  Wisle  Ilfing 
hire  naman  and  ligeö  of  J^cem  mere  west  and  norö  on  Sie;  foröy  hit 
man  hset  Wisle-müöa.  155 

pset  Eastland  is  swyöe  mycel,  and  J>»r  biö  swyöe  manig  bnrh, 
and  on  lelcere  byrig  biö  cyningc.  xAnd  }ner  biö  swyöe  mjxel  Imnig 
and  fiscnaö ;  and  se  cyning  and  pä  ricostan  men  drincaö  myran  meolc, 
and  p'd  ünspedigan  and  pk  I'eowan  drincaö  medo.  p^er  biö  swyöe 
mycel,  gewinn  betweonan  him.  And  nebiö  ö^er  menig  ealo  gebrowen  kh) 
mid  Estum,  ac  pvev  biö  medo  genöh.  And  )>iier  is  mid  Estnm  öeaw, 
)>onne  ]^ier  biö  man  dead,  pset  he  liö  inne  unforbserned  mid  his  mägnm 
and  freondnm  niönaö  ge  hwiluni  twegen  —  and  pä  kyningas  and  )ni 
ööre  heahöungene  men  swa  micle  lencg,  swä  hi  märan  speda  habl)aö, 
hwilum  healf  gear,  ]>a^t  hi  beoö  unforbserned  —  and  licgaö  bufan  105 
eoröan  on  hyra  hüsum.  And  ealle  pä  hwile,  pe  pset  lic  biö  inne,  pi^r 
sceal  beon  gedrync  and  plega  oö  öone  da^g,  pe  hi  hine  forbirrnaö. 
ponne   py  ylcan  dsege,   pe  hi   hine  tö  piem  ade  heran  Avyllaö.   ponne 
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todi^lac^   hi   liis  feoli,   pddt  prer  to  lafe  biö,   sefter  p^m  gediynce  and 
p»sem  plegan  on  fit'  oööe  syx,  liwylum  oii  mä,  swäswä  ]:'ses  feos  andefn 

170  biö.  älecgaö  liit  öonne  forhwsega  on  änre  mile  }^one  miBstan  UM  fram 
pmn  tüne.  fonne  ööerne,  öonne  )^8ene  friddan,  oppe  hyt  eall  äled  biö 
on  ]73ere  änre  mile;  and  sceall  beon  se  litsta  d«l  nylist  pmn  tüne,  öe 
se  deada  man  on  liö.  Donne  sceolon  beon  gesamnode  ealle  öa  menn, 
öe  swj^ftoste  liors  habbaö  on  ]>cTm  lande,  forhw^ega  on  fif  milnm  oööe 

175  on  syx  milnm  fram  ]?^m  feo.  ponne  aernaö  hy  ealle  töweard  l^^em 
feo;  öonne  cymeö  se  man,  se  ]?8et  swif toste  liors  liafaö,  to  )??em  ?erestan 
d?ele  and  tö  p>itm  miestan,  and  swä  c^lc  aefter  oörum,  oj?  liit  biö  eall 
genuinen;  and  se  nimö  J?one  bestan  di^el,  se  nybst  pmn  tüne  J?3et  feoh 
ge^rneö.     And   ]^onne   rideö   iflc  hys  weges  mid  öän  feo,    and  hyt 

180  niötan  babban  eall.  And  foröy  ]ner  beoö  pk  swif  tan  hors  ungeföge 
dyre.  And  j^onne  hys  gestreon  beoö  Inis  eall  äspended,  f^onne  byrö 
man  hine  üt  and  forbserneö  mid  his  wsepnnm  and  hrsegle.  And 
swiöost  ealle  hys  speda  hy  forspendaö  mid  ]^än  langan  legere  f>ses 
deadan  mannes  inne,   and  J^^sj^e  hy  be  j^iem  wegum  alecgaö,   pQ  öä 

185  fremdan  to  sernaö  and  nimaö.  iVnd  ]?ciet  is  mid  Estnm  l^eaw,  pa^t 
psdY  sceal  selces  geöeodes  man  beon  forbaerned;  and  gyf  pkr  man  an 
bän  findeö  unf  orbserned ,  hi  hit.  sceolan  miclnm  gebet  an.  And  p'xv  is 
mid  Eastum  an  m?egö,  f'set  hi  magon  cyle  gewyrcan;  and  j^y.  puer 
licgaö   l^ä  deadan  men  swa  lange  and  nefüliaö,  J^aet  hy  wyrcaö  J?one 

190  cyle  hine  on.  And  l?eah  man  asette  twegen  fietels  füll  ealaö  oööe 
wseteres,  hy  gedoö,  p2et  öf>er  biö  of erfroren,  sam  hit  sy  sumor  sam 
winter. 

Nu  wille-we  secgan  besüöan  Donna  j^itre  ea  ymbe  Crecaland,  hü 
hit  lil?.    Wyöeastan  Constantinopolim  Crecabyrig  is  se  SiB  Proponditis. 

195  And  benoröan  Constantinopolim  Crecabyrig  scyt  se  s^eearm  üp  of  pmn 
S8e  westrihte,  f^e  man  h^et  Euxinus;  and  bewestannoröan  losere  byrig 
Donna  müöa  pxre  ea  scyt  süöeast  üt  on  öone  s^e  Euxinus;  and  on 
süöhealfe  and  on  westhealfe  pses  müöan  sindon  Msesi,  Creca  leode: 
and   bewestan   pnere   byrig   sindon   Traci;    and   beeastan  fsere  b^-rig 

200  Macedonie.  And  besüpan  jnere  byrig  on  süöhealfe  }?8es  sits  earmes, 
pe  man  hset  Egeum,  sindon  Athena  and  Corintus  pk  land.  And  be- 
westansüöan  Corinton  is  Achie  p?et  land  set  ]?iiem  Wendels?e.  päs  land 
syndon  Creca  leode.  And  bewestan  Achie  andlang  ]^?es  Wendelsres  is 
Dalmatia  fset  land  on  noröhealfe  j^aes  sies;   and  benoröan  Dalmatia 

205  sindon  Pulgare  and  Istria.  And  besüöan  Istria  is  se  Wendelsi%,  ]:'e 
man  hiet  Atriaticum;  and  beAvestan  J^ä  beorgas,  pe  man  hM  Alpis; 
and  benoröan  l^set  westen,  ]?8et  is  betux  Carendan  and  Fnlgarum. 

ponne  is  Italialand  westnorölang  and  eastsüölang,  and  hit  beliö 
Wendel  Sie  ymb  eall  ütan  büton  westannoröan.    JEt  p>?em  ende  hit  be- 

210  licgaö  öä  beorgas,  pe  man  biet  Alpis:  pd  onginnaö  westane  fram  pmw 
Wendel  sie  in  Narbonense  l:'iere  öeode,  and  endiaö  eft  east  in  Dalmatia 
j^iem  lande  8et  Intm  sie. 

I)ä  land,  ]^e  man  biet  Gallia  Bellica:  beeastan  pmw  is  sio  ea,  pe 
man  hiet  Ein,   and  besüöan  [^ä  beorgas,   ]^e  man  biet  Alpis,   and  be- 

215  westansüöan  se  gärsecg,  ]^e  man  hiBt  Brittanisca,  and  benoröan  on 
oöre  healfe  p^s  gärsegges  earme  is  Brittannia  l^set  land.  Bewestan 
Ligore  is  Aequitania  land,  and  besü]>an  zEquitania  is  J^ies  landes  suni 
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dgel  Narbonense  and  bewestansüöan  Ispaiiia  land  and  bewestan  gärsegc. 
Besüöan  Narbonense  is  se  Wendelsit,  p^r  fger  Eodan  seo  ea  ütscyt; 
and  beeastan  liim  Profentsse;  and  bewestan  liim  Profentsife  ofer  öä  220 
westenii  seo  üs  nearre  Ispania;  and  bewestan  him  and  noröan  Equi- 
tania;  and  Wascan  benoröan.  Profentse  lisefö  benoröan  hyre  p'd 
beorgas  pe  man  Alpis  h^t;  and  besüöan  hyre  is  Wendels^e;  and  be- 
noröan hyre  and  eastan  synd  Bürgende  and  Wascan  beAvestan. 

Ispania  land  is  jnyscy te  and  eall  mid  fleote  ütan  ymbhsefd ,  ge  225 
eac  binnan  ymbhsefd  ofer  öä  land  8eg)?er  ge  of  p'sem  gärsecge  ge  of 
öäm  Wendelsit.  an  ö?era  gärena  liö  süöwest  ongeän  fset  igland  ]>q 
Gades  hatte,  and  6|?er  6ast  ongeän  pd^t  land  Narbonense,  and  se  öridda 
noröwest  ongeän  Brigantia  Gallia  burh,  and  ongeän  Scotland,  ofer 
öone  sses  earm,  ongeryhte  ongeän  l:>8ene  müöan,  pe  mon  \iM  Scene.  230 

Seo  üs  fyrre  Ispania:  hyre  is  bewestan  gärsecg  and  benoröan 
Wendels^,  besüöan  and  beeastan  seo  üs  nearre  Ispania;  benoröan 
fgere  sjni  Equitania;  and  benoröaneastan  is  se  weald  Pireni  and 
beeastan  Narbonense  and  besüöan  Wendelss^. 

Brittannia  p2ei  igland:  hit  is  noröeastlang;  and  hit  is  eahta  hund  235 
mila  lang   and   twä  hund  mila  bräd.    ponne  is  besüöan  him  on  ööre 
healfe   fses   Sies   earmes   Gallia  Bellica;   and  on  westhealfe  on  öl^re 
healfe  pses   earmes  is  Ib^rnia  p3dt  igland;  and  on  noröhealfe  Orcadus 
fset  igland. 

Igbernia,  pset  we  Scotland  hätaö:  hit  is  on  selce  healfe  ymb-  240 
fangen  mid  gärsecge;  and  foröonf'e  sio  sunne  I'ser  gseö  near  on  setl 
}?onne  on  öörum  lande,  p-xv  syndon  lyöran  wedera  j^onne  on  Brettannia. 
ponne  bewestannoröan  Ibernia  is  pset  ytemeste  land  pset  man  h?et 
Thila,  and  hit  is  feawum  mannum  cüö  for  ö?ere  oferfyrre.  Nu  hsebbe 
we  gessed  ymbe  ealle  Europe  landgemsero,  hü  hl  tölicgaö. 


IX.  AUS  DER  PARKERHANDSCHRIFT  DER  CHRONIK. 

Parkerhandschrift  des  Corpus  Christi  Collegium  zu  Cambridge  no.  CLXIII; 
herausgegeben  in  John  Earle's  Two  of  the  Saxon  Chronicles,  Oxford  1865  (2.  auf- 
läge 1S92  von  Earle  und  Plummer).  In  den  noten  ist  bezug  genommen  im  anschluss 
an  Horst,  Zur  Kritik  der  ae.  Annalen  {Darmstadt  1896),  auf  andere  Chronikhand- 
schriften nach  Thorjpe,  The  Saxon  Chronicle. 

855.  Her  hsejnie  men  [erest  on  Sceäpige  ofer  winter  s^etun.  And 
I>y  ilcan  geäre  gebocude  iEJ^elwulf  cyning  teo]mn  d*l  liis  londes  ofer 
al  his  rice  gode  tö  lofe  and  him  selfum  tö  ecere  lutlo.  And  l^y  ilcan 
geäre  ferde  to  Eome  mid  micelre  weoi'lniesse  and  pm-  was  xii  monap 
wuniende  and  pd  him  hämweard  for  and  him  ]^ä  Carl  Erancna  cyning  5 
his  dohtor  geaf  him  tö  cuene  and  sefter  jmm  tö  his  leodum  cuöm  and 
hie  p2ßs  gefaegene  Wccrun.  And  ymb  ii  geär  ]>c"esöe  he  on  Francum 
com,  he  geför  and  his  lic  li)>  xt  Wintanceastre  and  he  ricsode  nigon 
teol^ehealf  geär.  Ond,se  iK)>elwulf  waes  Ecgbrehting,  Ecgbryht  Ealli- 
mimding,  Ealhmund  Eafing,  Eafa  Eopping,  Eoppa  Ingilding;  Ingild  j,^, 
wses  Ines  br6|nir  Westseaxna  cyninges  pa^spe  eft  ferde  to  See  Petre 
and  ]>ier  eft  his  feorh  gesealde;  and  hie  wwron  Cenredes  suna;  Cenred 
wses  Ceolwalding,  Ceolwald  Cüj^aing,  Cixp'd  Cü|nvining,  Cü]>wine  Ceau- 
lining,    Ceawlin  Cynricing,   Cjiiric  Cerdicing,  Cerdic  Elesing,  Elesa 
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15  Esliiig,  Esla  Giwising-,  Giwis  "Wiging-,  Wig*  Freawining,  Freawine 
Frij^ogaring-,  FriJ'Ogar  Bronding,  Broncl  Baeldseging',  Bseldseg-  Wodening-, 
Woden  Fril?o walding,  Frijniwald  Freawining,  Frealäf  Fri]niwulfing, 
Fri|ni\viilf  Finning-,  Flu  Godwulfing,  Godwulf  Geating-,  Geat  Tietwaing, 
Ti^twa  Beawing,   Beaw  Sceldwaing-,   Sceldwea  Heremoding,  Heremöd 

20  Itermoiiing',  Itermon  Hräpraing;  se  waes  geboren  in  J^sere  earce  Noe 
Lamacli  Matusalem  Enoh  laered  Maleel  Camon  Enos  Sed  Adam  primus 
liomo  et  pater  nr'  est  Xps'.    Amen. 

Ond  ]?ä  fengon  ^l^elwulfes  sima  twegen  to  rice,  iEl:>elbald  tö 
Wesseaxna  rice  and  ^F]]:>elbiylit  tö  Cantwara  rice  and  tö  Eastseaxna 

25  rice  and  tö  Süjnigea  and  tö  SiiJ^seaxna  rice;  and  }?a  ricsode  ^F]]?el- 
bald  V  gear. 

860.  Her  yE]>elbald  cyng  forj^ferde  and  bis  lic  lij^  set  Sciraburnan, 
and  feng  ^l^elbrj^bt  tö  allum  }?am  rice,  bis  bröl?ur,  and  be  liit  heold 
on  gödre  ge]ni[)ernesse  and  on  micelre  sibsumnesse. 

30  And  on  bis  daege  cuöm  micel  scipbere  üp  and  äbnecon  Wintan- 

ceaster.  and  wil?  ]?one  bere  gefubton  Osric  aldorman  mid  Hämtünscire 
and  ^Ep>elwulf  aldormon  mid  Bearrucscire  and  j^'one  bere  gefliemdon 
and  wselstöwe  gewald  äbton.  and  se  ^]?elbrybt  ricsode  v  gear  and 
bis  lic  li]?  set  Scireburnan. 

35  865.  Her  sset  bsej^enbere  on  Tenet  and  genämon  fri):>  wip  Cant- 

warum,  and  Cantware  bim  feob  gebeton  wip  l?äm  fripe:  and  under 
)?äm  fril?e  and  ]n\m  feobgebäte  se  bere  biene  on  nibt  np  best^l  and 
oferbergeade  alle  Cent  eastewearde. 

866.  Her  feng  ^j^ered  ^Ej^elbrybtes  bröf>ur  tö  Wesseaxna  rice. 
40  And  Pf  ilcan  geare  cuöm  micel  bere  on  Angelcynnes  lond  and  winter- 

setl  nämon  on  Eastengium  and  }?£er  geborsude  wnrdon,  and  bie  bim 
frip»  tvid  namon. 

867.  Her  för  se  bere  of  Eastengium  ofer  Humbre  müpan  tö 
Eoforwicceastre   on  Norj^bymbre.     And  l^ser  waes  micel  unge|?uiernes 

45  jnere  J^eode  betweox  bim  selfum  and  bie  bsefdun  biera  cyning  äworp- 
enne  Ösbrybt  and  nngecyndne  cyning  underfengon  ^llan;  and  bie 
late  on  geare  tö  ]>äm  gecirdon,  l^set  bie  w\p  l?one  bere  winnende 
WiBrun,  and  bie  l^'eab  micle  fierd  gegadrodon  and  )^one  bere  söbton  aet 
Eoforwicceastre  and  on  j^ä  ceastre  br^econ,  and  bie  sume  inne  Avurdon. 

50  and  pxY  was  ungemetlic  wsel  geslsegen  Nor}?anbymbra  sume  binnan 
sume  bütan  and  l^a  cyningas  begen  ofslsegene,  and  sio  läf  wil>  J'one 
bere  frip  nam.  And  j^'y  ilcan  geare  geför  Ealcbstan  biscop  and  be 
bgefde  J?8et  biscoprice  l  winter  ?et  Scireburnan;  and  bis  lic  lil?  pm- 
on  tüne. 

55  868.  Her  för  se  ilca  bere  innan  Mierce  tö  Snotengabäm  and  ]n^r 

wintersetl  nämon.  And  Burgi'ied  Miercna  cyning  and  bis  wiotan 
biedon  ^Ej^ered  A\'estseaxna  cyning  and  Jilfred  bis  bröjnir,  l^'set  bie 
bim  gefultumadon,  ]?9et  bie  wij?  l^one  bere  gefubton.  xind  pä  ferdon 
bie   mid  Wesseaxna  fierde  innan  Mierce   o]:»  Snotengabäm.    and  }?one 

60  bere  pm^  metton  on  }nim  geweorce  and  hie  liine  inne  bescefoit.  and  pxr 
nän  befelic  gefeobt  newear]:>  and  Mierce  fri]^  nämon  wi)^  ]>one  bere. 

16—17  lesen  BCD  Wöden  Frealaiing  Frealaf  Finning-.  42  friö  wiö  namon 
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869.  Her  for  se  here  eft  to  Eoforwicceastre  and  J^ser  säet  i  geär. 

870.  Her  rad  se  here  ofer  Mierce  innan  Eastengle  and  winter- 
setl  nämon  set  peodforda.    And  ])j  winter  Eadnumd  cyning'  liim  wip- 
fealit.    and  }?ä  Deniscan  sige  nämon  and  J?one  cyning  ofslögon  and  65 
fset  lond  all  geeodon. 

And  ]\y  geäre  geför  Ceolno}?  sercebiscop. 

871.  Her  cuom  se  liere  tö  Readingum  on  Westseaxe  and  ]?ges 
ymb  iii  nilit  ridon  ii  eorlas  np.  pä  gemette  hie  ^Ej^elwnlf  aldorman 
on  Englafelda  and  him  f ?er  wi]^  gefeaht  and  sige  nam.  pses  ymb  iiii  70 
niht  .'Ej^ered  cyning  and  ^Elfred  his  bröjnir  pxr  micle  fierd  tö  Read- 
ingum  gelieddon  and  wij'  j^one  here  gefnhton,  and  ]ntr  wses  micel  wael 
geslsegen  on  gehwsejn^e  hond  and  ^l^'elwnlf  aldormon  wear]?  ofslsegen 
and  fa  Deniscan  äliton  waelstowe  gewald.  And  J^ses  ymb  iiii  niht 
gefeaht  ^Ef^ered  cyning  and  Alfred  his  bropur  wip  alne  f'one  here  on  75 
yEscesdiine,  and  hie  w.erun  on  tWct^m  gefylcuni;  on  ojerum  W8es  Bach- 
secg  and  Halfdene  f'ä  hiejnian  cyningas  and  on  6]?rnm  witron  f ä  eorlas. 
and  l^ä  gefeaht  se  cyning  Mpereä  ^Yip  l?ära  cyninga  getrnman  —  and 
]ner  wear]?  se  cyning  Bagsecg  ofslsegen  —  and  ^Elfred  his  broJnir  wif 
I>ära  eorla  getrnman  —  and  Jner  wear]?  Sidroc  eorl  ofsleegen  se  alda  so 
and  Sidroc  eorl  se  gioncga  and  Ösbearn  eorl  and  Fr?ena  eorl  and 
Hareld  eorl;  and  ]ni  hergas  begen  gefliemde  —  and  fela  Jnisenda  of- 
sl?egenra  —  and  onfeohtende  wi«ron  op  niht.  And  l^ses  ymb  xiiii  niht 
gefeaht  ^pered  cyning  and  ^Elfred  his  bröönr  wi]:»  pone  here  set 
Basengnm,  and  jntr  ]ni  Deniscan  sige  namon.  And  pses  ymb  ii  mönap  85 
gefeaht  ^l^'ered  cyning  and  ^Elfred  his  brof'nr  wil'  l^one  here  aet 
Meretüne  —  and  hie  Avsernn  on  tui^m  gefylcium  —  and  hie  biitn  ge- 
fliemdon  and  longe  on  dseg  sige  ähton;  and  f'ser  wearf»  micel  wselsliht 
on  gehw8e]^ere  hond  and  fä  Deniscan  ähton  Avselstöwe  gewald;  and 
fser  wear]:»  Heahmund  biscop  ofsleegen  and  fela  godra  monna.  And  90 
sefter  j^issum  gefeohte  cnom  micel  sumorlida.  And  l^aes  ofer  eastron 
geför  yE)?ered  cyning  —  and  he  ricsode  v  geär;  and  his  lic  Ii)?  set 
Winburnan. 

pä  feng  J^lfred  ^Efelwnlfing  his  bröjnir  tö  Wesseaxna  rice;  and 
f'ses  ymb  änne  mönal?  gefeaht  .Alfred  cyning  wi]?  alne  }?one  here  lytle  95 
werede  set  Wiltüne  and  hine  longe  on  da?g  gefliemde,  and  |?ä  Deniscan 
ähton  wselstÖAve  gewald. 

And  l?ses  geäres  wnrdon  viiii  folcgefeoht  gefohten  wip  föne  here 
on  Pf  cynerice  besnpan  Temese  —  and  bütan  l>äm  pe  him  Ji^lfred 
l^ses  cyninges  bröf'nr  and  änlipig  aldormon  and  cyninges  f>egnas  of trade  100 
onridon,  pe  mon  nä  nerimde.  And  }>ses  geäres  Wiernn  ofslsegene  aüü 
eorlas  and  an  cyning.  And  I^y  geäre  nämon  Westseaxe  fri)'  Avip 
)?one  here. 

872.  Her  för  se  here  tö  Lnndenbyrig  from  Beadingum  and  Jner 
Winterseti  nam;  and  f>ä  nämon  Mierce  frif>  wif»  pone  here.  iü5 

873.  Her  för  se  here  on  Norfhymbre  and  he  nam  Avintersetl  on 
Lindesse  set  Turecesiege,  and  l'ä  nämon  Mierce  hip  wif»  l^'one  here. 

874.  Her   för   se  here  from  Lindesse  tö   Hreopedüne   and  }ner 
Winterseti  nam.     and   l:'one   cyning  Burgned   ofer  Sie   ädnt'fdon   ymb 
xxii  winter  j^sespe  he  rice  hseide  and  pset  lond  all  geeodon;  and  he  för  ito 
tö  Röme  and  pser  gesset  and   his  lic  \\p  on  Sca  Marian  ciricean  on 
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Angelcynnes  scole.  And  Ipy  ilcan  geare  hie  sealdon  CcoUvulfe  anum 
unwisum  cyninges  J^egne  Miercna  rice  to  lialdanne,  and  he  hiui  äf'as 
swor  and  gislas  salde,  }??et  he  him  gearo  wsere  swä  hwelce  daege  swä 

115  hie  hit  habban  wolden  and  he  gearo  wsere  mid  him  seif  um  and  on 
allum  l^äm  fe  him  l?estan  woldon  to  pxs  heres  fearfe. 

875.  Her  för  se  here  from  Hreopedüne.  and  Healfdene  for  mid 
sumum  p'dm  here  on  Noii?hymbre  and  nam  wintersetl  be  Tinan  fsere 
ei.    and  se  here  pi"et  lond  geeode  and  oft  hergade  on  Peohtas  and  on 

120  Strsecled-Walas.  And  for  Godrum  and  Öscytel  and  Anwynd  j:'a  iii 
cyningas  of  Hreopedüne  to  Grantebrycge  mid  micie  here  and  sieton 
pXY  an  gear.  —  And  ]?y  sumera  för  Alfred  cyning  üt  on  s^  mid 
sciphere  and  gefeaht  viip  yii  sciphlsestas  and  hiera  an  gefeng  and 
l^a  6J?rn  gefliemde. 

125  876.  Her  hiene  bestsei  se  here  intö  Werhäm  Wesseaxna  fierde, 

and  wi}?  J?one  here  se  cyning  frij?  nam.  Änd  Mm  pd  gislas  sealdon, 
])e  on  J}dni  here  iveoröoste  tvceron  and  him  }>ä  ä]:>as  swöron  on  |?am 
hälgan  beage  —  j^'e  hie  ?er  nanre  peode  noldon  —  J?iBt  hie  hraedlice 
of  his  rice  foren.    and  hie  l>ä  under  päm  hie  nihtes  bestielon  —  j^itre 

1 30  fierde  se  gehorsoda  here  —  intö  Escanceaster.  —  And  j^y  geäre  Healf- 
dene Norp>anhymbra  lond  gedselde;  and  ergende  w?eron  and  hiera 
tilgende. 

877.  Her  cuöm  se  here  intö  Escanceastre  from  Werham,  and  se 
sciphere  sigelede   west  ymbütan;   and  l?ä  mette  hie  micel  3'st  on  sse; 

135  and  f'fer  forwearl^  cxx  scipa  set  Swanawic.  and  se  cyning  ^Elfred 
sefter  p'äm  gehorsudan  here  mid  fierde  räd  0])  Exanceaster.  and  hie 
hindan  ofridan  nemeahte,  ser  hie  on  päm  faestene  w.^ron;  p'ser  him 
mon  tö  nemeahte.  and  hie  him  pxr  foregislas  saldon  —  swä  fela 
swä  he   habban  wolde  —  and  micle  ä|:'as  swöron  and  pä  gödne  frip> 

140  heoldon.  and  ]?ä  on  hserfeste  geför  se  here  on  Miercna  lond  and  hit 
gediieldon  sum  and  sum  Ceolwulfe  saldon. 

878.  Her  hiene  bestael  se  here  on  midne  winter  ofer  tuel/lan 
niht  tö  Cippanhamme  and  geridon  Wesseaxna  lond  and  gesseton  micel 
p2ßs  folces  and  ofer  sse  ädnefdon^  and  l^aes  ö)?res  pone  im^stan  dc^l  hie 

145  geridon  and  him  tö  gecirdon  büton  ]mm  cyninge  Alfrede  —  and  he 
lytle  werede  uniepelice  aefter  wudnm  för  and  on  mörfaestenum.  —  And 
faes  ilcan  wintra  waes  Inwaeres  bröf'ar  and  Healfdenes  on  Westseaxum 
on  Defenascire  mid  xxiii  scipum,  and  hiene  mon  Iner  ofslög  and  dccc 
monna  mid  him   and  xl  monna  his  heres.  —   And  l>aes  on  eastron 

150  worhte  ^Elfred  cyning  lytle  werede  geweorc  aet  yE]?elingaeigge  and 
pder  ivcBs  güpfana  genumen,  J)e  hie  Hrcefn  heton  and  of  pä,m  geweorce 
was  winnende  wif»  J^one  here  and  Snmnrssetna  se  dctl,  se  pitr  niehst 
waes.  pä  on  Innere  seofoöan  wiecan  ofer  eastron  he  geräd  tö  Ecg- 
bryhtesstäne  beeastan  Sealwyda;  and  him  tö  com  pxr  ongen  Sumor- 

155  ssete  alle  and  Wilssetan  and  Hämtünscir  —  se  dsel,  se  liiere  behinon 
sae  was  —  and^  his  gefaegene  wierun.  And  he  för  ymb  äne  niht  of 
]?äm  wicum  tö  Igiea,  and  f  aes  jmh  äne  tö  Ef'andime  and  yJtr  gefeaht 
wif  alne  föne  here  and  hiene  gefliemde  and  him  aefter  räd  op  pddt 

112.  126—127  nach  BCD  ergänzt.  139  hs.  tweltan.  150—151  ergänzt 
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geweorc;  and  pxr  sset  xiiii  nilit.  Ana  ])'d  salcle  se  here  liim  foregislas 
and  micle  ä]?as,  p2ßt  hie  of  liis  rice  uuoldon  and  him  eac  geheton,  p2ßt  ißo 
hlera  kyning  Mwilite  onfön  wolde;  and  liie  f>?et  gelseston  swa.  And 
|>8es  3'mb  iii  wiecan  com  se  cyning*  tö  him  Godrum  J^ritiga  sum  ]?ära 
nionna,  pe  in  päm  here  Aveor]niste  wiieron,  xt  Alre  —  and  }?set  is  wip 
/El^elinggaeige  —  and  his  se  cyning  pm-  onfeng  aet  fulwihte;  and  his 
crismlising  was  aet  Wejnnor.  And  he  was  xii  niht  mid  fäm  cyninge.  i65 
and  he  hine  miclum  and  his  geferan  mid  feo  w^eoröude. 

879.  Her  för  se  here  to  Cirenceastre  of  Cippanhamme  and  sset 
pXY  an  gear.  —  And  Pf  geare  gegadrode  du  hlöj?  wicenga  and  gesset 
öet  Fullanhamme  be  Temese.  —  And  J?y  ilcan  geare  äjnestrode  sio 
sunne  äne  tid  dseges.  ,  170 

880.  Her  för  se  here  of  Cirenceastre  on  Eastengle  and  gesset 
pset  lond  and  gedsekle.  And  pf  ilcan  geare  for  se  here  ofer  sfe,  pe 
2er  on  Fullanhomme  sset,  on  Fronclond  tö  Gend  and  säst  p2eY  an  gear. 

881.  Her  för  se  here  iifor  on  Fronclond,  and  p'd  Francan  him 
wi]j  gefuhton;  and  pxv  ];'ä  wear]>  se  here  gehorsod  aefter  p'äm  gefeohte.  175 

882.  Her  för  se  here  iip  onlong  Maese  feor  on  Fronclond  and 
|;>rer  sset  an  gear.  —  And  pf  ilcan  geare  för  uF]lfred  cyning  mid  scipmn 
üt  on  sie  and  gefeaht  wip»  feower  sciphlsestas  Deniscra  monna  and 
jmra  scipa  tu  genam;  and  jm  men  ofslsegene  W!?eron,  J^e  öitr  on  w«ron; 
and  tuegen  scipheras  him  on  liond  eodon  —  and  pk  wseron  miclum  iso 
forsleegene  and  forwundode,  aer  hie  on  hond  eodon. 

883.  Her  för  se  here  üp  on  Scald  tö  CundoJ?  and  ];i;er  sset  an  gear. 

884.  Her  för  se  here  üp  on  Sunnan  tö  Embenum  and  ]:'iier  S8et 
an  gear. 

885.  Her  tödielde  se  foresprecena  here  on  tu  —  öf^er  ditl  east,  i85 
öj^er  diel  tö  Hröfesceastre  —  and  ^nnbsieton  öa  ceastre  and  Avorhton 
öf'er  faesten  ymb  hie  seife;  and  hie  ]>eah  )m  ceastre  äweredon,  of^J^aet 
Alfred  com  ütan  mid  lierde.  f»ä  eode  se  here  tö  hiera  scipum  and 
forlet  l^aet  geweorc;  and  hie  wurdon  )?^r  behörsude  and  söna  pf  ilcan 
sumere  ofer  sse  gewiton.  190 

And  Pf  ilcan  geare  sende  Alfred  cyning  sciphere  of  Cent  on 
Eastengle.  söna  swa  hie  cömon  on  Stufe  müj^an,  pä,  metton  hie  xvi 
scipu  wicenga  and  wi]^  öa  gefuhton;  and  pk  scipo  alle  geriehton  and 
f^a  men  ofslögon.  j^a  hie  ]>a  hamweard  wenden  mid  |?iere  herehy]?e, 
p'd  metton  hie  micelne  sciphere  wicenga  and  pd  wil>  p'd  gefuhton  pf  195 
ilcan  dsege;  and  ]>a  Deniscan  ähton  sige. 

I)y  ilcan  geare  ler  middum  wintra  forpferde  Carl  Francna  cyning 
—  and  liiene  ofslög  an  efor  —  and  ane  geare  ler  his  brööur  for|>ferde; 
se  hgefde  eac  f>9et  westrice  and  hie  wieron  begen  Hlofwiges  suna;  se 
haefde  eac  ]:'3et  westrice  and  for|?ferde  pf  geare  pe  sio  sunne  a]?iestrode.  200 
se  waes  Karies  sunu  pe  ^F]|?elwulf  AVestseaxna  C3'ning  his  dolitor  hnefde 
him  tö  cuene.  And  l^y  ilcan  geare  gegadrode  micel  sciphere  on  Ald- 
seaxum;  and  j^'ier  wearf»  micel  gefeoht  —  tua  on  geare  —  and  f>a 
iSeaxan  hsefdun  sige;  and  l>ier  wieron  Frisan  mid.  —  py  ilcan  geare 
feng  Carl  tö  ]?am  westrice  and  tö  allum  {:>am  westrice  behienan  205 
Wendelsie  and  begeondan  fisse  sie,   swa  hit  his  fridda  f seder  haefde, 
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bütan  LidAviccium.  se  Carl  was  Hlolnviges  simu.  se  Hlo|?wig  was 
Carles  brof'ur,  se  wses  Iü]?yttan  fseder  ]^e  ä]f elwulf  cyning  haefde,  and 
hie  Wieron  Hlo]nviges  suna;  se  Hlo}nvig  was  pses  aldan  Carles  sunu; 
2iü  se  Carl  was  Pippenes  sunu.  —  And  pf  ilcan  geare  forl^ferde  se  goda 
päpa  Marinus;  se  gefreode  Ongelcynnes  scole  be  ^Elfredes  bene  AVest- 
seaxna  C3minges,  and  he  sende  him  micla  gifa  and  J^^re  rode  dsel  j;e 
Crist  on  jn^öwude.  —  And  pf  ilcan  geare  se  liere  on  Eastenglum  brsec 
wif>  Alfred  cyning. 

215  886.  Her  för  se  liere  eft  west,  l^e  xv  east  gelende,  and  f»ä  üp  on 

Sigene  and  p-xv  wintersetl  nämon  fet  Faris  pcere  hijrig.  —  py  ilcan 
geare  gesette  Alfred  cyning  Lundenburg.  and  him  all  Angeicyn  to 
cirde  fset  büton  Deniscra  monna  hseftniede  was.  and  hie  pk  befaeste 
—  pk  bürg  —  JEl?erede  aldormen  to  haldonne. 

220  887.  Her  för  se  here  üp   purh  pk  brycge  aet  Paris  and  pk  üp 

andlang  Sigene  oj?  Mseterne  and  Jjd  üp  on  Mceterne  op  Ca-^iei.  and 
fä  sseton  f>ära  and  innan  lonan,  tu  winter  on  ]:'äm  twäm  stedum. 

And  l^y  ilcan  geare  forl:>ferde  Karl  Francna  cyning.  and  Earnulf 
liis  brö]nir  sunu  hine   —   vi  wicum  ^r  he  forpferde  —  bentdcZe  set 

225  l^äm  rice.  and  pk  wearj?  f'set  rice  tödceled  on  v  and  v  kyningas  to 
gehälgode  —  J^set  wses  f>eah  mid  Earnulfes  gel?afunge  —  and  hi 
cuiedon,  l>9et  hie  l^set  tö  his  honda  healdan  sceoldon;  forj^tem  hira  nän 
naes  on  faedrenhealfe  to  geboren  büton  him  anum.  Earnulf  pk  wunode 
on  l^oem  londe  beeastan  Ein,   and  Pö]nilf  pk  feng  tö  ]?aem  middelrice 

230  and  Oda  tö  pseni  westditle  and  Beorngär  and  Wilm  tö  Longbeardna 
londe  and  tö  p'öem  londum  on  pk  healfe  muntes  and  l^set  heoldun  mid 
micelre  unsibbe  and  tu  folcgefeoht  gefuhton  and  l:'3et  lond  oft  and 
gelöme  forhergodon.  and  leghwaeper  öf'erne  oftraedlice  üt  drsefde.  — 
And  l^y  ilcan  geare  pe  se  here  för  iorp  üp  ofer  pk  brycge  set  Paris, 

235  ^l^elhelm  aldormon  Inedde  Wesseaxna  aelmessan  and  ^Ifredes  cyninges 
tö  Röme. 

888.  Her  Mdde  Beocca  aldormon  Wesseaxna  selmessan  and  ^Elf- 
redes  cjoiinges  tö  Röme.  and  ^l:'elswi|?  cuen  —  sio  w?es  iElfredes 
sweostor  cyninges  —  forj^ferde  and  hire  lic  \\p  aet  Pafian.  —  And  pf 

240  ilcan  geare  ^p'elred  ercebiscop  and  iEj^elwold  aldormon  for]^ferdon 
on  anum  mönpe. 

889.  On  ]nssum  geare  naes  nän  faereld  tö  Röme;  büton  tuegen 
hleaperas  ^Elfred  cyning  sende  mid  gewritum. 

890.  Her  Isedde  Beornhelm  abbod  Westseaxna  selmessan  tö  Röme 
245  and  ^Elfredes  cyninges. 

And  Godrum  se  norperna  cyning  for}?f erde ;  p'ses  fulluhtnama,wses 
^]}?eistän;  se  waes  ^Ifredes  cyninges  godsunu.  and  he  büde  on  East- 
englum and  f>9et  lond  lerest  gesset. 

And   Pf  ilcan  geare   för  se  here  of  Sigene  tö  Sant  Laudan  — 
250  pxt    is    betueoh   Brettum    and    Francum    —    and   Brettas   him   wl}? 
gefuhton  and  hsefdon  sige  and  hie  bedrifon  üt  on  äne  ea  and  monige 
ädrencton. 

891.  Her  för  se  here  east.    And  Earnulf  cyning  gefeaht  wiö  ösem 
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riedehere,   ser  p>ä   scipu  cuomon.  mid  Eastfrancum   and  Seaxum  and 
B^egerum  and  liine  gefliemde.  —  And  ]nie  Scottas  comon  to  ^Elfrede  255 
cyninge  on  änum  bäte  bütan  selcnm  gere]:'rum  of  Hibernia,  ]:'onon  lii 
hi   bestijelon,   forj^onl^e   lii    woldon   for   godes   Inf  an   on    elfnodignesse 
beon  —  lii   neroliton  liw^r.     se   bat  W8es  geworht  of  Jniddanliealfre 
hyde,  l^e  lii  on  foron;  and  lii  nänion  mid  liim,  j^set  lii  liaefdun  to  seofon 
nilitum  niete,    and  l?a  cömon  liie  ymb  vii  nilit  to  londe  on  Cornwalum  26O 
and  foron  )?a  sona  tö  Alfrede   cyninge.     p>us  liie  witron  genemnde: 
Dubslane   and  Maccbetliu   and  Maelinmnn.     And  Swifneli  se  betsta 
läreow,  l^e  on  Scottnm  wses,  geför.  —  And  j^y  ilcan  geäre  ofer  eastron 
ymbe  gangdagas  oM?e  ser  aeteowde  se  steorra,  J^e  mon  on  böclseden 
hset  cometa;  sume  men  cwel?ap,  on  englisc  }?8et  liit  sie  feaxede  steorra;  265 
forf gern  l?^r  Stent  lang  leoma  of  —  Invilum  on  ane  healfe,  hwilum  011 
selce  healfe. 

893.  Her  on  ]:>ysum  geäre  for  se  micla  liere,  [^e  we  gefyrn  ymbe 
spr?econ.  eft  of  psem  eastrice  westweard  to  Bnnnan  and  Y^y  wurdon 
gescipode,  swä  ]?8et  liie  asettan  liini  on  änne  si}^  ofer  mid  liorsnm  mid  270 
ealle;  and  l^ä  cömon  üp  on  Limene  miipan  mid  CCL  liunde  scipa.  se 
mii}?a  is  on  easteweardre  Cent  set  [^ses  micla^  wuda  eastende,  ]:»e  we 
Andred  hataö;  se  wndu  is  eastlang  and  westlang  linndtwelftiges  mila 
lang  o]>pe  lengra  and  Initiges  mila  brad;  seo  ea,  pe  we  £er  janbe 
spritcon,  liö  iit  of  )nem  wealda.  On  pä  ea  lii  tugon  iip  hiora  scipu  275 
ol>  föne  weald,  iiii  mila  fram  fiem  inüpan  üteweardum,  and  }>j:er 
äbntcon  an  geweorc;  inne  on  prem  /o^^fenne  sieton  feawa  cirlisce  men 

on  and  waes  samworlit. 

pä  sona  sefter  |>sem  com  Hsesten  mid  Ixxx  scipa  üp  on  Temese 
müöan  and  worlite  liim  geweorc  aet  Middeltune^   and  se  ofer  liere  set  28O 
Apuldre. 

894.  On  fys  geäre  —  fset  waes  ymb  twelf  mönaö,  faesfe  hie  on 
f^m  eastrice  geweorc  geworlit  liaefdon  —  Norfhymbre  and  Eastengle 
lisefdon  ^]lfrede  cyninge  äfas  geseald,  and  Eastengle  foregisla  vi, 
and  feil  ofer  f ä  treowa,  swä  oft  swä  \k  of re  liergas  mid  ealle  lierige  285 
üt  foron,  l^onne  foron  liie  offe  mid  offe  on  lieora  healfe  an.  pä  ge- 
gaderade  .Alfred  cyning  his  fierd  and  for  foet  he  gewico^le  betwuli 

f «m  twäm  hergum,  yStY  f ser  he  niehst  rymet  heefde  for  wudufaestenne 
ond  for  waeterfsestenne,  swä  fset  he  mehte  itg]?erne  genecan,  gif  hie 
benigne  fehl  secan  w^olden.  pä  foron  hie  sif f  an  sefter  jnem  Avealda  290 
hlofum  and  flocrädum  bi  swä  hwaferre  efes,  swä  hit  fomie  fierdleas 
waes;  and  liim  mon  eac  mid  ojn'um  floccimi  sollte  miestra  daga  lelce 
offe  on  niht,  ge  of  fyere  fierde  ge  eac  of  fiem  burgum.  Haefde  se 
cyning  his  fierd  on  tu  tonumen,  swä  foet  hie  Wcd'on  simle  healfe  £et 
häm,  healfe  üte,  butaii  fiem  monnum  fe  fä  burga  healdan  scolden.  295 
necdni  se  liere  oftor  eall  üte  of  fiem  setuni  fonne  tuwwa:  ofre  sife 
fä  hie  «rest  to  londe  comon,  ler  sio  fierd  gesamnod  wiere  —  ofre 
sife  f ä  hie  of  f [£m  setum  faran  woldon.  pä  hie  gefengon  micle  liere- 
hyö  and  fä  woldon  ferian  norfweardes  ofer  Temese  inon  Eastseaxe 
ongeän  f ä  scipu.    pä  forräd  sio  fierd  hie  foran  and  him  Aviö  gefeaht  300 
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36 1  Fearnliamme  and  l^one  here  gefliemde  and  p'd  liereliy)^a  älireddon. 
and  hie  fliigon  ofer  Temese  büton  ?elcum  forda,  }^ä  üp  be  Colne  on 
anne  iggaö.  pa  besset  sio  fierd  liie  I^»*!^  ütan,  j^a  liwile  |?e  hie  J?ger 
lengest  mete  haefdon;   ac  hi  haefdon  pd  heora   stemn  gesetenne  and 

305  hiora  mete  genotudne.  and  waes  se  cyng  pä  jnderweardes  on  fsere 
mid  liiere  scire,  pe  mid  him  fierdedon.  pa  he  pii  Avaes  ]>iderweardes, 
and  sio  operu  fierd  waes  hainweardes;  and  öa  Deniscan  sitton  I^aer 
behindan;  for]neni  hiora  cyning  waes  gewundod  on  paem  gefeohte,  paet 
hi  hine  nemehton  ferian. 

310  pa   gegaderedon   ]^a,   pe  in  Norjdijanbrmn   bügeaö  and  on  East- 

englum.  sum  linnd  scipa  and  foron  süö  ymbiitan  and  suni  feowertig 
scipa  norj?  ymbiitan,  and  ymbsaeton  an  geweorc  on  Defnascire  be  l'itre 
nor]?sre.  and  J^äj^e  süö  ymbütan  foron,  ymbsseton  Exancester.  Da  se 
cyng  J^aet  hierde,  j^a  wende  lie  hine  west  wiö  Exanceastres  mid  ealre 

315  fiere  fierde  büton  swil>e  gewaldenum  di^le  easteweardes  l?aes  folces. 

pa  foron  forö,  o]^]^e  hie  comon  to  Lundenbyrg.  and  ]?ä  mid  j^aem 
bnrgAvarum  and  j^itm  fnltume,  pe  him  westan  com,  foron  east  to  Beam- 
fleote.  AVaes  Haesten  l^i  }ner  cnmen  mid  his  herge,  pe  aer  aet  Middel- 
tüne  säet;   and   eac  se  micla  here  waes  ]?a  Inerto   cumen,  ]^e  ier  on 

320  Limene  müj^an  säet  aet  Apnldre.  Haefde  Haesten  itv  geworlit  p2ßt 
geweorc  aet  Beamfleote  and  waes  |?a  üt  afaren  on  herga]?;  and  waes 
se  micla  here  aet  häm.  pa  foron  liie  to  and  gefliemdon  J^one  here 
and  J^aet  geweorc  äbraecon  and  genamon  eal,  l>aet  ]?aer  binnan  waes,  ge 
on  feo  ge  on  wifum  ge  eac  on  bearnnm  and  bröhton  eall  intö  Lunden- 

325  byrig;  and  pa  scipu  eall  oö)?e  tobraecon  oj^j^e  forbaerndon  oj^J^e  tö 
Lundenbyrig  brohton  o|?]^e  to  Hrofesceastre.  And  Haestenes  wif  and 
his  suna  twegen  mon  bröhte  to  l?iem  cyninge.  and  he  hi  him  eft 
ageaf,  forp'iemj^e  hiora  waes  oj^er  his  godsunu,  6]^er  .^öeredes  ealdor- 
monnes;   haefdon  hi  hiora  onfangen,  ser  Haesten   tö  Beamfleote  cöme. 

330  And  he  him  haefde  geseald  gislas  and  äöas;  and  se  cyng  him  eac  wel 
feoh  sealde  and  eacswä,  pd  he  l?one  cniht  agef  and  j^'aet  wif.  Ac 
sona  swa  hie  to  Bleamfleote  comon  and  ]>aet  geweorc  geworct  waes, 
swa  hergode  he  on  his  rice  pone  ilcan  ende,  pe  iEj^ered  his  cnmpaeder 
healdan  sceolde;   and   eft  oj^'re  sij^e  he  waes  on  hergaö  gelend  on  J:'aet 

335  ilce  rice,  pd  p-d  mon  his  geweorc  abraec. 

pa  se  cyning  hine  j^a  w^est  wende  mid  p^ere  fierde  wiö  Exan- 
cestres,  swa  ic  a;r  sjede,  and  se  here  pd  bürg  beseten  haefde,  pd  he 
J^a^r  to  gefaren  waes,  |?a  eodon  hie  to  hiora  scipnm. 

pa  he   p'd  wiö  ]^one  here  J:'ier  w^jest  abisgod,  waes  and  ]^a  hergas 

340  wjeron  f?a  gegaderode  begen  tö  Sceöbyrig  on  Eastseaxum  and  p'JiY 
geweorc  worhtun,  foron  begen  aetgaedere  üp  be  Temese;  and  him  com 
micel  eaca  tö  jegj^er  ge  of  p]astenglum  ge  of  Nor)?hymbrnm.  Föron 
]?a  üp  be  Temese,  oj^f^aet  hie  gedydon  aet  Sa'ierne,  fä  üp  be  8ieferne. 
pä  gegaderode  aEf'ered  ealdormon  and  JSfelm  ealdorman  and  Mpel- 

345  mp  ealdorman  and  pd  cinges  |?egnas,  pe  pd  aet  häm  aet  pidm  ge- 
weorcum  w^ron,  of  meiere  byrig  beeastan  Pedredan  ge  bewestan  Seal- 
wuda  ge  beeastan  ge  eac  benorf^an  Temese  and  bewestan  Stöfern  ge 
eac  sum  d^l  faes  Noröwealcynnes.    pä  hie  pd  ealle  gegaderode  wieron, 

339  hs.  W3est. 
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p'd  offoron  hie  f'one  here  liindan  ^et  Buttingtiine  on  Sa;ferne  sta]?e 
and  liine  }?ger  ütan  besgeton  on  adce  healfe  on  änum  fgestenne.  |)ä  350 
hie  öa  fela  wucena  s^eton  on  twä  healfe  Jjcere  ie  and  se  cyng  waes 
west  on  Defnum  wif>  f'one  sciphere,  }?ä  wa3ron  hie  mid  metelieste 
gewiegde  and  haefdon  michie  d^l  }^ara  horsa  freten,  and  }?a  öj?re 
wseron  Iiungre  äcwolen.  ]m  eodon  hie  üt  to  ö*m  monnum,  ]>^  on  east- 
healfe  ]>^re  ie  wicodon  and  him  \\i]>  gefuhton.  and  ]->k  cristnan  haefdon  355 
sige.  and  ]?a?r  wearö  Ordheh  cyninges  J?egn  ofslaegen  and  eac  monige 
öfre  C3aiinges  ]>egnas  ofslsegen.  Änd  ])dra  Deniscra  pcer  ivearp  swipe 
mycel  geslcegen  and  se  d^el,  }?e  fa^r  aweg  com,  wurdon  on  fleame 
generede.  pä  hie  on  Eastseaxe  comon  tö  hiora  geweorce  and  to  hiora 
scipum,  );a  gegaderade  sio  laf  eft  of  Eastenglum  and  of  Noröhj'mbrnm  360 
micelne  here  onforan  winter  and  befaeston  hira  wif  and  hira  scipu 
and  liira  feoh  on  Eastenglum  and  foron  änstreces  dseges  and  nihtes, 
}?8et  hie  gedydon  on  änre  westre  ceastre  on  Wirhealum;  seo  is  Lega- 
ceaster  gehaten.  pa  nemehte  seo  fird  hie  na  hindan  offaran,  ii;r  hie 
wa?ron  inne  on  l^^^em  geweorce;  besc^eton  J^eah  |?8et  geweorc  ütan  sume  305 
twegen  dagas  and  genamon  ceapes  eall  j^aet  |\^er  büton  w?es  and  p>ä 
men  ofslogon,  )^e  hie  foran  forridan  mehton  bütan  geweorce;  and  J^aet 
corn  eall  forbserndon  and  mid  hira  liorsum  fretton  on  ^Icre  efenehöe. 
And  l^set   wses  ymb  twelf  mönaö,  j^sesl^e  hie  ier  hider  ofer  S£e  cömon. 

895.  Ond  l?ä  söna  sefter  fami  on  öys  gere  for  se  here  of  Wirheale  370 
inon  Noröwealas;  forj^^m  hie  ö^er  sittan  nemehton.  ]>ddi  wses  forö5^]^e 
hie  Wi^ron  benumene  iegöer  ge  }??es  ceapes  ge  l^aes  cornes,  öe  hie  ge- 
hergod  haefdon.  pä  hie  öa  eft  üt  of  Noröwealmn  wendon  mid  f'iere 
herehyöej^e  hie  öser  genumen  haefdon,  \>k  foron  hie  ofer  Noröhymbra 
lond  and  Eastengla,  swäswa  seo  fird  hie  genecan  nemehte,  o[^^aet  hie  375 
cömon  on  Eastseaxna  lond  easteweard  on  an  igland,  faet  is  üte  on 
}?jßre  sjb;  f'aet  is  Meresig  baten. 

And  fä  se  here  eft  hämweard  wende,  ]>e  Exanceaster  beseten 
haefde,  ]?ä  hergodon  hie  üpon  Süöseaxum  neah  Cisseceastre;  and  \>k 
burgware  hie  gefliemdon  and  hira  monig  hund  ofslogon  and  hira  scipu  380 
sumu  genamon. 

i)a  ]>y  ilcan  gere  onforan  winter  pa  Deniscan,  pe  on  Meresige 
s^ton,  tugon  hira  scipu  üp  on  Temese  and  ]>a  ü})  on  Lygau;  paet  waes 
ymb  twa  ger,  l?aes}?e  hie  hider  ofer  sie  cömon. 

896.  On  l^y  ilcan  gere  worhte  se  foresprecena  here  geweorc  be  385 
Lygan  xx  mihi  bufan  Lundenbyrig.    pa  f>aes  on  sumera  föron  micel 
dail  pära  burgwara  and  eacswä  öl>res  folces,  ]'>aet  hie  gedydon  aet  I?ära 
Deniscana    geweorce    and    l^er   wurdon    gefliemde   and   sume   feower 
cyninges  l^egnas  ofslaegene.     pä  l?8es  on  haerfeste  pä  wicode  se  cyng 

on  neaweste  f'i^re  byrig,  ]>a  hwile  pe  hie  hira  corn  gerypon,  ]?aet  ]^a  390 
Deniscan  him  nemehton  f^aes  ripes  forAviernan.  pa  sume  daege  rad  se 
cyng  üp  bi  friere  ea^  and  gehawade,  hwier  mon  mehte  ]>k  ea  forwyrcan, 
paet  hie  nemehton  l^a  scipu  üt  brengan;  and  hie  öa  swä  dydon:  worhton 
öa  tu  geweoi'c  on  twä  healfe  j^tere  eas.  Da  hie  öa  ]n^t  geweorc 
furj?um  ongunnen  haefdon  and  pajr  tö  gewicod  haefdon,  pä  onget  se  395 

351    hs;  pser  e.  355  hs.  e.  357—358  And  pära  —  geslcegen  nach  BCD 

ergänzt. 


44  IX.   Aus  tler  Parkerhandschrift  der  Chronik. 

liere,  J:'8et  liie  nemeliton  fä  scipii  üt  brengan.  pä  forleton  hie  hie  and 
eodon  ofer  land,  J^set  hie  gedydon  set  Cwätbrycge  be  Sa^fern,  and  J^a^r 
gewerc  worhton.  Da  räd  seo  lird  west  aefter  ]nem  herige.  and  pk 
men  of  Lundenbyrig  gefetodon  pä  scipu.    and  f ä  ealle,  pe  hie  äh^dan 

400  nemehton,  töbra^con  and  l?ä,  ]>e  piXiY  sti^lwyröe  wa^ron,  binnan  Lnnden- 
byrig  gebrohton.  and  f>ä  Deniscan  haefdon  hira  wif  befsest  innan 
Eastengie,  idr  hie  iit  of  J^am  geweorce  foron.  pa  s^eton  hie  }?one 
winter  get  Cwätbrycge.  peet  wses  ymb  J^reo  ger,  ]?8es]?e  hie  on  Limene 
mnöan  cömon  hider  ofer  sit. 

405  ,  897.  Da  ]>a^s  on  snmera  on  ö^ysmn  gere  tofor  se  here  —  sum  on 
Eastengle,  snm  on  Noröhymbre.  And  ]^al?e  feohlease  wi^ron,  hini  pk^r 
scipu  begeton  and  süö  ofer  sit  föron  tö  Sigene. 

Ngefde  se  here  —  godes  l^'onces  —  Angelcyn  ealles  forswiöe  ge- 
brocod;   ac  hie  Wißron  micle  swipor  gebrocede  on  ]mm  j^rim  gearnm 

410  mid  ceapes  cwikle  and  monna,  ealles  swij'ost  mid  ]>iem  pddt  manige 
fära  selestena  cjmges  ]'ena,  [^e  pau*  on  londe  wi^ron,  foröferdon  on 
p^m  p'rim  gearnm.  ]\ara  wges  snm  Swiöulf  biscop  on  Hrofesceastre 
and  Ceolmund  ealdormon  on  Cent  and  Beorhtnlf  ealdormon  on  East- 
seaxum  and  Wulfred  ealdormon  on  Hamtünscire  and  Ealhheard  biscop 

415  8et  Dorceceastre  and  Eadulf  cynges  pegn  on  Siiöseaxum  and  Beornulf 
wicgefera  on  Winteceastre  and  Ecgulf  cynges  horspegn  and  manige 
eac  him,  ]^eh  ic  öä  geöungnestan  nemde. 

py  ilcan  geäre  drehton  l^i  hergas  on  Eastenglum  and  on  Norö- 
hymbrum  Westseaxna  lond   swiöe  be  l^am  süösta^öe  mid  stselhergum, 

420  ealra  swijnist  mid  ö^em  gescum,  ]?e  hie  fela  geära  aT  timbredon.  pä 
het  JElfred  cyng  timbran  langscipu  ongen  öa  sescas;  l?ä  wa^ron  fulneah 
tu  swä  lange  swä  ]?ä  oöru;  sume  haefdon  Ix  ära,  sume  mä.  l'ä  AVgeron 
legöer  ge  swiftran  ge  unwealtran  ge  eac  hieran  f>onne  pä  oöru.  n^ron 
näwöer  ne  on  Fresisc  gescaepene  ne  on  Denisc,  büte  swä  him  seif  um 

425  öühte  J^get  hie  nytwyröoste  beon  meahten.  I)ä  set  sumum  cirre  pses 
ilcan  geäres  comon  pxr  sex  scipu  to  Wiht  and  pim-  mycel  yfel  gedydon 
jegöer  ge  on  Defenum  ge  welhwa^r  be  öam  si^riman.  pä  het  se  cyng 
faran  mid  nigonum  to  pära  niwena  scipa;  and  forföron  him  pone 
müöan  foran  on   ütermere.    ]^ä  foron  hie  mid  prim  scipum  üt  ongen 

430  hie.  and  jn^eo  stodon  get  ufeweardum  pi\im  müöan  on  drygum.  Wieron 
p'd  men  üppe  on  londe  of  ägäne.  pa  gefengon  hie  fära  }?reora  scipa 
tu  aet  ösem  müöan  üteweardum  and  p'ä,  men  ofslogon;  and  p'^t  an 
oöwand.  on  |?i]em  Wi(;ron  eac  pd  men  ofslsegene  büton  fifum.  pä  comon 
foröy  onweg,   öe  öära  6J:>erra  scipu  äsa-ton;  jni  wurdon  eac  swiöe  un- 

435  eöelice  äseten.  f>reo  äsieton  on  öä  healfe  l^aes  deopes,  öe  öä  Deniscan 
scipu  äseten  wa'ron.  and  pä  oöru  eali  on  opre  healfe,  pset  hira  nemehte 
nän  to  oörum.  Ac  öä  l;'9et  wseter  wses  äebbad  fela  furianga  from 
pißm  scipum,  pä  eodon  öä  Deniscan  from  pam  Jnim  scipum  to  psem 
oörum  j^rim,  pe  on  hira  healfe  beebbade  wieron.    and  hie  pä  J^a^r  ge- 

440  fuhton.  I)ar  wearö  ofslaegen  Lucumon  cynges  gerefa  and  Wulfheard 
Friesa  and  ^Ebbe  Friesa  and  ^Eöelhere  Friesa  and  ^öelferö  cynges 
geneat  and  ealra  monna  —  P^resiscra  and  Engliscra  —  Ixii  and  }?ära 
Deniscena  cxx.    f>ä  com  ):>2em  Deniscum  scipum  l^eh  ler  flöd  tö,  i^r  fä 

437  hs.  ähehbad. 
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Cristiian  meliten  hira  üt  äscüfan.  ancl  hie  foröy  üt  oöreowon.  pä 
AV^ron  hie  to  pidm  g-esärgode,  ]:>8et  hie  nemehton  Süöseaxna  lond  ütan  445 
berowan;  ac  hira  prn^  tu  sa;  011  lond  wearp,  and  ]ni  men  mon  la^dde 
tö  Winteceastre  ,t6  )?a'm  cynge;  and  he  hie  öa^r  ähon  het;  and  p'd 
men  comon  on  Eastengle,  pe  on  pii^m  anum  scipe  wseron,  swiöe  for- 
wundode.  —  Bf  ilcan  sumera  forwearö  nöht^s  J^onne  xx  scipa  mid 
monnum  mid  ealle  be  pimi  suöriman.  —  Dy  ilcan  gere  foröferde  450 
Wulfric  cynges  horsöegn;  se  wses  eac  Wealhgefera. 

898.  Her  on  pysum  gere  geför  ^öelm  Wiltünscire  ealdormon 
nigon  nihtum  a^r  middnm  sumere;  and  her  foröferde  Heahstän,  se  wses 
on  Lundenne  biscop. 

901.   Her  geför  Alfred  Ajnüfing   syx  nihtum  ler   ealra  häligra  455 
msessan.     Se  W8es  cyning  ofer  eall  Ongelcyn  bütan  öa^m  dsele,  J?e  under 
Dena  onwalde  wses;  and  he  heold  ]>8et  rice  ö}nnmi  healfum  la;s  pe  xxx 
wintra.    And  j^ä  feng  Eadweard  his  sunu  to  rice. 


X.    BE  GESCEÄDWISAN  GEREFAN 

herausgegeben  und  erläutert  von  Liebermann  Angl.  9,  259;  überliefert  in  der  Cam- 
bridger hs.  Corp.  Christ.  Coli.  383,  s.l02. 

Se  scädwis  gerefa  sceal  <Tgö«r  witan  ge  hläfordes  landriht  ge 
folces  gerihtu,  beöämöe  hit  of  ealddagum  witan  ger^eddan,  and  selcre 
tilöan   timan,   öe   to   tüne   belimpö;  foröäm   on  manegum  landum  tilö 
biö   redre   öonne  on  oörum  —  ge  yröe  tima  hrsedra  ge  mieda  raedran  5 
ge  winterdün  eacswa  ge  gehwilc  ööer  tilö. 

Hede  seöe  scire  healde,  J>iet  he  friöige  and  foröige  ajlce^  beöämöe 
hit  seiest  sy;  and  beöäm  he  eac  mot,  öe  hine  weder  wisaö.  He  sceal 
snotorlice  smeagean  and  georne  öurhsmügaii  ealle  öä  öing,  öe  hläforde 
magan  to  r^de.  Gyf  he  wel  äginnan  wille,  nemseig  he  sleac  beon  ne  tö  10 
oferhydig;  ac  he  möt  segöer  witan  ge  la?sse  ge  märe,  ge  betere  ge 
mj^tre  öses,  öe  tö  tüne  belimpö  ge  on  tune  ge  on  dune,  ge  on  wuda 
ge  on  wöetere,  ge  on  felda  ge  on  falde,  ge  inne  ge  üte.  Foröäm  tö 
sööe  ic  secge:  oferhogie  he  oööe  forgyme  öä  öing  tö  begänne  and  tö 
bewitanne,  öe  tö  scipene  oööe  tö  odene  belimpaö,  söna  hit  wyrö  on  15 
berne,  j'set  tö  öäm  belimpaö.  — 

Ac  ic  leere,  l^^et  he  dö,  swä  ic  jer  cw8eö:  gyme  it'göer  ge  öses 
selran  ge  l^ses  siGmran,  öset  näöor  nemisfare  —  gyf  he  wealdan  msege 
—  ne  corn  ne  sceaf  ne  fla'sc,  ne  flotsmeru  ne  cyse  ne  cyslyb,  ne  nän 
öera  öinga,  öe  a;fra  tö  note  m?ege.  —  20 

Swä  sceal  göd  scyrman  his  hläfordes  healdan  —  dö  ymbe  his 
ägen,  swäswä  he  wylle.  Ä  swä  he  gecneordra  swä  biö  he  Aveoröra,  gji 
he  wiö  witan  hafoö  his  wisan  gemjene.  Symle  he  sceal  his  hyrmen 
scyrpan  mid  manunge  tö  lilafordes  neode  and  him  eac  leanian,  beöämöe 
hy  eaiiüan.  9^ 

Neltete  he  mwfre  his  hyrmen  hyne  oferwealdan,  ac  wille  he  ttdcne 
mid  hläfordes  creafte  and  mid  folcrihte.  Selre  him  his  tefre  of  folgoöe 
öonne  on.  ^ji  hine  magan  wyldan,  öäöe  he  sceolde  wealdau.  Nebiö 
hit   hläforde   rjcd,  j'a^t  lie  pget  öafige.    icfre  he  nneig  tindan,  on  öäm 
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he  m?eig-  nyt  beoii  and  öa  nj'tte  don,   öe  liim  fylstan  scj^laii;  liüru  is 

30  msest  neod,  p?et  he  äsece.  hü  he  yrde  nvsege  fyrme  geforöiaiij  öonne 
öjss  Lima  sy. 

]\Ie  iiu"eig-  in  ]\Iaio  and  Junio  and  Julio  on  sumera  fealgian, 
myxendincg-an  iit  dragan.  lochyrdla  tilian,  sceäp  scyran,  bytlian,  böte 
dtan,  tj'nan,   tymbrian,   Avudian,  weodian,  faldian,  fiscwer  and  mylne 

35  macian.  —  on  hserfeste  ripan,  in  Agusto  and  Septembri  and  Octobri 
mäwan,  wäd  spittan,  fela  tilöa  häm  ggederian,  öacian,  öecgan  and  fald 
weoxian,  scipena  behweorfan  and  hlosan  eacswä,  ^er  to  tüne  tö  stiö 
winter  cnme,  and  eac  yröe  georne  foröian.  —  on  wintra  erian  and  in 
niiclum  gefyrstum  timber  cleofan,  orceard  ra^ran  and  maenige  inweorc 

40  wyrcean,  öerhsan,  wudn  cleofan,  hryöeran  styllan,  swyn  stigian,  on 
odene  cylne  macian  —  ofn  and  äste  and  fela  öinga  sceal  to  tüne  — 
ge  eac  henna  hröst.  —  on  Isengtene  eregian  and  impian,  beana  säwan, 
wingeard  settan,  dician,  deorhege  heawan  and  raöe  sefteröäm,  gif  hit 
mot  gewiderian,  mederan  settan,  linsed  säwan,  wädsa^d  eacswä,  wyrtün 

45  plantian,  and  fela  öinga  —  ic  eal  geteallan  nemseig,  ]>8et  god  scirman 
bycgan  sceal. 

Ä  he  mseig  findan,  hwset  he  mseig  on  byrig  betan;  neöearf  he 
nä  unnyt  beon,  öonne  he  öiBr  binnan  biö:  oööe  hüs  godian,  rihtan  and 
weoxian  and  grep  hegian,  dicsceard  betan,  hegas  gödian,  weod  wyrt- 

50  walian,  betweox  hüsan  bricgian,  beoddian,  bencian,  horsan  styllan, 
flor  feormian  oööe  synnes  snm  öing,  öe  tö  nyte  maege.  He  sceal  fela 
töla  tö  tüne  tilian  and  fela  andlömena  tö  hüsan  habban:  secse,  adsan, 
bil,  byrse,  scafan,  sage,  cimbiren,  tigehöc,  naefebor,  mattuc,  ippingiren, 
scear,  culter  and  eac  gädiren,  siöe,  sicol,  weodhöc,  spade,  scofle,  wäd- 

55  spitel,  bserwan,  besman,  bytel,  race,  geafle,  hlaidre,  horscamb  and 
sceara,  fj^rtange,  w?eipundern  and  fela  töwtöla:  flexlinan,  spinle,  reol, 
gearnwindan,  stodlan,  lorgas,  presse,  piliten,  timplean,  wifte,  wefle, 
wulcamb,  cip,  amb,  crancstsef,  sceaöele,  seamsticcan,  scearra,  ngedle, 
slic.    And  gif  he   smeawyrhtan  haefö,   öäm  he  sceal  tö  tölan  fylstan: 

60  mylewerde,  sütere,  leodgotan  and  ööran  wyrhtan  —  selc  weorc  sylf 
wisaö,  hwset  liim  tö  gebyreö;  nis  »enigman,  pmt  ätellan  msege  öä  töl 
ealle,  öe  man  habban  sceal.  Man  sceal  habban  Wi<3ngewa^du,  sulli- 
gesidn,  egeögetigu  and  fela  öinga,  öe  ic  nü  gensemnian  necan,  ge  eac 
mete,  äwel  and  tö  odene  fligel  and  andlamena  fela:  hwer,  lead,  cytel, 

65  hlaedel,  pannan,  crocca,  brandiren,  dixas,  stelmelas,  cyfa,  cj^flas,  cyrne, 
cysfaet,  ceodan,  wilian,  Avindlas,  systras,  syfa,  sa^dleap,  hriddel,  hersyfe, 
tsemespilan,  fanna,  trogas,  sescena,  hyfa,  hunigbinna,  beorbydene,  bseö- 
fset,  beodas,  bütas,  bleda,  melas,  cuppan,  seohhan,  candelstafas,  sealt- 
fset,  sticfödder,  piperhorn,  cyste,  mydercan,  bearmteage,  hlydan,  scea- 

70  melas,  stölas,  laeflas,  leohtfset,  bläcern,  cyllan,  säpbox,  camb,  yrsebinne, 
födderhec,  fyrgebeorh,  melnhüdern,  i(;lliyde,  ofnwrace,  mexscofle. 

Hit  is  earfoöe  eall  tö  gesecganne,  l?«t  se  beöencan  sceal,  öe  scire 
healt;  nesceolde  he  nän  öing  forgyman,  öe  iGfre  tö  note  mehte:  ne 
foröa  müsfellan  ne  —   l:'8et  git   hi^sse   is  —  tö   haepsan  pinn.    Fela 

75  sceal  tö  lioldan  hämes  gerefan  and  tö  gemetfsestan  manna  hyrde.  Ic 
gecende,  beöämöe  ic  cüöe.    Seöe  bet  cunne,  gecyöe  his  märe. 
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XI.    DIE  NORTHUMBR.  MATTHÄUSÜBERSETZUNG 
MIT  DEN  RUSHWORTH  GLOSSEN. 

The  Gospel  according  to  St.  Maftheiv  in  Anglo-Saxon  and  Northumbrian 
versions  ed.  Kemble  mid  Hardicick.  Handschrift  im  Brit.  Mus.  zu,  London  Cotton 
Mscr.  Nero  D  4.   Die  Rushivorth  Glossen  in  der  ßodleiana  zu  Oxford  Auct.  D.  II,  19. 

II.    miööy    ecsod    gecennecl    were   haelend    in    öaer  byrig" 
1.     Ctmi      ergo        natus       esset      lesus      in    BetMehem    Inda 

in    dagum    lierodes    cyninges    lieonu    öa    tungulcraeftga   of   eastdael 
in     dielms    Herodis       regis,        ecce  magi  ah     Oriente 

cwomnn    to    liierusalem         liia    cwoedon   vel   cuoeöende   huer   is   öe 
venerunt  Hierosolymam      2.  dicentes:  JJhi  est  qui 

accenned  is  cynig    iudeana     g'esegon  we  foröon  sterra  vel  tungul  liis 
natus    est    rex  ludaeornm?      vidimns      enim  stellam  ejus 

in  eastdgel  7  we  cuomon  to  woröianne  hine  gelierde  wiototlice 

in    Oriente  et     venimus         adorare         eivm.         3.  Audiens     antem 

lierodes    öe    cynig    gedroefed    wes    7    alle    öa  hienisolimisca  vel  öa 
Herodes        rex  turhatus      est    et  omnis  Hierosolyma 

burgw?eras  miö  Mm  7   gesomnade    alle    öa  aldormenn  biscopa 

cum  illo.        4.  Et  congregans  omnes      principes  sa- 

vel  mesapreasta   7  öa  nönntta  öses  folces  georne  gefraignade  vel  ge- 
cerdotum  et       scrihas         pojmli  sciseitahatur 

ascade  vel  gefrasade  from  lüm  Imer    crist      accenned  were        soölice 

ab     eis    uhi    Christus    nasceretur.         5.     At 

liia  vel  öa  saegdon  liim  suse  foröon  awritten   is 

Uli      dixerunt      ei:    In  Bethleeni  ludae;    sie     enifn     scriptum   est 

öerh  öone  witgo  7    ön  betlilem  eoröu  ünöaerfe  öing    lyttel 

per  prophetam:     6.  Et  tu  Bethleem  terra  Inda,    nequaquam    minima 

arö  in  aldormonnum  iudaes  from  öe  foröon  of  cymes  aldormon  vel  latua 
es    in    principihus     Inda:    ex     te    enim       exiet  dux 

öe  ricses      folc        min    israliel  öa    lieroöes   deglice  geceigde 

qui  regat  popuhtm  meiim  Israhel.       7.  Tunc  lierodes     dam      vocatis 

tnngnlcra?ftiga  georne  vel  innweardlice  gelearnade  from  liim      tid 
magis  diligentcr  didicit        ab      eis     tempus 


Rnshworth  Glossen.  1.  pa  soplice  akenned  "wses  haelend  iudeana  in 
dagnm  erodes  pißs  kyning-es  lienu  tnng-ulkrfEftgu  eastan  quomon  to  hierosoliniam 
2.  cwepende  liAva-r  is  8(']>c  akenned  is  kiniiig-  iudeana  we  gesegon  sopliee  steonu  Ins 
in  eastd{«le  7  cuomon  to  gebiddenne  to  bim  W.  ]>a't  ]'a  geberde  sopliee  lievcMles  king- 
AV5FS  gedrooCed  in  mode  7  ealle  biei'osolima  mid  bin(\  4.  and  gesomnade  ealle 
aldursacerdos  7  l)okeras  ]W8  folkes  absade  from  lieom  bwau"  krist  wiere  akenned. 
5.  hie  ]:>a  cwiedon  in  bethlem  iudeana  svva  soplice  awriten  is  purh  witgu  cwa^pende 
7  ]>\\  eoröu  6.  nsenigping-a  Iseseest  eart  in  aldurmonnum  iuda  of  pe  sop'lice  gaej? 
latteüw  sepe  rseccet  folc  min  israhad  7.  ]'a  herodes  dernunga  acwgde  tungul- 
krueftgum  7  georne  geliornade  iet  liim  }>a  tid 
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stearres    ^y   getdeaAvude  liim  7     sende    öa  ilca  in  bethleem  cueö 

stellae    quae    apjHiruit     eis.     8.  Et  mittens     illos    in  Bethlehem  dixit: 

gaes   7    gefraignes  innueardlice   of  ("isem  cnseht   7   miööy  ge  infindes 
Ite    et  interrogate     düigcnter     de        piiero        et      cum      inveneritis 

eft  ssecgas  me   ]>cet  7    ic     cymo    to  woröianne  liine  öaöe  miööy 

renuntiate  mihi   nt   et  ego  veniens  adorem     eum        9.    Qiii    cum 

geherdon  öone  cyning  geeadon  7  heno  stearra  öy  gesegon  in 
audissent  regem  ahierunt;  et    ecce      Stella    quam  viderant   in 

eastdael  foregeeade  liea  Aviö  pcet  miööy  cuom  gestod  ofer  öer  vel  liwer 
Oriente    antecedehat  eos     usque     dum  veniens  staret  supra        tibi 

W9es  öe  cnaeht  gesegon  wiotetlice  stearra  gefagen  weron  glsednisse 
erat      pmer       10.  Videntes     autem      stellam    gavisi      sunt      gaudio 

miclo   suiöe  7  inn  eadon    lius     gefundun  öone  cnseht  miö  maria 

magno  valde.     11.  Et  intrantes  domum  invenerunt    puerum    cum  Maria 

moder   his    7   niöer  gefeallon  geworöadun  hine  7  imtyndon   striona 
matre   eins  et       procidentes       adoraverunt   cum  et    apertis    thesauris 

liiora    gebrohton    liim    öinga   vel   geafa     gold    cursumbor    7    recels 
suis     obtulerunt      ei  mtinera  aurum         tus        et  murram. 

7    ondsuere  onfeing  in  suefnum  j^aet  hia  eft  necerdon  vel  necerde 

12.  Et  responso   accepto   in   somnis     ne  redirent 

to  herode  ah  öerli  oöer  woeg  eft  gecerrdon  in  oeöel  vel  lond  hiora 
ad  Herodem,      'per      aliam  viam    reversi  sunt   in      regionem        suam 

öaöe  miööy  eft  gewoendon  heonu    engel    drihtnes  aetdeaude  in 

13.  Qui      cum        recessissent,       ecce      angelus   domini     apparuit    in 

soefne  ioseph  cuoeö  aris  7  onfoh  vel  genim  öone  cnseht  7  moder  his 
somnis  Ioseph  dicens  surge  et        accipe  puerimi     et  matrem  eins 

7  fleh  in  segypt  7  waes  öu  öer  wiö  öon  miööy  ic  öe  cuoeöo  vel  saego 
et  fuge  in  JEgypjtum  et     esto     ihi    usque      dum  dicam 

öe  geworden  waes  vel  woen  is  foröon  pcet  heroöes  soecas  öone  cnseht 
tibi.  Futurum  est  enim    ut    Herodes  quaerat     puerum 

to  fordoanne  vel  to  forlosanne  hine  öe       aräs       onfeng  öone  cnseht 

ad  perdendum  eum.    14.  Qui  consurgens  accepit     puerum 

pses  seteawde  him  steorra  8.  7  sendende  lieom  to  betlilem  cAv?eJ?  gsep  7  ahsiaÖ 
georne  ])i  Öera  cnehte  7  panne  ge  g-emoetep  liine  sascgaö  eft  me  ]>c(it  ic  swilce 
cymende  gebidde  to  him.  9.  ]m  hie  pa  gelierdon  Öses  kyninges  word  eodun  ponan 
7  henu  vel  sihpe  steorra  J>e  hiae  ?er  gesagon  in  eastdsele  foreeade  hie  oppsetti  he 
cumende  gestod  bufan  Öser  se  cneht  wses  10.  hie  gesesende  soplice  steorran  gefegon 
gefea  miccle  swipe  11.  7  ingangende  ]Ket  hus  gemoettnn  pone  cneht  mid  maria 
moder  his  7  forpfallende  gebednn  to  him  7  ontynden  heora  goldhord  brohtun  him 
lac  gold  recils  7  mnrra  ])(Bt  is  smerennis.  12.  7  andAvyrde  vel  andsuari  onfengon 
in  slepe  pcef  hie  ne  cerdun  to  herode  ]nirh   oper  wege  gewendun   to   heora  londe. 

13.  pa  hie  weron  gewitene  henu  engel  drihtnes  seteawde  in  swefne  losep  cwepende 
aris  7  genim  pone  cneht  j  his  moder  7  fleoh  in  segypti  7  wses  pser  oppaet  ic  ssecge 
Öe  forpon  Öe  toward  is  soplice  p^e^te  herodes  soecap  pone  cneht  to  ofslseanne  hine. 

14.  he  arisende  genom  pone  cneht 
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7     moder    his   in  nseht  7  eft  gewoende  in    segypt  7  wses  öer 

et  matrem  ejus    nocte     et        recessit       in  ^gyptum.   15.  Et  erat    ihi 

wiö  to  geliornisse  lierodes  \>mt  were  gefylled  \>(Et  gecueden  waes  from 
usque  ad     obitimi     Herodis    tit   adimpleretur  quod    dictum      est      a 

drihtne  öerh  öone  witgo  cuoeöende  from   aegipt  ic  ceigde  sona     min 
domino  per    prophetum    dice^item :    Ex  ^gypto    vocavi    filiiim  meum, 

öa     herodes   gessegh     foröon    bisuicen   vel   bilyrtet    wses  from 
16.  Tunc   Herodes    videns    qiioniam  inlusus  esset     a 

dr3^um   vel  tungulcrseftgum    uraö    wses   suiöe   7    sende     ofslog    alle 
magis  iratus    est     valde  et  mittens  occidit  omnes 

cnaelit    öaöe    weron    in    öser    byrig    7    in     allum     gemsero   Iure   of 
pueros     qui      erant    in     Bethleem     et   in    omnihus    finihiis    eins    a 

moömesta  7  bituih      aefter         tid      \xet    gesohte  vel  gefragade  from 
himatti     et  infra    secundum  tempus  quod  exquisierat  a 

dryum  öa       gefylled    wges  ]>(Bt  gecuoeden  wses  öerh  hieremias 

magis     17.  Tunc  adimpletum  est   quod    dictum       est    p>er  Hieremiam 

öone  witge  cuoeöende  stefn  in  tuigga  vel  geliersed  wses  woepende 
proplietam    dicentem:     18.  Vox  in   liama  aiidita     est,    ploratus 

7  hremende  suiöe  ]>(jet  wif  woeap  suna  hire  7  nalde  froefra  foröon 
et  ululatus  multus:  Bacliel  plorans  filios  suos  et  noluit  consolari    quia 

ne      sint  deadade    vel    dead    W8es    soölice    herodes    lieonu 

no7t    sunt  19.  Defuncto  autem     Herode      ecce 

sedeawade    engel    drihtnes  in  soefnum  iosephe  in    segypt  cuoeö 

apparuit   angelus    domini   in    somnis    Joseph  in  ^gypto    20.  dicens: 

arris  7  onfoh  öone  cnseht  7  moder  bis  7  faer  vel  gae  in  eoröo  israheles 
Surge  et  accipe    puerum     et  matrem  ejus  et        vade       in  terram  Israel; 

deade    arun  foröon  öaöe     sohton        sawel    cnaebtes  öe     arräs 

defuncti  sunt    enim    qui   quaerebant  animam    pueri.     21.  Qui  surgens 

onfeng  öone  cnaeht  7  moder  bis  7  cuom  in  earöo  israbeles 
accepit        puerum         et    matrem  eins  et    venit     in   terram    IsraJiel. 

geherde   soölice   foröonöe   cynig  heroöes  sunu   rixade    in    iudea 
22.   Äudiens    autem       quia  Archelaus  regnaret  in  ludaea 

7  his  moder  on  niht  7  gewat  in  segypti  15  7  wses  paer  0)?  dead  herodes  \>cettQ 
gefylled  w?ere  pß'^te  acwedeu  wies  from  drihtne  purh  witgu  cwepende  of  »gypto  ic 
acsegde  minum  sune  IH.  ]7a  herodes  geseah  \n£t  he  wses  awieged  from  psem  tungul- 
kr?eftgum  he  wics  swiöe  eorre  7  sendende  ofslog  ealle  pa  cnehtas  pape  AA-ernn  in 
hethlem  7  in  allum  heora  gemoerum  from  twoem  wintrum  7  beniupa  ^efter  psere  tide 
pe  he  cTr  asohte  from  f»fem  tungnlkreftgum  17.  pa  Avaes  gefylled  ):>a3tte  cweden  waes 
l?urh  hieremiam  pone  witgu  cwepende  18.  stein  in  heanisse  gehei'ed  w?ess  wop  7 
Iieaf  micel  rachel  wepende  hire  bearn  7  iiewahle  beon  afroefred  for|>on  pe  hie  ne 
sendun.  19.  pa  herodes  wtes  soplice  dead  henu  drihtnes  engel  ieteaude  in  slepe 
losep  in  ?Rgypto.  20.  cwepende  aris  7  genim  pone  cneht  7  liis  moder  7  far  to  isra- 
heles eorpu  for))on  pe  deaöe  sindun  soplice  pe  pe  sobtun  ferh  pas  cnehtes  21.  he 
arisende  soplice  iosep  genom  pone  cneht  7  bis  moder  7  cuom  in  israheles  eorpu 
22.  7  geherdun  soplice  pccUc  archelaus  ricsade 

Kluge,  Augla,  Ictcibucli.  4 
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fore  lieroöes  fseder  his  ondreard  öider  fara  vel  to  fgerenne  7  gelsered  wses 
pro    Herode  xmtre  suo,    timnit     ilhic  ire  et    aämonitus 

in  soefnum  g-ewoende  öona  in  dalum  geliornesse  7     cuom 

in    somnis  secessit  in  partes     Galüeoe.  23.  Et  veniens 

g-ebj^de  öer  in  ceastra    öy  is  genemned  ]>mt  sie  gefylled  öeet 

habitavit        in  eivitate  quae      vocatur   Nazareth,  tä  adimpleretur  quod 

g'ecuoeden  waes  öerli       witga     foröonöe  nazaresca  geceiged  biö 
dictum      est    per    prophetas:  Quoniam  Nazareus    vocabittir. 

III.    in    dagum    wuototlice    ööem    cuom  bsestere    vel 

1.    In     diehus        autem         Ulis     venit    Joannes       haptista 

fulnihtere     bodade    in  woestern    iudeae  7     cueö       lireonisse 

praedicans  in   deserto     ludaeae       2.  et  dicens:  Poenitentiam 

doas  vel  wyrcas  to  genealacede  foröon      ric        heofna  öes 

agite;  adpropinquavit     enim   regnum  caelorum.  3.    Hie 

is  foröonöe  öe  gecuoeden  wses  öerh  esaias  öone  witgo  cuoeöende 
est    enim      qui      dictus         est      per    Esaiam   prophetam     dicentem: 

stefn  cliopende  in  woestern  gearuas  woeg  drihtnes  relita  doeö  vel  wyrcas 
Vox   clamantis  in  deserto:    Parate   viam  domini,  rectas  facite 

stiga     his  öe  ilca  soölice  ioliannes   hsefde       gewede        of 

semitas  ejus.  4.      Ipse     autem  Ioliannes  habehat  vestimentum   de 

herum  öaera  camella  7  gyrdils  fillena  ymb  sido  his  met  vel  fostraö 
pilis      cameloriim    et  sonam  pclliciam  circa  lumbos  ejus]         esca 

his  W8es  7  hunig    udu  öa    gefoerde  to  him 

autem  ejus  erat  locustae  et   mel    sUvestre.        5.  Tunc   exiebat  ad  cum 

öa  burguaras  7  alle  iudeas  7  all  lönd  vel  oeöel  ymb  iordanen 
Hierosolyma  et  omnis  ludaea  et  omnis  regio         circum  Iordanen 

7    weron  gefulwad  in  iordanen  froni  him  geondeton   synna   hiora 

6.  et      baptizabantur     in   lordane     ab      eo    confitentes  peccata    sua. 

gesseh  soölice  monigse  cuomun    to 

7.  Videns  autem   multos   Pharisaeorum   et  Sadducaeorum  venientes  ad 

his      fulwiht    cuoeö  him      cynn       setterna    hua      sedeuaö        iuh 
suum  baptismum  dixit  eis:  Progenies  viperarum  quis  demonstravit  vobis 

in  iudea  for  heroclem  his  fseder  ne  durste  pider  gangan  vel  faeran  7  gemyngad  in 
slepe  gecerde  in  galilea  dele.  23.  7  cumende  7  eardade  in  peere  c?estre  Öe  hatte 
nazarep  p'terte  gefylled  waere  pset  acweden  wses  j^nrh  witgu  \>(eti%  he  biÖ  nazarenisc 
nemued 

III,  1.  in  psem  so}?lice  dagum  cuom  iohannes  se  hezera  hodende  in  iudea 
woestenne  2.  7  cwepende  doej?  hreunisse  foi'pon  pe  neolicep  soplice  heofuna  rice 
3.  pis  hi.s  sop]ice  sepe  cweden  wses  purh  esaiam  witgu  cwepende  stenm  cegende  in 
westinne  geai'wigaö  drihtnes  Avseg  wircap  rihte  his  stigas.  4.  sjdf  panne  h?efde 
hrsegl  of  olbendena  herum  7  feilen  gyrdels  ymb  his  lendu  liis  ]nete  panne  Av?es  graes- 
hoppa  7  wuduhuniges.  5.  pa  eode  ut  to  him  hierosolima  7  ealle  iudea  7  eall  peet 
lond  ymb  iordane  6.  werun  depte  in  iordane  from  him  ondentende  heora  synne 
7.  he  pa  geseeh  ponne  monige  farisea  7  saducea  cumende  to  his  fulluihte  cwsep  to 
him  ge  nedrana  cynn  h^va  getahtae  eow  \>cH 
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geflea  from  toweard  wuraöo  doeö  gie  hiioeöre    wsestm    wyröe 

fugere     a      futura       ira?  8.    Facite        ergo      fructum  dignum 

to  hreonisse  7  nsellas  ge  cuoeöa  bitiiih  iuih    fader    we  habbas 

jpoenitentiae.        9.  Et  ne  velitis    dicere    intra   vos:  Patrem     Jiabemus 

abraham     ic   saego   foröon    iuh      foröon       mseg    god   of     stanum 
Abraham;        dico  enim    vohis   quoniam    potest  deus  de    lapidibus 

öissum  awsecca  suna  abrahames  soölice  vel  gee  foröon    acas    to 

istis    siiseitare  filios  Abraham.        10.  lam  enim   securis  ad 

wyrtrumma   treuna    gesetet  wses  vel  is   all  vel  eghwelc  foröon  treu 
radicem    arborum  posita  est.  Omnis  ergo     arbor 

öy    newyrcas   wsestm     god      ofcorfen  sie   7    in     fyr    biö   gesended 
quae  non  facit  fructtan   bonum      exeidetur     et  in  ignem  mittetur. 

vel  sie  gesended        ic  wuotetlice  vel  ecsoö  ic  fulwa  iuih  in  wsetre  in 
11.  Ego  quidem  baptizo     vos  in    aqua    in 

hreonisse  öe  öe  soölice  sefter  mec  tocymende  vel  toword  is  strongra 
poenitentiam ;  qiii   aiitem   post    me     venttirus  est    fortior 

öon  mec  vel  öon  ic  is  his  vel  öses  nam    ic    wyröe       gsceoe       beara 
me  est       cujus       non  sum  dignus  calceamenta  portare; 

he  iuih    gfulwas   in   haiig     gast    7  fyres  his  vel  öses 

ipse  vos  baptisabit  in  sancto  spirüu  et  igni.       12.       Cujus    ventilahrum 

in   hond   his    7  öerhclaensade  beretun  his    7      somnas      husete      his 
in  manu  sua  et  permundavit    aream  suam  et  congregabit  triticum  suum 

in     berern     öa   halmas   wuotetlice   forbernes   fyres   in   undrysnende 
in    horreum,       paleas  autem        comburet    igni       inextinguibili. 

öa    cuom  haelend  from  in  to  ]>(]et 

13.  Tunc  venit     Jesus       a     Galilaea  in  lordanen  ad  lohannem    ut 

he  were  gefulwad  from  him  soölice  foresoc  vel  forbead 

baptisaretur         ab      eo.      14.  Johannes  autem         prohibebat 

hine    cueö     ic   from  öe  rehtra  is  gefulwia  7  öu  cuom  vel  cymes  to  me 
eum  dicens:  Ego    a      te    debeo      baptizari    et  tu  venis  ad  me. 

geonduarde    soölice    haelend    cuoeö    him    buta    tua    suse    foröon 
15.  Bespondens    autem       Jesus      dixit      ei:    Sine  modo  sie      enim 


ge  flug-an  from  pÄm  towardan  eorre  8.  wyrce]?  soplice  Avyrpe  westem  hreunisse 
9.  7  newellaö  cAvepan  betweon  eow  vel  in  innan  eow  feder  we  habbap  abraham 
so]7  ic  eow  siecge  ]>(jet  mseg  god  of  pissum  stanum  aweccan  bearn  abraliame  10.  penn 
is  soplice  axe  to  wyrtruma  treowes  aseted  his  »gliwilc  treow  )?ara  \>q,  ne  berep  godne 
woestim  biß  acorfen  7  in  fyre  sended  11.  ic  eowic  depu  vd  dyppe  in  wjettre  in 
hreunisse  sepe  ponne  a^fter  me  cymeö  se  is  me  striengra  \>ait  ic  nteni  wyrpe  scoas 
to  beranne  se  eowic  depiö  vel  Ay\)^^\>  in  Örem  halgan  gaste  7  fyre  12.  J?a3S  windiu- 
scoful  in  his  honda  7  purhclensaj?  his  berelior  7  gesomnaf»  bis  hwaete  in  berei'n  }>a 
ceaf  ]?one  forbernef»  fyre  unaduescendlice  13.  |>a  cuom  from  galilea  in  iordane  to 
iohanne  \)(dXü  he  wa^re  depid  from  him  14.  iohannes  ponne  werede  him  cwej'ende 
ic  sceal  from  pe  beon  vel  wesa  deped  vel  fullwihted  7  öu  cymest  to  me  J5.  pa 
ondswarende  se  holend  cwsep  to  him  let  pus  nu  foröon 

4* 
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ged^efnad  is   us  J^'set  we  g'efvlle    alle    soöfsesnisse      öa    forleort  liine 
decet  710S  miplere     omnem   jtistitiam.     Tunc   dimisit   eiim. 

miööj  \v8es  gefiüwad  ueototlice   hraöe  vcl  sona  astag  vel  aras  of 
16.  Baptizatus  autem  confestim  ascendit        de 

wsetre   7   heonu  untjaied  weron  him  heofnas  7  gesseli     gast     godes 
aqiia.   Et    ecce      aperti       sunt      ei      caeli     et    vidit   spiritum    dei 

of  dune  stigende  suelce     culfre     cymmende   ofer  liim  7  lieonu 

deseendentem       sicut   columhani  venientem  super   se.      17.  Et    ecce 

stefn   of   lieofnum    cuoeö     öis     is    sunu    min       leof      in  öaem    nie 
vox    de      caeli s      dicens:  Hie    est   fdius  meus   dilectus  in    quo    mihi 

woel  gelicade. 
complacui. 

jy.    öa    li?elend   gelseded  wses  in  woestern  from    gaste     ]:>8ette 
1.  ttmc    lesus      ductus     est     in    desertum     ah     spiritu      ut 

lie  woere  gecostad  vel  gecunned  from  diable  7  miööy    gefseste 

temptaretur  a     diaholo        2.  et   cum    jejunasset 

feuortig        daga     et      feowertig       naelita     seftenöon   gehyncgerde 
quadraginta   diehus    et    quadraginta    noctihus       postea  esuriit 

7  geneolacede  öe  costere  vel  öe  cunnere  cuoeö  him  gif  sunu  godes 

3.  et     accedens  temptator  dixit     ei     si  filius    dei 

öu   arö    cuoeö    paet   stanas   öas   hlafa   vel   to    hlafum   sie   gewordeno 
es  die       ut    lapides   isti  panes  fiant. 

öe  geonduarde  cuoeö  awritten  is    ne  in   hlaf   ane  hlifes  menn  ah 

4.  qui  respondens    dixit   scriptum  est  non  in  pane  solo    vivit  liomo  sed 

in  alle  vel  eghwelc  word  l>9et  soölic    cuoni     of  muöe  godes  öa 

in  omni  verho       quod        procedit  de    ore      dei         5.  tunc 

gefeng  vel  genom  hine    diobul    in     haiig       ceastra     7  gesette  hine 
assumpsit  cum  diaholus  in  sanctam   civitatem   et  statuit    cum 

ofer  vel  on  hornsceaöe  temples  7  cuoeö  him  gif  sunu  godes  arö 

supra       pinaciilum    templi         6.  et    dixit    ei     si   filius     dei      es 

öu    send    öeh    ufa    hidune    awritten    is    foröon    foröon    engium    his 
mitte        te        deorsum       scriptum   est     enim      quia      angelis  suis 


öe  pus  we  sculon  gefyllan  seghwilce  sopfestnisse  ]m  foiiet  liine  he.  16.  J?a  gedeped 
se  haelend  lirsepe  ästäg-  of  psem  wsettre  7  henn  him  weron  ontynde  heofunas  7  he 
gesseg-  godes  gast  uiperstigendne  swa  culfre  cumende  ofer  hine.  17.  7  henu  stemn 
of  heofnne  cwepende  pis  is  min  sune  se  leofa  in  ö?em  me  gelicade. 

lY,  1.  pa  AV8BS  hselend  Iseded  in  woestenne  from  gaste  ppet  he  wsere  costad 
from  deofle  2.  7  pa,  he  fseste  feowertig  daga  7  feowertig  nsehta  tefterpon  hine 
hyngrade  3.  7  geneleccende  to  him  se  costere  cw^se]?  to  him.  gif  \n\  godes  sunu 
si?e  gecwaep  ]78et  pas  stanes  hlafes  beon  vel  gewserpe  4.  se  andswarande  cwep 
awriten  is  nalles  in  hlafe  anum  lifgap  menn  ah  in  seghwelcum  worde  psennpe  forp 
gaep  of  godes  muÖe  5.  pa  genom  hine  pset  deoful  in  pa  halgan  csestre  7  sette  hine 
on  heh  stowe  temples  (j.  7  cwsep  to  him  gif  ]?u  sie  godes  sunu  send  J>ec  niper 
forpon  gewriten  is  pset  he  his  euglum 
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bebead     of   öe    7    in    liondiim  genimmaes  öec  öylses  vel  eaöe  maeg 
mandavit   de    te    et   in    manihus      tollent       te  ne  forte 

öu  wiöspurne  to  vel  wiö    stane      fot     öinne  ciioeö  bim  haelend 

offendas  ad  lapidem  pedeni  tuum         7.     ait      iUi     lesus 

eft  so   awritteii   is      necosta  öu      dribten    god    öinne  eft 

nirsum  scriptiim  est  non  temptabis  dominum  deimi  tuum.         8.  iterum 

genom     bine     diobul     in      mor  beb       suiöe    7    geeande   bim 

assumpsit  eum  diaholus   in   montem    cxcelsum   valde  et   ostendit      ei 

alle     ricas   middangeardes  7    wnldur   biora  7  cuoeö  bim   öas 

omnia  regna         mundi         et  gloriam  eorum        9.  et  dixit     ei    Jiaec 

öe    aalle  ic  sello  gif  öu  fallas  vel  slaebtas  to  woröenne  vel  to  woröianne 
tibi  omnia    dabo     si  cadens  adoraveris 

mec  öa   cuoeö  bim  baelen  gae  vel  geong  öu  wiöerworde  awritten 

me     10.  tunc  dixit     ei      lesus  vade  Satanas         scriptum 

is      dribten    god    öinne  geworöa  öu  7  bim  anum   gebere   öu  vel  ge- 
est  dominum  dcum  tuum     adorabis      et   Uli    soli  servies 

embebte  öu         öa  forleort  bine    diowl    7  beonu  englas  togeneolocedon 
11.  timc  reliquit  cum  diabolus  et    ecce    angeli      accesserunt 

7  geembebtadon  bim        miööy  soölice  geberde   p2ßt   iobannes   gesäld 
et   ministrabant    et     12.    cum     autem   audisset  quod  Johannes  traditus 

were  öona  gewoende  in   galileani  7  forleort  veJ  miööy  forleort 

esset  secessit         in  Galilaeam     13.  et  relicta 

ceastra    natzareöes    cuom    7    gewunade    vel   gebyde    in    capbarnaum 
civitate     Nazareth     venit   et  habitavit  in   Capharnaum 

p2et   is   S9e   burug   in   gem?erum   zabulones    7  pxt 

maritima  in      finibus      Zabulon     et   Neplitalim.         14.    ut 

Avoere  gefylled  J^aet  gecuoeden  is  öerb  esaias  öone  witge  eoröu 

impleretur      quod     dictum     est  per  Esaiam  proplietam       15.   terra 

zabulones  7  woeg    sses     ofer  iordanen   geliornis  cynna 

Zabulon  et  Neptalim    via   maris  trans  Iordanen  Galüaeae      16. 

vel  öeada       folc       öe      saett     in   öiostrum    lebt    gesaeb     mibil      7 
gentium    popidus   qui  sedebat   in    tenebris    lumen     vidit   magnum  et 


l)el)eodep  be  pe  paette  he  J?e  gelialden  bi  aUum  weogas  ]:>iue  7  hie  honduin  ahebbap 
J?ec  pyles  Ön  andspnvne  mt  stane  pinnni  fotum  7.  cwep  b^.sus  to  him  {eft  awriten 
IS  soplice  necosta  |^u  dryhtnes  pines  u;odes  8.  seft  genoni  liine  ]:'a?t  deoful  on  pnne 
heb  swipe  7  aiteaAvde  him  eall  ne  }'ice  niiddang'cardes  7  wnldor  para  9.  7  cwMPp  to 
liim  ]Jas  ic  pe  eall  seile  gif  pu  fallende  to  me  gebiddes  10.  pa  cwtiep  to  him  hselend 
ga  on  bteclinc  \>\\  wiperwearde  forjjon  awriten  is  to  dryhtne  J?innm  göde  ön  vel  to 
gebidde  7  him  annm  öewige  11.  pa  hine  forlet  paet  deoful  7  henu  englas  cwoman 
7  ßegnadnn  him.  12.  pa  he  J>a  geherde  pset  iohannes  wses  afongen  gewat  in 
galilea  l.'i.  7  foi-let  nazaret  caestrae  cwom  7  geeardade  in  cafarnanm  sa'  caestrae 
in  gemaernm  zabnlones  7  nepthales  14.  pa^tte  gefylled  wa're  ])'ä\X  acwyRden  w?ps 
purh  essaiam  j'one  witgu  cwepende  15.  zabulones  eorÖu  7  neptalimes  eorj^e  saes 
weg  ofer  iordane  |?ara  peoda  galilea  16.  folc  psette  sa?tt  in  piostre  geseah  micel 
leoht  7 
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Ö8em   sittenclum   in     lond     7    scuia    deaöes   leht  sedeaiied  waes  liim 
sedenfihus        in   regione  et  umhra  mortis     lux       orta        est      eis 

of  öon  vel  öona  ongami  liaelend     bodage      7  cuoeöa    lireownisse 
17.  exinde  coepit     Jesus    praedicare  et   dicere  paenitentiam 

doas  vel  wjTcas  to  geneolacede  foröon     ric       heofna  geeade 

agite  adpropinquavit   enim  regnum  coelorum        18. 

vel   gefoerde    soölice     set        sse      geliornisse    gesseh    tuoege    broöera 
amhidans      autem    juxta   mare      Galilaeae      vidit      duos       fratres 

öone  Simon   öe  is  geceiged  vel  genemned  7  broöer 

Simonem     qui  vocatur  Fetrus  et  Andream  fratrem 

bis  gesendon  nett  in    sse    woeron  foröon    fisceras  7  cuoeö 

ejus  mittentes    rete  in  mare     erant     enim  piseatores  19.    et    ait 

lüm  cumas  sefter  mec  7  ic  gedo  iuih  sie  vel  wosa    fisceras      monna 
Ulis  venite  post    me  et   faciam   vos  fieri  piseatores  Jiominum 

soö  öa  ilco      sona    forleorton    netta    gefylgdon   bim  7 

20.    at       Uli     continuo     relietis     retihus  seciiti  sunt  eum  21.    et 

gefoerde    öona   gesaeb   oöer   tuoege   broöer     iacob     zebeöes   sunu   7 
procedens    inde     vidit    alios    duos     fratres  lacohum      Zehedaei       et 

broöer   bis  in  scip  miö  fader  biora  geboeton  vel  gestricedon 
lohannem  fratrem  ejus  in  nave  cum  patre  cor  um  reficientes 

netta  biora  7  geceigde  bea  vel  öa  ilca  bea  vel  öa  ilca  soölice 

retia     sua   et    vocavit  eos  22.  Uli  autem, 

braöe  forleorton    netta    7  fader   gefylgdon   bine  7    ymbeade 

statim     relietis     retihus  et  patre  secuti  sunt  eum         23.  et  circumibat 

liselend     alle       galilea      Iserde  in  somnungum    biora    7       bodade 
Jesus     totam   Galilaeam  docens  in     synagogis     eorum    et   praedicans 

godspell     rices  7    bselde      all         unbaelo      7      all        nntrumnise 
evangelium  regni  et  sanans  omnem   languorem   et  omnem  infirmitatem 

in    folce  7  geeade  vel  gesprang  mersung  bis  in    alle      syria 

in  populo      24.  et  ahiit  opinio     ejus  in  totam  Syriam 

7    gebrobtun  bim  alle  öa  yfle   bsefdon  miö  monigfalde       unbselo      7 
et  ohtulerunt    ei     omnes  male  hahentes  variis  languoribus  et 


pseni   sittendnm   in   peode   londe   7   deade   scade  vel  scua  leht  seteawde  npp  psem 

17.  seoöpan  ingann  la-ran  7  cwepan  doap  hrewnisse  foröon  J?e  neolicet  heofnna  rice 

18.  he  pa  gangande  hi  galilea  sae  gesteh  twegen  gebroper  simon  pane  pe  is 
nemned  petrus  7  audreas  Ms  broper  settende  nett  in  sae  forpon  pe  hie  werun 
fisceras  19.  7  J?a  cwsep  to  him  cumap  sefter  me  7  ic  gedom  pset  git  beopan  monna 
lisceres  20.  7  hie  hi"?e]?e  foletende  ]?a^t  nett  heora  folgedun  him  21.  7  he  forp»- 
gangande  ponan  gesaegh  opre  twegen  gebrol?er  iacob  zebedeaes  sunu  7  iohannem 
his  bro|?er  in  scipe  mid  hiora  f«der  boetende  heora  nett  7  gecsegde  vel  cliopade 
him  22.  7  hie  pa  sona  forletun  heora  nett  7  fseder  folgadun  him  23.  7  haelend 
geondeade  alle  galilea  Iserende  in  heora  synagogum  vel  somnungum  7  bodende  god- 
spelles  rice  7  hselde  seghwilce  adle  7  aeghwilce  untrymuisse  in  psem  folce  24.  7 
eode  his  hlisa  in  alle  syria  7  him  brohtun  alle  yfel  heebende  7 
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miö    fiondgeldum   vel   miö   costimgiim   begetna   vel  fornumena  7    öa 

tormentis                                   comprehensos  et  qui 

diobles      hsefdon    7    brsecsec    7  eoröcryplas  7  geboeta  hea  7 

dacmonia  hahebant  et  lunaticos  et  paralyticos  et   curavit  eos  25.  et 

gefylgdou     liine    öreate    moniga   of    galilea    7   of  öser  byrig   7 

secutae   sunt  cum    turbae    multae    de  Galüaea  et       Decapoli  et  de 

7  of    iudea    7   of  bihionda  iordaneii. 
Hierosolymis  et  de  ludaea  et  de     trans      lordanen. 


misseiilicum  adluin  7  tintregum  gefonguae  7  J?a  pe  dioful  h?ef(lim  7  monsekae  7 
loman  7  he  gehselde  pa  25.  7  liim  fylgendun  monige  msengu  of  galilea  7  of  deca- 
poli 7  of  Hierosolimis  7  of  Iudea  7  of  londe  begeonda  lordane. 


XII.  WESTSÄCHSISCHE  MATTHÄUSÜBERSETZIJNG. 

Gor^h  Christ.  College,  Cambridge  iV^o.  CXL;  vgl.  Hardivick,  The  Gospcl  aecording  to 

S.  Mattheit),  Cambridge  1858. 

IL,  1.  Eornustlice  l>a  se  hallend  acenned  wses  on  Iiideiscre  Beth- 
leem  on  fses  cyninges  dagum  Herödes,  ]?a  comon  ]:>a  tiingolwitegan 
fram  eastdiele  tö  Hieriisalem  2.  and  cwiedon:  Hw^er  j^  se  Iudea 
cyning,  I?e  acenned  ys?  Soölice  we  gesäwon  hys  steorran  on  east- 
diele  and  we  cwomon  üs  him  to  geeadmedenne  3.  \>k  Herödes  faet  5 
gehyrde,  pa  wearö  lie  gedrefed  and  eal  Hierosolimwarn  mid  him. 
4.  And  f'ä  gegaderode  Her  ödes  ealle  ealdras  ]?^era  säcerda  and  folces 
writeras  and  axode,  liwair  Crist  acenned  wiere.  5.  Da  s<4don  lii  him: 
On  lüdeiscre  Bethlem:  witodlice  ]nis  j^  äwriten  J?urli  pone  witegan: 
(5.  and  ]m  Betlileem  lüdealand,  witodlice  neeart  ]>i\  l^st  on  Inda  10 
eaklrum;  of  l?e  forögieö  se  heretoga,  seöe  recö  min  folc  Israhel. 
7.  Herödes  ]rk  clypode  on  sunderspr^ce  f'ä  tungelwitegan  and  befrän 
hi  georne,  hwsenne  se  steorra  him  seteowde.  8.  And  he  äsende  hi  tö 
Bethlem  and  |>us  cwaeö:  faraö  and  äxiaö  geornlice  be  fam  cilde 
and  l^onne  ge  hyt  gemetaö,  cyöaö  eft  nie,  faet  ic  cume  and  me  tö  15 
him  gebidde.  9.  Da  hi  f get  gebod  gehyrdon,  )?ä  ferdon  hi  and  söölice 
se  steorra,  f'e  hi  on  eastd<Gle  gesäwon,  him  beforan  ferde,  oö  he  stöd 
ofer,  ]>'JdT  fset  cild  waes.  10.  Söölice  ]?ä  fä  tungelwitegan  }?onne  steorran 
gesäAVon,  f^iegenodon  swyöe  myclum  gefean;  11.  and  gangende  intö 
]mm  liüse,  hi  gemetton  pset  cild  mid  Marian  hys  nieder  and  hi  20 
äpenedon  hi  and  hi  tö  him  gebii;don  and  hi  untyndon  hyra  goldhordas 
and  him  läc  bröliton,  }?8et  wses  gold  and  recels  and  niyrre.  12.  And 
lii  äfengon  andsware  on  swefnum,  |?get  hi  eft  tö  Heröde  nehwyrfdon, 
ac  hi  on  ööerne  Aveg  on  hyra  rice  ferdon.  13.  Da  hi  f>ä  ferdon,  f>ä 
getywde  drihtnes  engel  lösepe  on  swefnum  and  f>us  cwaeö:  äris  and  nim  25 
jpset  cild  and  his  mödor  and  fleoh  on  P^gyptaland  and  beo  fjGr,  oööaet 
ic  l?e  secge.  Töweard  ys  p>?et  Herödes  secö  puet  cild  tö  forspillenne. 
14.  He  äräs  ]m  and  nam  fset  cild  and  his  mödor  on  nilit  and  ferde 
on  Egyptum  13.  and  wnes  Y^y  oö  Herödes  forösiö,  l?3et  wa3re  gefylled, 
l?9etöe  fram  drihtne  gecweden  waes  Jnirh  f>one  witegan:   ,,of  Egyptum  30 
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ic  minne  sunu  g'eclypode.  16.  Da  wses  Herödes  swyöe  gebolgen,  for- 
l^ämf'e  lie  bepieht  w?es  fram  |?am  tiing'elwitegimi  and  he  äsende  J^ä 
and  ofsloh  ealle  J^ä  cild  |^e  on  Betlileem  wieron  and  on  eallum  liire 
genuiTum  fram  twywintrum  cilde   and  binnan  ]?äm  sefter  f>8ere  tide, 

35  I^e  lie  geäxode  fram  ]?äm  tungolwitegum.  17.  Da  wses  gefylled  l^set 
gecweden  ^^'ges  jnirli  Hieremiam  ]?one  witegan.  18.  Stefn  wses  on 
hehnysse  gehyred,  wöp  and  micel  }?otornng,  Kachel  weop  hyre  bearn 
and  heo  nolde  beon  gefrefred,  for}>ämöe  hi  n^eron.  19.  Söölice  J^a 
Herodes  waes  foröfaren,  witodlice  on  swefne  drihtnes  engel  aetywde 

40  losepe  on  Egyptiim  20.  and  )?ns  cwaeö:  aris  and  nim  )?8et  cild  and 
his  modor  and  far  on  Israhelaland ;  nü  synd  foröfarene  öe  öses  cildes 
säwle  söhton.  21.  He  äras  l^'ä  and  onfeng  l^aet  cild  and  his  mödor 
and  com  on  Israhelaland.  22.  Da  he  gehyrde,  I^aet  Archelaus  rixode 
on  Iiideaj^eode  for  ];>gene  Herodem,  he  ondred  j\yder  to  farende  and  on 

45  swefnum  gemynegod  he  ferde  on  Galileisce  dadas.  23.  And  he  com 
pk  and  eardode  on  l;>iere  ceastre  öe  is  genemned  Nazareth,  p2ßt  wsere 
gefylled  l^aet  gecweden  wses  furh  l?one  witegan,  forj^ämpe  he  Nazarenisc 
byö  genemned. 

III,  1.    On  )?am   dagum  com  lohannes  se  fulluhtere  and  bodude 

50  on  ]^äm  westene  ludese  2.  and  cwöep>:  doö  di«dböte,  soölice  geneahCjceö 
heofona  rice.  3.  Dis  ys  se,  be  l?am];'e  gecweden  ys  Inirh  Esaiam  pone 
witegan:  Clypiendes  stefn  wses  on  westene,  gegearwiaö  drihtnes  weg, 
doö  liys  siöas  rihte.  4.  Se  lohannes  witodlice  hsefde  reaf  of  olfenda 
hierum   and   fellenne  gyrdel  embe  hys  lendenu,    and   his  mete  waes 

55  gaerstapan  and  wuduhunig.  5.  Da  ferde  to  him  Hierusa lemwaru  and 
eal  lüdeaj^eod  and  eal  l^get  rice  wiögeondan  lordanen  6.  and  hi 
Wieron  gefullode  on  lordane  fram  him  and  hi  andettan  hyra  synna. 
7.  Soölice  ]?a  he  geseh  manega  Imra  sunderhalgena  and  ]>^y^  riht- 
wisendra  to  his  fulluhte  cumende,  he  cwseö  to  him:  lä,  n^eddrena  cyn, 

60  hwä  geswutelode  eow  to  fleonne  fram  öän  toweardan  yrre.  8.  eornost- 
lice  doö  medemne  waestm  l'iere  dsedböte  9.  and  necweöaö  betwux 
eow:  „we  habbaö  Abraham  üs  to  faeder.*'  Söölice  ic  secge  eow,  |?8et 
god  ys  swa  mihtig,  past  he  m?eg  of  J^ysum  stanum  aweccean  Abra- 
hames  bearn.     10.    Eallunga  ys  seo  sex  tö  I'gera  treowa  wurtrumum 

65  äsett;  eornustlice  ade  treow,  l>e  gödne  waestm  nebringö,  byö  forcorfen 
and  on  fyr  äworpen.  11.  Witodlice  ic  eow  f uliige  on  waetere  tö 
diedböte;  sej^e  aefter  me  töwerd  ys,  he  ys  strengra  }?onne  ic,  öaes 
gescy  neeom  ic  Avyröe  tö  berenne;  he  eow  fullaö  on  halgum  gaste  and 
on  f3h'e.     12.  Daes  fann  js  on  his  handa  and  he  afeormaö  his  pyrscel- 

70  flöre  and  he  gegaderaö  his  hwjete  on  his  bern;  )m  ceafu  he  forbaernö 
on  unädwüescendlicum  fyre.  13.  Da  com  se  hielend  fi^am  Galilea  tö 
lordane  tö  lohanne,  paet  he  hine  fullode.  14.  lohannes  öä  söölice 
forbead  him  and  cwaeö:  „ic  sceal  fram  pd  beon  gefullod  and  cymst 
pu  tö   me."      15.   Da  andswarode  se  hgelend  him  and  cwaeö:  liet  nü; 

75  }?us   unc   gedafnaö    ealle   rihtwisnesse   gefyllan.     Da   forlet  he  hine. 

16.  Söölice  pa  se  hjelend  gefullod  waes,  hraedlice  he  ästah  of  l^äm 
waetere  and  him  wurdon  f^errihte  heofenas  ontynede  and  he  geseah 
godes   gast   niferstigende  swäswä  culfran  and  wunigende  ofer  hine 

17.  and  söölice  pä  com  stefn  of  heofenum  and  }?us  cwaeö:  Her  is  min 
80  se  gecorena  sunu,  on  )^am  me  gelicode. 
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lY,  1.  Da  waes  se  hallend  gela3(l  fram  gaste  on  westen,  )?8et  lie 
w^re  fram  deofle  costud.  2.  and  \>'d  |?a  he  fseste  feowurtig  daga  and 
feowui'tig  nihta,  l?a  ongan  hyne  syööan  hingrian.  3.  And  pk  genealadite 
se  costniend  and  cwcieö:  Gyf  ]ni  godes  sunu  sy,  cweö  p?et  J^as  stänas 
tö  lilafe  gewuröon.  4.  Da  andswarode  se  luelend:  „Hit  ys  äAvriten:  85 
neleofaö  se  man  be  hläfe  änum,  ac  be  .^elcon  worde.  ]:>e  of  godes 
müöe  gidö.  5.  Da  gebrohte  se  deofol  hine  on  Ini  hälgan  ceastre  and 
äsette  hine  ofer  }>9es  temples  heahnesse  6.  and  CAvseö  tö  him:  ,,Gyf 
]?ü  godes  sunu  eart,  äsend  pe  ]?onne  njper:  soölice  hit  ys  awriten  ]y?et 
he  his  engl  um  bebead  be  öe,  p?et  hig  J^e  on  hyra  handum  beron,  90 
l^elasj^e  ]nn  fot  eet  stäne  setsporne.  7.  Da  cwaeö  se  liadend  eft  to 
him:  „Hit  js  awriten:  'necostna  ]ni  drihten  jnnne  god.  8.  Eft  se 
deofol  hine  genam  and  kedde  hine  on  swiöe  lieahne  munt  and  i^teowde 
him  ealle  middangeardes  ricu  and  hyra  wuldor.  9.  And  CAVseö  eft  to 
him:  „Ealle  fäs  ic  sjdle  pe,  gyf  ]m  feallende  to  me  geeadmetst."  95 
10.  Da  cwseö  se  hadend  to  him:  „Gang  pii,  sceocca,  onbsec!  soölice  hit 
ys  awriten  Ho  drihtne  l>inum  gode  ]m  öe  geeaömetsö  and  him  änum 
l'eowast'.''  11.  Da  forlet  se  deofol  hine  and  englas  geneahhj3Cton  and 
him  l^enodon.  12.  Soölice  fä  se  h^ielend  gehyrde^  p2ßt  Johannes  be- 
lj«wed  wses,  l^ä  ferde  he  to  Galileam  13.  and  forhetenre  pjere  ceastre  100 
Nazareth,  he  com  and  eardode  on  Capharnaum  on  l^äm  si^gemaniim 
on  enduni  Zabulon  and  Neptalim  14.  öset  wa^re  gefylled  l>9etöe  ge- 
cweden  w?es  f'urh  Esaiam  I?one  witegan.  16.  'Deoda  folc,  pe  on 
]\ystrum  sset,  geseah  mycel  leoht  and  sittendum  on  earde  deaöes  scade 
is  leoht  üpäsprungen.  17.  Syööan  ongan  se  h^elend  bodian  and  cweöan:  105 
„döö  da'dbote,  soölice  heofona  rice  geneahOcö."  18.  Da  se  hadend 
eode  wiö  öä  Galileiscan  s*,  he  geseh  t wegen  gebrööru,  Symonem  se 
W9es  genemned  Petrus  and  Andream  his  brol^or,  sendende  hyra  nett 
on  pk  s^;  soölice  hi  wieron  fisceras.  19.  And  he  SiMe  him:  „Cumaö 
8efter  me  and  ic  dö,  pset  gyt  beoö  manna  fisceras."  20.  And  hi  ]:'a',r-  110 
rihte  forleton  hyra  nett  and  him  ^yligdon.  21.  And  pk  he  J^anon 
eode,  he  geseh  twegen  ööre  gebrööru,  Jacobum  Zebedei  and 
lohannem  his  broöur,  on  scype  mid  hyra  faeder  Zebedeo,  remigende 
hyra  nett,  and  he  clypode  hi.  22.  hi  öa  sona  forleton  hyra  nett  and 
hyra  faeder  and  him  fylidon.  23.  And  ]^a  beferde  se  badend  ealle  115 
Galileam,  herende  on  hyra  gesomnungum  and  he  waes  bodiende  god- 
spel  I^oes  rices  and  badende  adce  adle  and  jfelce  untrumnysse  on  j^äm 
folce.  24.  And  pä  ferde  hys  hlisa-  into  ealle  Syriam  and  hi  brohton 
him  ealle  yfelhaebbende  missenlicum  adlum  and  on  tintregum  gegripene 
and  l^äöe  deofolseocnyssa  luefdon  and  monoöseoce  and  laman  and  he  120 
}?ä  gehadde  25.  and  him  fyligdon  mycele  menigu  fram  Galilea  and 
fram  Decapoli  and  fram  ludea  and  fram  begeondan  lordanen. 
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zu  den  Sprüchen  Salomonis  nach  der  Londoner  hs.  (Brit.  Mus.)  Vespas.  DC);  heraus- 
(jegehen  von  Zupitza,  ZfdA  21,  18  {vgl.  auch  22.  223). 

I.  jacitiir  is  worpen.  pennatorum  gefiöeradra.  et  moUunhir 
fraudes  and  bereafiaö.  sie  rapiunt  swa  reafiaö.  5.  praedicat  bodaö. 
clamitat  hi  clepaö.     et  euphmt  and  gewilniaö.    et  odihunt  and  hatiaö. 
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en  lyroferäm  efne  nii  ic  forö  breiige.  10.  quia  vocavi  foröam  ic  geceide. 
ego  rideho  ic  lililie.  cum  insonuerit  öonne  SAV^iö.  ingruerit  on  bricö. 
exosam  onscimede.  15.  et  äetraxerunt  and  liio  teldan.  et  perfnietur 
and  lie  brecö.  timore  sublato  atogenum  ege.  —  II.  penes  te  nili  öe. 
gradientes  farende.  20.  et  omnem  semitam  honam  and  ealiie  godne 
siöfet.  per  vias  tenehrosas  önrli  öriostrie  Aveogas.  ciui  laetantnr  öa 
geblissiaö.  in  rehus  pessimis  on  werstuni  (Mngnni.  infames  unliiisie. 
25.  quae  mollit  sio  Imescaö.  puhertatis  sitae  liire  ineiöliades.  calles 
siöfata.  —  III.  non  deserant  ne  forleton.  gutturi  tuo  öinre  hraca. 
30.  et  ne  innitaris  and  negetrna  ön.  et  recede  and  gewit.  tmibüico 
tuo  Innnni  nafelan.  et  inngatio  and  leccinc.  saturitate  of  gesnndful- 
nesse.  35.  toreularki  tua  ]nne  wimvringan.  et  rediindahunt  and  genih- 
snmiaö.  ne  ahicias  ne  awearp  ön.  nee  deficias  ne  ön  neatiara.  cum 
corriperis  ponne  ön  bist  öread.  40.  et  complacet  and  gelicaö.  affluit 
swelliö.  et  non  valent  comparari  and  nemagon  bion  wiömetene.  qtii 
tenuerit  ]?e  liefö.  stahilivit  gestaöelade.  45.  erupenmt  iip  abrycan. 
rore  of  deauwe.  ne  afflnant  ne  aflowan.  et  non  impinget  and  ne 
etspernö.  ne  paveas  repentino  terrore  neforta  öu  of  ferlican  ogan. 
50.  ne  capiaris  öet  öu  nesio  gripen.  prolühere  forbiodon.  si  vales  et 
ipse  henefac  gif  öu  melit  and  öu  seif  tela  do.  ne  dicas  ne  sege  öu. 
cras  to  morgen.  55.  ne  moliaris  nel^enöu.  ne  contendas  neflit  öu. 
fnistra  on  idel.  ne  aemideris  ne  öu  neonliere.  ne  immiteris  ne  öu 
negeefenlec.  60.  omnis  inlusor  el  bismeriend.  sermocinatio  ejus  bis 
wordlunc.  —  lY.  tenellus  iiiyra.  et  adquire  and  gestrion.  OA-ripe 
gegrip.  65.  glorificaheris  öu  bist  gewuldrad.  augmenta  eacan.  Corona 
inclita  myrlic  C3melielin.  ne  delecteris  negelustfulla  öu.  et  desere  and 
forlet.  70.  et  non  rapitiir  and  nebiö  gegripen.  nisi  supplantaverint 
buton  hi  beswican.  comedunt  hi  etaö.  ausculta  hlest.  75.  ne  re- 
cedant  negewitan.  vita  lif.  quia  ex  ipso  procedit  öara  for  öam 
forö  gewit.  re^nove  frani  astere.  palpehrae  tnae  öinuiii  brewum. 
80.  et  stahüientur  and  sin  gestaöelade.  novit  wät.  perverse  foiiiwer- 
fede.  faciet  lie  deö.  —  V.  ut  custodias  pet  öu — .  85.  et  conservent 
and  ge — .  nitidius  scinendre.  gladius  hiceps  twiicce.  descendunt  niöer. 
et  penetrant  and  faraö.  90.  vagi  woriende.  et  investigabües  and 
unasperiendlic.  et  ne  recedas  and  negewit  öu.  ne  des  nesele  öu.  et 
gemas  and  öu  giomras.  95.  cur  detestatus  sum  for  liwe  onscunede  ic. 
et  non  adquievit  and  negeöafede.  100.  paene  fornion.  sgnagoge  werede. 
de  cisterna  tua  of  öinum  seaöe.  dirigentur  sint  gereahte.  et  dimde 
and  todel.  106.  solus  ane.  vena  tua  öin  edra.  et  laetare  and  geblissa. 
adolescentiae  tuae  öinre  giogeöe.  110.  cerva  carissima  et  gratissimus 
Jiinnidus  eala  öu  liofestse  bind  and  gecwemest  hindcealf.  inebriant 
ginddrencaö.  et  delectare  and  gelustfulla.  quare  seduceris  for  hwi 
eart  öu  beswicen.  et  foveris  and  öu  bist  gestrangad.  115.  et  con- 
siderat  and  he  besceawaö.  capiunt  gegripaö.  et  constringitur  and  he 
biö  gewriöen.  et  decipietur  and  he  biö  beswicen.  —  VI.  120.  6/  spo- 
ponderis  gif  öu  behete.  defixisti  öu  sefesnadest.  inlaqueatus  es  öu 
eart  gegrinad.  et  captus  and  geheft.  incidisti  hrure.  125.  discurre 
irnn.  nee  dormitent  ne  hneppian.  eruere  si  öu  ut  alened.  damnitda 
bind,  aucupis  hireres.  130.  ad  formicam  to  emet.n.  ducem  lateau. 
nee  xrraeceptorcm  ne  bodiend.     parat  hio  gerewaö.     estate  on  sumere. 
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135.  paiduhim  dormltahis  geliwede  hneppast.  conseres  öu  on  arets. 
quasi  viator  swa  wiferend.  et  pauperies  and  ermö.  quasi  vir  armatus 
8wa  gewepned  wer.  140.  impiger  nusleac.  Iiomo  apostata  afliged 
moii  i.  retrogradiens.  perverso  öweran.  annuit  he  beacnaö.  terit  he 
trepeö.  145.  jurgia  tionaii.  extimplo  feringa.  et  eonteretiir  and  he 
biö  forbret.  meäicinam  lecedom.  et  detestatur  and  onscunoö.  150.  sub- 
limes np  ahafene.  machinans  searwiende.  proferenteni  forö  brengende. 
festem  fallacem  leasecgewitnesse.  eum  öane.  155.  discordias  un- 
öwernesse.  liga  gewriö.  et  circumda  gutturi  tuo  and  uton  ymbsele 
öinre  hraca.  gradiantur  hi  faran.  et  a  hlanda  lingua  extraneae  and 
fram  swesere  tungan  ntoncumenre.  161.  ne  capiaris  nutibus  illius 
öeles  öu  sio  gegripen  hiora  önwaldum.  scorti  foiiegese.  vix  uneaöe. 
ut  non  ardeant  öet  nebyrnan.  165.  plantae  ejus  his  fotwehne.  sie 
non  erit  swa  nebiö.  cum  tetigerit  öonne  ethrinö.  depreliensus  an- 
funden.  aduUer  unrihthemere.  170.  inopiam  erniöe.  turpitudinem 
fohiesse.  et  non  delebitur  and  nebiö  adilegad.  quia  non  parcet 
foröam  nearaö.  nee  adquiescet  cujusquam  precibus  ne  hio  negef>afoö 
eniges  benum.  175  dona  pliirima  manega  giofa,.  —  VII.  et  reconde 
and  behed.  quasi  pupillam  swa  sion.  dulcia  werede.  180.  per  can- 
cellos  öurh  crepelas.  vecordeni  juvenem  gionne  dysine.  transit  ferö. 
185.  in  obscuro  on  forsAVorcenan.  advesperascente  die  ge^fenedan  deige. 
occurrit  ongen  arn.  garrula  et  vaga  hlnd  and  widscriöel.  nee  valens 
nä  megende.  190.  eonsistere  wunian.  insidiatur  hio  searwaö.  ad- 
prehensumque  deoscidatur  gegripen  and  hio  cyst.  procaci  vultu  g€- 
magnum  andwlitan.  et  blanditur  and  hio  sweslecö.  195.  victimas 
onsegednesse.  debui  ic  scolde.  reddidi  ic  ageahl.  et  repperi  and  ic 
gemete.  intexui  ic  wef.  200.  tapetibus  pictis  gemetnm  tepedum. 
aspersi  ic  giondstreide.  veni  cum.  uberibus  of  udrum.  et  fruamur 
and  wuton  brucon.  206.  donee  inlucescat  oööet  onliohte.  via  longissimd 
öam  lengestan  wige.  sacculum  sec.  tidit  he  nam.  210.  lunae  monan. 
212.  blanditiis  swesendum.  et  protraxit  and  hio  teah.  et  quasi  agnus 
lasciviens  and  swa  plegende  lamp.  215.  et  ignorans  and  nat.  q^iwd 
trahatur  pet  togen.  donec  transfigat  oööet  afestnige.  jecur  ejus  liis 
lifere.  vel  ut  si  avis  festinet  oööe  swa  (gi)f  efst  fugel.  220.  de  pericido 
be  frecednesse.  quia  agitur  l^et  hit  (i)s  don.  ne  ahstrahatur  ne  sio 
atogen.  neque  dccipiaris  ne  ]n\  nesio  beswicen.  fortissimi  quique  ge- 
hwilce  stongeste.  225.  (ab)  ea  liire.  penetrantes  farende.  in  interiora 
on  öa  inran.  —  VIII.  in  ipsis  foribus  on  öam  forötege.  230.  et 
animadvertite  and  ongiotaö.  de  rebus  magnis  be  mestum  öinguni. 
aperientur  siont  ondone.  ut  praedicent  öet  hio  bodian.  guttur  meum  min 
hraca.  235.  detestabuntur  onsc(uni)aö.  neque  perv er sum  ne  forhwerfed. 
cunetis  opibus  pretiosissimis  ealhmi  clior(est)um  (öing)um.  omne  desi- 
derabile  all  geAvilnienlic.  coniparari  bion  wiömeten.  240.  eruditis  cogi- 
tationibus  gelereddum  geöancum.  et  intersuni  and  ic  betwih  eam.  arro- 
gantiam  upahafenesse.  os  bilingue  twispecne  muö.  et  detestor  and  ic 
onscunige.  245.  legtmi  conditores  scepttenras.  decernunt  gescadaö. 
imperant  bebiodaö.  potentes  rica.  süperbe  ofermode,  prede.  250.  et 
lapide  j^i'f^iioso  and  diorweoröum  staue.  et  genimina  mea  and  mine 
ciöas.  id  ditem  öet  ic  geweolegie.  et  replcam  and  ic  gefelle.  possedit 
ahte.    255.  initium  on  fruman.    quicquam  enig  öinc.    antequam  faceret 
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eröonöe  he  clede.  orclinata  smn  ic  eam  geenclebyrd.  260.  ex  antiquis 
of  ealdum.  et  anfequam  fieret  and  eröanöe  gewurde,  necdum  erant 
ahyssi  iie  öaget  Averou  grundas.  conccpta  geeacnad.  necdum  erum- 
perant  ne  öaget  iip  brecon.  265.  (jravi  mole  ahefegum  hefe.  necdum 
constit erant  ne  öaget  asette  Averon.  ego  parturiehar  ic  wes  geeacnad. 
ei  Cardines  and  liearran.  quando  praeparahat  öa  he  gegearwade. 
270.  aderam  ic  et  wes.  gyro  emhferte.  quando  rallabat  öa  he  ge- 
strangade.  actliera  roderas.  lihrahat  wei.  275.  7ie  transirent  )^et  hi 
neoferferdan.  appendehat  wei.  cuncta  conponens  ealle  geglengende. 
et  delectahar  and  ic  wes  gelusfullad.  Itidens  plegende.  280.  ad  fores 
meas  et  niinum  gatum.  et  ohservat  postes  ostii  mei  and  begemö  stuöe 
minre  dure.  et  hauriet  and  he  hlet.  laedet  dereö.  —  IX.  exctdit  hio 
forcearf.  285.  immolavit  victimcis  suas  liio  offrede  hiore  ansegednesse. 
mlscuH  hio  gemende.  ad  arcem  et  ad  moenia  to  bürge  and  to  wealle. 
relmquite  forletaö.  derisorem  telend.  290.  qui  arguit  seöe  öreaö. 
generat  Q,j\\b.  macula^n  warn.  da  sele.  295.  occasionem  intigan. 
et  addetur  and  si  geaht.  multiplicahuntur  bioö — .  inlusor  bismeriend. 
portabis  öu  byrst.  300.  et  clamosa  and  hlüd.  inlecehris  on  for- 
spaneguni.  omnino  eallunga.  sedet  hio  sit.  super  sellam  ofer  setol. 
306.  et  pergentes  and  ferende.  itinere  suo  hio  siöfate.  vecordi 
gedwolenum.  aquae  furtwae  öiofende  weteru.  310.  et  suavior  and 
wensiire.  et  ignoravit  and  hio  nat.  et  convivn  ejus  and  hiora 
gebiorscipes.  —  X.  non  proderunt  nefroniiaö.  non  affliget  negeswenö. 
315.  et  suhvertit  and  he  gehwerf.  egestatem  wedle.  operata  est 
worhte.  manus  remissa  aslacad  hand.  320.  divitias  weolan.  parat 
gegearwaö.  qui  stertit  seöe  hret.  operit  oferwrihö,  et  piitrescet  and 
forrotaö.  325.  ceditur  biö  swungen.  confidentur  getrioulice.  qui 
depravat  seöe  gesweotelaö.  qui  annuit  seöe  gebeacnaö.  verherahitur 
biö  swungen.  330.  vena  edra.  et  aperit  and  ontenö.  invenietur  biö — . 
qui  indiget  seö  wedlat.  custodienti  to  gehealdene.  335.  non  deerit 
na  wana  biö.  nee  sociah'tur  ne  geferlecö.  dahitur  biö  sald.  acetum 
eced.  340.  non  commovehitur  nebiö  astered.  parturiet  eacnaö.  et 
perihit  and  forAveorö.  —  XI.  statera  anmitta.  pondus  wiht.  345.  con- 
tumelia  tiona.  diriget  gerecö.  supplantatio  biswic.  vastahit  berefat. 
corruit  hreosp.  350.  et  capientur  and  bioö  gribene.  soUicitorum 
ymbhedigra.  Simulator  lecetere.  decipit  besAvicö.  355.  Uherahuntur 
biod  halesede  of.  in  perditione  on  forspillednesse.  tacebit  swigaö. 
fraudulenter  facenlice.  archana  diohla.  360.  fidelis  getrioAve.  celat 
bediolaö.  commissuni  gelt,  affligitur  bit  geswenced.  cavet  warat. 
365.  securus  orsorli.  midier  gratiosa  gefol  wif.  crudelis  wellniou. 
propinquos  ahicit  magos  aweorpö.  ojnis  instabile  unstaöolfest  Aveorc. 
370.  seminanti  sawondum.  sectatio  efterfelgnic.  eirculus  aureus 
gehlen  trendel.  pidcra  feger.  praestolatio  anbidinc.  375.  dividunt 
todeleö.  propria  agene.  ditiores  weliegarn.  et  fiunt  and  bioö.  qui 
inebriat  seöe  drin — .  380.  inebriabitur  bit  drucen.  frumenta  liAvetes. 
maledicitur  biö  Avereged.  vendentium  cypendra.  investigator  speriend. 
385.  obprimetur  biö — .  corruet  ahriosö.  virens  folium  groAvende 
leaf.  possidebit  ah.  390.  serviet  öiowaö.  —  XII.  393.  non  robo- 
rabitur  nebiö  gestrangad.  et  —  non  commovehitur  and  —  nebiö  astered. 
395.  putredo  forrotadnes.    res  dignas  medeme  öinc.    qui  gerit  seöe  det. 
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verte    acjTraö.       doctrina    sua    noscitur   of   liis   lare   bit    ancwawen. 
400.  excors  modleas.    patehit  openaö.     novit  wät.    jiimentoriim  siiorum 
liis  netena.     qui  operatiir  seöe  werö.      405.  immimcnkim  getremminc. 
profidet  fremet.     effugiet  forflioh.     replebitur  biö — .     410.  et  retrihuetur 
and  biö  golden,     dissimulat  forberet.     callklus  leti.     yiovlt  wat.    menti- 
tur  wegö.     415.  testis  fraiidiilentus  facenful  gewita.     qui  promittit  se 
bellet.      et  pitngitur  and   biö  witnod.       concinnat  ge];'iod.      420.    qui 
ineimt   öe    onginnaö.       consilia    geöeaht.      acciderit   belipmö.      homo 
versutiis   leti    nion.       425.    celat   bediolaö.       trihutis   trifetum,    gafele. 
et  —  letificahitur  and  he  biö — .      iter  siöfet.      decipiet  beswicö.      430. 
fraudidentiis  facenful.     Iticntm  gestrion.     devium  welise.    —    XIII.  in- 
consideratus  unbesceawad.      operantium  wercendra.      435.  detestabittir 
onscunoö.      confimditur  lie   biö   gescend.      est  lie  is.      reguntur  bioö 
gerealite.       440.     substantia    festinata    geonet    sped.       minuetur    biö 
gewanad.      paidatim  litlum   and  litlum.       qui   di/fertur  ]>e  biö  geeld. 
affligit   geswenö.       445.    desiderium    veniens   cumede   gewilnug.       ali- 
cui  rei  enigum  öince.      ohligat  gewriö.      vcrsabitur  drolitnat.      vorago 
swelgend.      450.  astiitus  letig.      agit  deö.      aperiet  üntenö.      nuntius 
l)oda.       et    ignominia    ei    qui    deserit   and    netenes    öam    seöe    forlet. 
455.   qui  adquiescit  seöe  geöafeö.      si  complehitur  gif  hio  biö  gefelled. 
delectat  gelusfullaö.     detestantur  onscuniaö.     460.  qui  fugiunt  öe  flioö. 
et  efflcictur  and  he  biö  geworden,      persequitur  felö.       et  retribuentur 
and  biö  golden.       et  nepotes  and  neofan.      465.   et  custoditur  and  biö 
gehealden.    in  novalibus  on  dengmn.     et  congregahuntur  and  bioö  ge- 
samnode.     qui  parcit  seöe  areö.     instanter  anredlice.     470.  eriidit  lerö. 
insaturabilis  unaseöendlic.    —    XIV.   {doniuni)   exstructam  timbrunga. 
ab  eo  fram  öam.     475.  infami  via  on  unhlisum  wige.    plurimae  segetes 
manega  ecyras.    dolosus  testis  facjaiful  cyöere.    facilius  eöre.    480.  in- 
ludit  bepecö.     morabitiir  wunaö.    germinahint  growaö.     extrema  endas. 
replebitur  biö — .      485.  astutus  letig.      operahitur  werö.      vir  versutus 
letig  wer.      odiosus  hatoi.      490.    qui  despicit  seöe  forsiohö.       errant 
dwoliaö.    praeparant  gegearwiaö.     versipellis  ficol  i.  pretti.     in  pauci- 
tate  on  gehwednese.     495.  gubernatur  is  begemed.     ossuum  bana.     qui 
cahmmiat'ur  seöe  hespö.      exprobrat  hespö.     faetori  ejus  his  wertan. 
500.  eum  liine.     elevat  up  ahefö.  —  XY.  responsio  mollis  hnesce  and- 
swore.      sermo    durus   heard    spec.      fatuorum   stunra.       505.    ebidlit 
wapolaö.      eontcmplantur  besceawiaö.     inmoderata  ungemetegad.     in- 
ridet  tirliö.       astutior  fiet  werra  biö.      510.  et  conturbatio  and  gedre- 
fednes.      disseminabimt  tosawaö.       dissimile  nngelic.       deserenti   for- 
letenduni.       qui  corripit  öe   öreaö.      515.    nee  graditur  ne  he  negeö. 
exhilarat  gegladaö.     in  maerore  animi  on  gnornunga  modes.      deicitur 
biö  aworpen.     et  pascitur  and  biö  fed.     520.  iniperitid  of  ungleaunesse. 
quasi  juge  eonviviunt  swa  singal  gebiorscipe.       et  insatiabiles  and  un- 
aseöenlic.      ad  olera  to   wertuni.      525.    quam  ad  vitulum  saginatum 
öonne   to   fettum   stiorce.      suscitatas  awehte.      sepes  liaga.      absque 
ofjendiculo  buto  otspernince.     et  despieit  and  foi'sioö.     530.  dissipantur 
sin  tostente.      eonfirmantur  sint — .      in  sententia  on  cwide.      optimus 
seiest.      super  eruditum  ofer  geleredne.      535.  pidcherrimus  fegerest. 
qui   sectatur   seöe   felö.       fama   bona   god   hlisa.       impinguat   amest. 
540.  commorabitur  wunaö.      despicit  forsioö.      qui  adquiescit  seöe  ge- 
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öafeö.  j)ö.s\s(?5.9or  ageiid.  et  praeccdit  and  forö  gewit.  —  XVI.  545. 
ponderatoy  piinderngeo??.  omnis  arrogans  elc  upahafenes.  redimitur 
is  alesed.  et  declmatur  and  he  biö  alield.  550.  cum  plactierint  J^onne 
liciaö.  disponit  gedihnaö.  pondns  pund.  divmatio  wilung.  555.  non 
errabit  nedwolaö.  solhini  cynesetl.  diligetur  biö — .  et  placahit  and 
gegladaö.  560.  imher  serotimis  smeltliagol.  eruditus  gelered. 
565.  repperiet  gemet.  appellcdntiir  bit  genemned.  majora  mare.  ^9<3r- 
cip>iet  onfeliö.  et  addet  and  to  geecö.  570.  composita  geglengede. 
ossmwi  bana.  compidit  genet.  et  ardescit  and  birö.  perversus  for- 
hwerfed.  575.  Utes  saca.  verhosus  werdi.  et  separat  and  toscereö. 
lactat  secet.  attonitis  areahtum.  580.  mordens  slitende.  x^erficit  ful- 
fremet.  digvitatis  werönes.  repperietiir  bit  gemet.  animo  stio  is 
mode.     585.  urhium  burga.    sed  tempjerantur  ac  hio  bioö  gemetgode.  — 

XVII.  hiicella  sicca  drege  bite.  victimis  onsegednessum.  ohedit  her- 
sumaö.  590.  et  optemperat  and  liersnmaö.  exprohrat  liespö.  senum 
eldra.  7ioti  decet  neglenget.  595.  composita  glengede.  lahium 
mentiens  wegende  welere.  genima  gim.  gratissima  gecwemest. 
praestolantis  anbidincges.  600.  celat  bediolaö.  amicitias  freondscipas. 
repetit  geliyölect.  separat  toscereö.  foederatos  gesibbade.  605.  ex- 
pedit  fremet.  tirsae  byrene.  raptis  fetibus  oöbrodenum  hwelpum. 
confidenti  getrio wende.  et  deserit  and  forlet.  610.  et  comprobatur 
and  biö  afandan.  plaudet  hafet.  perversi  cordis  öwerre  heortan. 
qiii  vertit  seöe  cyrö.  et  incidet  and  befelö.  615.  in  ignominia  sua  on 
bis  netenesse.  sed  nee  laetabitur  ac  ne  blissaö.  aetatem  floridam 
biowende  elde.  inferre  on  geledan.  620.  ne  percutere  ne  slean.  qui 
moderatur  seöe  gemetegaö.  doctus  gelered.  pretiosi  diores.  spiritus 
gast.     625.  reputabitur  biö  geteald.     si  conpresserit  gif  he  geweit.  — 

XVIII.  occasiones  intigan.  reprobabilis  afadodlic.  630.  quae  versantur 
öe  drohniaö.  contempnit  forhegeö.  redundans  torrens  eöienöe  burne. 
inmiscent  on  gemengaö.  635.  rixis  of  sacum.  bilingiiis  twispeces. 
interiora  inran.  et  dissohitus  and  toslacad.  dissipantis  tostencendes. 
640.  fortissima  strengest,  currit  irnö.  validus  stran.  et  dignum  and 
weoröne.  siistentat  inbecülitatem  suam  uöerwreoöaö  his  nntrumnesse. 
645.  ad  irascendum  to  iorsienne.  donum  gefe.  dilatat  tobret.  spatium 
fec.  650.  accusator  sui  wrehten  his  selfes.  mvestigabit  smeaö. 
contradictiones  wiöercwidas.  comprimit  oförect.  655.  sors  hlet.  et 
dijudicat  and  tosced.  qui  adjuvatiir  öe  is  gefultumad.  vectes  scetelas. 
cum  obsecrationibus  niid  halsunguni.  660.  rigide  stiölice.  vir  amica- 
bilis  lufAvendlic  wer.  —  XIX.  torqiiens  öreagende.  festimis  hred. 
contra  on.  665.  fervet  welö.  animo  suo  his  mod.  addunt  to  geecaö. 
qiios  habuit  Ö8e  liabbaö.  separantur  bioö  toscerede.  670.  et  —  non 
effugiet  and  neaflihö.  colunt  weoröiaö.  distribuentis  todelendes. 
674.  hominis  pauperis  earmne  monnon.  676.  insiiper  öertoeacan. 
procul  fior.  et  —  recessenmt  and  gewiton.  qui  —  sectatim-  seöe  felö. 
681.  non  decent  neriseö.  684.  dominari  wealdan.  685.  praetergredi 
forgeman  i.  forbugon.  fremitus  grenietnnc.  lierbam  werta.  liilaritas 
ejus  his  glednes.  tecta  perstillantia  driopende  hrof.  690.  litigiosa 
mulier  sacful  wif.  dantur  sint  sealde.  proprie  senderlice.  uxor 
pnidens  glea  wif.  pigredo  sleuf  oööe  scleacnes.  695.  soporem  mamor. 
dissoluta  asclacad.     esurict  hinraö.    mortificabitur  biö  cwelmed.    fene- 
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rahir  lenö.  701.  vkissitudinem  siiam  his  gewricl.  ne  desperes 
neg'eorwen  öii.  ad  interfectioneyn  ejus  to  his  cwale.  damnum  henöo. 
705.  cum  rapuerit  öonne  lie  gegrip.  et  apponet  and  to  geset.  in 
novissimis  tuis  on  öinum  endum.  homo  indigens  beöearfende  mon. 
et  commorabittir  and  hio  wunaö.  710.  ahsqtie  visitatione  buton  nioKS- 
unga.  pessinii  metestum.  nee  applicat  ne  lie  negejnod.  flagellato 
geswiingen.  si  corripiieris  gif  öu  dreast.  715.  ignommiosus  ungewis. 
et  infelix  and  ungeselig.  non  cesses  neablin  öu.  deridet  teld.  et 
devorat  and  forswelö.  720.  parata  sunt  gerewe  sint.  derisorihiis 
telerum.  et  mallei  percutientes  and  sleande  slicc.  —  XX.  725.  tumul- 
tiiosa  maöeli.  sicut  rtigitus  swa  grimetung.  qiii  separat  se  toscereö. 
a  contentionihus  fram  flitum.  730.  arare  herian.  mendicahit  he  wedlat. 
vocantur  bioö — .  735.  post  se  wiöeftan.  intuitu  suo  on  his  begemene. 
et  saturare  and  sio  öu — .  emptor  beccen.  cum  recesserit  öonne  he  ge- 
wit.  740.  et  gloriahitur  and  hit — .  et  vas  pretiosum  and  diorrest  fet. 
fidejussor  borhhond.  exstitit  wunade.  745.  calculo  of  griosne.  roho- 
rantur  sint  gestrangade.  tractanda  to  smyagenne.  750.  ad  quam 
festmatur  to  Öamöe  hit  efts  wes.  carebit  öolaö.  pondus  hefe. 
devorare  forswelgan.  p>ost  vota  efter  behate.  755.  et  curvat  and  ge- 
begö.  eos  Öa.  spiracidmn  orö.  investigat  asperet.  rohoratur  biö — . 
762.  canities  harnes.  livor  lela.  abstergit  adreiö.  765.  in  secretiorihus 
on  deohhim.  —  XXI.  divisiones  todal.  inclinahit  he — .  appendit 
aweget.  impingetur  hio  oösperö.  770.  detrahent  telaö.  perversa 
via  öuerwig.  miserebitur  hi — .  multato  pestilente  gewitnodum  cwilde. 
775.  excogitat  öenö.  ut  detrahat  J^et  he  ut  atio.  qui  opturat  se 
fordett.  ad  et.  et  non  exaudietur  and  nebiö  gehered.  780.  munus 
absconditum  behed  lac.  indignationem  maximam  mestan  ebj^lhö. 
pavor  ferht.  qui  erraverit  seöe  gedweleö.  785.  in  coetii  on 
Aveorede.  commorabitur  wunaö.  ep)ulas  wiste.  pinguia  fetto.  non 
ditabitur  nebiö  geweolegad.  790.  quam  cum  mulier e  rixosa  öonne 
mid  secfullan  wife.  thesaurus  desiderabiUs  gewilniendlic  gohlhord. 
dissipabit  totencö.  fortium  strangere.  795.  robur  strengö.  et 
arrogans  and  up  ahafen.  occldunt  ofsleaö.  et  desiderat  and  gegernö. 
et  non  cessabit  and  neablinö.  800.  quae  offeruntur  öe  bioö  brohte. 
testis  mendax  leas  gewitnes.  victoriam  sige.  procaciter  geaplice. 
805.  offinnat  afestnaö.  corrigit  gerecö.  equtis  paratur  hors  is  ge- 
gearwad.  —  XXII.  Operator  werhta.  callidus  letig.  810.  afflictus  est 
is  geswenced.  damno  of  henöe.  in  via  perversi  on  öweorum  wige. 
proverbium  bicwide.  adolescens  iunges.  815.  cum  senuerit  öonne  he 
ealdaö.  imperat  bebiot.  mutuum  to  borge,  fenerantis  lened.  S20.  et 
consummabitur  and  he  biö  fornumen.  promptus  arod.  dedit  he.  ejice 
ut  aweorpö.  825.  et  exibit  and  ut  geö.  et  supplantantur  and  beoö 
beswicene.  occi dendus  io  oMiwiw^.  fovca  pirofunda  üioi)  sei\(S.  830.  in- 
cidet  on  alniasö.  colli gata  est  is  gegederad.  et  fugahit  and  biö  afligö.  ut 
augeat  l'et  lie  geece.  ditiori  weolegruni.  835.  et  cgebit  and  he  wedlaö. 
apponc  to  gesete.  redundabit  hio — .  ^r/i^/ic/^cr  öriofeeakllice.  S4:0.firmi- 
tatem  trumnesse.  Ulis  öam.  violentiam  strenöe.  non  conteras  ne- 
forbrec  öu.  et  configet  and  ofsticoö.  845.  viro  furioso  hathort  were. 
ne  discas  öeh^s  öu  liornie.  qui  defigunt  öe  afestniaö.  vades  borlihande. 
pro  debitis  for  geltuni.     850.  unde  restituas  hAvonon  ageltsöu.     causae 
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est  öinga  liis.  toUat  nime.  operimentiim  oferbredels.  ne  trans- 
yrediaris  terminos  antiqiws  ne  oferstepe  öu  ealde  gemero.  855.  2^osu- 
enmt  settaiL  ante  iynohUes  beforan  eöelborenum.  —  XXIII.  cuUruni 
scer.  ne  desideres  ne  gewilnadi.  860.  de  of.  ut  diteris  ]>Qi  öu  sio 
geweolugad.  modum  gemet.  ne  erigas  ne  öu  up  ne-arer.  opes  werde. 
866.  nofi  comedas  ne-etöu.  arioll  dreas.  conjectorls  wiccan.  870. 
quoniam  estimat  foröamöe  he  wenö.  quod  ignorat  |>et  he  nat.  evomes 
öu — .  pulehr  OS  sermones  tuos  öine  fegeran  specce.  nee  adtingas  ne  öu 
neethrin.  875.  intro  eas  in  ga.  xwoiyinqtius  mygö.  ingrediatur  in  ga. 
siddraliere  ation.  880.  si  percusseris  gif  öu  siehst,  morietur  he.  et 
liherahis  and  öu  alest.  renes  edran.  885.  non  emuletur  ne-onherie. 
Xiraestolatio  tiia  Jun  anbidinc.  comesationihus  oferetum.  qui  conferunt 
pa  bregaö.  891.  cymhala  hearpan.  qui  consumentur  öe  bioö  for- 
nume.  vestietur  biö — .  dormitatio  rest.  895.  eme  bege.  genuit 
ceiö.  901.  pnteus  angiistus  neare  pyt.  incautos  unuuere.  suffusio 
agotenes.  906.  Ms  öam.  calicihus  epotandis  drincendum  calice.  fla- 
vescit  glitenat.  splenduerit  scinö.  910.  color  blio.  blande  lufwed- 
lice.  ingreditur  hit — .  reguhis  slawerm.  diffiindet  togiot.  917.  sopitits 
swefed.  repperiam  ic  gemete.  —  XXIV.  dispositione  dehtnunge. 
920.  initur  biö  ongunnen.  detractatur  is  teled.  925.  si  desperaveris 
gif  öu  georwenst.  lapsus  aslidenum.  qui  ducuntur  pe  sion  ledde. 
qui  trahuntur  ]^e  sin  togene.  930.  vires  megene.  non  suppetunt 
negehelpap.  servatorem  weard.  fallit  wegö.  quam  J^ane.  935.  in- 
sidieris  searw]?.  vastes  reafa.  cum  detractorihus  mid  telendum. 
p)repara  gegearawa.  940.  et  exeree  and  bega.  ut  aedifices  I'et  öu 
getimbrige.  laetes  gel.  urtice  of  netelan.  paruni  litel.  945.  in- 
quam  witodlice.  modwum  gehw^de.  pauxillum  lithwon.  con- 
seres  öu  on  asets.  quasi  Cursor  swa  renel.  950.  et  mendacitas  and 
I>erflicnes.  —  XXV.  quas  transtulerunt  öa  rehton.  celare  bedeahlian. 
investigare  smegan.  ruhiginem  hom.  955.  quam  ut  humilieris  fonne 
]:'et  öu  sio  geniöerad.  ne  proferas  ne-epöu.  emendare  gebetan.  ne 
non  possis  öeles  öu  nemeige.  cum  delionestaveris  öonne  öu  gearweoröas. 
960.  et  ne  reveles  and  ne-onwrih  öu.  et  non  eesset  and  he  ne-ablinö. 
maluni  eppel.  inauris  aurea  gylden  earspinl.  lenietur  biö  geliögod. 
965.  jaeidum  gär.  dens  xmtridus  forrotad  toö.  et  amittit  and  forlet. 
Pallium  wefels.  carmina  lioö.  970.  pruinas  gieda.  domatis  huses. 
quam  cum  mulier e  litigiosa  öanne  mid  flitgeornan  wife.  et  vena  cor- 
rupta  and  gewemmed  weteredre.  opprimitur  biö  oföreced.  975.  urhs 
patens  open  burh.  cohibere  geweldan.  —  XXVI.  indeeens  ungerisenu. 
quo  hwider.  p)rolatum  forö  broht.  980.  in  quaempiam  on  enine.  et 
chamus  and  bridel.  pidchras  tibias  fegere  scacan.  quomodo  swa. 
nascatur  si  oncenned.  985.  temidentia  windrunc3aies.  terminat  endaö. 
Silentium  swigan.  qui  iterat  öe  geedlecö.  leaena  wiklior.  990.  sicut 
vertitur  swe  forliwerfed  biö.  in  cardine  suo  on  hiore  hyrran.  sid) 
ascella  sua  under  his  oxne.  sententias  cwidas.  995.  deprehensus  an- 
funden.  ludens  plegende.  susurrone  subtracto  abrodenum  gedwilde. 
et  conquiescunt  and  gerestaö.  susurronis  desiges.  ad  intima  to  in- 
cundum.  1000.  quomodo  si  velis  swil  gif  öu  wille.  vas  fictile  lernen  fet. 
labia  tumentia  öindende  weleras.  sociata  geferlehte.  quando  summi- 
serit  öonne  he  underöiod.     1005.  qui  operit  seöe  werö.    qui  volvit  seöe 


XIII.   Kentische  Glossen.  65 

weit,  (os)  luhricum  twisprece.  —  XXVII.  pariat  atewö.  laudet  herie. 
1010.  saxuni  stan.  onerosa  byröenmete.  gravior  hefegre.  concitati 
asterede.  fcrre  acuman.  1015.  calcabit  tret.  et  variis  odorihus  and 
misselicum  sweccum.  et  dulcoratur  and  biö  geweoröleht.  siistinuere 
foröelgiaö.  dispendia  leras.  1020.  qiii  spoxmndit  ]?e  bebet.  tecta 
perstillantki  driopende  brofas.  litigosa  flitgeor.  coynparantiir  sint 
wiömetene.  ventuni  wind.  1025.  quasi  qui  teneat  swa  seöe  belt. 
exacuitur  is  scerped.  et  exacuit  and  scerpö.  qui  servat  seöe  belt. 
quomodo  resplendent  swa  swa  scinaö.  1030.  prospicientnim  be- 
bealdenra.  insatiabiles  unaseöenlic.  conflatur  is  blawen.  m  con- 
flatorio  on  smiööan.  si  contuderis  öeb  öu  percce.  1035.  quasi  ptisanas 
swa  berecorn.  feriente  öerccedum.  diligenter  georlice.  sed  tribuitur 
ac  is  seald.  prata  geheige.  1040.  coUecta  sunt  sint  gegaderade.  — 
XXVIII.  nemine  nenegum.  persequente  ehtende.  paratur  is  gegearwod. 
conunessatores  wesan  o]>pe  eteras.  coacervat  gebeapaö.  et  fenore  liberali 
and  of  frilicum  gestrione.  fugerit  flio.  concidet  abriosö.  deserit 
forlet.  1050.  invidet  angaö.  jactat  gelpö.  concitat  awecp».  indigehit 
beöearf.  penuriam  eröa.  —  XXIX.  1055.  non  sequetiir  nefelbö. 
sumpserint  nimf>.  perdet  forleose.  involvet  befeit,  in  postenim  forö 
on.  1060.  ohviavenmt  ongen  coman.  correptio  öreal.  et  refrigerahit 
and  he  ar^rö.  delicias  estas.  profetia  witedom.  1065.  delicatae 
estelice.  a  pueritia  fram  cnibtbade.  nutrit  fet.  proclivior  foröloten. 
suhlevahitur  biö  upabafen.  —  XXX.  1070.  morante  wimiendum.  et 
novi  and  ic  cuöe.  si  nosti  wastu  öe  nasöu.  ignitiis  clipetis  feren  targa. 
7ie  addas  negeecöii.  1075.  et  arguaris  and  öu  sio  öread.  inveniarisque 
and  öu  sio  gemet.  ne  deneges  neforwern  öu.  victui  meo  minre  an- 
lifene.  ne  inliciar  öeles  ic  sio  forspanen.  1080.  ad  ncgandum  to  wiö- 
sacenne.  et  furer  and  ic  stele.  et  perjurem  and  ic  swerige.  nee 
aecuses  ne  öu  newrei.  molarihus  suis  of  bis  cintoöum.  1085.  sangui- 
sugae  lyces.  äff  er  äff  er  bren  bryn.  insaturabilia  unaseöenlice.  sufficit 
genoh  is.  qui  suhsannat  seöe  byspö.  1090.  et  qui  despicit  and  seöe 
forsiobö.  partum  eacnunga.  effodiant  up  adelfaö.  difficilia  earfoöu. 
p)enitus  eallunga.  1095.  coUdwi  nedran.  in  adoleseentia  on  gioböbade. 
tergens  dregende.  odiosam  bätol.  in  matrimonium  on  gesinscipe. 
1100.  minima  lyssan.  sapientiora  wisran.  formieae  emetan.  quae 
parant  öa  gearwiaö.  lepuscuU  baran.  1105.  invalida  unstran.  qui 
coUocat  seöe  gestaöelaö.  cuhile  suum  bis  den.  et  egreditur  and  ut 
geö.  per  turmas  öurb  beapas.  1110.  stellio  bryremus.  nititur  be 
geö.  in  aedihus  on  bofum.  gradiuntur  gaö.  non  incedit  nestepö. 
1115.  aries  ram.  et  qui  ajyparuit  and  seöe  ateauö.  postquam  elevatus 
est  seoööan  be  bup  aliafen  biö.  in  sublime  up  i  beab.  ad  eliciendum 
ut  to  ationne.  1120.  exprimit  oförecö,  swetelaö.  qui  emuiget  seöe 
melcö.  et  elieit  and  ut  atiobö.  et  producit  and  forö  gelet.  discordias 
twirednesse.  —  XXXI.  1125.  dilecte  mi  eala  öu  min  gecorena. 
millum  secretum  enig  deable.  et  mutent  and  bio  wendan.  siceram 
bior.  maerentibus  gnorniendum.  1130.  doloris  sares.  et  non  reeordentur 
and  nesint  gemunene.  et  eausis  and  öinc.  qui  pertranseunt  öe  ge- 
witaö.  deeerne  toscad.  1135.  lanam  wullai.  institoris  cypan.  jjrae- 
dam  buöe.  domestieis  suis  biore  gebusan.  et  cibaria  and  andlifene. 
1140.    et  emit  and  bi  bobte.      ad  fortia  to  strenran.      fusum  spinle. 

Kluge,  Angla.  lesebuch.  n 
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(luplic'ibus  of  twifealdum.  stragulam  vestem  gebliod  reaf.  1145.  hyssum 
of  twine.  indumentum  reaf.  nohüis  eöelboren.  sindonem  scetan. 
dngulum  gerdeis.  1150.  et  ridebit  and  hio  lililiö.  üi  supergressa  est 
öu  oferstope. 

Alcuini  exhortatio  ad  Giiidonem  comitem. 

vetit  forbiet.  explicare  onwrion.  constans  anred.  intentione  on  öa 
gerad.  valet  fremeö.  percutit  sl^hö.  1155.  appetit  geornö.  proditor 
l^wend.  praedicator  bodiend.  non  promittitur  nis  behaten.  instan- 
tissim e  geovnlicost.  1160.  contendat  eiist  principalia  hesitoälict  origi- 
nalia  frfmölice.  pullulant  wfacsaö.  ratum  gescad.  1165.  extirpatis 
arubfdxm.  praecidere  bprckpfbn.  ex  contemptu  of  forhpgxngb.  per 
contumaciam  fiirh  afxndfnnfsf.  praesumptio  örksnfs.  1170.  pertinacia 
bngkmib.  lascivia  wild,  enervatio  awordenes.  et  jtira  and  gerihte. 
poUicentur  sind  behat — .  condonavit  forgef.  tolerare  forberan.  1175. 
suggestiones  lare.  constat  wunaö.  in  quacmnque  causa  on  eihwilcum 
öinge.  sapores  stencas.  sonos  sweigas.  transüorias  ge^yitenlice. 
1180.  volatiUs  fugeles. 

pater  feder.  mater  modor.  frater  broöor.  1185.  soror  sweostor. 
jüms  suna.  plia  dohtor.  patruns  federa.  amita  niea  min  faöu. 
1190.  matertera  mea  min  modriae.  aviincidus  mens  min  eam.  vitricus 
steopfeder.  privignus  steopsunu.  fdiaster  steopdohter.  1195.  vir  ciorl. 
virgo  ides.  piiella  meiden.  momilla  titt.  papilla  forweard  titt. 
creverat  wfpx. 


XIV.    AUS  ^LFRICS  HOMILIEN. 
1.   Pabst  Gregorius  und  die  Christianisierung  Englands 

nach  TJiorpe,  Analeda  Saxonica,  1868,  s.  44. 

Gregorius  se  hälga  papa,  Engliscre  Öeode  apostol,  on  öisum  and- 
werdan  dsege  sefter  menigfealdum  gedeorfum  and  halgum  gecnyrd- 
nyssum  godes  rice  gesseliglice  ästäh.  He  is  rilitlice  Engliscre  öeode 
apostol,  foröanöe  lie  p'urli  bis  rtGd  and  sande  üs  fram  deofles  biggen- 
5  gum  setbriüd  and  tö  godes  geleafan  gebigde.  Manega  haiige  bec  cj^öaö 
bis  drolitnunge  and  bis  baiige  lif  and  eac  'Historia  Anglorum',  öäöe 
Alfred  cyning  of  Ledene  on  Englisc  äwende.  Seo  boc  sprecö  genoh 
swutelice  be  öisum  bälgan  were.  Nu  wylle-we  sumöing  scortlice  eow 
be  bim  gereccan,  foröanöe  seo  foresa;de  boc  nis  eow  eallum  cüö,  J^eahöe 

IQ  beo  on  Englisc  äwend  sy. 

pes  eadiga  päpa  Gregorius  wses  of  seöelborenre  miegöe  and  eaw- 
faestre  äcenned;  Eömanisce  witan  wiBron  bis  mägas;  bis  faeder  hätte 
Gordiänus  and  Felix,  se  eawfsesta  päpa,  wses  bis  fifta  faeder.  He  wses 
—  swäsw^ä  we  cwsedon  —  for  worulde  seöelboren,  ac  he  oferstäh  bis 

15  aeöelborennysse  mid  hälgum  öeawum  and  mid  gödum  weorcum  ge- 
glengde.  Gregorius  is  Grecisc  nama,  se  sweigö  on  Ledenum  gereorde 
„Uigilantius",  )?set  is  on  Englisc  „Wacolre".  He  w^aes  swiöe  wacol  on 
godes  bebodum,  öäöä  he  sylf  herigendlice  leofode,  and  he  wacollice 
ymbe  manegra  öeoda  ]?earfe  hogode  and  him  lifes  weig  geswutelode. 
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He  waes  fram  cildhäde  on  böclicum  lamm  getfä  and  he  on  ösere  läre  20 
swä  gesseliglice  öeah,   pxt  on  ealre  KömänabjTig-  nses  nän  liis  gelica 
geöüht.    He  gecneordlsehte  sefter  wisra  lareowa  gebisnungum  and  nses 
forgytol,   ac  gefsestnode  his  läre  on  fsesthafelum  gemynde.    He  hlod 
öa  mid   l>urstigum  breoste  öä  flöwendan  läre,   öe  he  eft  aefter  fyrste 
mid   hunigswettre  f  rot  an  J^seslice  bealcette.    On  geonglicum  geärum,  25 
5äöä  his  geogoö  gefter  gecynde  woruldöing  lufian  sceolde,  p»ä  ongann 
he  hine  sylfne  tö  gode  geöeodan  and  tö  eöele  pses  üpplican  lifes  mid 
ealliim  gewilnungum  oröian.     Witodlice  aefter  his  fseder  forösiöe  he 
ärserde  six  munuclif  on  Sicilialande  and  l?set  seofoöe  binnon  Eömäna- 
burh   getimbrode,    on   öäm   he   sylf   regollice   under   abbodes  hitsum  30 
drohtnode.    pä  seofon  mynstru  he  gelende  mid  his  ägenum  and  geniht- 
sumlice   tö    dseghwomlicum   bigleofan  gegödode.     Done  ofereacan  his 
sehta   he   äspende   on   godes   J?earfum  and  ealle  his  woruldlican  seöel- 
borennysse  tö  heofonlicum  wuldre  äwende.    He  eode  aer  his  gecyrred- 
nysse  geond  Römänaburh  mid  paellenum  gyrlum  and  scinendum  gymmum  35 
and  readum  golde  gefrsetewod;   ac  aefter  his  gecyrrednysse  he  öenode 
godes  öearfum,  he  sylf  öearfa,  mid  wäcum  wsefelse  befangen. 

SAvä  fulfremedlice  he  drohtnode  on  anginne  his  gecyrrednysse, 
swä  f>9et  he  mihte  öä  gyü  beon  geteald  on  fulfremedra  hälgena  getele. 
He  lufode  forhaefednysse  on  mettnm  and  on  drence  and  waeccan  on  40 
syndrigum  gebedum;  l^^er  tö-eacan  he  öröwade  singallice  nntrumnyssa, 
and  swä  he  stiölicor  mid  andwerdum  untrumnyssnm  ofsett  waes,  swä 
he  geornfnllicor  )?8es  ecan  lifes  gewilnode. 

pä  undergeat  se  päpa,  ]?e  on  öäm  timan  J>aet  apostolice  setl 
gesaet,  hü  se  eadiga  Gregörius  on  hälgum  maegnum  öeonde  waes  and  45 
he  öä  hine  of  öaere  mnnuclican  drohtnunge  genam  and  him  tö  ge- 
fylstan  gesette,  on  diaconhäde  geendebyrdne.  Da  gelamp  hit  aet  sumum 
sgele,  swäswä  gyt  foroft  deö,  J?aet  Englisce  cypmenn  bröhton  heora 
wäre  tö  Römänabyrig,  and  Gregörius  eode  be  öaere  straet  tö  öäm 
Engliscum  mannum,  heora  öing  sceawigende.  pä  geseah  he  betwux  50 
öäm  warum  cypecnihtas  gesette,  pk  waeron  hwites  lichaman  and 
faegeres  andwlitan  menn  and  aeöellice  gefexode.  Gregörius  öä  beheold 
fsera  cnapena  wlite  and  befrän,  of  hwilcere  f'eode  hi  gebröhte  wieron. 
pä  saede  him  man,  paet  hi  of  Engialande  waeron  and  l^aet  öaere  öeode 
mennisc  swä  wlitig  waere.  Eft  öä  Gregörius  befrän,  hwaeöer  p>3es  55 
landes  folc  cristen  waere  öe  haeöen,  him  man  s^de,  }?aet  hi  hieöene 
waeron.  Gregörius  öä  of  innweardre  heortan  langsume  siccetunge  teah 
and  cwaeö:  „Wälawä!  paet  swä  faegeres  hiwes  menn  sindon  öäm 
sweartan  deofle  underöeodde."  Eft  he  äxode,  hü  öifre  öeode  nama 
waere,  pe  hi  of  cönion?  Him  waes  geandwyrd,  l^'aet  hi  Angle  genem-  60 
node  waeron.  pä  cwaeö  he:  „Rihtlice  hi  sind  Angle  gehätene,  foröanöe 
hi  engla  wlite  habbaö,  and  swilcum  gedafenaö,  j^aet  hi  on  heofonum 
engla  geferan  beon."  Gyt  öä  Gregörius  befrän,  hü  öaere  scire  nama 
waere,  fe  öä  cnapan  of  älaedde  w»ron,  him  man  Sitde,  l^'aet  öä  scirmen 
waeron  Dere  gehätene.  Gregörius  andwyrde:  „A\'el  hi  sind  Dere  ge-  65 
hätene,  foröanöe  hi  sind  fram  graman  generode  and  tö  Cristes  mild- 
heortnysse  gecygede."  Gyt  öä  he  befrän:  „Hü  is  ösre  leode  cyning 
gehäten?"  him  wass  geandswarod,  }?aet  se  cyning  JEWe  gehäten  wivre. 
Hwaet  öä  Gregörius  gamenode  mid  his  wordum  tö  öäm  nanum  and 
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70  cwaeö:  „Hit  gedafenaö,  J>9et  Alleluia  sy  gesung-en  on  öam  lande  to 
lofe  pses  selmilitigan  scyppendes."  Gregorius  öa  söna  eode  tö  öäm 
päpan  )?8es  apostolican  setles  and  liine  baed,  )?8et  he  Angelcynne  siime 
lareowas  äsende,  öe  In  tö  Criste  gebigdon,  and  cwaeö,  )?3et  he  sylf 
gearo  wsere  pxt  weorc  tö  gefremmenne  mid  godes  fiü turne,  gif  hit 
75  öäm  päpan  swä  gelicode.  pä  nemihte  se  päpa  l^set  geöafian,  l^'eahöe 
he  eall  woide;  foröanöe  öä  Römäniscan  ceastergewaran  noldon  ge- 
öafian,  pxt  swä  getogen  mann  and  swä  geöungen  lareow  fä  burh 
eallunge  forlete  and  swä  fyiien  wraecsiö  genäme. 

^fter  öisum  gelamp  ]>2&t  micel  manncwealm  becöm  ofer  öiere 
80  Römäniscan  leode  and  ^erest  öone  päpan  Pelägium  gestöd  and  büton 
j^ldinge  ädydde.  Witodlice  sefter  öses  päpan  geendunge  swä  micel 
cwealm  wearö  l^ses  folces,  pset  gehw^er  stödon  äweste  hüs  geond  fä 
burh  büton  bügigendum.  pä  nemihte  swäöeah  seo  Römänaburh  büton 
päpan  wunian,  ac  eal  folc  öone  eadigan  Gregörium  tö  ösere  geöincöe 
85  änmödlice  geceas,  l^eahöe  he  mid  eallum  mgegne  wiöerigende  wsere. 
Gregorius  öä  äsende  inemie  pistol  tö  öäm  cäsere  Mauricium  —  se  wses 
his  gefsedera  —  and  hine  hälsode  and  micclum  baed,  pmt  he  nsefre 
öäm  folce  negeöafode,  ]?8et  he  mid  pses  wurömyntes  wuldre  geuferod 
wsere;  foröanöe  he  ondred,  f'set  he  öurh  öone  micclan  häd  on  woruld- 
90  licum  wuldre,  }?e  he  ser  äwearp,  set  sumum  Söele  bepseht  wurde.  Ac 
öses  cäseres  heahgerefa  Germänus  gelsehte  öone  pistol  set  Gregöries 
^rendracan  and  hine  töteer;  and  siööan  cydde  J^'äm  cäsere,  }?3et  pset 
folc  Gregörium  tö  päpan  gecoren  hsefde.  Mauricius  öä,  se  cäsere,  p'ses 
gode  öancode   and  hine  gehädian  het.    Hwaet  öä  Gregorius  fleames 

95  cepte  and  on  dymhofon  setlütode;  ac  hine  man  gelsehte  and  teah  tö 
Petres  cyrcan,  ]?aet  he  ö^er  tö  päpan  gehälgod  wurde.  Gregorius  öä 
ätr  his  hädunge  pset  Eömänisce  folc  for  öäm  on  sigendum  cwealme 
öisum  wordum  tö  bereowsunge  tilite.  „Mine  gebrööra  pä  leofostan, 
US  gedafenaö,  paet  we  godes  swingle,  pe  we  onser  tÖAvearde  ondrsedan 

100  sceoldon,  faet  we  hüru  nü  and  werde  and  äfandode  ondrgedan.  Geopenige 
üre  särnys  üs  infser  sööre  gecyrrednysse,  and  }?8et  wite,  öe  we  öröwiaö, 
töbrece  üre  heortan  heardnj^sse.  Efne  nü  öis  folc  is  mid  swurde  J^'ses 
lieofonlican  graman  ofslegen,  and  gehwilce  senlipige  sind  mid  f^erlicum 
slihte   äweste.    Ne  seo  ädl  öäm  deaöe  neforestsepö,   ac  ge  geseoö  l^set 

105  se  sylfa  deaö  pxre  adle  yldinge  forhradaö.  Se  geslagena  biö  mid 
deaöe  gegripen,  seröanöe  he  tö  heofungum  sööre  behreowsunge  gecyrran 
msege.  Hogiaö  foröi,  hwilc  se  becume  setforan  gesihöe  f'ass  strecan 
deman,  seöe  nemseg  J^set  yfel  bewepan,  öe  he  gefremode.  Gehwilce 
eoröbügigende  sind  setbrödene  and  heora  hüs  standaö  äweste.    Faederas 

110  and  möddru  bestandaö  heora  bearna  lic  and  heora  yrfenuman  him 
sylfum  tö  forwyrde  forestseppaö.  Uton  eornostlice  fleon  tö  heofunge 
sööre  diedböte,  }?ä  hwile  öe  we  möton,  seröanj^e  se  fserlica  siege  üs 
ästrecce.  Uton  gemunan  swähwsetswä  we  dweligende  ägylton!  and 
uton  mid  wöpe  gewitnian  p'set,  ):>9et  we  mänfullice  ädrugon.    Uton  for- 

115  hradian  godes  ansyne  on  andetnysse,  swäswä  se  witega  üs  manaö. 
Uton  ähebban  üre  heortan  mid  handum  tö  gode,  p'aet  is,  ]?9et  we 
sceolon  öä  gecnyrdnysse  üre  bene  mid  geearnunge  gödes  weorces  üp- 
ärseran.  He  forgifö  trüwan  üre  forhtunge,  seöe  p'urh  his  witegan 
clj^paö:  „Njile  ic  J^ses  synfullan  deaö,  ac  ic  wille  )>8et  he  gecjTre  and 
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lybbe."    Negeortrüwige  nän  man  Mne  sylfne  for  liis  synna  micelnj^sse:  120 
witodlice  öa  ealdan  gyltas  Niniueiscre  öeode  öreora  daga  bereowsung 
adilegode;  and  se  gecyrreda  sceaöa  on  his  deaöes  cwyde  fses  ecan 
lifes   mede  geearnode.     Uton  äwendan  üre  heortan;   hröedlice  biö  se 
dema  tö   ürum   benum  gebiged,  gif  we  fram  iirum  öwyrnyssum  beoö 
gerihtkthte.    Uton  standan  mid  gemaglicum  wöpum  ongeän  öäm  on  125 
sigendum  swurde  swä  niiccles  dömes.    Söölice  gemägnys  is  fäm  sööan 
deman  gecweme,  J^ealiöe  heo   mannum  unöancwuröe  sy,   foröanöe  se 
arfsesta  and  se  mildheorta  god  wile  J^set  we  mid  gemaglicum  benum 
his  mildheortnysse  ofgän,  and  he  nele  swä  micclum  swä  we  geeamiaö 
US  geyrsian.     Be  öisum  he   cwseö   fnirh  his  witegan:   „Clypa  me  on  130 
dsege  öinre  gedrefednysse,   and  ic  öe  ähredde,   and  öü  msersast  me." 
God  sylf  is  his  gewita,  J^aet  he  miltsian  wile  him  tö  clypigendum, 
seöe  manaö,  l:'8et  Ave  him  tö  clypian  sceolon.    Foröi,  mine  gebroöra  }?ä 
leofostan,  uton  gecuman  on  öäm  feoröan  dsege  J^ysre  wucan  on  serne- 
merigen  and  mid  estfullum  mode  and  tearum  singan  seofonfealde  lae-  135 
tänias,  }?8et  se  streca  dema  üs  geärige,  f»onne  he  gesihö,  J?8et  we  sylfe 
üre  gyltas  wrecaö." 

Eornostlice  öäöä  micel  menigu  —  i%öer  ge  preosthädes  ge  munuc- 
hädes  menn  and  j'set  IseAvede  folc  —  ?efter  öaes  eadigan  Gregöries  h?ese 
on  l^one  wödnesdseg  tö  j^'äm  seofonfealdum  letänium  gecömon,  toöäm  140 
swiöe  äwedde  se  foresieda  cwealm,  faet  hundeahtatig  manna,  on  ösere 
änre  tide  feallende,  of  life  gewiton,  öä  hwile  l^e  l^aet  folc  öä  letänias 
sungon.  Ac  se  hälga  säcerd  negeswäc  faet  folc  to  manigenne,  pxt 
hi  ösere  bene  negeswicon,  oöl^set  godes  miltsung  i^ione  reöan  cwealm 
gestilde.  145 

Hwset  öä  Gregörius,  siööan  he  päpanhäd  underfeng,  gemunde 
hwset  he  gefyrn  Angelcynne  gemynte  and  öierrihte  l^aet  luftyme  weorc 
gefremode.  He  nätööseshwon  nemihte  pone  Romäniscan  biscopstöl 
eallunge  forlsetan,  ac  he  äsende  oöre  bydelas,  geöungene  godes  öeowan, 
tö  öysum  jglande,  and  he  sylf  micclum  mid  his  benum  and  tihtingum  150 
fylste,  }?Det  ö?era  l3ydela  bodung  forögenge  and  gode  wsestmb^ere  wurde, 
p^ra  bydela  naman  sind  f'us  gecigede :  Augustinus,  Mellitus,  Lauren tius, 
Petrus,  lohannes,  lustus.  Das  läreowas  äsende  se  eadiga  päpa  Gre- 
görius  mid  manegum  öörum  munecum  tö  Angelcynne  and  hi  öisum 
wordum  tö  ösere  fare  tihte:  ,,Nebeo-ge  äfyrhte  öurh  gesAvince  psßs  lang-  155 
suman  fsereldes  oööe  )>urh  yfelra  manna  ymbesprsece;  ac  mid  ealre 
änr<Tdnysse  and  wylme  P»yq  sööan  lufe  f>äs  ongunnenan  öing  [»urh 
godes  fultum  gefremmaö.  And  wite-ge,  l'set  eower  med  on  öäm  ecan 
edleane  swä  miede  märe  biö,  swä  micclum  swä  ge  märe  for  godes 
willan  swincaö.  Gehyrsumiaö  eadmödlice  on  eallum  öingum  Augustine,  leo 
}?oneöe  w^e  eow  tö  ealdre  gesetton:  liit  fremaö  eowrum  säwlum,  swä- 
liwaetswä  ge  be  his  mynegunge  gefyllaö.  Se  a^lmihtiga  god  jnirli  his 
gife  eow  gescylde  and  geunne  me,  f>9et  ic  möte  eoweres  geswinces 
W9estm  on  öäm  ecan  eöele  geseon,  swä  f>8et  ic  beo  gemet  samod  on 
blisse  eoweres  edleanes,  öeahöe  ic  mid  eow  swincan  nemgege;  foröonöe  i65 
ic  wille  swincan."  Augustinus  öä  mid  his  geferum  —  p•^^t  sind  ge- 
rehte  feowertig  wera  —  ferde  be  Gregöries  hctse,  oö)?9et  hi  tö  öisum 
iglande  gesundfullice  becömon. 

On  öäm  dagum  rixode  ^felbyrht  cyning  on  Cantwarebyrig  ric- 
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170  lice,  and  liis  rice  Avaes  ästreht  fram  öiere  micclan  ea  Humbre  oö  süö- 
sce.  Augustinus  liaefde  genumen  weallistödas  of  Francena  rice,  swaswä 
Gregörius  him  bebead;  and  lie  öurh  ö^fra  weallistöda  müö  pkm  cyninge 
and  bis  leode  godes  word  bodade,  hü  se  mildbeorta  bselend  mid  bis 
agenre  örowunge  ]\ysne  scyldigan  middaneard  älysde  and  geleaffullum 

175  mannum  beofonanrices  inf^er  geopenode.  pa  andwyrde  se  cyning 
^öelbribt  Augustine  and  cwseö,  ]>2ßt  be  nemibte  swä  brsedlice  j^one 
eablan  gewunan,  öe  be  mid  Angelcynne  beold,  f orkttan ;  cwseö,  ]?8et  be 
moste  freolice  öä  beofonlican  läre  bis  leode  bodian  and  |?9et  be  bim 
and  bis  geferan  bigleofan  öenian  wolde,  and  forgeaf  bim  6a  wununge 

180  on  Cantwarebyrig,  seo  wses  ealles  bis  rices  beafodburb. 

Ongann  öä  Augustinus  mid  bis  munecum  to  geefenktcenne  }?2era 
apostola  lif  mid  singalum  gebedum  and  wseccan  and  faestenum  gode 
öeowigende,  and  lif  es  word,  pämöe  bi  mibton,  bodigende,  ealle  middan- 
eardlice  öing  swaswä  aelfremede  forbogigende,   öä  ping  äna,   f>e  bi  tö 

185  bigleofan  bebofedon,  underfonde,  be  öämöe  bi  t^ebton  sj^lfe  lybbende, 
and  for  öfere  soöfsestnysse,  öe  bi  bodedon,  gearoAve  w^ron  ebtnysse  to 
öoligenne  and  deaöe  SAveltan,  gif  bi  öorfton. 

Hwaet  öä  gelyfdon  forwel  menige  and  on  godes  naman  gefullode 
Avurdon,   Avundrigende  psere  bilewitnysse  beora  unscseööigan  lif  es  and 

190  SAvetnysse  beora  beofonlican  läre.  E)ä  setnextan  gelustfullode  öäm 
cyninge  ^öelbribte  beora  eigene  lif  and  beora  AA^ynsume  bebät,  pk 
söölice  wurdon  mid  manegum  täcnum  geseöde;  and  be  öä  gelj^fende 
Avearö  gefullod  and  micclum  öä  cristenan  geärAvuröode,  and  swäsAvä 
beofonlice  ceastergewaran  lufode:  nolde  swäöeab  n«nne  to  cristendome 

195  geneadian;  foröanöe  be  ofäxode  set  öäm  läreoAvum  bis  baele,  paet  Cristes 
öeowdöm  nesceal  beon  geneadod,  ac  sylfAvilles.  Ongunnon  öä  daeg- 
bwomlice  forwel  menige  efstan  tö  gebyrenne  öä  bälgan  bodunge  and 
forleton  beora  bseöenscipe  and  bi  sylfe  geöeoddon  Cristes  gelaöunge, 
on  bine  gelyfende. 

200  ,  Betwux  öisum  gcAvende  Augustinus  ofer  sfe  to  öäm  ercebiscope 
Etberium,  and  be  bine  gebädode  Angelcynne  to  ercebiscope,  SAA^äswä 
bim  Gregörius  aer  gCAvissode.  Augustinus  öä  gehädod  cyrde  tö  bis 
biscopstole  and  äsende  aerendracan  tö  Eöme  and  cydde  öäm  eadigan 
Gregorie,  }?aet  Angelcynn  cristendom  underfeng,   and  be  eac  mid  ge- 

205  writum  fela  öinga  befrän,  bü  bim  tö  drobtnigenne  witre  betwux  öäm 
nigbworfenum  folce.  Hwaet  öä  Gregörius  micclum  gode  öancode  mid 
blissigendum  mode,  )>aet  Angelcynne  SAvä  gelumpen  waes,  swäsAA^ä  be 
sylf  geornlice  gewilnode,  and  sende  eft  ongeän  aerendracan  tö  öäm 
geleaffullan  cyninge  ^Ef>elbribte  mid  gewritum  and  menigfealdum  läcum 

210  and  ööre  gewritu  to  Augustine  mid  andswarum  ealra  öaera  öinga,  pe 
be  bine  befrän,  and  bine  eac  öisum  wordum  manode:  „Brööer  min  se 
leofosta,  ic  Avät,  paet  se  aelmibtiga  god  fela  wundra  p'urb  öe  l^aere 
öeode,  öe  be  geceas,  geswutelaö;  J^aes  öü  mibt  blissigan  and  eac  öe 
ondraedan.    pü  mibt  blissigan  geAvisslice  I^aet  öaere  öeode  säwla  I?urb 

215  öä  yttran  Avundra  beoö  getogene  tö  öaere  incundan  gife.  Ondraed  öe 
swäöeab,  f aet  öin  möd  nebeo  äbafen  mid  dyrstignysse  on  öäm  täcnum 
pe  god  öurb  öe  gefremaö,  and  pn  öonon  on  idelum  wuldre  bef ealle 
Aviöinnan,  l?onon  öe  öü  wiöütan  on  wurömynte  äbafen  bist." 

Gregörius  äsende  eac  Augustine  bälige  läc  on  maessereafum  and 
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on  bocum  and  ösera  apostola  and  martyra  reliquias  samod  and  be-  220 
bead,  p?ei  bis  aeftergengan  symle  öone  pallium  and  öone  ercehäd  set 
öam  apostolican  setle  Romäniscre  gelaönnge  feccan  sceoldon.  Augu- 
stinus gesette  sefter  öisum  biscopas  of  bis  geferum  gehwilcum  burgum 
on  Engla  öeode,  and  hi  on  godes  geleafan  öeonde  öurhwunodon  oö 
öisum  dsegöerlicum  dsege.  225 

Se  eadiga  Gregörius  gedihte  manega  bälige  trabtbec  and  mid 
micelre  gecnyrdnysse  godes  folc  to  öam  ecan  life  gewissode  and  fela 
wundra  on  bis  life  geworbte  and  wuldorfullice  pses  päpan  setles  ge- 
weold  öreottyne  geär  and  six  mönöas  and  tj^  dagas  and  siööan  on 
öisum  daege  gewät  tö  öam  ecan  setle  beofenanrices,  on  öam  be  leofaö  230 
mid  gode  selmibtigum  ä  on  ecnysse.    Amen. 

2.   Leben  des  königs  Oswald 

nach  Dr.  H.  Siveets  Anglosax.  Reader  *^  s.  98  (Cott.-hs.  des  Brit  Museums  Jul.  7). 

J^fteröanöe  Augustinus  to  Englalande  becom,  waes  sum  aeöele 
cyning,  Öswold  gebäten,  on  Noröbymbra  lande,  gelyfed  swyf e  on  god. 
Se  ferde  on  bis  iugoöe  fram  bis  freondum  and  mägum  tö  Scotlande 
on  sie  and  pitr  sona  wearö  gefullod  and  bi^s  geferan  samod  pe  mid 
bim  sipedon.  Betwux  fäm  wearö  ofslagen  Eadwine  bis  eam,  Norö-  5 
bymbra  cynincg,  on  Crist  gelyfed,  fram  Brytta  cyninge,  Ceadwalla 
geciged,  and  twegen  bis  aeftergengan  binnan  twäm  geärum;  and  se 
Ceadwalla  slob  and  tö  sceame  tücode  pä,  Noröbymbran  leode  aefter 
beora  blafordes  fylle,  oöpaet  Öswold  se  eadiga  bis  yfelnysse  ädwaescte. 
Oswold  bim  com  to  and  bim  cenlice  wiö  feabt  mid  lytlum  werode,  ac  10 
bis  geleafa  bine  getrymde,  and  Crist  bim  gefylste  tö  bis  feonda  siege. 
Oswold  p'd  araerde  äne  rode  söna  gode  tö  wurömynte,  serl>anj?e  be  tö 
öam  gewinne  cöme  and  clypode  tö  bis  geferum:  „Uton  feallan  tö 
Ö2ere  rode  and  I^one  aelmibtigan  biddan,  ]?aet  be  üs  äbredde  wiö  f'one 
mödigan  feond  pe  üs  äfyllan  wile:  god  sylf  wät  geare,  f'aet  we  winnaö  15 
ribtlice  wiö  l^ysne  reöan  cyning  tö  abreddenne  üre  leode."  Hi  feollon 
p'd  ealle  mid  Öswolde  cyninge  on  gebedum;  and  syf>f>an  on  ööerne 
mergen  eodon  tö  f'äm  gefeobte  and  gewunnon  l^aer  sige,  swäswä  se 
eallwealdend  beom  üöe  for  Öswoldes  geleafan;  and  äledon  beora  fynd, 
f>one  mödigan  Cedwallan  mid  bis  micclan  werode,  pe  wende  )>aet  bim  20 
nemibte  nän  werod  wiöstandan. 

Seo  ylce  röd  siööan,  öe  Öswold  }>aer  araerde,  on  wurömynte  J^aer 
stöd.  And  Avurdon  fela  gebaelde  untrumra  manna  and  eac  swilce 
nytena  ]:>urb  öa  ylcan  rode,  swäswä  üs  rebte  Beda.  Sum  man  feoll 
on  ise,  f'aet  bis  earm  töbaerst,  and  laeg  l>ä  on  bedde  gebrocod  foröearle,  25 
oöj^aet  man  bim  fette  of  öiere  foresaedan  rode  sumne  dael  J'aes  meoses 
pe  beo  mid  beweaxen  waes,  and,se  ädliga  söna  on  skepe  wearö  ge- 
baeled  on  öiere  ylcan  nibte  furb  Öswoldes  geearnungum. 

Seo  stow  is  gebäten  ,.Heofonfeld"   on  Englisc  wiö  öone  langan 
weall,   pe  pk  Römäniscan  worbtan,  paer  f>aer  Öswold  of  erwann  l'one  ao 
waelbreowan   cynincg.     And   faer   wearö   sif>}?an  äraered  swiöe  nuFre 
cyrce  gode  tö  wurömynte,  pe  wunaö  ä  on  ecnysse. 

Hwaet  öä  Öswold  ongann  embe  godes  willan  tö  smeagenne,  söna 
swä  be  rices  geweold,  and  wolde  gebigan  bis  leoda  tö  geleafan  and 
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35  to  l^im  lifigenclan  gode.  Sende  öä  to  Scotlande.  f'ser  se  gel^afa  waes 
öä,  and  bsed  öa  heafodmenn,  }?8et  hi  his  benum  getij^odon  and  him 
sumne  läreow  sendon,  fe  Ms  leoda  niihte  tö  gode  geweman;  and  him 
wearö  f^aes  g-etip>od.  Hi  sendon  |'ä  sona  J^'am  gesitligan  cyninge  sumne 
arwuröne  bisceop,  Aidän  geliaten.    Se  waes  mitres  lifes  man  on  munuc- 

40  licre  drolitnunge  and  he  ealle  woruldcara  äwearp  fram  his  heortan, 
nänes  j'inges  wihiigende  bütan  godes  willan.  Swähwsetswa  him  becöm 
of  ]mes  C3^ninges  gifum  oööe  ricra  manna,  faet  he  hraöe  d^lde  f'earfum 
and  wfedlum  mid  wehvillendum  möde. 

Hwset  öä  Öswold  cyning  his  cymes  faegnode  and  hine  ärwurölice 
45  underfeng  his  folce  tö  öearfe,  p?ei  heora  geleafa  wurde  äwend  eft  tö 
gode  fram  )?äm  wi)>ersaece  pe  hi  tö  gewende  waeron.  Hit  gelamp  pk 
swä,  ]:>aet  se  geleaffulla  cyning  gerehte  his  witan  on  heora  ägenum  ge- 
reorde  l>^s  bisceopes  bodunge  mid  bli]?um  möde  and  waes  his  wealh- 
stöd;  forf>an]?e  he  wel  mpe  Scyttysc,  and  se  bisceop  Aidän  nemihte 
50  gebigan  his  spraece  tö  Noröhymbriscum  gereorde  swä  hra]?e  pägit  Se 
biscop  ]>ä  ferde  bodigende  geond  eall  Noröhymbra  land  geleafan  and 
fulluht  and  pä  leode  gebigde  tö  godes  geleafan  and  him  wel  gebj^s- 
node  mid  weorcum  symle  and  sylf  swä  leofode,  swäswä  he  laerde 
ööre:  he  lufode  forhaefednysse  and  hälige  r^edinge  and  iunge  men 
55  teah  georne  mid  läre,  swä  j^aet  ealle  his  geferan,  }>e  him  mid  eodon, 
sceoldon  sealmas  leornian  oööe  sume  ntdinge,  swähwiderswä  hi  ferdon, 
)?äm  folce  bodigende.  Seidon  he  wolde  ridan,  ac  siöode  on  his  fötum 
and  munuclice  leofode  betwux  öäm  Mwedan  folce  mid  mycelre  ge- 
sceädwisnysse  and  sö}nim  maegnum. 

60  pä  wearö  se  cynincg  Öswold  swiöe  aelmesgeorn  and  eadmöd  on 

l?eawum  and  on  eallum  Inngum  cystig,  and  man  äraerde  cyrcan  on  his 
rice  geond  eall  and  m3-nsterlice  gesetnyssa  mid  micelre  geornfulnysse. 

Hit  gelamp  on  sumne  siel,  j^aet  hi  saeton  aetgaedere  —  Öswold  and 
Aidän  —  on  f'äm  hälgan  easterdaege;  p'd  baer  man  päm  cyninge  cynelice 

65  l^enunga  on  änum  sylfrenan  disce;  and  söna  pk  inn  eode  an  faes  cy- 
ninges  l^egna,  pe  his  aelmyssan  bewiste,  and  saede,  J?«t  fela  fearfan 
saetan  geond  J?ä  straet  gehwanon  cumene  tö  J^aes  cyninges  aelmyssan. 
pä  sende  se  cyning  söna  päm  l^earfum  föne  sylfrenan  disc  mid  sande 
mid   ealle  and  het  töceorfan  }>one  disc  and  syllan  }?äm  ]?earfum  heora 

70  aelcum  his  dael,  and  man  dyde  öä  sv/ä.  pä  genam  Aidänus  se  aeöela 
bisceoj)  l?aes  cyninges  swyf^ran  band  mid  swiölicre  blysse  and  clypode 
mid  geleafan,  ]?us  cweöende  him  tö:  „Neforrotige  on  brosnunge  f'eos 
gebletsode  swyöre  band."  And  him  eac  swä  geeode,  swäswä  Aidänus 
him  baed,  ]?aet  his  swiöre  band  is  gesundful  oö  pis. 

75  Oswoldes  cynerice   wearö  gerymed  pk  swyöe,   swä  p'aet  feower 

J^eoda  hine  underfengon  tö  hläforde,  Peohtas  and  Bryttas,  Scottas  and 
Angle,  swäswä  se  aelmihtiga  god  hi  geänlaehte  tö  öäm  for  Oswoldes 
geearnungum  pe  hine  aefre  w^iröode.  He  fulworhte  on  Eferwic  J?aet 
aenlice  mynster  pe  his  maeg  Eadwine   aer  begunnen  haefde;    and  he 

feo  swanc  for  heofonanrice  mid  singalum  gebedum  swif or  f onne  he  hogode, 
hü  he  geheolde  on  worulde  ]?ä  hwilwendlican  gepincöu,  pe  he  hwön- 
lice  lufode.  He  wolde  aefter  ühtsange  oftost  hine  gebiddan  and  on 
cyrcan  stand  an  on  sjrridrigum  gebedum  of  sunnan  üpgange  mid  swyö- 
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licre  onbryrdiiysse;  and  swähwserswä  lie  wses,  he  wuröode  ^fre  god 
üpawendum  handbredum  wiö  f»ses  heofones  weard.  85 

On  p'dm  ylcan  timan  com  eac  sum  bisceop  fram  Eomebyrig, 
Birinus  gehaten,  tö  Westseaxena  kyninge,  Cynegyls  gehaten;  se  wses 
öägit  hijeöen  and  eall  Westsexena  land.  Birinus  witodlice  gewende 
fram  Röme  be  öses  päpan  rsede,  J^e  öä  on  Röme  wses,  and  bebet  pxt 
he  wolde  godes  willan  gefremman  and  bodian  ]?äm  h^J^enum  j^ses  90 
hgelendes  naman  and  föne  soöan  geleafan  on  fyrlenum  landum.  pä 
becom  he  to  Westseaxan,  pe  wses  öägyt  hitj^en,  and  gebigde  J^one 
cynincg  K^^negyls  to  gode  and  ealle  his,  leode  to  geleafan  mid  him. 
Hit  gelamp  J?ä  swa,  j^aet  se  geleaffulla  Öswold,  Noröhymbra  cyning, 
waes  cumen  tö  Cynegylse  and  hine  tö  fulluhte  nam,  fsegen  his  ge-  95 
cyrrednysse.  pä  geäfon  pä,  cynegas,  Cyneg3^1s  and  Öswoki,  ]^äm  hälgan 
Birine  him  tö  bisceopstöle  pä  burh  Dorcanceaster,  and  he  J^^rbinnan 
wimode  godes  lof  ar^erende  and  gerihtMcende  f>9et  folc  mid  lare  tö 
geleafan  tö  langum  fyrste,  oöpsei  he  gesj^lig  sibode  tö  Criste;  and  his 
lic  wear)^  bebyrged  on  öaere  ylcan  byrig,  oö}?8et  Haedde  bisceop  eft  100 
his  bän  ferode  tö  Wintanceastre  and  mid  wnrömynte  gelögode  binnan 
Ealdanmynstre,  ]7?er  man  hine  wuröaö  gyt. 

Hwaet   pk   Oswold   cyning   his    cynedöm   geheold   hlisfullice  for 
worulde  and  mid  micclum  geleafan,  and  on  eallum  dsedum  his  drihten 
ärwuröode,  oö  he  ofslagen  wearö  for  his  folces  wäre  on  l^am  nigoöan  105 
geäre  pQ  he  rices  geweold,  j^äpä  he  sylf  waes  on  j^lde  eahta  and  [nittig 
geära.    Hit  gewearö  swä  be  ]?äm  fael,him  wann  on  Penda,  Myrcena 
cyning,  f^e  aet  his  mseges  siege  xr,  Eadwines  cyninges,  Ceadwallan 
fylste;   and  se  Penda  necüöe  be  Criste  nän^ncg,  and  eall  Myrcena 
folc  waes  ungefullod  |mgit.     Hi   cömon  pk  tö  gefeohte  tö  Maserfelda  110 
begen  and   fengon  tögaedere,  o9l\Tet  pser  feollon  pk  cristenan,  and  l^a 
liaeöenan  genealaehton  tö  pkm  hälgan  Öswolde.    pä  geseah  he  genea- 
Isecan  his  lifes  geendunge   and  gebaed  for  his  folc,   pe  |^ier  feallende 
swealt,  and  betaehte  lieora  säwla  and  hine  sylfne  gode  and  l?us  clypode 
on  his   fylle:    „God,   gemiltsa   iiram   säwlum!"     pä   het  se  haefena  115 
cynincg  his  heafod  of  äslean  and  liis  sAviöran  earm  and  settan  hi  tö 
mvrcelse. 

pä  aefter  Oswoldes  siege  feng  üswig  his  brööor  tö  Noröhymbra 
rice  and  räd  mid  werode  tö,  )?aer  his  brööor  heafod  stöd  on  stacan 
gefaestnod,  and  genam  }>aet  heafod  and  his  swiöran  band  and  mid  120 
ärwurönysse  ferode  tö  Lindisfarnea  cyrcan.  pä  wearö  gefylled,  swä 
we  herfore  ssedon,  f>aet  his  swiöre  band  wunaö  häl  mid  pkm  fiiESce 
bütan  aelcere  brosnunge,  swä  se  bisceop  gecAvaeö.  Se  earm  wearö  geled 
ärwuiölice  on  scrine.  of  seolfre  äsmi}?od,  on  Sancte  Petres  mynstre 
binnan  Bebbanbyrig  be  }?aere  sie  strande,  and  liö  pier  swä  ansund,  125 
swä  he  ofäslagen  wa^s.  His  bröf'or  dolitor  eft  siööan  on  Myrcan  wearö 
cwen  and  geäxode  bis  bän  and  gebröhte  hi  tö  Lindesige  tö  Bardanige 
mynstre,  |?e  heo  micclum  lufode.  Ac  pk  mynstermenn  noldon  for  men- 
niscum  gedwylde  J?one  sanct  underfön,  ac  man  slöh  an  geteld  ofer  pk 
hälgan  bän  binnan  }?aere  licreste.  Hwaet  pk  god  geswutelode,  )?aet  he  130 
hälig  sanct  waes,  swä  )?aet  heofonlic  leoht  ofer  l>aef  geteld  ästreht  stöd 
üp  tö  heofonum  swilce  healic  sunnbeam  ofer  ealle  öä  niht;  and  l'ä 
leoda  beheoldon  geond  ealle  pk  scire  swiöe  wundrigende.    pä  wurdon 
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pk  mynstermen  jiiiccliim  af3a1ite  and  biBdon  }?8es  on  mergen,  J^set  lii 

135  m(3ston  ]^one  sanct  mid  ärwurönysse  imderfon.  fonel^e  hi  »r  forsöcon. 
I3a  öwöli  man  ]^a  lialgan  bän  and  b?ei'  into  J^sere  cyrcan  arwurölice 
on  scrine  and  gelog-odon  hi  üpp. 

And  ]nier  wurdon  geh?elede  Inirb  liis  hälgan  geearnunge  fela  met- 
trume  men  frani  niislicnm  cofnnn.    poet  wseter,   l^e  man  pä  bän  mid 

140  ä]nvöh  binnan  pih'e  cyrcan,  Avearö  agoten  swä  on  änre  liyrnan;  and 
seo  eoröe  sij^pan,  pe  j^aet  waeter  underfeng,  wearö  manegum  tö  böte. 
Mid  |?äm  düste  Avurdon  äfligde  deofla  fram  mannum,  J?ä}?e  on  wöd- 
nysse  xv  wjjeron  gedrelite.  Eac  swilce  pc^r  he  feol  on  ]^äm  gefeohte 
ofslagen,   men  nämon  J?a   eoröan  to   ädligum  mannum  and  dydon  on 

145  waetere  wanhalum  tö  jncgenne,  and  hi  wurdon  gehselede  ]nirh  ]:>one 
halgan  wer.  Sum  Avegfarende  man  ferde  wiö  pone  feld;  pä  wearö  his 
hors  gesicclod,  and  söna  j^ser  feol  wealwigende  geond  öä  eoröan  wödum 
gelicost.  Midjmml'e  hit  swa  wealwode  ^geond  J^one  widgillan  feld,  pk 
becöm   hit  embe  lang,  pi^v  se  cyning  Öswold   on  ]:>am  gefeohte  feoll, 

150  swäswä  we  yerfore  s^edan;  and  liit  söna  äras,  swä  hit  hrepode  pä 
stöwe,  häl  eallum  limum,  and  se  hläford  ]?ass  faegnode.  Se  ridda  pk 
ferde  forö  on  his  Aveg,  leider  he  gemynt  hsefde.  pä  wses  l>9er  an  mieden 
liegende  on  paralisyn  lange  gebrocod.  He  began  pk  tö  gereccenne, 
hü  him  on  räde  getimode,  and  mann  ferode  }?3et  mseden  tö  |:>a?re  fore- 

155  ssedan  stöwe.  Heo  wearö  pk  on  slsepe  and  söna  eft  äwoc  ansund 
eallum  limum  fram  ]:'äm  egeslican  broce.  Band  pk  hire  heafod  and 
bliöe  häm  ferde,  ganggende  on  fötum,  swä  heo  gefyrn  xr  nedyde.  Eft 
siööan  ferde  sum  lerendfaest  ridda  be  öiere  ylcan  stöwe  and  geband 
on  änum  clät^e  of  pkm  hälgan  düste  pm^e  deorwuröan  stöwe  and  Isedde 

160  forö  *mid  him,  l^iier  he  fundode  tö;  pk  gemette  he  gebeoras  bliöe  set 
pkm  hüse.  He  äheng  pk  l^aet  düst  on  »nne  heahne  post  and  säet  mid 
pkm  gebeorum  blissigende  samod.  Man  worhte  pk  micel  fyr  tömiddes 
öäm  gebeorum,  and  pk  spearcan  wundon  wiö  p'ses  hröfes  swyöe,  oöfaet 
p2dt  hüs   fserlice  eall  on  fyre  wearö,   and  l^ä  gebeoras  flugon  äfjThte 

165  äw^eg.  paet  hüs  wearö  öä  forburnen  büton  f>äm  änum  poste  pe  ]:>aet 
hälige  düst  on  ähangen  wses:  se  post  äna  aetstöd  ansund  mid  pkm 
düste;  and  hi  swyöe  wundrodon  l?aes  hälgan  weres  geearnunga,  J^aet 
l^a^t  fyr  nemihte  pk  moldan  forbaernan.  And  manega  men  siööan  ge- 
söhton  ]?one  stede  heora  hiele  feccende  and  heora  freonda  gehwilcum. 

170  pä  äsprang  his  hlisa  geond  pk  land  wide  and  eac  swilce  tö  Ir- 

lande  and  eac  sü]?  tö  Franclande,  sw^äswä  sum  maessepreost  be  änum 
men  sjede.  Se  preost  cwaeö  j^ae't  an  wer  wiere  on  Irlande  gektred,  se 
negymde  his  läre,  and  he  lithwön  hogode  embe  his  säwle  }?earfe  oööe 
his  scyppendes  beboda,  ac  ädreah  his  lif  on  dyslicum  weorcum,  oöfset 

175  he  wearö  geuntrumod  and  tö  ende  gebröht.  pä  clypode  he  J?one  preost 
pe  hit  cydde  eft  J?us  and  cwaeö  him  tö  söna  mid  saldiere  stemne:  „Nu 
ic  sceall  geendian  earmlicum  deal>e  and  tö  helle  faran  for  fracodum 
dsedum,  nü  wolde  ic  gebetan,  gif  ic  äbidan  moste  and  tö  gode  ge- 
cyrran  and  tö  gödum  j^eawum   and  min  lif  äwendan  eall  tö  godes 

180  willan;  and  ic  wät  l^aet  ic  ne-eom  wyröe  }?aes  fyrstes  büton  sum  hälga 
me  |?ingie  tö  pkm  haelende  Criste.  Nü  is  üs  gessed,  ]?3et  sum  hälig 
cyning  is  on  eowrum  earde,  Öswold  gehäten.  Nü  gif  pii  aenigtincg 
haefst  of  paes  hälgan  reliquium,   syle  me,  ic  }>e  bidde."    Da  ssede  se 
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preost  liim:  „Ic  liaebbe  of  l^äm  stocce,  fe  his  li6afocI  on  stod,  and  gif 
f>ü  gelyfan  wylt,  f>ü  würfest  häl  sona."  Hwaet  )?ä  se  maessepreost  faes  i85 
mannes  ofhreow  and  scof  on  hälig-  wseter  of  f'am  hälgan  treowe, 
sealde  J?am  adligan  of  to  süpenne,  and  he  sona  gewyrpte  and  syööan 
leofode  lange  on  Avorulde  and  gewende  tö  gode  mid  eallre  heortan 
and  mid  hälgum  weorcum;  and  swähwiderswä  he  com,  he  cydde  fäs 
wundra.  ForJ^'y  nesceall  nän  mann  äw^egan,  ]>2ßt  he  sylfwylles  behset  190 
}?äm  aehnihtigan  gode,  J^'onne  he  adlig  biö,  J^ehtsfe  he  sylf  losige,  gif 
he  älihö  gode  p2ßt 

Nil  cwseö  se  hälga  Beda,  ]:'e  öäs  böc  gedihte,  l:'9et  hit  nan  wimdor 
nys,  }?3et  se  halga  cynincg  untrumnysse  gehsle,  nii  he  on  heofonum 
leofaö,  foröanf  e  he  wolde  gehelpan,  pkp-d  he  her  on  life  waes,  }?earfum  195 
and  wannhälum,  and  liim  bigwiste  sjdlan.  Nu  haefö  he  f>one  wurömynt 
on  }?aere  ecan  worulde  mid  f>äm  aelmihtigan  gode  for  his  gödnysse. 
Eft  se  hälga  Ciiöberht,  )?äf>ä  he  git  cnapa  waes,  geseah,  hii  godes 
aenglas  feredon  Aidänes  säwle  f'aes  hälgan  bisceopes  bliöe  to  heofonum 
tö  päm  ecan  wuldre,  J^e  he  on  worulde  geearnode.  Joses  hälgan  200 
Oswoldes  bän  wurdon  eft  gebröht  aefter  manegum  geärum  tö  Myrcena 
lande  intö  Gleawceastre;  and  god  pxv  geswutelode  oft  feala  wundra 
J'iirh  l?one  hälgan  wer.  Sy  l?aes  wuldor  j^äm  aelmihtigan  gode,  pe  on 
ecnysse  rixaö  ä  tö  worulde.    Amen. 

3.   De  Falsis  Diis. 

Oxforder  handschrift  der  Bodleiana  Jun.  24,  p.  365 ;  vgl.  auch  Kemhle,  Salomon  and 
Saturn  s.  120;  Müllenhoff  ZfdA.  12,  407  und  Napiers  Widfstdn  s.  104, 

Eala  ge  gebrööra  fä  leofestan!  J^aet  godcimde  gewrit  üs  taehte 
pone  bigeng  änes  söp'es  godes,  pisum  wordum  cwe}:'ende:  An  drihten  is 
and  an  geleafa  and  an  fulluht,  an  god  and  faeder  ealra  ]?inga  se)?e  is 
ofer  ealle  fing  and  ]nirh  ealle  fing  and  on  üs  ealliim;  of  fäm  synd 
ealle  fing  and  on  färn  synd  ealle  fing  and  furh  föne  sj^nd  ealle  fing.  5 
Si  him  w^uldor  ä  tö  worulde.    Amen!  '*' 

Se  aelmihtiga  faeder  gestrynde  ienne  sunu  of  him  sylfum  bütan 
wifes  gemänan  and  furh  föne  sunu  he  geworhte  ealle  gesceafta,  ge- 
segenlice  and  ungesegenlice.  Se  sunu  is  eallsw^ä  eald  swä  se  faeder  — 
forfanfe  se  faeder  waes  fefre  bütan  anginne  —  ofhim  äcenned  eaii-  10 
swä  mihtig  swä  se  faeder.  Se  hälga  gast  nis  nä  äcenned;  ac  he  is 
faes  faeder  and  faes  sima  willa  and  lufu  of  him  bäm  gßlice;  and  furh 
föne  gast  syndon  ealle  gesceafta  geliffaestevfe  se  faeder  gesceöp  furh 
his  sunu  s6f e  is  his  wisdöm.  peos  hälige  -^rynnyss  is  an  aelmihtig 
god  aefre  unbegunnen  and  ungeendod.  Hi  synd  f reo  on  naman,  faeder  15 
and  sunu  and  hälig  gast,  and  hi  nesynd  nä  freo  godas,  ac  hi  freo 
syndon  an  aelmihtig  god  untöd^eledlic;  for]?äm)>e  him  frym  is  an  gecynd 
and  an  n%d  and  an  weorc  on  ealliim  fingum;  and  selre  üs  is  söjdice 
tö  gelyfenne  on  fäs  hälgan  frynnesse  and  hi  geandyttan  f onne  üs  sy 
tö  smeagenne  tö  swife  embe  faet.  ;.•  ,20 

peos  frynnyss  gesceöp  fä  scinendan  englas  and  Äcläm  and  Efan 
eft  syf f an  tö  mannum  and  sealde  him  anweald  ofer  eorölice  gesceafta 
and  hi  mihton  wunian  symble  bütan  deafe,  gif  hi  faet  godes  bebod 
nefre  netöbraecon,    Da  wunode  Ädäm  swä  orsorh  on  blisse  and  him 
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25  nän  gesceaft  sceajmn  nemihte,  ]m  hwile  pe  he  geheold  ]>xi  lieofonlice 
bebod;  Mm  nederode  nän  fyr,  j^ealij^e  he  mid  fötiim  on  stope,  ne  nän 
W8eter  nemihte  j^one  mannan  ädrencan,  l^eahj^e  lie  on  yjmm  urne  fser- 
lice,  ne  nän  Avikleor  nemihte  ne  nän  wyrmcynn  nedorste  derian  l?äm 
menn  mid  his  müj^es  slite;  ne  hunger  ne  purst  ne  hefig-tyme  cyle  ne 

30  nän  swiölic  hitte  ne  seocnessa  nemihton  iLdäm  geswencan  on  l>äm 
earde.  J^ä  hwile  j^e  he  )?get  lytle  bebod  mid  geleafan  geheold.  Eft  l?ä- 
]?ä  he  ägylt  hsefde  and  godes  bebod  töbrsec,  fä  forleas  he  ]?ä  gesitlfa 
and  on  geswincum  leofocle,  swä  pset  hine  biton  lys  beakllice  and  flean, 
p'onel^e  ser  nedorste  se  draca  forj^on  reppan.    He  moste  f'ä  hine  warnian 

35  wiö  wseter  and  wiö  tjr  and  behealdan  waeriice,  J^set  he  h earde  nefeolle, 
and  mid  ägenum  geswince  him  fetes  tilian  and  p-d  gecyndelican  göd, 
pe  him  god  on  gesceop,  he  moste  ]m  healdan  mid  myceh^e  gymene, 
gif  he  hi  habban  wolde,  swäswä^git  do]?  pä  gödan,  pe  mid  geswince 
heakia]?  hi  sylfe  wiö  leahtras.    Eac  swylce  seo  sunne  and  söj^Kce  se 

40  möna  wurdon  bensemede  heora  wynsuman  beorhtnesse  gefter  Ädämes 
gylte,  nä  be  ägenum  gewyrhtum;  be  seofanfeaklum  waes  seo  sunne 
p'd  beorhtre,  0er)?an  se  mann  ägylte,  and  se  möna  hsefde  J^ere  sunnan 
beorhtnesse  swäswä  heo  scinö  nü  üs.  Hi  sceolon  eft  swäfeah  gefter 
domes  daege   habban  befuilan  heora  beorlitnessa,  bel?äm)?e  hi  gescea- 

45  pene  w^seron:  and  se  mona  neeakla):»  gefter  )^äm  daege,  ac  biö  ansund 
scinende,  swäswä  seo  sunne  dep  nü.  Menn  magon  eac  geearnian  mid 
micelre  earfoönesse,  J^get  hi  wunion  mid  gode  on  wynsumnesse  ^fre 
gefter  dömes  dgege  ä  bütan  deaj^e,  pdpe  nü  gehyrsumiaö  his  hsesum 
mid  weorcum;   and  päpe  god  forseoö,  heop  besencte  on  helle  on  l^äm 

50  endeleasum  cwylmingum. 

Nü  rgede-we  on  bocum,  ]?get  man  ärserde  h^efengyld  on  eallum 
}:'äm  fyrste  ^r  Nöes  fl(xle,  oöl^get  ]?ä  entas  worhton  l^one  wundorlican 
stypel  gefter  Noes  flode  and  him  swä  fgela  gereorda  god  f ger  forgeaf, 
swä  pm^Si  wyrhtena  waes.    päfä  hi  töferdon  tö  fyrlenum  landum  and 

55  mancjmn  pd  weox,  ]m  wurdon  hi  bepgehte  f»urh  föne  ealdan  deofoll, 
pe  Adam  ler  beswäc,  swä  fget  hi  worhton  wöhlice  him.  godas  and 
föne  scj^ppend  forsgegon,  pe  hi  gesceop  tö  mannum.  Hi  nämon  pä,  tö 
wisdöme,  fget  hi  wurfodon  him  for  godas  fä  sunnan  and  föne  mönan 
for  heora  scinendan  beorhtnesse  and  him   läc  offrodon  and  forlgetan 

60  heora  scyppend.  Sume  men  eac  sgedon  be  fäm  scinendum  steorran, 
fget  hi  godas  w^eron,  and  wurfodon  hi  georne;  sume  hi  gelyfdon  on 
fyr  for  his  fierlicum  bryne,  sume  eac  on  wgeter  and  Avurfodon  hi  for 
godas;  sume  on  fä  eorfan,  forfonfe  heo  ealle  fing  äfet.  Ac  hi  mihton 
töcnäwan,   gif  hi  cüfon,   fget  gesceäd,  fget  se  is  äna  god,  fe  hi  ealle 

65  gesceöp  üs  mannum  tö  brice  for  his  micclan  gödnesse.  päs  gesceafta 
döf,  swäswä  him  gedihte  heora  scyppend,  and  nemagon  näht  dön  bütan 
drihtnes  willan,  forf onf e  nän  scyppend  nis  büton  se  an  söf a  god,  and 
we  hine  wurf iaö  mid  gewissum  geleafon,  cwef ende  mid  müf  e  and  mid 
mödes  incundnesse,  fget  se  is  äna  god,  fe  ealle  fing  gesceöp.    Gyt 

70  fä  fä  ha-fenan  noldon  beon  gehealdene  on  swä  feawum  godum,  ac 
fengon  tö  wurfigenne  mislice  entas  and  men  him  tö  godum,  fäfe 
mihtige  wgeron  on  woruldlicum  gefingf  um  and  egefulle  on  life,  feahf  e 
hi  leofodon  füllice. 

An  man  wges  eardigende  on  f  am  eglande  Greta,  Saturnus  gehäten, 
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swiölic  and  wselreow,   swa  }?3et  he  abät  liis  sunan,   J^aJ^ä  In  g-eborene  75 
w^ron,  and  unfsederlice  macode   heora  fliese  him  tu  mete;  he  lief  de 
swä)^eah   lenne  him  to  life,  ]>eah)?e  he  äbite  his  gebroöra  onier.    Se 
wses  loyis  gehäten,   hetol   and  )?wyrlic;  he  äfligde  his  f seder  of  }?äm 
foresiedan  eglande  and  wolde  hine  acwellan,  gif  he  him  come  to.    Se 
16 vis  wies  swa  swi)'e  gäl,   pset  he  on  his  swustor  gewifode;   seo  wr^s  so 
gehäten  Iimo,   swi|?e  healic  gyden;    heora  gedohtra   wseron  gehaten 
Slinerva  and  Venus,    pa  forlseg  se  fseder  fiillice  büta  and  manega  his 
magon  mänfullice  gewemde.    päs  manfullan  men  wreron  ]?a  merestan 
godas,  pe   pk  he|:'enan  wur^^odon  and  worhton  him  to  godum;   ac  se 
sunu  wses  swäfeah  swij'or  gewurfod,  ]?onne  se  f seder  wsere,  on  heora  85 
fülan   biggsenge.     Des   16 vis   is    äwuröost   eallra   f'iera   goda,   pe  }ni 
h2e}?enan  hsefdon  on  heora  gedwikle  and  he  hatte  )?6r  betwux  sumum 
}?eodum,  j^one   fä  Deniscan  lufiaö  swij^ost.    His  sunu  hätte  Mars;   se 
macode   sefre   saca  and  worhte  and  wäwan  he   wokle   sefre  styrian. 
Disne  wurfodon  J?a  hiej^'enan  for  healicne  god   and   swa  oft  swa  hi  90 
fyrdedon  oööe  t6  gefeohte  woldon,  )?onne  offrodon  hi  heora  läc  omer 
fisum  gode.    Hi  gelyfdon,   }?öet  he   mihte   micchim  him  fultumian  on 
piim  gefeohte,  forpäml^e  he  gefeoht  lufode.    Sum  man  wses  gehäten 
Mercürius  on  life;  se  wses  swil^e  fäcenfull  and  swicol  on  diedum  and 
lufode  eac  stala  and  leasbrednesse.    pone  macodon  pä  hsepenan  him  95 
to  mseran  gode  and  set  wega  gelsetum  him  läc  offrodon  and  tö  heagum 
beorgum  him  br61iton  ons^segdnesse.    Des  god  wses   ärwuröe  betwux 
eallum  hief'enum  and  he  0}?on  gehäten  oörum  naman  on  Denisc.    Nu 
secgaö  p3i  Deniscan  on  heora^ gedwikle,  J^set  se  16 vis  wsere,  pe  hi  f'or 
häta]?,  Mercüries  sunu  ]^e  hi  0]?on  häta)?;   ac  hi  nabba]^  nä  riht,  for-  100 
}>ämfe  we  rieda}?  on  b6cum  ge  on  hiepenum  ge  on  cristenum,  ]?set  se 
hetola  I6vis  t6s6]?an  wsere  Saturnes  sunu  and  l?ä  bec  nemagon  beon 
äwsegde,   pe   fä  ealdan  hepsenan  be  him  äwriton  Jniss   and  eac   on 
martira  pr6wungum  we  gemetal?  swä  äwriten.    Sum  man  mid  g6dre 
gebysnunge  gode  t6  gecwemednysse,  swäswä  üs  cyl:>aö  bec,  and  üres  105 
drihtnes  geleafa  ädwsescte  f set  hief'engyld,  forl?an]?e  se  cristend6m  c6m 
gehwer  and  l^'er. 

Oft  siedon  pä  hsel^enan,  ]?set  üre  hadend  Crist  come  sefter  heora 
godum  and  hi  yldran  wieron,  and  cwedon  pset  pd  yldran  godas  är- 
wuröran  wieron  and  swil^or  t6  wuröigenne  fonne  sel:'e  siööan  come.  110 
Ac  p'd  dysegan  nyston,  l^set  üre  drihten  wses  sefre  mid  his  heofenlican 
f seder  on  fulfremedre  mihte,  lefre  selmihtig  god  of  l^äni  selmihtigan 
f seder  and  c6m  syööan  t6  mannum,  Jnipä  he  syif  wolde,  on  s6öre 
menniscnesse  mancynn  t6  älysenne.  And  pä  godas,  pe  pä  hsep>enan 
heoldon  mid  gedwikle,  pii  gesceop  üre  luelend  mid  his  heofonlican  f seder,  115 
ac  he  negesce6p  hi  nä  t6  gode,  ac  t6  6]n'um  gesceaftum,  forj^ämj^e  nän 
nis,  pe  se  an  god  negesce6i)e,  ]>eali)?e  hi  sume  wurdon  äwende  t6 
deoflum,  and  sume  man  wur]>ode  wohlice  for  godas.  Nis  nän  6]>er  god 
ne  nän  6|;er  scyppend  büton  seo  liälige  Jnynnyss  |^e  is  }?rymAvealdend 
god,  sepe  äna  gewylt  ealra  gesceafta  and  it'lcum  menn  forgylt  eft^be  120 
his  weorcum  on  ]?yssere  worulde  geendunge  and  eac  hwilon  her.  Üre 
hselend  cwseö  swäf>eah  be  his  hälgum  pegnum:  „ic  cwa^ö,  l^set  ge  sj^nd 
godas  and  ealle  sunan  l>ses  hehstan."  Swä  mycelne  wurcMnynt  forgeaf 
se  mildheorta  drillten  his  hälgum  J^egenum,  |>set  he  het  hi  godas;  ac 
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125  nan  man  n?efö  swapeali  näne  milite  jnuii  hine  sylfne  büton  of  ]rkm 
anum  gode  j?e  ealle  ping  gesceop.  Dam  si  wuldor  and  lof  ä  to 
worulde.    Amen. 


XV.    WULFSTAN 

7iach  A.  Napiers  Wiilfstan,  1883,  s.  15(i. 

Sermo  Lupi  ad  Aii^^los  quamlo  Dani  uiaxiine  perseciiti  sunt  eos 
quod  fuit  anuo  miilesimo  XIIII  ab  incariiatioue  domiui  iiostri 

Jesu  Christi. 

Leofan  men,  gecnawaö,  j^set  soö  is:  öeos  woruld  is  on  ofste,  and 
hit  nealsecö  (?am  ende,  and  öy  liit  is  on  worulde  a  swa  leng  swa  wyrse 
and  swa  hit  sceal  nyde  sßv  Antecristes  tocyme  yfelian  swyöe.  Under- 
standaö  eac  georne,  fset  deofol  Jms  peode  nu  fela  geara  dwelode  to 

5  swyöe,  and  fset  lytle  getrywöa  wseron  mid  mannum,  feah  hi  wel 
spsecan,  and  unrilita  to  fela  ricsode  on  lande;  and  nses  a  fela  manna, 
pe  liogade  ymbe  J?a  böte  swa  georne,  swa  man  scolde,  ac  dseghwam- 
lice  man  ihte  yfel  sefter  oörum  and  nnriht  ra^rde  and  unlaga  manege 
ealles  to  wide  gynd  ealle  1ms  öeode;  and  we  eac  foröam  liabbaö  fela 

10  byrsta  and  bj^smara  gebiden,  and  gyf  we  senige  böte  gebidan  sculan, 
f>onne  mote-we  pses  to  gode  earnian  bet,  l^onne  we  ser  öison  dydon: 
foröam  mid  miclan  earnungan  we  geearnodon  J>a  yrmöa,  )?e  us  on 
sittaö,  and  mid  swyöe  miclan  earnungan  we  Jm  böte  motan  set  gode 
gergecan,   gyf  hit  sceal  heonanforö  godiende  Avuröan.    La  hwset,  we 

15  witan  ful  georne,  faet  to  myclan  bryce  sceal  micel  bot  nyde  and  to 
miclum  bryne  waster  unlytel,  gif  man  f  set  fyr  sceal  to  ahte  acwsencan. 
And  mycel  is  nydpearf  manna  gehwylcum,  J:'8et  he  godes  läge  gyme 
heonanforö  georne  and  godes  gerihta  mid  rihte  gelseste.  On  hsef  enum 
feodum  nedear  man  forhealdan  lytel  ne  mycel,  p>8esf>e  gelagod  is  to 

20  gedwolgoda  weoröunge;  and  we  forhealdaö  seghwser  godes  gerihta 
ealles  to  gelome.  And  nedear  man  gewanian  on  hssöenum  J^eodum 
inne  ne  ute  senig  J^sera  l^inga,  j^e  gedwolgodan  broht  biö  and  to 
lacum  betgeht  biö;  and  we  liabbaö  godes  hüs  inne  and  ute  clsene 
berypte.     and  godes  J^eowas  syndan  maej^e  and  munde  geweihwar  be- 

25  dselde;  and  gedwolgoda  j^'enan  nedear  man  misbeodan  on  aenige  wisan 
mid  h?e]>eniim  leodum,  swaswm  man  godes  feowum  nu  deö  to  wide, 
j?8er  cristene  scoldan  godes  läge  healdan  and  godes  ]?eowas  griöian. 

Ac  soö  is,  pset  ic  secge,  }?earf  is  J^aere  böte,  foröam  godes  gerihta 
wanedan  nu  lange  innan  J'ysse  }?eode  on  seghwylcum  ende,   and  folc- 

30  laga  wyrsedan  ealles  to  swyöe,  and  halignessa  syndon  to  griölease 


3  nyde  for  folces  synnaii  (fram  dseg'e  to  dsege  E)  EI.  Hinter  swyÖe  hat  EI 
and  huru  hit  wyrö  psenne  eg-eslic  and  grimlic  wide  on  worulde.  Dafür  hat  C  pis 
wses  on  J^lpelredes  cyninges  dagum  gediht  feower  geara  fsece.  ser  he  foröferde .  gime 
seöe  wille  hu  hit  pa  wsere  and  hwset  siÖÖan  gewurde.  Leofan  men,  understandaö  E. 
6  a]  na  CH]  hogode  CH,  smeade  EI.  8  r?edde  H.  13  dedbote  H.  18  Hinter 
georne  hat  E  bet  ponne  he  eer  dyde.  23  lace  H.  24  berypte  selcra  gerisena  BH. 
eac  syndan  godes  J?eowas  E.  25  and  sume  men  secgaö  pset  gedwolgodan  E. 
27  and  — griöian  fehlt  BH.  28  pearf— foröam  fehlt  BH.  29  nu]  to  EI;  J>ysse 
]?eode]  f>ysan  earde  E.    innan  —  ende  fehlt  BH.    30  swyÖe  syÖÖan  Eadgar  geendode  E. 
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Wide,  and  godes  lius  syndon  to  cleene  berypte  ealdra  gerihta  and  innan 
bestrypte  selcra  g-erysena,  and  godcunde  hadas  wseron  nu  lange  swiöe 
forsawena  and  wydewan  fornydde  on  unrilit  to  ceorle  and  to  msenige 
foryrmde  and  earme  men  beswicene  and  lireowlice  besyrwde  and  ut 
of  öisan  earde  wide  gesealde  swyöe  unforworhte  fremdum  to  gewealde  35 
and  cradolcild  gefeowode  Inirh  wsellireowe  unlaga  for  lytelre  pjtöe, 
and  freoriht  fornumene  and  Öraelriht  generwde  and  selmesriht  geAvanode, 
and  hrsedest  is  to  cwej^'enne  —  godes  laga  laöe  and  lara  forsewene; 
and  Ö8es  we  habbaö  ealle  l?urli  godes  yrre  bysmor  gelome  —  gecnawe, 
seöe  cunne!  And  se  byrst  wyrö  gemaene,  feali  man  swa  newene,  ealre  40 
fisse  f»eode,  butan  god  gebeorge. 

Foröam  hit  is  on  us  eallnm  swntol  and  gesyne,  p2ei  we  ser  J^ysan 
oftor  brsecan,  J^onne  we  bettan,  and  öy  is  ]>isse  l^eode  fela  onsaege.  ne- 
dohte  hit  nu  lange  inne  ne  ute,  ac  wses  here  and  hunger,  bryne  and 
blodgyte  on  gewelhwylcon  ende  oft  and  gelome;  and  us  stalu  and  45 
cwalu,  stric  and  steorfa,  orfcwealm  and  uncoöu,  hol  and  hete  and 
rypera  reaflac  derede  swyöe  }?earle,  and  us  ungylda  swyöe  gedrehton, 
and  US  unwedera  foroft  weoldan  unwsestma;  foröam  on  )nsan  earde 
waes,  swa  hit  J^incan  mseg,  nu  fela  geara  unrihta  fela  and  tealte  ge- 
trywöa  seghwaer  mid  mannum.  nebearh  nu  foroft  gesib  gesibban  pe  50 
ma  pQ  fremdan,  ne  foeder  his  bearne  ne  hwilum  bearn  his  agenum 
f seder  ne  broöor  oörum;  ne  ure  aenig  his  lif  nefadode,  swaswa  he 
scolde,  ne  gehadode  regollice  ne  laew^de  lahlice;  ne  senig  wiö  ol^erne 
getrywlice  ne}?ohte  swa  rihte,  swa  he  scolde,  ac  msest  selc  swicode 
and  oörum  derede  wordes  and  daede.  And  huru  unrihtlice  maest  selc  55 
operne  geftan  heaweö  mid  scandlican  onscytan  —  do  märe,  gyf  he 
ma?ge!  Foröam  her  syn  on  lande  ungetrywöa  micle  for  gode  and  for 
worulde.  And  eac  her  syn  on  earde  on  mistlice  wisan  hlafordswican 
manege,  and  ealra  msest  hlafordswice  se  biö  on  worulde,  paet  man  his 
hlafordes  saule  beswice  and  ful  mycel  hlafordswice  eac  biö  on  worulde,  eo 
fset  man  his  hlaford  of  life  forrsede  oööon  of  lande  lifiendne  drife;  and 
segöer  is  geworden  on  pisan  earde:  Eadw^erd  man  forrsedde  and  syööan 
acwealde  and  aefterpam  forbaernde,  and  ^Epelred  man  draefde  ut  of  his 
earde.  and  godsibbas  and  godbearn  to  fela  man  forspilde  wide  gynd 
fas  feode;   and  ealles  to  manege  haiige  stowa  wide  forw^urdan  purh  65 

31  hus]  byboda  H.  ealdra]  ealra  C;  berypte  E.  32  and  —  forsawene  fehlt 
EI.  34  foryrmde  and  gehynede  swy?5c  EI.  beswicene]  syndan  sare  beswicene  EI. 
Hinter  besyrwde  habe7i  BII  g-e  set  freme  ge  8et  fostre  ge  £et  feo  ge  ?et  feore  ealles 
to  gelome.  36  Hinter  pyföe  haben  El  wide  gynd  pas  peode.  37  Hinter  ge- 
wanode  hat  C  frige  men  nemotan  wealdan  heora  sylfra  ne  faran  par  hi  willaö  ne 
ateon  beora  agen  swaswa  lii  willaÖ;  ne  pnelas  neraoton  habban  piBt  hi  agon  on 
agenan  hwilan  mid  earfeöan  gewunnen  ne  pajt,  pset  heom  on  godes  est  gode  men 
geuöon  and  to  aelmesgife  for  godes  lufe  sealdon.  ac  segliwilc  lelmesriht,  pe  man 
on  godes  est  scolde  raid  rihte  georne  gelfEstan,  selc  man  gelitlart  o(^Öe  forhealdeÖ: 
foröam  unriht  is  to  wide  mannnm  gem?ene  and  unlaga  leofe.  51  bcarnc]  suna  BH. 
53  Hinter  lahlice  hat  E{1)  ac  worhtan  hist  üs  to  läge  ealles  to  gelome  and  naöor 
neheoldan  ne  läre  ne  läge  godes  ne  manna  swaswa  we  scoldan.  54  ne  fehlt  CEI. 
55  nnrihtlice  and  unpegenlice  C.  56  Hinter  onscytan  hat  E  and  mid  Avrohtlacan. 
58  on  —  and  fehlt  C.  61  on  1.  forr^edej  on  1.  beswice  BH.  oööe  C.  62  Hinter 
earde  hat  C  on  mistlice  wisan  hlafordswican  manega.  63.64  and  /Epelred  —  earde 
fehlt  CEI.  65  Hinter  peode  hat  E{1)  toeacan  oöran  ealles  to  manegan  pe  mau 
unscyldige  forfor  ealles  to  wide. 
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f>8et,  ]^e  man  siime  men  jierpam  gelogode,  swa  man  na  nescolde,  gif 
man  on  godes  gri(^e  nlaM^e  witan  Avolde;  and  cristenes  folces  to  fela 
man  gesealde  ut  of  j-ysan  earde  nu  ealle  liwile;  and  eal  psdt  is  gode 
laö  —  gelyfe,  seöe  wille! 

70  Eac  we  witan  ful  georne,  liWcTer  seo  yrniö  gewearö,   pset  f seder 

gesealde  bearn  wiö  weoröe  and  bearn  bis  modor  and  broöor  oJ?erne 
fremdum  to  gewealde;  and  eal  }?aet  sjaidon  micle  and  egeslice  dseda  — 
understande,  seöe  wille!  and  gjt  hit  is  mare  and  eac  msenigfealdre, 
)?8et  dereö   }>3^sse  peode.    Msenige  syndan  forsworene  and  swyöe  for- 

75  logene,  and  wed  synd  tobrocene  oft  and  gelome,  and  }>9et  is  gesyne  on 

pisse  l^eode,  ]?8et  ns  godes  yrre  betelice  on  sit  —  gecnawe,  seöe  cimne! 

And  la  liu  maeg  mare  scamu  l?urb  godes  yrre  mannum  gelimpan, 

l^onne   ns   deö    gelome   for   agennm   gewyrbtum?    öeab   J^rgela   hwylc 

lilaforde  rethleape  and  of  cristendome  to  wicinge  weoröe,  and  hit  gefter- 

80  pam  eft  geweoröe,  ]>?et  wsepngewrixl  weoröe  gemsene  }?egene  and  f>r9ele, 
gyf  Israel  J?^ne  };'egen  fullice  afylle,  liege  segylde  ealre  bis  maegöe;  and 
gyf  se  pegen  j'sene  prgel,  ]?e  he  ser  ahte,  fiiUice  afylle,  gylde  fegen- 
gylde.  fnl  earblice  laga  and  scandlice  nydgyld  Inirh  godes  yrre  ns 
syn  gemeene  —  nnderstande,  seöe  cunne!    And  fela  nngelimpa  gelimpö 

85  ]?ysse  )>eode  oft  and  gelome.  Nedobte  bit  nn  lange  inne  ne  ute,  ac 
waes  bere  and  bete  on  gewelbwilcum  ende  oft  and  gelome,  and  Engte 
nu  lange  eal  sigelease  and  to  swyöe  geyrgde  Jnirb  godes  yrre,  and 
flotmen  swa  stränge  |nn^b  godes  f'afunge,  ]">set  oft  on  gefeobte  an  feseö 
tyne  and  bwilum  fos,  bwilnm  mä  eal  for  nrum  synnum.    and  oft  tyne 

90  oööe  twelfe  aelc  weiter  oörum  scendaö  and  tawiaö  to  bysmore  J^'oes  )?egnes 
cwenan  and  bwilnm  bis  dobtor  oööe  nydmagan,  J^ger  be  on  locaö,  l^e 
Iset  bine  sylfne  rancne  and  ricne  and  genob  godne,  9er  f'set  ge wurde. 
And  oft  pTSßl  fsene  liegen,  pe  ser  waes  bis  blaford,  cnyt  swyöe  fseste 
and  wyrcö   bim   to   Jn^sele  Inirb  godes   yrre.    Wala   f'sere  yrmöe  and 

95  wala  losere  woruldscame,  ]^^e  nu  babbaö  Engte  eal  furb  godes  yrre! 
Oft  twegen  ssemen  oööe  fry  bwilum  drifaö  ]>Si  drafe  cristenra  manna 
fram  sie  to  sie  ut  öurb  )^as  J^eode  gewylede  togsedere  üs  eallum  to 
woruldscame,  gyf  we  on  eornost  aenige  cuöan  oööon  we  woldan  aribt 
understandan.  Ac  ealne  I^sene  bysmor,  pe  we  oft  J^oliaö,  we  gyldaö 
100  mid  weoröscj^pe  ]:>am,  ]>e  us  scendaö.  We  bim  gyldaö  singallice,  and 
by  US  bynaö  dgegbwamlice;  by  bergiaö  and  beawaö,  bsendaö  and  bism- 
riaö,  rypaö  and  reafiaö  and  to  scipe  Isedaö;  and  la,  bwset  is  senig  oöer 
on  eallum  ]mm  gelimpum  butan  godes  yrre  ofer  f'as  feode  swytol  and 
gesyne? 
105  Nis  eac  nan  wundor,  ]^eab  us  mislimpe,  foröam  we  witan  ful 

georne,  pxt  nu  -fela  geara  men  na  nerobton  foroft,  bwset  by  worbtan 


69  Hinter  wille  hat  E(I)  and  scandlic  is  to  specenne  f>set  gewerden  is  to 
wide  and  egeslic  is  to  witanne  paet  oft  doö  to  raanege  pe  dreogaö  pa  yrmÖe  pset 
sceotaö  togsedere  and  ane  cwenan  gemsenum  ceape  bicgaö  gemsene  and  wiÖ  pä  äne 
fylöe  adreogaö  an  sefter  annm  and  eele  sefter  oörnm  hnndum  gelicost  pe  for  fylöe 
nescrifaö  and  syÖÖan  wiö  weoröe  syllaö  of  lande  fremdum  to  gewealde  godes  gesceafte 
and  his  agene  ceap  pe  he  deore  gehöhte.  70  ful  fehlt  EHl.  72  Hinter  gewealde 
hat  E  ut  of  Öisse  peode.  77— l04  fehlt  BB.  83  earralice  E.  88.  89  an  feseÖ 
tyne]  afealleö  tyne  and  twegen  oft  twentig  C.  90  and  tawiaÖ  fehlt  EI.  bismore 
micclum  C.  98  senige  scame  cuöe  C.  oööe  a  woldon  C,  fehlt  I.  101. 102  hea- 
waö  —  bismriaö]  hy  bsernaö  EL 
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wordes  oööe  daede,  ac  wearö  }?es  ]?eodscype,  swa  liit  Jnncaii  maeg-,  swyöe 
forsyngod  furli  msenigfealde  synna  and  öurh  fela  misdaeda:  öurli  morö- 
dseda  and  öurh  mändaeda,  f'urli  gitsimga  and  öurh  gifernessa,  furh 
stala  and  f'urh  strudunga,  p>urh  mänsylena  and  öurh  h9e}?ene  unsida,  iio 
l?urh  swicdomas  and  öurh  searacraeftas,  )nirh  lahbrycas  and  öurh 
ifeswicas,  furh  maegraesas  and  öurh  manslihtas,  p'urh  hadbrycas  and  öurh 
aewbrycas,  ]?urh  sibblegeru  and  öurh  mistlice  forligru.  And  eac  syndan 
Wide,  swa  we  aer  cwaedan,  Jnirh  aöbrycas  and  öurh  wedbrycas  and 
öurh  mistlice  leasunga  forloren  and  forlogen  ma,  l^onne  scokle,  and  115 
freolsbricas  and  faestenbricas  wide  geworhte  oft  and  gelome.  and  eac 
her  syn  on  earde  godes  wiöersacan  and  cyrichatan  hetole  and  leod- 
hatan  grimme  ealles  to  manege  and  oferhogan  wide  godcundra  riht- 
laga  and  cristenra  p'eawa  and  hocorwyrde  dysige  aeghwaer  on  feode 
oftost  on  psi  f>ing,  )^e  swiöost  to  godes  läge  gebyriaö  mid  rihte.  And  120 
py  is  nu  geworden  wide  and  side  to  ful  yfelan  gewunan,  faet  menn 
scamaö  for  godan  daedan  swyöor,  p>onne  for  misdaedan;  foröam  to  oft 
man  mid  hocere  göde  daeda  hyrweö  and  godfyrhte  lehtreö  ealles  to 
swyöe;  and  swyöost  man  taeleö  and  mid  olle  gegreteö  ealles  to  gelome, 
faöe  riht  lufiaö  and  godes  ege  habbaö  be  aenigum  daele.  And  öurh  125 
l>aet  pe  man  swa  deö,  faet  man  eal  hyrweö,  p'aet  man  scolde  herian, 
and  to  forö  lallet,  paet  man  scolde  lufian,  f>urh  l?aet  man  gebringeö 
ealles  to  manege  on  yfelan  geöance  and  on  undaede,  swa  l?aet  liy  ne- 
scamaö  na,  feali  hy  syngian  swyöe  and  wiö  god  sylfne  forwyrcan  hi 
mid  ealle;  ac  for  idelan  onscytan  hy  scamaö,  paet  hy  betan  heora  mis-  130 
daeda,  swaswa  bec  taecan,  gelice  fam  dwaesan,  pe  for  heora  prytan 
lewe  nellaö  beorgan,  aer  hy  na  nemägan,  p>eah  hy  eall  willan. 

Ac  la,  on  godes  naman  utan  dön,  swa  us  neod  is,  beorgan  us 
sylfum,  swa  we  geornost  magan,  f  elaes  we  aetgaedere  ealle  forweoröan. 

108  felse  wimdrse  misdsede  H.  117  godes  wiöersacan]  a  godes  wiöersacan 
apostatan  abroöene  C,  apostatan  abroöene  EI.  120  )?ing-  J>e  godes  bodau  beodaö 
and  swyöost  on  J^a  pmg  EI.  swiöost]  geornost  E.  122  for]  nu  for  CEI;  swyöor 
vor  scamaö  CEi.  123  goddseda  EI.  '  125  habbaÖ  and  syndseda  eargiaÖ  C.  129  mis- 
dseda]  synnen  H.  132  lewe]  sare  C,  fehlt  H.  Hinter  willan  hat  C  eala  micel 
magon  manega  git  hertoeacan  eaöe  bepencan  psds  pe  ic  ana  on  raedinge  nemihte 
fuUice  asmeagan  hu  earmlice  hit  gefaran  is  nu  ealle  liwile  innan  pisse  earman 
forsingodre  peode.  and  smeage  huru  geliwä  georne  hine  sylfne  and  pses  nä  nege- 
latige  ealles  to  lange.  EI  her  syndan  J?urh  synleawa  swa  hit  pincan  niseg,  sare 
gelewede  to  manige  on  earde.  her  syndan  (swa  we  aer  ssedon  E)  mannslagan  and 
msegslagan  and  sacerdbanan  (msesserbanan  I)  and  mynsterhatan  (and  hlafordswican 
and  sebere  apostatan  E)  and  her  syndan  manswaran  and  moröorwyrhtan  (and  her 
syndan  hadbrecan  and  aewbrecan  and  öurh  siblegeru  and  Öurh  mistlice  forligeru 
forsyngode  swyÖe  E)  and  her  syndan  myltestran  and  bearnmyröran  and  fule  for- 
legene  horingas  manege  and  her  syndan  wiccan  and  waelcerian  and  her  syndan 
ryperas  and  reaferas  and  woruld  (word  I)  struderas  (and  Öeofas  and  peodscaöan  and 
wedlogan  and  wyerlogan  E)  and  —  hraedest  is  to  cweöenne  —  mäna  and  misdaeda 
ungerim  ealra.  and  J?aes  us  nescamaö  nä,  ac  paes  us  scamaö  swyÖe  paet  we  böte 
aginnan  swaswa  bec  tsecan  and  J?aet  is  gesyne  on  ]7isse  earman  forsyngodon  ]?eode. 
eala  mycel  magan  manega  gyt  hertoeacan  eaj?e  beöencan  ]??esÖe  an  man  nemihte  on 
hrsedinge  asmeagean,  hu  earmlice  hit  gefaren  is  nu  ealle  hwile  wide  gynd  pAs  Öeode. 
and  smeage  huru  georne  gehwa  hine  sylfne  and  Öaes  na  nelatige  ealles  to  lange. 
134  Hinter  forweoröan  hat  EI  an  peodwita  waes  on  Brytta  tidura,  Gildas  hatte;  se 
awrat  be  heora  misdaedum  hu  hi  mid  heora  synnan  swa  oferlice  swyöe  god  ge- 
graemedon,  J?8et  he  let  aetnyhstan  Engla  here  heora  eard  gewinnan  and  Brytta 
duguöe  fordon  mid   ealle.    and  ]>aet  waes  geworden  —  J'aesÖe  he  saede  —  (|?urh  ge- 

Kluge,  Angls .  lesebuch .  (j 
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135  and  utan  doii.  swa  us  ]>earf  is,  gebugan  to  rihte  and  be  siiman  dsele 
unrilit  forl?etan  and  betan  swj^öe  georne,  j^'set  we  ser  brsecan.  and 
ntan  god  hiiian  and  godes  lagum  fyligean  and  gelaestan  swyöe  georne 
l^fet.  ]\Tt  we  belietan.  l>a  Ave  fullulit  miderfengan,  oööon  ]m,  öe  set 
fullulite   ure  forespecan  wseron.     and  ntan  Avord  and  weorc  rihtlice 

140  fadian  and  nre  ingeöanc  clöensian  georne  and  aö  and  wedd  wseiiice 
liealdan  and  vsnnie  getrywöa  liabban  ns  betweonan  bntan  imcrseftan. 
and  ntan  gelome  understandan  j^one  miclan  doni,  l'e  we  ealle  to  sculan, 
and  beorligan  ns  georne  wiö  l:'one  w^eallendan  bryne  liellewites  and 
geearnian  ns  ]?a  maeröa  and  öa  myiiiöa,  pe  god  lisefö  gegearwod  ]^am. 

U5  Öe  bis  willan  on  w^ornlde  gewyrcaö.    god  nre  lielpe.    amen. 

Iteredra  regölbiyce  and  Öuili  leewedra  lahbryce  E)  f>urh  ricra  reaflac  and  öurli 
gitsung-e  wohgestreona,  öxirh  leode  unlaga  and  Öurli  wolidomas,  öiirh  bisceopa  asol- 
cennesse  (and  unsnotornesse  E)  and  öurli  lyöre  yrhöe  godes  ])ydela  Ipe  soöes  ge- 
swngedan  ealles  to  gelome  and  clumedan  mid  ceaflura  pter  liy  scoldan  clypian,  Öurli 
fulne  eac  lolces  gselsan  and  öurli  oferfylla  and  ni?enigfealde  synna  heora  eard  liy 
forworhton  and  sylfe  liy  forwurdan.  ac  utan  don  swa  us  pearf  is,  warnian  us  be 
swilcan;  and  soö  is  psßt  ic  secge,  wyrsan  dseda  we  witan  niid  Englum  (sume  ge- 
wordene E)  ponne  we  mid  Bryttan  aliwar  geliyrdan.  and  öy  us  is  pearf  micel  pset 
we  US  bepencan  and  wiö  god  sylfne  pingian  georne. 

130  unriht  ascunian  and  C.  Hinter  brsecan  hat  C  uton  creopan  to  Criste  and 
biftendre  lieortan  clipian  gelome  and  geearnian  bis  mildse.  145  god  ure  helpe] 
bim  sinible  sy  lof  and  wuldor  in  ealra  worulda  woruld  a  butan  ende  B. 
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Oxforder  hs.  Bodl.  Laud  636  bei  Earle,  Two  of  the  Saxon  Chronicles  s.  217 
imd  bei  Thorpe,  The  Saxon  Chronicle. 

1083.  On  pisü  geare  aras  seo  nngebwsernes  on  Glsestingabyrig 
betwyx  pä  abbode  purstane.  and  bis  munecan.  ^rest  hit  cö  of  pses 
abbotes  unwisdome.  f  he  misbead  bis  munecan  on  fela  pingan.  and 
Da  munecas  hit  m^endon  lufelice  to  hi.  and  beadon  hine  p  he  sceolde 
5  healdan  hi  rihtlice.  and  lufian  hi.  and  hi  woldon  hl  beon  holde  and 
gehyrsume.  Ac  se  abbot  nolde  l^aes  naht,  ac  dyde  heö  yfele.  and  be- 
heot  heom  wyrs.  Anes  dseges  f  e  abbot  eode  into  capitulan.  and  sprsec 
nppon  pa  munecas.  and  wolde  hi  mistukian.  and  sende  seft'  Isewede 
mannü.  and  hi  comon  into  capitulan  on  uppon  \>Si  munecas  füll  gewep- 

10  nede.  And  fa  wseron  pa  munecas  swiöe  äferede  of  heö.  nyston  hwet 
heö  to  donne  wsere.  ac  to  scuton.  sume  urnon  into  cj^rcean.  and 
belucan  pa  duran  into  heö.  and  hi  ferdon  seft'  heö  into  pä  mynstre. 
and  woldon  big  üt  dragan.  paöa  big  nedorsten  nä  ut  gän.  xlc  reowlic 
ping  )?8er  gelamp  on  dseg.  p  pa  Frencisce  men  brsecen  pone  chor  and 

15  torfedon  towserd  ]?ä  weofode  paer  öa  munecas  wseron.  and  sume  of 
öam  cnihtan  ferdon  uppon  ]?one  üppflore.  and  scotedon  adunweard 
mid  ärewan  toweard  l>ä  haligdome.  swa  f  on  psere  rode  pe  stod  bufon 
pä  weofode  sticodon  on  msenige  arewan.  and  l^a  wreccan  munecas 
lagon  onbuton  pä  weofode.  and  sume  crupon  under.  and  gyrne  cleo- 

20  pedon  to  gode  bis  miltse  biddende.  Da  f»a  hi  nemihton  nane  miltse 
3et  mannü  begytan.    Hwset  magon  we  secgean.  buton  p  hi  scotedon 
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swiöe.  and  ):>a  oöre  öa  dura  brsecon  J^ser  adune  and  eodon  hin.  and 
ofslog'on  sume  pa  munecas  to  deaöe.  and  maenige  gewundedon  J?aerinne. 
swa   p   öet   blöd   cö   of   öä  weofode  uppon  ]^ä  gradan.  and  of  öam 
gradan  on  f>a  flore.  ]n^eo  f'aer  wseron  ofslagene  to  deaöe.  and  ealite-  25 
teone  gewundade. 

And   on   J?8es   ilcan   geares   foröferde   Mahtild  WiH'mes   cynges 
CAven.  on  J^one  daeg  seft'  ealra  lialgena  msessedaeg. 

And   on   f>es   ylcan   geares   seft'  midewint'  se  cyng  let  beodan 
mycel  gyld  and  hefelic  ofer  eall  Englaland.  f  waes  aet  selcere  hyde  30 
twa  and  hundseofenti  peanega. 

1084.  Her  on  öisum  geare  foröferde  Wulfuuold  abb'  on  Ceortes- 
ege.  on  ]m  dsege  xiii  k'  Mai. 

1085.  On  Jnsü  geare  menn  cwydodon  and  tosoöan  sgedan.  f  Cnut 
cyng  of  Denmearcan  Swaegnes  sune  cynges  fundade  liiderward.  and  35 
wolde  gewinnan  )ns  land  mid  Eodbeardes  eorles  fultume  of  Flandran. 
forÖanp>e  Cnut  lieafde  Eodbeardes  dohter.  Da  WiH'ni  Englalandes 
cyng  pe  l^a  wses  sittende  on  Normandige.  foröig  he  ahte  segöer  ge 
Englaland  ge  Normandige.  ]ns  geaxode.  he  ferde  into  Englalande 
mid  swa  mycclan  here  ridendra  manna  and  gangendra  of  Francrice  40 
and  of  Brytlande.  swa  nsefre  aer  Jns  land  negesohte.  swa  p  menn 
wundredon  hu  }ns  land  mihte  eall  l>one  here  afedan.  Ac  se  cyng  let 
toscyfton  p>one  here  geond  eall  Ins  land  to  his  mannon.  and  hi  faeddon 
j^one  here  aelc  be  his  landefne.  and  men  heafdon  mycel  geswinc  l>aes 
geares.  and  se  cyng  lett  awestan  p  land  abutan  pa  sae.  pet  gif  his  45 
feond  comen  üpp.  p  hi  naefdon  na  on  hwam  hi  fengon  swa  raedlice. 
Ac  fa  se  cyng  geaxode  tosoöan  p  his  feond  gelaette  waeron.  and  ne- 
mihten  na  geforöian  heora  fare.  pa  lett  he  sum  pone  here  faren  to 
heora  agene  lande,  and  sum  he  heold  on  pisü  lande  ofer  winter. 

Da  to  pä  midewintre  waes  se  cyng  on  Gleaweceastre  mid  his  50 
witan.  and  heold  paer  his  hired  v  dagas.  and  syööan  pe  arceb'  and 
gehadode  men  haefden  sinoö  preo  dagas.    Daer  waes  Maurici'  gecoren 
to  b'  on  Lundene.  and  Will'm  to  Noröfolce.  and  Rodbeard  to  Ceaster- 
scire.  hi  waeron  ealle  paes  cynges  clerecas.    ^fter  )>isü  haefde  se  cyng 
mycel  gepeaht.  and  swiöe  deope  spaece  wiö  his  witan  ymbe  pis  land  50 
hu  hit  waere  gesett.  oööe  mid  hwylcon  mannon.    Sende  pa  ofer  eall 
Englaland  into  aelcere  scire  his  men.  and  lett  agan  ut  hu  fela  hundred 
hyda  waeron  innon  ]?aere  scire.   oööe  hwet  se  cyng  him   sylf  haefde 
landes  and  orfes  innan  pä  lande,  oööe  hwilce  gerihtae  he  ahte  to  hab- 
banne to  xii  monpum  of  öaere  scire.    Eac  he  lett  gewritan  hu  mycel  00 
landes   his   arceb's   haefdon.   and  his  leodb's.   and  his   abb's.   and  his 
eorlas.  and  peah  ic  hit  lengre  teile,  hwaet  oööe  hu  mycel  aelc  mann 
haefde   pe  landsittende  waes  innan  Englalande.  on  lande  oööe  on  orfe. 
and  hu  mycel  feos  hit  waere  wurö.    Swa  swyöe  nearwelice  he  hit  lett 
ut  aspyrian.  p  naes  an  aelpig  hide.  ne  an  gyrde  landes.  ne  furöoii.  hit  gö 
is  sceame  to  tellanne.  ac  hit  ne]nihte  liT  nan  sceame  to  donne.  an 
oxe.  ne  an  cü.  ne  an  swin.  naes  belyfon.  p  naes  gesaet  on  his  gewrite. 
and  ealle  ]>a  gewrita  waeron  gebroht  to  him  syööan. 

1085.  Her  se  cyng  baer  his  Corona  and  heold  his  hired  on  Win- 
ceastre  to  pä  eastran.  and  swa  he  ferde  p  he  waes  to  J>ä  pentecosten  70 
aet  Waestmynstre.  and  dubbade  his  sunu  Henric  to  ridere  paer.    Syööan 
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he  ferde  abutan  swa  ]?  lie  com  to  lanim^essan  to  Searebyrig.  and  pxr 
In  comon  to  liis  witan.  and  ealle  ]^a  landsittende  men.  pe  ahtes  Avseron 
ofer  eall  Engleland.  waeron  ):'aes  mannes  men  pe  hi  wseron.    And  ealle 
75  lii  bug'on  to   hl.   and  weron  bis  menn.  and  hl  lioldaöas  SAvoron  p  lii 
woldon  ongean  ealle  oöre  men  liT  liolde  beon.    Danon  he  ferde  into 
Wiht.  forl?ig'  he  wolde  faran  into  Normandige.  and  swa  dyde  syööan. 
And  )>eah  he   dyde  ?erest  aefter  bis  gewunan.  begeat  swiöe  mycelne 
sceatt  ot  bis  mannan  p2er  he  mihte  senige  teale  to  habban  oööe  mid 
80  rillte  oööe  elles.    Ferde  l?a  syööan  into  Normandige.  and  Eadgar  8e}^e- 
ling  ^^dwardes   mseg  cynges  beah  ]>a  frä  liT.  forj^ig  he  nsefde  na  my- 
celne wuröscipe  of  hi.  ac  se  selmihtiga  god  hl  gife  wnröscipe  on  fam 
toAveardan.    And  Cristina  J^ses  seöelinges  swuster  beah  into  mynstre 
to  Eumesege.  and  nnderfeng  haligreft. 
85  And  ]>9es  ilcan  geares  waes  swiöe  hefelic  gear.  and  swiöe  swinc- 

full  and  sorhfnll  gear  innan  Englelande  on  orfcwealme.  and  corn  and 
wsestmas  wseron  set  standene.  and  swa  mycel  ungelimp  on  waederunge 
swa  man  naht  seöelice  gej^encean  nemseg.  swa  stör  jnmring.  and  Isegt 
wes.  swa  f  hit  acwealde  manige  men.  and  ää  hit  wyrsode  mid  mannan 
90  swiöor  and  swiöor.    Gebete  hit  god  elmihtiga.  J?onne  bis  willa  sy. 

1086.  ^fter  ure  drihtnes  haelendes  Cristes  gebyrtide.  an  Jausend 
wintra  and  seofan  and  hundeahtatig  wintra.  on  )?ä  an  and  twentigan 
geare  psß^pe  Will'm  weolde  and  stihte  Engleland  swa  hl  god  uöe. 
gewearö  swiöe  hefelic  and  swiöe  woldberendlic  gear  on  )?issa  lande. 
95  Swylc  coöe  cö  on  mannum.  p  fullneah  aefre  pe  oöer  man  wearö  on  pE 
wyrrestan  yfele.  }:>et  is  on  öam  drife.  and  p>et  swa  stranglice.  p  msenige 
menn  swulton  on  öam  yfele.  Syööan  cö  ]nirh  pa  mycclan  ungewide- 
rnnge  pe  comon  swa  we  beforan  tealdon.  swyöe  mycel  hungor  ofer 
eall  Engleland.  p  manig  hundred  manna  earmlice  deaöe  swulton  f>urh 

100  f»one  hungor.  Eala  hu  earmlice  and  hu  reowlic  tid  waes  öa.  Da  öa 
wreccae  men  laegen  fordrifene  fullneah  to  deaöe.  and  syööan  cö  se 
scearpa  hungor  and  adyde  hi  mid  ealle. 

Hwä  nemaeg  earmian  SAvylcere  tide?  oööe  hwa  is  swa  heardheort 
p  nemgeg  wepan  swylces  ungelimpes?    Ac  swylce  ping  gewuröaf»  for 

105  folces  syiina  p  hi  nellaö  lufian  god  and  rihtwisnesse.  Swaswa  hit 
waes  pSi  on  öam  dagü.  p  litel  rithwisnesse  wses  on  pim  lande  mid 
senige  menn.  buton  mid  munecan  ane  f ser  l^aer  hi  wsell  ferdon.  Se 
cyng  and  ]m  heafodmen  lufedon  swiöe  and  oferswiöe  gitsunge.  on 
golde.    and   on   seolfre.   and   nerohtan  hu  synlice  hit  wsere  begytan 

110  buton  hit  come  to  heö.  Se  cyng  sealde  bis  land  swa  deore  to  male 
swa  heo  deorost  mihte.  Donne  cö  sü  oöer  and  bead  mare  p'onn  pe 
oöer  aer  sealde.  and  se  cyng  hit  lett  p»ä  menn  pe  him  mare  bead. 
Donne  cö  se  f'ridde.  and  bead  geat  mare.  and  se  cyng  hit  let  f>ä  men 
to  handa  |:>e  In   eallra  meast  bead.  and  nerohte  na  hu  swiöe  synlice 

115  J^a  gerefan  hit  begeatan  of  earme  mannon.  iie  hu  manige  unlaga  hi 
dydon.  Ac  swa  man  swyöor  spsec  embe  rihte  läge,  swa  mann  dyde 
mare  unlaga.  hy  arerdon  unrihte  tollas.  and  manige  oöre  unriht  hi 
dydan.  pe  sindon  earfej?e  to  areccenne. 

Eac  on  öam  ilcan  geare  aetforan  haerfeste  forbarn  p  haiige  mynster 

120  sce  Paule  pe  b'stol  on  Lundene.  and  maenige  oöre  mynstres.  and  p 
maeste  dael  and  p  rotteste  eall  p>aere  burh.    Swylce  eac  on  öam  ilcan 
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timan  forbarn  fullneali  selc  heafodport  on  eallon  Englelande.  Eala 
reowlic  and  wependlic  tid  waes  f'ses  geares.  pe  swa  manig  imgelimp 
waes  forö  bringende. 

Eac  on  J?am  ilcan  geare  toforan  Assüptio  sce  Marie  for  WilFm  125 
cyng  of  Normandige  into  France  mid  fyrde.  and  liergode  uppan  his 
agenne  hlaford  Philippe  fä  cynge.  and  sloh  of  his  mannon  mycelne 
dsel.  and  forbearnde  f a  burh  Maöante.  and  ealle  fa  haiige  mynstres 
pe  waeron  innon  ]?sere  burh.  and  twegen  haiige  menn  pQ  hyrsumedon 
gode  on  ancersettle  wimiende.  fser  wseron  forbearnde.  130 

Dissii  f  US  gedone.  se  cyng  Willelm  cearde  ongean  to  Normandige. 
Reowlic  fing  he  dyde.  and  reowlicor  liT  geläp.  Hu  reowlicor?  him 
geyfelade.  and  f  him  stranglice  eglade.  Hwaet  maeg  ic  teollan?  Se 
scearpa  deaö  pe  neforlet  ne  rice  menn  ne  heane.  seo  hine  genä. 

He  swealt  on  Normandige  on  f-one  nextan  daeg  aeft'  natiuitas  sce  135 
Marie,  and  man  bebyrgede  hine  on  Cal?um  aet  sce  Stephanes  mynstre. 
aerer  he  hit  araerde.  and  syööan  maenifealdlice  gegodade. 

Eala  hu  leas  and  hu  unwrest  is  j^ysses  middaneardes  wela.    Sef  e 
waes  aerur  rice  cyng.  and  maniges  landes  hlaford.  he  naefde  }?a  ealles 
landes  buton   seofon  fotmael.  and  sef'e  waes  hwilon  gescrid  mid  golde.  uo 
and  mid  gimmü.  he  laeg  fa  oferwrogen  mid  moldan. 

He  laefde  aefter  hl  {?reo  sunan.  Eodbeard  het  se  yldesta.  se  waes 
eorl  on  Normandige  aeft'  him.  se  oöer  het  Willelm.  l^^e  baer  aeft'  him 
on  Engieland  J^one  kinehelm.  Se  j^ridda  het  Heanric.  pn,  se  faeder 
becwaeö  gersuman  unateallendlice.  145 

Gif  hwa  gewilniged  to  gewitane  hu  gedon  mann  he  waes.  oööe 
hwilcne  wuröscipe  he  haefde.  oööe  hu  fela  lande  he  waere  hlaford. 
Donne  wille  we  be  hl  awritan  swaswa  we  hine  ageaton.  öe  hl  on 
locodan.  and  oöre  hwile  on  his  hirede  wunedon.  Se  cyng  Willelm  pe 
we  embe  specaö  waes  swiöe  wis  man.  and  swiöe  rice.  and  wuröfulre  150 
and  strengere  ponne  aenig  his  foregenga  waere.  He  waes  milde  pR 
godü  mannü  pe  god  lufedon.  and  ofer  eall  gemett  stearc  l^ä  mannü  pe 
wiöcwaedon  his  willan.  On  öä  ilcan  steode  pe  god  him  geuöe  p  he 
moste  Engieland  gegän.  he  arerde  maere  mynster.  and  munecas  f  aer 
gesaette.  and  hit  waell  gegodade.  On  his  dagan  waes  p  maere  mynster  155 
on  Cantwarbyrig  getymbrad.  and  eac  swiöe  manig  oöer  ofer  eall 
Englaland.  Eac  pm  land  waes  swiöe  afylled  mid  munecan.  and  pa 
leofodan  heora  lif  aeft'  scs  Benedict'  regule.  and  se  Xpendom  waes 
swilc  on  his  daege  p  aelc  man  hwaet  his  hade  to  belumpe.  folgade  sepe 
wolde.  Eac  he  waes  swyöe  wuröful.  J^riwa  he  baer  his  cynehelm  aelce  loo 
geare.  swa  oft  swa  he  waes  on  Englelande.  on  eastron  he  hine  baer 
on  Winceastre.  on  pentecosten  on  Westmynstre.  on  midewintre  on 
Gleaweceastre.  And  f'aenne  waeron  mid  hT  ealle  f a  rice  men  ofer  eall 
P^nglaland.  arcebiscopas.  and  leodb's.  abbodas  and  eorlas.  l^egnas  and 
cnihtas.  Swilce  he  waes  eac  swyöe  stearc  man  and  r<BÖe.  swa  p  man  i65 
nedorste  naii  f'ing  ongean  his  willan  don.  He  haefde  eorlas  on  his 
bendn.  pe  dydan  ongean  his  willan.  Biscopas  he  sj^ette  of  heora  biscop- 
rice.  and  abbodas  of  heora  abb'rice.  and  jnegnas  on  cweartern.  and 
^etnextan  he  nesparode  his  agenne  bioöor  Odo  het.  he  waes  swiöe  rice 
b'  on  Normandige.  on  Baius  waes  his  b'stol.  and  waes  manna  fyrmest  170 
to  eacan   l>a  cynge.    And  he  Imide  eorldo  on  Englelande.  ;iml  ponne 
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se  cyng  oii  Normandige.  fonne  waes  lie  maegest'  on  ^isum  lande,  and 
liine  lie  s?ette  on  cweartern.  Betw.yx  oörii  Jnngü  nis  na  to  forgytane 
f  gode  friö  ]^e  he  macode  on  jnsan  lande,  swa  f  an  man  pe  him  sylf 

175  aht  waere.  mihte  faran  ofer  liis  rice  mid  liis  bosmn  füll  goldes  unge- 

derad.  and  nan  man  nedorste  slean  oöerne  man.  naefde  he  nsefre  SAva 

mycel  yfel  gedon  wiö  ]:>one  oöerne.  7  Gif  hwilc  caiiman  hsemde  wiö 

wimnian  hire  unöances.  sona  he  forleas  ]?a  limu  |>e  he  mid  pleagode. 

He  rixade  ofer  Englseland.  and  hit  mid  his  geapscipe .  swa  l>urh- 

180  smeade.  f  naes  an  hid  landes  innan  Englaelande.  p  he  nyste  hwa  heo 
haefde.  oööe  hwses  heo  wurö  waes.  and  syööan  on  his  gewrit  gesaett. 
Brytland  him  Avaes  on  gewealde.  and  lie  p'aerinne  casteles  gewrohte. 
and  fet  Manncynn  mid  ealle  gewealde.  swilce  eac  Scotland  he  hi 
underj^aedde.  for  his  mycele  strengl^e.     Normandige  p  land  waes  his 

185  gecynde.  and  ofer  föne  eorldö  pe  Mans  is  gehaten  he  rixade.  and  gif 
he  moste  pagyt  twa  gear  libban.  he  haefde  Yrlande  mid  his  werscipe 
gewunnon.  and  wiöutan  aelcon  waepnon.  Witodlice  on  his  timan  haefdon 
men  mycel  geswinc.  and  swiöe  manige  teonan.  castelas  he  let  wyrcean. 
and  earme  men  swiöe  swencean.    8e  cyng  waes  swa  SAviöe  stearc.  and 

190  benä  of  his  underpeoddan  man.  manig  marc  goldes.  and  mä  himdred 
punda  seolfres.  Det  he  nä  be  Avihte.  and  mid  mycelan  ünrihte  of  his 
landleode.  for  littere  neode.  he  waes  on  gitsnnge  befeallan.  and  graedinaesse 
he  lufode  mid  ealle.  he  saette  mycel  deorfriö.  and  he  laegde  laga  paer- 
Aviö.  f  SAvahAvasAva  sloge  heort  oööe  binde,  p  hine  man  sceolde  blendian. 

195  he  forbead  pa  heortas  swylce  eac  pa  baras.  swa  swiöe  he  lufode  pa 
headeör.  swilce  he  waere  heora  faeder.  eac  he  saette  be  pä  haran.  p 
hi  mosten  freo  faran.  his  rice  men  hit  maendon.  and  pa  earme  men 
hit  beceorodan.  ac  he  swa  stiö.  p  he  nerohte  heora  eallra  niö.  ac  hi 
moston  mid  ealle  pes  cynges  wille  folgian  gif  hi  woldon  libban.  oööe 

200  land  habban.  land  oööe  eahta.  oööe  wel  his  sehta.  Walawä  p  aenig 
man  sceolde  modigan  swa.  hine  sylf  üpp  ahebban.  and  ofer  ealle  men 
tellan.  Se  aelmihtiga  god  cypae  his  saule  mildheortnisse.  and  do  hi 
his  synna  forgifenesse. 

Das  ping  we  habbaö  be  hi  gewritene.  aegöer  ge  gode  ge  yfele. 

205  p  p'd  godan  men  niman  «ff  peora  godnesse  and  forleon  mid  ealle 
yfelnesse.  and  gan  on  öone  Aveg.  pe  us  lett  to  heofonanrice. 

Fela  pinga  Ave  magon  writan  pe  on  öam  ilcan  geare  geAvordene 
Avaeron.  Swa  hit  waes  on  Denmearcan.  p  pa  Daenescan  pe  Avaes  aerur 
geteald  eallra  folca  getreowast.  AA^urdon  awende  to  paere  nieste  untriAvöe. 

210  and  to  pä  maesten  SAvicdome  pe  aefre  mihte  geAvuröan.  Hi  gecuron  and 
abugan  to  C'nute  cynge.  and  lii  aöas  SAVoron.  and  syööan  hine  earhlioe 
ofslogon  innan  anre  cyrcean.  Eac  wearö  on  Ispanie  p  pa  haeöenan 
men  foran  and  hergodan  uppon  pä  Xpenan  mannan.  and  mycel  abegdan 
to  heora  aiiAA^ealde.    Ac  se  Xpena  cyng  Anphos  w^aes  gehaten  he  sende 

215  ofer  eall  into  aelcan  lande,  and  gyrnde  fultumes.  and  hT  cö  to  fultü  of 
aelcen  lande  pe  Xpen  waes.  and  ferdon  and  ofslogon  and  aAveg  adrifan 
6all  pet  haeöena  folc.  and  gewunnon  heora  land  ongean.  purh  godes 
fultum. 

Eac  on  pisan  ilcan  lande  on  pä  ilcan  geare.  foröferdon  maneg-a 

220  rice  men.  Stigand  b'  of  Ciceastre.  and  se  abb'  of  sce  Augustine.  and 
se  abb'  of  Baöon.  and  pe  of  Perscoran.  and  Da  heora  eallra  hlaford 
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AVillelm  Eiigl^elancles  cjng.  pe  we  ±y  beforan  embe  spaecon.  ^Efter 
bis  deaöe  bis  sime.  WiH'm  baet  eallswa  }>e  fseder.  feng  to  f ä  rice  and 
wearö  gebletsod  to  cynge  frä  Landfrance  arceb'  on  Westmynstre. 
jn'eö  dagum  i%r  Micbaeles  msessedaeg*.  and  ealle  |?a  men  on  Englalande  225 
lii  to  abugon.  and  bim  aöas  sworon.  Disü  |?us  gedone.  se  cyng  ferde 
to  AVinceastre.  and  sceawode  p  madme  bus.  and  pa  gersnman  pe  bis 
tseder  itr  gegaderode.  f>a  wseron  nnasecgendlice  senie  men  bu  mycel 
1^3er  W9es  gegaderod.  on  golde  and  on  seolfre.  and  on  faton.  and  on 
l)8ellan.  and  on  gimman.  and  on  manige  odre  deorwnröe  Jnngon.  f'e  2.30 
earfoöe  sindon  to  ateallene.  Se  cyng  dyde  f>a  swa  bis  faeder  bim  be- 
bead  aer  be  dead  waere.  daekle  J?a  gersnman  for  bis  faeder  saule.  to 
aelcen  mynstre  pe  wes  innan  Engielande  to  snman  mynstre  x  marc 
gokles.  to  suman  vi  and  to  aelcen  cyrcean  nppe  land  Ix  paen.  and  into 
aelcere  scire  man  seonde  bimdred  punda  feos.  to  daelanne  earme  mannan  235 
for  bis  saule.  And  aer  be  foröferde  be  bead  p  man  sceolde  unlesan 
ealle  pei  menn  pe  on  baeftnnnge  waeron  under  bis  anwealde.  and  se 
cyng  waes  on  öam  midewintre  on  Lundene. 
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Londoner  Jiandschrift  (Brit.  Mus.)  Fesj;as',  D  14  fol  151b. 

Se  godspellere  Lucas  saeigö  on  l'yssen  godspelle,  paet  se  baelend 
com  in  to  sumen  caestele.  and  sum  wif  bine  underfeng  in  to  bire  buse. 
paere  waes  to  name  Martba.  Seo  liaefde  ane  suster  ]:'e  wass  genaemd 
Maria.  Seo  waes  sittende  a^t  ures  dribtenes  foten  and  blyste  bis 
worden.  Ac  Martba  beswanc  and  bestuddede  ]>a  licbamlice  bebeföen.  5 
Seo  stod  and  cwaep»  to  l?an  baelende:  „La  dribten,  nis  pe  na  gemynde, 
{?aet  min  suster  laett  me  anen  |?enigen?  saege  bire,  |'aet  beo  me  fylste." 
Se  badend  bire  andswerede  and  cwaeö:  „Martba!  Martba!  Jni  eart  bisig 
and  gedrefd  on  feale  fingan.  Ac  anlypig  }:»ing  is  bebefe.  Maria  baefö 
gecoren  l>aet  betste  dael,  j^aet  bire  naefre  nebyö  wiötogan.''  jo 

Sume  ungelaerede  maenn  wundrigeö,  bwaet  l^iss  godspell  belimpe 
to  l^aere  eadigen  Marien  Cristes  moder  and  bwi  man  aet  bire  p>enunge 
geraede  fiss  godspell.  Ac  us  fincö,  j^aet  bit  ribtlice  to  bire  gebyreö, 
beo]^an}?e  ure  laröeawes  us  doö  to  understandene. 

Des  caestel,  }^aere  ure  drillten  in  com,  betacneö  ribtlice  |:'aet  synder-  15 
lice  unwaemme  maeden  Maria  Cristes  moder.    For  caestel  is  geclypod 
sum  beb  stepel,  J^e  byö  mid  wealle  betrymed,  swa  ]?aet  aeigöer  oöre 
bewereö  wiö  unwinen  gewinne.    Dyssen  caestele  is  ribtlice  Aviömeten 
paet  synderlice  mieden  Marie  Cristes  moder.    For  beo  waes  faestlice  be- 
trymed mid  maeigne  unwaemmes  maegeöbades  on  licbame  and  on  geöanca  20 
swasAva  mid   strängen  caestel  wealle,   SAva  f>aet  bire  naefre  nemibte  ge- 
nelaecen  nan  licbamlic  galnysse  ne  foröen  to  bire  geöanca  nan  ungelefed 
liaemeöe,  and  forf'anj^e  maegeöliad  stranglice  maeig  wiöstanden   l>aere 
galnysse,  paet  bit  nebyö  f>uiii  paet  oferswiöen  —  modignysse  gelomen  ge- 
winö  f a  infare  —  for]mn  w^aes  eadmodnysse  stepel  on  bire  . .  .  pe  afer-  25 
seö  ealle  modignysse  fram  pan  nuiegeöbade  and  forpanpe  eadmodnysse 
wiöstant  modignysse,  )?set  beo  nebyö  )>urb  paet  oferswiöen  —  galnysse 
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gelomeii  geAviiiö  l:>a  infare  —  forj^aii  wses  m^geöhades  Aveall  on  liire,  f>e 
stranglice  aferrseö  ealle  galnysse  fram  eadmodnyssen  steple.  and  swa 

30  is  meegeöliades  Aveall  and  eadmodnj^sse  stepel  and  seigöer  mid  oören 
gestrangod,  l^^et  on  hire  msegeöhade  nsefre  nemihte  gefsestnigen  modig- 
nj'sse  ne  on  liire  eadmodnysse  nan  besmitenysse.  Ac  sefre  Iure  wses 
on  eadmede  nigegeöliad  and  clsene  eadmodnysse.  Genyme  we  us  p2ßi 
godspell  to  gewittnysse  Iure  maegeöliades  and  liire  eadmodnysse.    Da|>a 

85  se  sengel  liire  cydde,  ]?8et  lieo  csennen  scolde  godes  sune,  heo  andswerede 
and  acsode.  ,,Hwn  sceal  ]nss  gewuröen.  for  ic  necann  naht  of  weres 
gemane."  Gyf  wenige  msedene,  )?e  hsefde  gemynt  wsere  to  underfone, 
wsere  gessed,  ):'8et  heo  scolde  snne  geberen:  ne]nihte  hit  hire  sellic,  ne 
heo  axigen  nolde:  ,,Hwu  sceal  hit  geAvuröen,  faet  ic  sune  gebide?"     Ac 

40  eaöe  f>eos  mihte  axigen:  „Hwu  sceal  f'iss  gewuröen,  ]>^t  ic  sune  habbe." 
For  l^eh  heo  losepe  gehandfaest  wsere,  j^ehhweöere  he  haefde  anrsedlice 
on  hire  gemynte,  p'set  heo  nsefre  weres  gemaennysse  nolde  cunnen.  Emb 
hire  eadmoduA^sse  we  mugen  eac  secgen.  Dal?a  se  sengel  hire  brohte 
gretinge   fram   heofonerice   and  gewiterede  heo,   hwu  heo  wses  psm 

45  haelende  to  moder  gecoren  and  fehhweöere  gehealdene  msegeöhade 
and  gebletsod  ofer  ealle  wifen,  heo  andswerede  mid  eadmodnysse:  „Ic 
eam  drihtenes  Irenen."  On  oöre  stowe  heo  cwseö:  „Drihten,  beseh  to 
minre  eadmodnysse  and  Inirh  l^get  me  sculen  ealie  maegöen  eadige 
teilen."    Eale  hwu  lieh  maeden  godes  moder!  hwaet  mihte  beon  herre? 

50  Eala  hwu  eadmode  moder  godes  l>inen!  Hwu  mihte  heo  eadmodlucor 
andswerigen?  Sume  naemmeö  pone  caestel  Magdalum,  pe  Maria  wass 
of  Magdalenisc  geclypod  and  paet  becuniö  wel  to  fyssere  trahtnunge. 
For  Magdaius  is  stepel  gecl3^pod  and  betacneö  eadmodnysse.  Here  he 
nis  beo  name  gecyöed,  ac  is  gesaed  sum  caestel  and  ]^aet  nis  na  on  idel 

55  gedon.  For  sum  caestel,  f  aet  is  sundeiiic  caestel,  f'aet  waes  ]?aet  maeden 
Slaria.  For  peh  manege  oöre  habben  maegeöhades  weall  and  ead- 
modnyssen stepel,  swa  l^aet  heo  maedene  beon  and  eac  eadmode,  j^eh- 
hweöere  nemugen  heo  gehealdene  maegeöhade  modres  beon  ne  bearn 
geberen  swa  l?eos  synderlice  dyde  and  for}>an  heo  is  rihtlice  geclypod 

60  sum  caestel,  j?aet  is  synderlic  caestel.  For  heo  Avaes  synderlice  moder 
and  maeden,  swa  nan  oöer  nemihte  ne  naefre  ma  nemaeig.  and  l?eh  hit 
eall  gelumpe,  l^aet  aenig  haefde  ]:>a  geöincöe  f  aet  heo  mihte  maeden  beon 
and  eac  cildes  moder,  l?ehhweöere  nefullcumö  naefre  nan  to  faere 
maeröe,  f>aet  heo  ]^one  ilca  sune  gebere  oööe  aegne  his  gelica.    For)?an 

65  rihtlice  heo  is  synderlice  se  ilca  caestel,  ]:'aer  ure  drihten  in  com.  j^aet 
geat,  l^aer  he  inn  com,  }?aet  is  hire  geleafe.  For  furh  f>aet,  faet  heo 
l^aes  aengles  worden  gelefde,  hit  wearö  fullfremod  on  hire  l^aet,  f>aet  se 
aengel  hire  saede.  Ne  for  J?aes  haelendes  infare  naes  se  caestel  hire 
maegeöhades  ne  hire  eadmodnyssen  geAvaemmed.    For  he  is  haelend  and 

70  na  aAA^erdend.  J?a  awerde  ]?ing  he  gehaelö  and  p'a  gehale  he  gefaestneö 
on  strencöe.  His  weorc  synden,  swaswa  his  name  sweigö.  Sum  wif 
hine  underfeng  on  hire  hus;  f>aere  waes  Martha  to  name.  Seo  haefde 
ane  suster  ]:»e  Avaes  geclypod  Maria.  Das  twa  gesustre  —  beof'anf'e 
ure  laröeawes  us  cyöeö  —  betacnigeö  f a  tAA^a  lif,  ]>e  man  laett  on  riht- 

75  wisnysse:  Martha  l>aet  geswyncfulle  lif  pe  we  one  drohtnigeö,  Maria 
l^aet  ece  lif  pe  we  to  willnig  .  .  .  Martha  swanc  and  becarcade  to 
geforöigene    pan    haelende    and   his   j^eowen   |?a   lichamlice   beheföen. 
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Maria  fsestlice  wunede  abuteii  fan  haelende  and  hlyste  his  worden. 
Seo  studdede  emb  f  a  uterlice  J^ing-,  f  eos  oöer  ]?a  inweardlice  ping  ge- 
myndelic  ebesceawode.  Swaswa  ure  lüaefdige  is  synderlice  f ses  haelendes  so 
moder.  swa  byö  eac  synderlice  on  hire  geliealdene  f>a  weorc  fsere 
twegre  lifen  ]^e  f>as  twa  gesustre  betacnigeö.  On  nanre  oöre  nses 
Marthe  studdinge  on  nanen  time  swa  fullice  geforöed  toweard  gode 
and  toweard  Ins  leomen  swa  on  ures  drihtenes  moder.  Ne  Marien 
besceawunge  ne  liire  lilystunge  to  godes  worden  nses  nsefre  on  nanre  85 
oöre  swa  fullice  geforöed  swa  on  ure  drihtenes  moder.  Uten  nu  ge- 
trehtnigen  Marthen  weorc  and  syööen  Marien  sceawunge,  and  swa  J>8et 
we  hit  p?espe  openlucor  mugen  understanden,  trahtnigen  we,  hwaet 
oöre  bälgen  wyrceö  on  Marthen  wisen  and  hwset  feos  and  hwset  oöre 
balgen  behealdeö  and  hercnigeö  on  Marie  wisen  and  bwaet  f  eos.  Oöre  90 
underfoö  sumne  cume  leoflice  for  faes  bselendes  lufe.  ac  l?eos  nsenne 
oöerne  cume  bute  pone  bselend  sylf  na  synderlice  on  oören  herbyrge 
bute  on  hire  agene  innoöe.  Oöre  bescrydeö  sumne  hnacodne  mid 
ateorigendlicen  reafe.  ac  )?eos  gelichamede  godes  ungeseowenlicne  sune 
mid  claenen  and  unbesmitenen  lichame  pe  nsefre  on  ecnysse  neseareö  95 
ne  neforroteö,  ac  on  unwsemme  Jnirhwuneö.  Oöre  fedeö  sumne  hungrigne 
oööe  f>urstigne  mid  uterlicen  mete  oööe  draence.  ac  ]:>eos  na  feorlucor 
bute  of  hire  agene  breostes  meolca  fedde  and  fostrode  f>one  pe  is  god 
and  mann,  f'afa  he  wses  on  msenniscen  gecynde  hungrig  and  ]?urstig. 
And  swaswa  we  hit  mugen  scortlice  belucan,  ealla  jm  six  mildheort-  100 
nysse  weorcas  pe  god  geopeneö  on  domes  dseige  lochwsenne  he  cweöö: 
„Eall  J^?et,  f'set  ge  dyden  anen  minre  Isesten,  pset  ge  dyden  me  sylfen" 
—  ealla  ]m  ilca  heo  dyde  synderlice  and  furöerlucor  l'one  aenig  oöer,  na 
on  aenigen  oören  lytlen,  ac  on  f»an  sylfen  godes  sunen.  SAvaswa  leofne 
gyst  heo  hine  husede  and  innlice  herebyregode.  Donne  he  hnacod  105 
waes,  heo  hine  bewreah  mid  lichame  and  mid  reafe.  Donne  he  waes 
hungrig  and  f urstig,  heo  hine  estlice  gefylde  mid  hire  meolca.  On 
his  cildlicen  unfernysse  heo  hine  baöede  and  bec7f?ede  and  smerede  and 
baer  and  frefrede  and  swaöede  and  roccode,  swa  J^aet  man  maeig  riht- 
lice  beo  hire  secgen:  „Martha  waes  bisig  and  cearig  emb  |?a  l^enunge."  110 
Dal^a  he  waes  genumen  and  on  rode  gefestned  swaswa  on  cwarterne 
gedon,  l>aer  heo  com,  swaswa  hit  awriten  is:  „Big  l>aes  haelendes  rode 
stod  Maria  his  moder."  Onmang  fyssen  }>ingen  heo  waes  bisig  and 
gedrefd.  Gedrefd  heo  waes,  p'dps.  heo  fleah  into  Egypte  for  Herode 
kinge  pe  hire  cild  wolde  fordon.  Gedrefd  heo  waes,  J^a)?a  heo  under-  115 
stod  l^aet  faet  iudeisce  folc  wiösette  liire  sune  to  deaöe.  ^t  f>an  aende 
heo  waes  inlice  gedrefod  and,  swaswa  Symeon  hire  hwilen  aer  gewite- 
gode,  his  siege  f'urheode  hire  sawle,  l?a]m  heo  geseh  hire  swjicne 
sune  nymen,  binden  and  swingan  and  bespaeten  his  ansene,  cynelielmigen 
hine  mid  f»ornen,  earplaettigen  and  on  rode  faestnigen,  sweltan  and  120 
bebyrigen.  Beo  hire  man  maeg  rihtlice  secgen:  „Martha!  Martha!  Im 
eart  bisig  and  gedrefed  on  feala  f>ingan."  Netweonige  nane  ma^n,  l:>aet 
seo  gedrefde  moder  nolde  beon  gescild  Aviö  Innere  gedrefednysse  and 
J^aet  hire  sune,  gyf  him  gewill  waere,  liire  gehulpe  mid  jmere  godcunden 
straengöe  l^^e  heo  on  him  wyste.  pe  betacneö  Marie  Magdalene.    Daet  125 


Zeile  JOS  hs.  beöode;  vgl.  die  formel  batMan  and  heddian  Edgars  Poet} it.  §14. 


"90  XVII.   Sermo  in  festis  See.  Marie  Virginis. 

betacneö  f>8et  Martha  bemaeiide  to  Imn  li?elende  p?et  lieo  naefde  fultiim 
of  Iure  suster  to  ]>an  licliamlicen  geswjaice.  f>iss  is  Martlie  dsel. 

Ac  hwa  m?eig  SAva  wiirölice,   swa  hit  gebyrede,  gereccen  liwii 
lierigendlice  is  on  j^sere  eadigen  Cristes  moder  Marien  dsel,  f>8et,  l^'aet  se 

130  liaelend  lierede.  Syööen  liit  is  swaswa  we  sseden  and  betere,  l?one  we 
snedeii,  on  l^nes  liaelendes  moder  ^lartlian  geswyncfulle  wica  ]>e  se  hselend 
naht  neherode.  ac  f  ehhAveöere  he  hit  na  netselde.  Hwylc  wses  on  hire 
]:'?et  dael  J^e  Maria  geceas  f>e  ure  drihten  berede  and  cwseö  fset  hit  seiest 
w?ere  and  heo  eac  eadig;  for  hit  nsefre  hire  newurde  benumen.    Eala 

135  hwn  mycel  swotnysse  waes  mid  losere  eadige  cwen,  fa}?a  se  haigegast 
on  hire  becom  and  ps^s  hecsten  nühte  heo  bescadewode,  swa  l^set  heo 
of  ]:>an  ilcan  bälgen  gaste  wearö  bearneacninde.  Hwset  wanode  hire 
of  godes  Avisedome,  J^aJ^a  inne  hire  lutede  eall  godes  wisedom  and  god 
S3'lf  on  hire  innoöe  timbrede  him  sylfen  maennisc  lichame.    Se  apostel 

140  Paulus  cwaeö:  „on  Criste  synd  beclysede  godes  mihten  and  bis  wisedom 
and  ealle  ]m  hordwittes  and  wisedomes"  and  Orist  on  Marien  and  swa 
is  godes  mihte  and  bis  wisedom  and  ealle  ]m  hordwittes  and  wise- 
domes on  Marien.  Deos  säet  wel  f  an  haelende  get  foten  and  aet  heafde 
hlystinde  bis  worden.    Heo  understod  ealle  fa  word  t>8ere  aenglen  and 

145  f>9ere  herdan  and  fsere  tungelwitegan  and  eac  foröen  f'ses  sylfen 
haelendes  and  heold  gemyndelice  on  hire  beorte.  Naefre  aer  ne  aefter 
nan  oöer  swa  forölice  negesmaehte,  hwu  swote  is  ure  drihten.  Heo  waes 
wel  beo  l:'3es  witegan  cwide  ]nirhdraenct  mid  f'aere  welle  godes  huse 
and  of  ]mn  streamen  bis  esten  hire  waes  wel  gescaenct.  p>aet  naes  nan 

150  Avunder;  for  innen  hire  waes  se  rihte  spryng  faere  lifes  welle,  J?aer  of 
flowö  eall  seo  fullfremednysse  J^-aere  twegre  lifen  pe  we  embe  specaö. 
Emb  feala  f>ing  lieo  waes  swaswa  Martha  bisig  and  cearig.  Anlypig 
ping  hire  waes  este  and  gemynde  swaswa  Marian.  for  an  ]nng  is  be- 
heflic.  pa  feala  J^ing  hire  byö  wiötogene.  }:»*t  an  hire  is  belaefd.  for}?an 

155  we  secgeö  J^'aet  heo  synderlice  fullforöede  Marthen  geswyncfulle  wica 
and  synderlice  heo  gehealt  f'aet  seleste  Marien  dael.  Ac  hire  is  Marthe 
dael  benumen.  for  heo  nis  na  laeng  bisig  to  fostrigen  hire  sune  swaswa 
cilde.  nu  liim  f enigeö  aenglena  werod  swaswa  hlaforde.  Nu  necarcaö 
heo  to  befleon  Herodes  ehtnysse  into  Egypte  mid  hire  cilde.  for  he  is 

160  gestogan  into  heofone  and  Herodes  is  beflogen  bis  ansyne  into  helle 
}?eostre.  Nu  nis  heo  namare  gedrefd  for  f  aere  ludean  ehtnysse  toweard 
hire  sune.  for  ealle  f'ing  him  synd  underöeodde.  Nesculen  namare  pa> 
ludees  hire  sune  swingan  ne  cwellen.  for  he  is  arisen  of  deaöe  and 
neswelt  naefre  ma.    Heonenforö  n^efö  se  deaö  naenne  styde  on  him. 

165  Duss  hire  is  Marthen  geswyncfulle  lif  eall  aetbroigden  and  to  hire 
freome  hire  is  Marie  dael  belaefd.  I^iet  hire  naefre  nebyö  benumen.  for 
beo  is  upahafen  ofer  aenglene  Averod  and  eall  hire  Aville  hire  is  ge- 
foröed  on  godnysse.  for  heo  gesihö  hire  sune  eall  ealswa  he  is,  neb 
Aviö  nebb,  and  wuneö  on  ecere  blisse  mid  him.    Diss  is  }?aet  seleste 

170  dael  }?aet  hit  naefre  nebyö  wiötogen.  paes  daeles  us  geunne  god  furh 
hire  fingunge  f'aet  we  beon  daelnymende  )nirh  bis  mildheortnysse. 


POETISCHE  DENKMÄLER, 


A.    GEISTLICHE  DICHTUNG. 

XVIII.    CAEDMONS  HYMNUS 

nach  dem  um  737  geschriebenen  Moore-Mscr.  in  Cambridge ,  Public  Library,  Bedas 
Historia  Ecclesiastica  enthaltend:  vgl.  Zupitzas  AE.  üebungsbuch^  s.  1   und  Sweet 

ÖET  s.  149. 

Nu  scjdun  liergan      liefaenricaes  nard, 
metudses  maecti      end  liis  modgidanc, 
uerc  uiüdiirfadur;      siie  lie  uundra  giliiiaes, 
eci  dryctin^      or  astelidse. 
5  He  aerist  scop      aelda  barnü 
heben  til  lirofe,      haleg  scepeii. 
Tlia  middungeard      moncynnses  iiard, 
eci  dryctin,      aefter  tiadae 
iinim  foldu      frea  allmectig. 
Primo  cantavit  Caedmon  istuä  Carmen. 


XIX.    BEDAS  STERBEGESANG. 

Handschrift  des  9.  Jahrhunderts  in  St.  Gallen  nr.  254  bei  Hattemer,  Denkmale  des 
■niittelaUers  I,  3;  vgl.  Zupitzas  AE.  Uebungsbiich  s.  2  und  Sweet  OET.  s.  149. 

Fore  there  neidfaerae      naeiiig  niiiiiiurtliit 
tlioncsnotturra,      tliaii  liiiii  tharf  sie 
to  ymbhycggannae      aer  his  hinioiigae, 
huaet  his  gastae      godaes  aethtlia  yflaes 
5  aefter  deothdaege      doemid  uiieorthae. 

XX.    EXODUS 

nach  der  Oxforder  hs.  (Bodleiana)  Junius  XI;   vgl.  Lawrence  Angl.  XII,  604  und 
E.  Groth,  Composition  und  Alter  der  ae.  Exodus.  Berlin  1883. 

XLTI.    Hwaet!  Ave  feor  and  neah     gefrigen  ]iab?>aö 
ofer  niiddangeard      Moyses  donias, 
wrseclico  wordriht      wera  cneorissum. 


XX,  X  hs.  habaö. 


92  XX.   Exofhis. 

in  üprocior      eadigra  g-elnväm 
5  sefter  bealusiöe      böte  lifes, 
lifigendra  gehwäm      langsumne  rxA 
liaeleönm  secgan  —      geliyre  seöe  wille! 
}?one  on  westeiine      weroda  drihten, 
sööfaest  cyning      mid  his  Kylies  mihi 

10  gewA'röüde      and  liim  wundra  fela 
ece  alwalda      in  relit  forgef. 
He  waes  leof  gode,      leoda  aldor, 
liorsc  and  lireöergleaw      herges  wisa, 
from  folctoga:      Färaones  cyn, 

15  godes  andsaca?^,      gyrdwite  band. 
)?8er  him  gesealde      sigora  waldend 
mödgum  magor?esAvum      his  mäga  feorli, 
onwist  eöles      Abrahames  sunum. 
Heah  wses  )?8et  handlean      and  him  hold  fr/^a, 

20  gesealde  wt^pna  geAveald      wiö  wräöra  giyre; 
ofercom  mid  \>y  campe      cneomäga  fela, 
feonda  folcriht.      E)ä  Avoes  forma  siö, 
fset  hine  weroda  god      wordum  ns^gde. 
f ?er  he  him  gesgegde      soöwundra  fela, 

25  hü  l?äs  woruld  worhte      witig  drihten, 
eoröan  ymbhwyrft      and  üprodor, 
gesette  sigerice      and  his  sylfes  naman, 
öone  yldo  bearn      ler  necüöon, 
frod  faedera  cyn,      f'eah  hie  fela  wiston. 

80  Haefde  he  f>a  geswiöed      sööum  craeft^um 
and  gewnröodne      werodes  aldor, 
Färaones  feond      on  foröwegas; 
pä  W8es  ingere      ealdum  witum 
deaöe  gedrenced      drihtfolca  msest, 

85  hordwearda  hryre:      heaf  waes  geniwad, 
swsefon  seledreamas      since  berofene; 
hsefde  mänsceaöan      oet  middere  niht 
frecne  gefylled,      frnmbearna  fela, 
äbrocene  burhweardas:      bana  wide  scräö, 

40  läö  leodhata      (land  dryrmyde 

deadra  hnewum),      dugoö  forö  gewät: 
wop  W9es  wide,      worulddreama  lyt; 
wseron  hleahtorsmiönm      handa  belocene 
älyfed  läösiö      leode  gretan, 

45  folc  ferende:      freond  wses  bereafod, 
hergas  on  helle      (heofon  pider  becom), 
druron  deofolgyld.    Doeg  wses  msere 
ofer  middangeard,      f ä  seo  mengeo  för. 
Swä  fses  fsesten  dreali      fela  missera 


8  hs.  werocle.  11  hs.  forgeäf.  14  hs.  freom.  15  hs.  andsaca.  19  b  hs. 
frea.  22a  hs.  feonda  feonda;  Boutenvek  Dietrich  Grein  feonda;  Körner  freonda, 
feond.     33  Bouterwck  ingera,  Grein  in  gere.     40  Dietrich  Grein  Körner  Öryßinyde. 
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50  ealdwerige      Egypta  folc, 

}>8esJ?e  hie  wideferö      wyrnan  }?ühtoii 

Moyses  mägum,      gif  hie  metod  lete 

011  langne  lust,      leofes  siöes. 

Fyrd  wses  gefysed,      from  seöe  kedde, 
55  mödig  magorse^wa.      Msegburh  heora 

oferfor  he  mid  pj  folce,      fsestena  worn, 

land  and  leodweard      läöra  manna, 

enge  änpaöas,      üncüö  geläd, 

oöf>9et  hie  on  Güömyrce      gearwe  bseron. 
60  Wseron  land  heora      lyfthelme  befeaht, 

mearchofu  morheald.      Moyses  ofer  J?a 

fela  meoringa      fyrde  gel^dde. 
Heht  f»ä  ymb  twä  niht     tirfsestne  hseleö, 

siööan  hie  feondum      oöfaren  hsefdon, 
65  ^^nbwicigean      werodes  bearhtme 

mid  selfere      JEthänes  byrig 

msegnes  mseste      mearclandiim  6n. 

Nearwe  genyddon      on  noröwegas: 

wiston  him  besüöan      Sigelwara  land, 
70  forbserned  burhhleoöu,      bn'ine  leode 

hätum  heofoncolum.      f'iTer  hälig  god 

wiö  fierbryne      folc  gescylde, 

baelce  oferbrsedde      byrnendne  heofon, 

hälgan  nette      hätwendne  lyft: 
75  hsefde  wederwolcen      widum  fseömum 

eoröan  and  üprodor      efne  ged^eled, 

löedde  leodwerod:      ligfyi'  ädränc, 

häte  heofontorht.      Hseleö  wäfedon, 

drihta  gedrymost.      Dsegscealdes  hleo 
80  wand  ofer  wolcnum:      hsefde  witig  god 

sunnan  siöfset      segle  ofertolden, 

swä  p'd  msestrapas      men  necüöon 

ne  öä  seglrode      geseon  meahton 

eoröbüende      ealle  craefte, 
85  hü  äfsestnod  wses      feldhiisa  msest. 

Siööan  he  mid  wuldre      geweoröode 

)?eoden  holde.      l^a  wses  pridda  wie 

folce  to  frofre:      fyrd  eall  geseah, 

hü  f aer  hlifedon      hälige  seglas, 
90  lyftwimdor  leoht;      leode  ongeton, 

dugoö  Israhela,      pset  l?3er  drihten  cwom, 

weroda  drihten      wicsteal  metan. 

Him  beforan  föran      fyr  and  wolcen 

in  beorhtrodor,      beamas  twegen, 
95  f>ära  ißghwaeöer      efn  gedielde 

53  last.?  55  hs.  magorsewa.  58  =  Beow.  1411.  63  das  anlautende  H 
von  lieht  ist  nicht  geschrieben,  vgl.  107.  142.  63  BoiiteriveJc  Kömer  tirfseste. 
78  Grein  hat.        81  hs.  swegle. 
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lieali)>egnimg*a      lialiges  gästes 

deormodra  siö      dägiim  and  nihtum. 

Y'd  ic  011  morgen  gefrsegn      modes  rofan 

hebban  hereb>'man      hlüdan  stefnum, 
100  wuldres  woman.      Werod  eall  äräs, 

mödigra  msegen,      swä  him  Moj^ses  bebead, 

ni?ere  magorieswa      nietodes  folce, 

tus  f5Tdgetrum;      forö  gesäwon 

lifes  lät]>eow      lifweg  metan 
105  (swegl  siöe  weold);      si«men  sefter 

foron  flodwege:      folc  waes  on  sälum, 

lilüd  lierges  cjrm.      Heofonbeacen  ästäh 

£efena  gehwäm,      oöer  wimdor 

sj^llic  sefter  sunnan      (setlräde  belieold) 
110  ofer  leodwerum      lige  scinan, 

byrnende  beam:      bläce  stödon 

ofer  sceotendum      scire  leoman, 

scinon  scyldlireoöan;      sceaöo  swiöredon, 

neov/le  nihtscüwan;      neali  nemiliton 
115  lieolstor  ähydan.    Heofoncandel  barn, 

niwe  nihtweard:      nyde  sceolde 

wician  ofer  weredum,    pflxs  liim  westengryre 

Imres  Iv^bes      liolmegum  wedenim 

on  ferclamme      ferliö  getw^efc^e. 
120  Hgefde  foregenga      fyrene  loccas, 

bläce  beamas,      bellegsan  liweop 

in  fam  here}?reate      hätan  lige, 

l^set  he  on  westenne      werod  forbsernde, 

nymöe  hie  modhwate      Moyses  hyrde. 
125  Sceän  scir  werod      (scyldas  lixton), 

gesäwon  rändwigan      rihte  stnfete, 

segn  ofer  sweoton,      oöj^set  ssefsesten 

landes  set  ende      leoc^msegne  forstöd. 

Füs  on  forö  weg      f3'rdwic  äräs; 
130  wyrpton  hie  werige,      wiste  gensegdon 

modige  mete)?egnas      hyra  msegen  beton; 

Bnlddon  aefter  beorgum,      siööan  b5'me  sang, 

flotan  feldhiisum:      pä  waes  feoröe  wie 

randwigena  rsest      be  \>än  readan  slp. 
135  Dier  on  f5Td  hyra      f?erspell  becwom, 

oht  iniende:      egsan  stödan, 

wselgryre  weroda.      Wraecmon  gebäd 

läöne  lästweard,      seöe  him  lange  ler 

eöelleasum      Mmed  gescräf, 

104  DidWc7i  lift-,  lyftweg.  105  Gmn  Seg'l  siÖe  weold,  ssemen  efc.  106  6rrem 
fragt  foldwege.^  107  das  h  von  hlüd  ist  vergessen,  aber  räum  für  eine  initiale 
gelassen,  vgl.  03.  142.  —  hs.  herig-es.  113  l  sceado?  118  Sievers  heitr.  X,  513: 
)is.  här  h^Ö.  119  hs.  ofer  clamme;  Dietrich  on  fserclamme;  hs.  getwsef.  124  l. 
hyrden.i^  126  Grein  rihtre.  128  hs.  leo  möegne:  leo  am  ende  der  zeile,  aber 
dahinter  genügend  räum.        139  hs.  onnied. 
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140  wean  witum  faest      (wsere  iieg5'nidon), 

öeahf>e  se  yldra  cyning      i^r  gehjfde. 
pk  wearö  yrfeAveard      ingefolca 

manna  sefter  maömum.    paet  he  swä  miceles  g-eöäli^ 

e,alles  fses  forgeton,      siööan  grame  wurdon 
145  Egypta  cyn      ymb  an  twig, 

Öä  lieo  his  mi^gwinum      moröor  fremedon, 

wröht  berenedon,      w^re  fr^ton; 

wseron  lieaöowj^lmas      heortan  getenge, 

mihtmöd  wera      mänum  treowuni: 
150  woldon  hie  p^t  feorhlean      fäcne  gyldan, 

psette  he  p?ßi  dsegweorc      dreore  gebolite, 

Moyses  leode,      ]\Tr  him  mihtig  god 

on  öäm  spildsiöe      spede  forgefe. 

fä  him  eorla  mod      ortrywe  wearö, 
155  siööan  hie  gesawon      of  süöwegum 

fyrd  Färaonis      forö  ongangan 

ofer  holtwegan,      eored  lixan, 

)?üfas  f>unian,      l:>eod  mearc  tredan: 

gäras  trymedon,      gnö  hwearfode, 
160  blicon  bordhreoöan,      byman  sungon: 

hreopon  herefugolas      hildegnfedige 

163  deawigfeöere      ofer  drihtneum, 

164  wonn  wselceasega;      wulfas  sungon 

165  atol  sefenleoö      iBtes  on  wenan, 
carleasan  deor;      cwyldrof  beodan 
on  läöra  last      leodmsegnes  fy\, 
hreopon  mearcweardas      middum  nihtum. 
fleah  Mge  gast,      folc  waes  gehi^ged. 

170  Hwilum  of  päm  werode      wlance  pegnas 

mitton  milpaöas      meara  bögum. 

him  p^Y  sigecjnmg      wiö  )^one  segn  foran, 

manna  f  engel,      mearcj>reate  räd, 

güöweard  gumena:      grimhelm  gespeon 
175  cyning  cinberge      (cunibol  lixton) 

wiges  on  wenum,      ^^'selhlencan  sceoc, 

het  his  hereciste      healdan  georne 

fsest  fyrdgetrum      (freond  on  segon) 

hiöum  eagan      hmdmanna  cyme. 
180  Ymb  hine  wit^gon      wigend  ünforhte 

1411)  hs.  ler  ge  am  scJihtss  der  scite.  142  für  das  p  von  pa  ist  der  räum 
einer  initiale  freigelassen,  vgl.  ()3.  107.  —  Grein  venniitet  ]><i  lie  wearö  etc.  143  l. 
pses?  145  Grein  ymb  andwig;  vielleicht  ane  twigpe  =  tAvipe  ^xvegen  einer  er- 
lauhnis'^  nämlich  derjenigen  der  auswanderung?  14()  hs.  Öa  lieo  heo.  157  l.  ofer 
holtwegon,  -wegum.  —  für  eored  vermute  ich  hereöreilt:  Grein  schreibt  oferliolt 
wegau  etc.  158  in  der  hs.  nach  160.  —  hs.  tredaii  on  Invad.  1(51  hs.  hwreopaii.  — 
Grein  liest  on  hwsel  hreopon  |  herefugolas  ||  hilde  gi-iedige:  |  hra'fen  göl  \\  deawig- 
feöere etc.  166  beodan  =  bidon  Grein.  167  Dietrich  fyll:  hs.  ful.  1('>9  Grein 
geniieged.  170.  171  vgl.  Beow.  917.  918.  172  hs.  segneyning;  Dietrich  secga  cyning: 
Grein  sigecyriing.  176  hs.  hwselhlencan.  178  hs.  syrilgetrum.  —  Grein  Feond 
onsegon-eyme ;  hs.  sigon.        179  l  läöan  eagum;'' 
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liäre  lieorawulfas,      liilde  gretton 
Jnirstige  ]>r8ecwiges      ]?eoden  holde. 
ha?fde  liim  alesene      leoda  dugeöe 
tireadigra      twä  jnisendo; 

185  ]:>8et  wseron  cyningas      and  cneowmägas 
011  pset  eaMe  riht      seöelum  deore. 
foröoii  änra  gehwilc      iit  ak^dde 
Wiepnedcyniies      wigan  seghwilcne, 
]>ära)7e  he  on  öäm  fyrste      findaii  mihte. 

190  Wieron  ingemen      ealle  setgaedere, 
cyningas  on  coröre;      ciiö  oft  gebäd 
hörn  on  heape,      tö  hwses  hsegstealdmen, 
güöjn^eat  gumena      gearwe  bseron. 
Swä  ]?«r  eorp  werod      ecan  ktddon, 

195  laö  sefter  läöuni,      leodmaegnes  worn; 
]^üsendmi«liim      jnder  wi^ron  füse. 
Hsef don  hie  gemynted    tö  ]:»ain  msegenheapum, 
to  ]?äm  itrdsege      Israhela  cynn 
billum  äbreotan      on  hyra  broöorgyld. 

200  P^rf>on  wses  in  wiciim      wöp  üp  ähafen, 
ätol  lefenleoö      (egesan  stödon, 
weredon  wselnet),      }m  se  wöma  cwöm: 
flugon  frecne  spei.    Feond  wses  änmod, 
werud  waes  wigbläc,    oöj^set  wlance  forsceaf 

205  niihtig  engel,      se  öa  menigeo  beheold, 
pddt  pxT  geläöe  mid  him      leng  nemihton 
geseon  tösomne:      siö  wses  gedseled. 
Hsefde  nydfara      nihtlangne  fyrst, 
J?eahöe  him  on  healfa  gehwäm    bettend  seomedon, 

210  maegen  oööe  merestream;    nahton  märan  hwyrft; 
wseron  orwenan      eöelrilites; 
sseton  aefter  beorgum      in  blacum  reafum 
wean  on  wenum.      Waeccende  bäd 
eall  seo  sibgedriht      somod  aetgaedere 

215  mar  an  maegenes,      oö  Moyses  bebead 
eorlas  on  ühttid      sernum  bew^um 
folc  somnigean,      frecan  ärisan, 
habban  heora  hlencan,      hycgan  on  eilen, 
heran  beorlit  searo,      beacnum  cigean 

220  sweot  sande  near.      Snelle  gemündon 
weardas  wigleoö:      werod  waes  gefysed, 
brüdon  ofer  burgum      (byman  gehyrdon) 
flotan  feldhiisum.      Fyrd  waes  on  ofste, 
siööan  hie  getealdon      wiö  fäm  teonhete 

225  on  ]?äm  foröherge      feöan  twelfe 
möde  rofra:      maegen  waes  onhrered. 


181  L  heoruwiüfas.  183  a  Sievers;  hs.  alesen.  186  hs.  eade.  191b  Grein 
cüöost  gebäd.  194  ecan  =  eacan  Grein;  ec  aulseddou  Thorpe,  Grein  Wb.  214  vgl. 
Beoiü.^Sl.      216  hs.  beniim.     220  Grein  BWiiüe?     222  Grein  heorgwm.    226  hs.  loh. 
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Waes  on  änra  geliwäm      seöelan  cynnes 

älesen  under  lindum      leoda  duguöe 

on  folcgetsel      fiftig  cista; 
230  haefde  cista  gehwilc      cüöes  werodes 

gärberendra      giiöfremmendra 

tynliimd  geteled      tireadigra. 

J?get  waes  wiglic  werod:      wäce  negretton 

in  pxt  rincgetsel      rseswan  lierges, 
235  pkpe  for  geoguöe      gyt  nemiliton 

under  bordhreoöan      breostnet  wera 

wiö  /ane  feond      folmum  werigean 

ne  Mm  bealubenne      gebiden  liaefdon 

ofer  linde  Mrig,      licwunde  swor, 
240  gylpplegan  gares.      Garnele  nemoston 

liare  lieaöorincas      bilde  onl?eon, 

gif  liim  modheapum      msegen  swiörade; 

äc  hie  be  wsestmum      wig  curon, 

hü  in  leodscipe      Mstan  wolde 
245  möd  mid  äran,      eacp>an  msegnes  craeft 

gärbeames  feng      gretan  miJite. 

]^k  W9es  handröfra      here  setgsedere, 

füs  on  foröwegas;    fana  üp  räd, 

beama  beorhtost:      b/^on  ealle  p'ägen, 
250  hwonne  siöboda      sjtstreamum  neah 

leoht  ofer  lindum      lyftedoras  brgec. 
XLYI.  Ahleop  ]m  for  hseleöum    hildecalla, 

bald  beohata,      bord  üp  ahof; 

hebt  J?a  folctogan      fyrde  gestillan, 
255  ]?enden  mödiges  meöel      monige  gehyrdon. 

Wolde  reordigean      rices  hyrde 

ofer  hereciste      halgan  stefne. 

Werodes  wisa      wurömyndum  spr?ec: 

„Nebeoö  ge  |^y  forhtran,    peahj?e  Färaon  bröhte 
260  sweordwigendra      side  hergas, 

eorla  ünrim:      him  eallum  wile 

mihtig  drihten      purh  mine  band 

tö  dsege  |?issum      diedlean  gyfan, 

f'öet  hie  lifigende      leng  nemöton 
265  legnian  mid  yrmöum      Israhela  cyn. 

Newillaö  eow  andriedan      deade  feöan 

fsege  ferhölocai)!      fyrst  is  set  ende 

löenes  lifes.      Eow  is  lär  godes 

äbroden  of  breostum:       ic  on  beteran  nedt», 
270  )>8et  ge  gewuröien      wuldres  aldor, 


233  hs.  wacne  gretton.  237  lis.  flaue.  239  spor  Grein  Wh.  24(»b  fehlt 
in  den  hs.;  Grein  liest  den  vers:  geg'an  mihte  garbeauies  feng-.  248  ou  fehlt  in 
der  hs.;  Grein  ergänzt  nichts  und  fasst  foröwegas  als  (jen.  sy.  249b  Grein;  hs. 
buton.  251  die  fittenzahl  ist  nur  hier  angegeben;  dafür  sind  früher  die  initialen 
offen   gelassen.         253   loegen   beohata    vgl.    raul  beitr.  \ll,  122.         2G9    hs.    r;eil. 

Kluge,  Augls.  lesebuch.  7 
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and  eow  liffrean      lissa  bidde 

sigora  gesynto,      pi^r  ge  siöien! 

]?is  is  se  ecea      Abraliames  god, 

frnmsceafta  frea,      se  öäs  fyrd  wereö 
275  mödig  and  maegenrof    mid  )ntre  miclan  liand." 

Hof  öä  for  hergum      lilüde  stefne 

lifigendra  /eod,      ]^a  lie  to  leodum  spraec: 

,,Hw9et!  ge  nü  eagum  tö      on  löciaö, 

folca  leofost;      fserwundra  sum, 
280  liii  ic  sjdfa  slöh      and  f'eos  swiöre  hand 

grene  tane      gärsecges  deop: 

yö  üp  fsereö,      ofstum  wyrceö 

waeter  and  wealfaesten.    Wegas  syndon  dryge, 

haswe  herestr^ta,      liolm  ger^mied, 
285  ealde  staöolas,      l^'a.  ic  ser  negefraegn 

ofer  middangeard      men  geferan, 

tage  feldas,      f a  forö  heonon 

in  ecnysse      yöe  )?ealiton, 

sselde  silgrundas:      süöwind  fornam 
290  baeöweges  blsest,      hrim  is  äreafod, 

sänd  sjBcir  span.      Ic  wät  söö  gere 

}?aet  eow  mihtig  god      miltse  gecyöde, 

eorlas  ^rglade!      Ofest  is  selost. 

]?9et  ge  of  feonda      faeöme  weoröen, 
295  nü  se  ägend      üp  ärserde 

reade  streamas      in  randgebeorh: 

syndon  pk  foreweailas      faegre  gestepte, 

wr?etlicu  witgfaru      oö  wolcna  liröf." 

^fter  ]mm  wordum      werod  eall  aräs, 
300  mödigra  maegen      (mere  stille  bäd); 

höfon  lierecyste      liwite  linde, 

segnas  on  sande.      Sseweall  ästäh, 

üplang  gestöd      wiö  Israhelum 

ändsfegne  fyrst:      waes  seo  eoiia  gedrillt 
305  anes  mödes,      stvylce  Mm  yÖa  weall 

faestum  faeömum      freoöowsere  heold. 

Nalles  hige  geliyrdon      häliges  läre, 

siööan  leofes  leof>      Iseste  near, 

sweg  swiörode      and  san^es  bland. 
310  f>ä  f'aet  feoröe  cyn      fyrmest  eode, 

wod  on  wgegstream,      wigan  on  heape 

ofer  grenne  grund:      lüdisc  feöa 

an  on  orette      üncüö  geläd 

for  his  maegwinum,      swä  him  mihtig  god 

271  lies  biclden.?  275  lies  hauda.?  277  Tis.  }7eod.  281  Bouterwek  tane; 
hs.  tacne.  287  Grein  famge;  Körner  fage  „feindselig'-^.  288  in  ece  hs.  290  Grein 
brim,  hs.  bring-.  291  Grein  (Ettmüller)  späw.  305  b  Grein  ergänzt  yÖa  weall, 
das  zu  306  zu,  konstruieren  wäre.  307  Grein  nalles  hige  geh3Twdon;  lies  nalles 
hl  gehyrwdon.^  309  hs.  sances.  313  lies  geläö  (praet.  zu  geliöan).^  Dietrich 
und  Grein  vermuten  an  on-orette  uncüö  geläd,  Thorpe  änon  onette;  vgl.  Beow.  1411. 
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315  )?8es  dsegweorces      deop  lean  forgeald, 

siööan  him  gesselde      sigorworca  hreö, 

p2ßi  lie  ealdordöm      ägan  sceolde 

ofer  cyiiericu,      cneowmäga  blsed. 
XLVII.   Hsefdon  Mm  tö  segne,   f'ä  Me  on  simd  stigon, 
820  ofer  bordhreoöan      beäcen  ärsered 

in  pkm  gärheape,      gyldenne  leon 

drilitfolca  msest,      deora  cenost 

be  f'äm  herewisan:      hynöo  newoldon 

be  him  lifigendum      lange  f>olian, 
325  p'onne  lue  tö  güöe      gärwudu  rserdon, 

öeoda  senigre.      }?raca  wses  on  ore, 

heard  handplega,      lisegsteald  mödige 

wsepna  wselslihtes,      wigend  ünforhte, 

bilswaön  blodige,      beadumsegnes  rses, 
330  grimhelma  gegrind,      f?er  lüdas  for. 

^fter  l??ere  fyrde      flota  mödgade, 

Eübenes  sunu:      randas  bseron 

ssewicingas      ofer  sealtne  mersc, 

man  menio,      micel  ängetrum 
335  eode  ünforlit.      He  bis  ealdordöm 

synnum  aswefede,      pxt  he  siöor  för 

on  leofes  last:      him  on  leodsceare 

frumbearnes  riht      freobrööor  oöjmh, 

ead  and  seöelo;      he  waes  gearn  swal^eah. 
340  ]?ger  sefter  him      folca  ]?ryöum 

sunu  Simeönes      sweotum  cömon, 

l^ridde  feodmgegen;      }nifas  wundon 

ofer  gärfare,      güöcyste  onfrang 

deawig  sceaftum.    Dsegwöma  becwöm 
345  ofer  gärsecges  grund,      godes  beacna  sum, 

morgen  mseretorht.      Msegen  forö  gewät, 

f a  f ser  folcmsegen      för  aefter  öörum 

isernhergum:      an  wisöde 

m8egenl>rymmum  mitst    (fy  he  m^re  wearö) 
350  on  foröwegas      folc  sefter  wolcnum, 

cynn  sefter  cynne:      cüöe  yeghwilc 

m^egburga  riht,      swa  him  Moises  bead, 

eorla  seöelo.      Him  wses  an  fseder, 

leof  leodfruma;      ländriht  gef'äh 
355  fröd  on  ferhöe,      freomägum  leof, 

cende  cneowsibbe      cenra  manna 

heahfaedera  sum,      hälige  f eode, 

Israela  cyn,      onriht  godes, 

swa  ]>2tt  örf  ancum      ealde  reccaö 
360  )?äl?e  msegburge      mitst  gefrünon, 


321  lies  g'yldenne;  für  leon  hat  die  hs.  leor.  326  lies  }7racu?  334  lies 
micelan  getmme.^  339  Dietrich  earu.  345  grimd  fehlt  in  der  hs.;  Grein  ergänzt 
begoiig.        346  lies  meretorht?  oder  mtlTe  morgeutorht  .^ 
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tTimic}'!!  feora,      f?eder8eöelo  geliwses. 

XL VIII.    Folc  Avaes  aMred:    flödegsa  becwom 

gästas  geömre,      geofoii  deaöe  hweop. 

Wgeroii  beorhliliöu      blöde  bestemed, 

holm  heolfre  späw:      hream  wses  on  j^öum, 
450  wseter  w?epiia  fnl,      wselmist  astäli. 

Wi^ron  Egypte      eft  oiicj^rde, 

flugon  forlitigeiide,      fi%r  ongeton, 

woldon  herebleaöe      hamas  findaii: 

gylp  wearö  gnornra.      Hirn  ougen  genäp 
455  atol  yöa  gewealc      ne  öser  m\ig  becwom 

herges  to  liäme,      äc  belündan  beleac 

wyrd  mid  w?ege,      p^r  m'  wegas  lägoii. 

Mere  modgode,      msegen  wses  ädrenced: 

streamas  stödon,      storm  üp  gewät 
460  heali  to  lieofonum,      herewopa  m^est; 

läöe  cyrmdoii;      lyft  üp  geswearc 

Mgnm  stsefniim      flöd  blöd  gewöd. 

Randbyrig  wseron  rofene,      rodor  swipöde 

meredeaöa  m?est;      mödige  swulton 
465  cyningas  on  coröre,      cyre  swiöröde 

tvceges  8et  ende.      Wigbord  scinon 

lieah  ofer  haeleöiim:      holmweall  ästäh, 

merestream  mödig:    maegen  wses  on  cwealme 

faeste  gefeterod,      foröganges  nep 
470  searwum  ässeled.      Sand  barenodon 

witodre  fyrde,      hwonne  waöema  stream, 

sincalda  sie      sealtum  yöum 

seflästum  gewuna      ece  staöulas 

nacud  nj^dboda      neosan  cöme, 
475  fäll  feöegäst,      seöe  feondum  geneop. 

Wses  seo  hsewene  lyft      lieolfre  geblanden, 

brim  berstende      blödegesan  liweop, 

Sctmanna  siö,      oöpset  söö  metod 

furh  Moyses  band      mödge  rymde: 
480  Wide  wseöde,      wselfseömum  sweop, 

flöd  fämgöde^      fsege  crungon, 

lagiüand  gefeol,      lyft  waes  onbrered, 

wicon  weallfsesten,      wsfegas  burston, 

multon  meretorras,      p'd  se  mihtiga  slöli 
485  mid  hälige  band,      heofonrices  weard 

werbeamas,      wlance  öeode. 

Nemihton  forhabban      helpendra  paö, 

merestreames  möd;     äc  he  manegum  gesceöd, 

gyllende  gryre;      gärsecg  wedde, 

362 — 445  Interpolation  nach  ten  Brink  Litt.-Gesch.  p.  57.  455  =  Seefahrer  6  a. 
456  Grein  ac  hie  hindau.  465  Dietrich  Grein  cyrr.  466  a  Grein;  hs.  säes. 
470  Dietrich  bäsnodon. 
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490  üp  äteah  onsleap;      egesan  stodon 

weoUon  w^elbenna.      XVitrod  ^efeol 

lieah  of  heofonum      liandweorc  godes. 

Fämigbosma      flodwearde  sloli 

unhleowan  wxg      aide  mece, 
495  pset  öy  deaödrepe      drillte  swsefon, 

synfuUra  sweot,      säwliim  limnon 

fseste  befarene,      flodbläc  liere, 

siööan  hie  on  bog'um      brün  yppinge 

modewsega  msest.      Maegeii  eall  gedreäs, 
500  öäj?e  gedre?icte      dugoö  Egypta, 

Färaön  mid  bis  f oleum:      he  onfönd  hraöe, 

siööan  gruncl  gestäh,      godes  andsaca, 

pxt  W8es  mihtigra      mereflödes  weard: 

wolde  heorufgeömum    ,  bilde  gesceädan 
505  yrre  and  egesfull.      Egyptum  wearö 

f'ses  dsegweorces      deop  leän  gesceod, 

foröäm  |?9es  heriges      häm  eft  necom 

ealles  üngrundes      lenig  tö  läfe, 

f aette  siö  heoro      secgan  moste, 
510  bodigean  sefter  burgum      bealospella  mi^st: 

hordwearda  hryre      hseleöa  cwenum; 

äc  p'd  msegenj^reatas      meredeaö  geswealh 

spelbodan      seöe  sped  ähte 

ägeät  gylp  wera:      hie  wiö  god  wunnon. 
515  panon  Israhelum      ece  rsedas 

on  merehwearfe      Moyse^  saegde, 

heahf'ungen  wer      hälige  sprsece, 

deop  serende:      daegweorc  nemnaö. 

swa  gyt  weröeode      on  gewritum  findaö 
520  doma  gehwilcne,     päraöe  him  drihten  bebead 

on  ]?äm  siöfäte      sööum  wordum. 

Gif  onlücan  wile      lifes  wealhstod 

beorht  in  breostum      bänhüses  weard, 

ginfsesten  göd      gästes  csegon: 
525  rün  biö  gerecenod,      rsed  forö  gseö; 

hafaö  wislicu      word  on  fgeöme, 

wile  meagollice      modum  ti%can, 

f'set  we  gesine  nesyn      godes  feodscipes, 

metodes  miltsa.      He  üs  mä  onlyhö, 
530  nü  üs  boceras      beteran  secgaö 

lengran  lyftwynna:      pia  is  Mne  dream 

wommum  äwyrged,      wreccum  lüyt^ö. 

earmra  änbid.      Eöellease 

pysne  gystsele      gihöum  healdeö, 

498  Dietrich  onbngon.  500  hs.  «etlrecte;  Grein  J>a  he  gedrencte.  501  hs. 
onfeond.  502  grund  fehlt  in  der  hs.;  ergänzt  von  Grein.  504  hs.  huru  fa^öraum. 
508  Bouterwek  luigerimdes.  509  lies  lieora.  513  a  Grein  ergänzt  spilde.  510  hs. 
Moyse.        524  lies  c{egiim.        534  lies  healdaö;  hs.  gehylces, 
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5B5  miirnaö  on  mode,      mänhiis  witon 

fsest  linder  foldan:     pm-  biö  fyr  and  wj'rm, 

open  ece  scraef      yfela  gehwylces. 

Swä  m'i  regnf>eofas      rice  d^elaö 

yldo  oööe  itrdeaö,      eftwyrd  cymö 
540  mgegenprymma  m^st      ofer  middangeard, 

daeg  d^dum  fäh:      drillten  sylfa 

on  pm\  nieöelstede      manegum  denieö, 

J^onne  lie  sööfgestra      säwla  kedeö 

eadige  gästas      on  iiprodor: 
545  f>8er  is  leolit  and  lif,      eacf'on  lissa  blsed, 

diigoö  on  dreame:      drillten  herigaö 

weroda  wuldorcyning      tö  widan  feore. 

Swä  reordöde      r^da  gemyndig 

manna  mildost,      mihtum  swiöed 
550  lilüdan  stefne;      liere  stille  bäd 

witodes  willan,      wimdor  ongeton 

mödiges  müöh^l.      He  to  msenegum  spraec: 

„Micel  is  peos  menigeo,     maegenwisa  trum, 

fullesta  m^st,      se  öas  fare  kiedeö. 
555  Hafaö  \\s  on  Cananea      cyn  gelyfed 

burli  and  beagas,      bräde  rice:  « 

Avile  nii  gelsestan      pset  he  lange  gehet 

niid  äösware,      engla  drihten 

in  fyrndagum      faederyncynne, 
560  gif  ge  gehealdaö      hälige  läre, 

faet  ge  feonda  gehwone      forö  ofergangaö, 

gesittaö  sigerice      be  s^em  tweonum, 

beorselas  beorna:      biö  eower  blaed  micel." 

^Efter  pmi  worduni     Averod  waes  on  sälum, 
565  sungon  sigebyman,      segnas  stodon 

on  faegerne  sweg.      Folc  waes  on  lande: 

haefde  wuldres  beani      werud  gelaeded, 

haiige  heapas      on  hild  godes 

life  gefeon,      pk  hie  oöMded  haefdon 
570  feorh  of  feonda  dorne,    f'eahöe  hie  hit  frecne  geneödon 

weras  under  waetera  hrofas.    Gesäwon  hie  faer  weallas  standan; 

ealle  him  brimu  blödige  p>ühton,   fiirh  f ä  heora  beadosearo  weegon. 

Hreödon  hildespelle,      siööan  hie  päm  herge  wiöforon. 

hofon  heref reatas      hlüde  stefne, 
575  for  päm  daedweorce      drihten  heredon, 

weras  wuldres  sang,      wif  on  oörum, 

folcsweota  msest      fyrdleoö  galan 

äclum  stefnum      eallwundra  fela. 

p'd  waes  eöfynde      Äfrisc  meowle 
580  on  geofones  staöe      golde  geweoröod: 

hand  ähöfon      hälswuröunge, 

545  is  ergänzt  von  Grein.        555  Grein;  hs.  ufon.        562b  =  Beow.  859  it.  ö. 
573  herge  ergänzt  Grein,        581  handa  hofon/  Grein. 
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bliöe  woeron,      böte  gesäwon, 
heddon  herereafes      (hseft  wses  onsseled), 
ongunnon  sgeläfe      segiium  dselan 
585  011  yöläfe,      ealde  mädmas, 

reaf  and  randas:      heom  on  rillt  sceoJe 
gold  and  godweb,      lösepes  gestreon 
wera  wuldorgesteald.      Werigend  lägon 
on  deaöstede,      drihtfolca  m^st. 


586  hs.  heo.  —  hs.  sceo,  Greiti  sceode.        589  mse  mit  folgender  rasur. 
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Cottonhandsclirift  (in  London,  Brit.  Mus.)  Vitellius  A  XV,   fol  199a;  vgl.   Luick, 
FBBeitr.  XI,  470  und  T.  Greg.  Foster  QF.  71. 

*         *         "^         tweode  gifena 
in  öys  ginnan  gründe;  lieo  öär  öä  gearwe  fiinde 
mimdbyrd  set  öäm  m^eran  j^eodne,  f>ä  heo  ahte  m^este  l^earfe 
hyldo  ]?8es  hehstan  deman,  öaet  he  hie  wiö  pses  hehstan  brogan 
5  gefriöode,  frymöa  wählend;  hyre  öoes  fneder  on  roderiim 
torhtmod  tiöe  gefremede,  p>e  heo  älite  trnmne  geleafan 
ä  to  öäm  lehnih^f/an.    Grefrsegen  ic  öä  Hölofernus 
winhätan  wyrcean  georne      and  ealhim  wundrum  Jnynüic 
girwan  üp  swtesendo:  to  öäm  het  se  giimena  bahlor 

10  ealle  öä  yldestan  öegnas:  hie  öaet  ofstum  michim 
rsefndon  rondwiggende,  comon  tö  öäm  rican  }?eodne 
feran  folces  rieswan.    Dset  wses  py  feoröan  dogör 
l^aesöe  lüdith  hyne      gieaw  on  geöonce, 
ides  aelfscinu.  serest  gesöhte. 

15      X.   Hie  öä  tö  öäm  symle      sittan  eodon, 
wlance  tö  wingedrince,  ealle  his  weagesiöas, 
bealde  byrnwiggende.    pser  wseron  bollan  steape 
boren  aefter  bencum  gelöme,  swylce  eac  biman  and  orcas 
fülle  fletsittendiim:  hie  öaet  fsege  l>egon 

20  röfe  rondwiggende,  I^eah  öses  se  rica  ne wende, 
egesful  eorla  dryhten.    Da  wearö  Hölofernus, 
goldwine  gumena,  on  gytesälum; 
hlöh  and  hlydde,  hlynede  and  dyiiede, 
Ö9et  mihten  fira  bearn      feorran  gehyran, 

25  hü  se  stiömöda      styinnde  and  gylede, 
mödig  and  medugäl;  manode  geneahhe 
bencsittende,  öaet  hi  gebierdon  wel. 
Swä  se  inwidda      ofer  ealne  dseg 
dryhtguman  sine      drencte  mid  wine, 

30  swiömöd  sinces  brytta,  oööset  hie  on  swiman  lägon, 

oferdrencte  his  duguöe  ealle,  swylce  hie  wseron  deaöe  geslegene, 


7    hs.  felraihtigan ;  vgl.  Luick  PBB.  11,  490.  12   dogor  oder  dogre  für  hs. 

dogore^LwicÄ;  ib.  491. 
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ag'otene  goda  g'eln\;ylces.     Swä  het  se  gumena  aldor 

fylgan  fletsittendum,  oööaet  fira  bearnum 

nealiTelite  iiilit  seo  pystre.    Het  öa  niöa  geblonden 
35  J^a  eadigan  maegö      ofstuni  fetigan 

tö  liis  bedreste      beagum  gelilseste, 

hringum  gelirodene.    Hie  liraöe  fremedon 

anbyhtscealcas,  swa  liim  heora  ealdor  bebead, 

bjTnwigena  brego:  bearlitme  stöpon 
40  tö  öäm  gysterne,  püer  hie  lüditliöe 

fundon  ferhögleawe,  and  öa  fromlice 

lindwiggende      Igedan  ongunnon 

p'd  torlitan  mgegö      tö  trsefe  ]?äm  liean, 

p'ser  se  rica  hyne      reste  on  symbel 
45  nihtes  inne,  nergende  läö 

Hölofernus.    p^er  waes  eallgylden. 

fleolmet  f feger      and  ymbe  pses  folctogan 

bed  äliongen,  öset  se  bealofulla 

mihte  Avlitan  Jnirli,  wlgena  baldor, 
50  on  segliAvylcne,  pe  öser  inne  com 

hseleöa  bearna,  and  on  hyne  nienig 

monna  cynnes,  nymöe  se  mödiga  hwaene 

niöe  röfra      him  J^e  near  hete 

rinca  tö  rüne  gegangan.    Hie  öa  on  reste  gebröhton 
55  snüde  öä  snoteran  idese;  eodon  öa  stercedferhöe 

hseleö  heora  hearran  cyöan,  öget  wses  seo  hälige  meowle 

gebröht  on  his  bürgetekle.    iDa  wearö  se  brema  on  möde 

bliöe  burga  eaklor,  }>öhte  öa  beorhtan  idese 

inid  widle  and  mid  womme  besmitan;  newokle  Ö9et  wuldres  dema 
60  geöafian  )>rymnies  hyrde,  ac  he  him  J^ses  öinges  gestyrde, 

dryhten  clugeöa  wählend.    Gewat  öa  se  deofulcunda, 

gälferhö  gumena  öreate    . 

bealofiül  his  beddes  neosan,  fi^er  he  sceokle  his  bh^d  forleosan 

?edre  binnan  anre  nihte;  haefde  öa  his  ende  gebidenne 
65  on  eoröan  unswseslicne,  swylcne  he  xr  gefter  worhte, 

fearhnöd  öeoden  gumena,  J^enden  he  on  öysse  worukle 

wimode  under  wolcna  hröfe.    Gefeol  öä  wine  swä  druncen 

se  rica  on  his  reste  middan,  swä  he  nyste  rceda  nänne 

on  gewitlocan;  wiggend  stöpon 
70  üt  of  öäm  inne      ofstum  miclum, 

weras  winsade,  pe  öone  wserlogan, 

läöne  leodhatan,  Iseddon  tö  bedde 

nehstan  siöe.    pä  wses  nergendes 

J?eowen  ]?rymful      f>earle  gemyndig, 
75  hü  heo  j^one  atolan      eaöost  mihte 

ealdre  benseman,  ser  se  unsyfra 

womfulEonwöce.    Genam  öä  wundenlocc 

scyppendes  msegö      scearpne  mece, 

scürnmjieardne      and  of  sceäöe  äbrsed 
80  swiöran  folme;  ongan  öä  swegles  weard 

be  naman  nemnan,  nergend  ealra 
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woriildbüendra      and  öaet  word  äcwseö: 

„Ic  öe,  fryniöa  god,  and  frofre  g^st, 

bearn  alwaldan,  biddan  wylle 
85  miltse  f'inre      me  J^earffendre, 

örynesse  örym.    pearle  me  nüöä 

heorte  ys  onliseted      and  liige  geömor, 

swyöe  mid  sorgnm  gedrefed;  forgif  me,  swegies  ealdor, 

sigor  and  sööne  geleafan,  öaet  ic  mid  l?ys  sweorde  möte 
90  gelieawan  J^ysne  moröres  bryttan;  geunne  me  minra  gesynta, 

f>earlmöd  J^eoden  gnmena:  nähte  ic  finre  n?efre 

miltse  fon  mar  an  )?earfe:  gewrec  nü,  militig  dryhten, 

torlitmod  tires  brytta,  öaet  me  ys  |?us  torne  on  mode, 

liäte  on  lireöre  minum."     Hl  öä  se  lielista  dema 
95  ?edre  mid  eine  onbryrde,  swä  he  deö  änra  gehwylcne 

her  büendra,      pe  hyne  him  tö  helpe  seceö 

mid  rsede  and  mid  rihte  geleafan.    pä  wearö  hyre  rüme  on  mode, 

häligre  hyht  geniwod;  genam  öa  föne  hseöenan  mannan 

fseste  be  feaxe  sinum,  teah  hyne  folmnm  wiö  hyre  weard 
100  bysmerlice      and  föne  bealofullan 

listnm  älede,  läöne  mannan, 

swä  heo  öaes  nnlsedan      eaöost  mihte 

wel  gewealdan.    Slöh  öä  wnndenlocc 

föne  feondsceaöan      fägnm  mece 
105  lietefoncolne,  öget  heo  healfne  forcearf 

föne  sweoran  him,  öaet  he  on  swiman  laeg, 

druncen  and  dolhwund.    Nses  öä  dead  fägyt, 

ealles  orsäwle:  sloh  öä  eornoste 

ides  ellenröf      ofre  siöe 
110  föne  h{«öenan  liund,  öaet  him  öaet  heafod  wand 

forö  on  öä  flore;  laeg  se  Mla  leap 

gesne  beaeftan,  gaest  ellor  hwearf 

under  neowelne  naes      and  öaer  genyöerad  waes, 

süsle  gesaeled      syööan  aefre, 
115  wyrmum  bewunden,  witum  gebunden, 

hearde  gehaefted      in  hellebryne 

aefter  hinsiöe.    Neöearf  he  hopian  no, 

fystrum  foröylmed,  öaet  he  öonan  möte 

of  öäm  wyrmsele,  ac  öser  wunian  sceal 
120  äwa  to  aldre      bütan  ende  forö 

in  öäm  heolstran  häm      hyhtwynna  leas. 
XI.   Haefde  öä  gefohten     forem^ierne  bljTed 

lüdith  aet  güöe,  swä  hyre  god  üöe, 

swegies  ealdor,  fe  hyre  sigor  es  onleali. 
125  pä  seo  snotere  maegö      snüde  gebrölite 

faes  herewaeöan      heafod  swä  blodig 

on  öäm  fj^etelse,  f e  hyre  foregenga, 

blächleor  ides,  hyra  begea  nest 

öeawnm  geöungen      fyder  on  hedde, 


861)  hs.  fearle  ys  me  miöa. 
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180  and  liit  öä  swä  lieolfrig      hyre  on  liond  ägeaf, 
liig-eöoncolre      häm  tö  l)erenne, 
lüditli  gingran  sinre.    Eodon  öa  gegnum  faiioiine 
J^ä  idesa  bä      ellen]n1ste, 
oöö?et  liie  becömon      collenferliöe, 

135  eadhreöige  msegö      üt  of  öäm  lierige, 
Ö8et  hie  SAveotollice      geseon  militen 
}>?ere  wlitegan  byrig      weallas  blican, 
Bethiüiam.    Hie  öa  beahhrodene 
feöelaste      forö  onettaii, 

140  oö  hie  glsedmöde      gegän  haefdon 
to  öäm  wealgate.    Wiggend  sseton, 
weras  wseccende:      wearde  heoldon 
in  öäm  faestenne,  swä  öäm  folce  ^r 
geomormodum      lüdit/i  bebeäd^ 

145  searoöoncol  maegö,  f>ä  heo  on  siö  gewät, 
ides  ellenrof.    Waes  öä  eft  cumen 
leof  tö  leodum,  and  öä  hmgre  het 
gleawhj'dig  wif      gumena  sumne 
of  öiiere  ginnan  byrig      hyre  togeänes  gän 

150  and  lii  ofostlice      in  forl^t«;^ 

furh  öses  wealles  geat,  and  öset  word  äcwaeö 
to  öäm  sigefolce:  ,.Ic  eow  secgan  maeg 
l^oncwyröe  J>ing,  öaet  ge  nef>yrfen  leng 
murnan  on  möde:  eow  ys  metod  bliöe, 

155  cyninga  Avuhlor;  öaet  gecyöed  wearö 

geond  wornld  wIde,  öaet  eow  ys  wuldorbhed 
torhtlic  toweard      and  tir  gifeöe 
J?ära  Mööa,  pe  ge  hinge  drugon." 
pä  wnrdon  bliöe      burhsittende, 

160  syööan  hi  gehyrdon^  hii  seo  hälige  sprsec 
ofer  heanne  weall.    Here  waes  on  histum: 
wiö  )?aes  faestengeates      folc  önette, 
weras  wif  somod      wornum  and  heapum, 
öreatum  and  örymmum      j>rungon  and  urnon 

165  ongeän  öä  }^eoc/nes  maegö      füsendmsehmij 
ealde  ge  geonge:  aeghwylcnm  wearö 
men  on  ösere  medobyrig      möd  äreted, 
syööan  hie  ongeäton      öaet  waes  Judith  cumen 
eft  to  eöle,  and  öä  ofostlice 

170  hie  mid  eaömedum      in  forleton. 

pä  seo  gleawe  het      golde  gefraetewod 
hyre  öinenne      )?ancolmöde 
J?aes  herewaeöan      heafod  onwriöan 
and  hyt  to  behöe      blodig  aetywan 

175  ]?äm  burhleodum,  hü  hyre  aet  beaduwe  gespeow. 


134  hs.  hie  hie.  142  hs.  heoiklon.  144  hs.  ludithe.  150  hs.  forl^ton. 
158  a  ergänzt  Zupitza  |?ara  l^ööa  to  leane  und  Grein  on  last  fära  l^ÖÖa.  165  hs. 
)7eoÖnes. 
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Spraec  öä  seo  seöele      tö  eallum  J?äm  folce: 

„Her  ge  mägon  sweotole,  sigeröfe  haeleö, 

leoda  rseswan,  on  öses  läöestan 

hseöenes  heaöorinces      heafod  staria?^, 
180  Holoferniis      imlyfigendes, 

pe  US  monna  msest      moröra  gefremede, 

särra  sorga,  and  öaet  swyöor  gyt 

ycan  wolde;  ac  him  neüöe  god 

lengran  lifes,  öaet  he  mid  Iseööum  üs 
185  eglan  moste:  ic  him  ealdor  oöpwng 

l?urh  godes  fiütum.    Nu  ic  gumena  gehwaene 

f>yssa  burgleoda      biddan  wylle, 

randwiggendra,  öaet  ge  recene  eow 

fysan  to  gefeohte;  syööan  frymöa  god, 
190  ärfaest  cyning,  eastan  sende 

leohtne  leoman,  heraö  linde  forö, 

bord  for  breostum      and  byrnhomas, 

scire  helmas      in  sceaöena  gemong, 

fyllan  folctogan      fägum  sweordum, 
195  faege  frumgäras.    Fynd  syndon  eo^t?re 

gedemed  to  deaöe,  and  ge  dorn  ägon, 

tir  aet  tohtan,  swa  eow  getäcnod  liafaö 

mihtig  dryhten      Inirh  mine  hand." 

J3a  wearö  sneh'a  werod      snüde  gegearewod, 
200  cenra  tö  campe;  stöpon  cynerofe 

seegas  and  gesiöas,  baeron  sigepMsifi, 

föron  to  gefeohte      forö  on  gerihte, 

haeleö  under  helmum      of  öaere  häligan  byrig 

on  öaet  daegred  sylf;  dynedan  scildas, 
205  hlüde  hlummon.    paes  se  hlanca  gefeah 

wulf  in  walde      and  se  wanna  hrefn, 

waelgifre  fugel:  westan  begen 

öaet  him  öä  f^eodguman      fohton  tilian 

fylle  on  faegum;  ac  him  fleah  on  last 
210  earn  aetes  georn,  ürigfeöera, 

salowigpäda:  sang  hildeleoö 

hyrnednebba.    Stöpon  heaöorincas, 

beornas  tö  beadowe      bordum  beöeahte, 

hwealfum  lindum,  fäöe  hwile  aer 
215  elöeodigra      edwit  J^oledon, 

hseöenra  hosp;  him  öaet  hearde  wearö 

aet  öäm  aescplegan  ,    eallum  forgolden 

Assyrium,  syööan  Ebreas 

under  güöfanum      gegan  haefdon 
220  tö  öäm  fyrdwicum.    Hie  öä  fromlice 

leton  forö  fleogan      fläna  scüras, 

hildenaedran      of  hornbogan, 

179  hs.  stariaö.        195  hs.  eowere;  vgl.  Luick  PBB.  11,490.      201  hs.  p>iifas; 
sige  ergänzt  von  Ettmiiller.        211a  lies  haswigpada.? 
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stn^las  stedeliearde;  styrmdon  lilüde 
grame  güöfrecan,  gäras  sendoii 

225  in  lieardra  gemang;  liseleö  Avi^ron  yrre, 
landbüende      läöum  cynne, 
stopon  stymmöde,  stercedferliöe 
wreliton  imsofte      ealdgeniölan 
medowerige,  niimdmn  brugdon 

230  scealcas  of  sceäöum      scirmseled  swyrd 
ecgum  gecoste,  slögon  eornoste 
Assiria      oretmaecgas, 
niöhycgende,  nänne  nesparedon 
paes  lierefolces.  lieanne  ne  ricne 

235  cwicera  manna,  ]?e  hie  ofercuman  mihtou. 

XII.   Swa  öä  magof>egnas      on  öä  morgentid 
elitoii  elöeoda      ealle  frage, 
oööaet  ongeaton,  öaöe  grame  wseron, 
öses  lierefolces      lieafodweardas, 

240  öset  hin;  swyrd  geswing      swiölic  eowdon 
weras  Ebrisce.    Hie  wordum  öaet 
fäm  yldestan      ealdorpegnum 
cyöan  eodon,  wrehton  cumbolwigan 
and  him  forhtlice      Mrspel  bodedon, 

245  medowerigum      morgencollan, 

atolne  ecgplegan.    pä  ic  ?edre  gefraegn 
slegeMge  liaeleö      shepe  tobredon 
and  wiö  fses  bealofullan      bürgeteldes 
weras  ferhöe      hwearfum  )?ringan 

250  Holofernus;  hogedon  äninga 
hyra  hläforde      hyldo  bodian, 
seröonöe  ,liim  se  egesa      on  ufan  ssete, 
msegen  Ebrea.    Mynton  ealle, 
öaet  se  beorna  brego      and  seo  beorhte  maegö 

255  in  öam  wlitegan  trgefe      wseron  setsomne, 
lüditli  seo  seöele      and  se  galmoda, 
egesfull  and  äfor;  naes  öeah  eorla  nän, 
pe  öone  wiggend      aweccan  dorste 
oööe  gecunnian,  hü  öone  cumbolwigan 

260  Aviö  öä  halgan  msegö      haefde  geworden, 
metodes  meowlan.    Maegen  nealsehte, 
folc  Ebrea,  fuhton  }?earle 
heardum  heoruwsepnum,  hsefte  guldon 
hyra  fyrngeflitu      fägum  swyrdum, 

265  ealde  aeföoncan;  Assyria  wearö 

on  öäm  dsegeweorce      döm  geswiörod, 
baelc  forbiged.    Beornas  stödon 
ymbe  hyra  feodnes  traef      p>earle  gebylde, 
sweorcendferhöe.    Hi  öä  somod  ealle 

270  ongunnon  cohhe^i^an,  cirman  hlüde, 


234  hs.  rice;  verbessert  von  Grein.        270  /is.  cohhetan;  vgl  PBB.  11,491. 
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and  gristbitian      gode  orfeorme, 

mid  tööon  torn  ):'oligende;  J?ä  wses  hyra  tires  sei  ende, 

eades  and  ellendseda.    Hogedon  }?ä  eorlas 

aweccan  hyra  winedryhten:  him  wiht  nespeow. 
275  pä  wearö  siö  and  late      sum  tööäm  arod 

f  ära  beadorinca,  öset  he  in  öaet  bürgetekl 

niöheard  neöde,  swä  hyne  nyd  fordräf: 

funde  öa  on  bedde      bläcne  licgan, 

his  goldgifan      ggestes  gesne, 
280  lifes  belidenne.    He  Jm  lungre  gefeoll 

freorig  tö  foldan,  ongan  his  feax  teran 

hreoh  on  möde      and  his  hraegl  somod 

and  öset  word  äcwaeö      tö  öäm  wiggendum, 

pe  Ö£er  nnröte      üte  wseron: 

285  „Her  ys  geswutelod      üre  sjdfra  forwyrd, 

286  töweard  getäcnod,  öaet  fasere  tide  ys 

mid  niöum  neah  gedrungen,  öe  we  sculon  nü  losian, 

289  somod  set  ssecce  forweoröan:  her  liö  sweorde  geheawen, 

290  beheafdod  healdend  üre."    Hi  öä  hreowigmode 
wurpon  hyra  wsepen  ofdüne,  gewitan  him  werigferhöe 
on  fleam  sceacan.    Him  mon  feaht  on  last, 
maegeneacen  folc,  oö  se  msesta  dsel 

J?8es  heriges  Iseg      bilde  gesseged 
295  on  öäm  sigewonge,  sweordum  geheawen, 

wulfum  to  willan,  and  eac  waelgifrum 

fuglum  tö  fröfre.    Flugon  öäöe  lyfdon 

läöra  lind.    Him  on  laste  för 

sweot  Ebrea      sigore  geweoröod, 
300  döme  gedyrsod;  him  feng  dryhten  god 

fsegre  on  fultum,  frea  selmihtig. 

Hi  öä  fromlice      fägum  swyrdum 

hseleö  higeröfe      herpaö  worhton 

J?urh  läöra  gemong,  linde  heowon, 
305  scildburh  scseron;  sceotend  wseron 

güöe  gegremede,  guman  Ebrisce, 

l:>egnas  on  öä  tid      ]?earle  gelyste 

gärgewinnes.    pser  on  greot  gefeoll 

se  hyhsta  diel      heafodgerimes 
310  Assiria      ealdorduguöe, 

läöan  cynnes:  lythwön  becom 

cwicera  tö  cyööe.    Cirdon  cyneröfe, 

wiggend  on  wiöertrod,  waelscel  oninnan, 

reocende  hr«w;  rüm  waes  tö  nimanne 
315  londbüendum      on  öäm  läöestan, 

hyra  ealdfeondum      unlyfigendum 

heolfrig  herereäf,  hyrsta  scyne, 

bord  and  bräd  swyrd,  brüne  lielmas, 

dyre  mädmas.    Hsefdon  dömlice 

287  nu  fehlt  in  der  hs. 


110  XXII.   Das  heilige  Krenz. 

320  on  öäm  folcstede      fynd  oferwiinnen. 

eöelweardas,  ealdhettende 

swyrdum  aswefede:  liie  on  swaöe  reston, 

}?äöe  him  tö  life      läöost  w2eron 

cwicera  cynna.    Da  seo  cneoris  eall, 
325  m^göa  m^erost      änes  monöes  fyrst, 

wlaiic  wimdenlocc      wsegon  and  Iseddon 

tö  ösere  beorlitan  byrig      Bethuliam 

lielmas  and  liupseax,  liare  byrnan, 

güösceorp  gumena      golde  gefrsetewod, 
330  mserra  mädma      f'onne  mon  senig 

äsecgan  msege      searofoncelra; 

eal  Ö8et  öä  öeodguman      }?rymme  geeodon, 

cene  nnder  cumblum      and  compwige 

furh  Indithe      gleawe  läre, 
335  msegö  modigre.    Hi  tö  mede  hyre 

of  öäm  siöfate      sylfre  bröliton 

eorlas  aescröfe      Hölofernes 

sweord  and  swatigne  helm^  swylce  eac  side  byrnan, 

gerenode  readum  golde,  and  eal  öset  se  rinca  baldor 
340  swiömöd  sinces  älite      oööe  sundoryrfes, 

beaga  and  beorhtra  mäöma,  lii  öset  }?^re  beorlitan  idese 

ägeafon  gearofoncolre.    Ealles  Ö8es  lüditli  saegde 

wuldorweroda  drj^litne,  pe,  liyre  weorömynde  geaf, 

niseröe  on  moldan  rice,  swylce  eac  mede  on  lieofonum, 
345  sigorlean  in  swegles  wuldre,  )?8esöe  heo  ähte  sööne  geleafan 

d  tö  öäm  selmilitigan;  liuru  aet  pkm  ende  netweode 

fses  leanes  pe  heo  lange  gyrnde.    pses  sy  öäm  leofan  dryhtne 

wuldor  tö  Avidan  aldre,  pe  gesceöp  wind  and  lyfte, 

roderas  and  rüme  grundas,  swylce  eac  reöe  streamas 
350  and  swegles  dreamas      J^urli  Ms  sylfes  miltse. 

346  ä  fehlt  in  der  hs.;  ergänzt  von  Sweet. 


XXII.    DAS  HEILIGE  KREUZ. 
A.   Aus  dem  Yercellibuch,  blatt  104  b. 

Vgl.  Grein,  Germ.  X,  425. 

Hwset!  ic  swefna  cyst      secgan  wylle, 
\iW2ßt  me  gemsette      tö  midre  nihte, 
syöf>an  reordberend      reste  wunedon. 
J^iilite  me  f>8et  ic  gesäwe      syllicre  treow 
5  on  lyft  Mdan      leohte  bewunden, 
beama  beorhtost:      eall  f>8et  beacen  wses 
begoten  mid  golde;  gimmas  stödon 

2  hset  hs.,  f>£et  Bouterwek,  hwaet  Grein  u.  a.        2  b  lies  niht? 
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faegere  set  folclan  sceatum,  swylce  pxr  fife  wseron 

üppe  on  J?äm  eaxlegespanne.    Beheoldon  ps^r  engel  drylitnes  ealle 
10  faegere  fiirh  f orögesceaft ;  newses  ö?er  liurii  fracodes  gealga, 

ac  hine  )?8er  belieoldon      liälige  gästas, 

men  ofer  moldan      and  eall  f eos  mgere  gesceaft. 

Syllic  waes  se  sigebeam^  and  ic  synnum  fäh, 

forwimded  mid  wommnm.    Geseali  ic  wuldres  treow 
15  wsedum  geweoröode      wynnum  scinan 

gegyred  mid  golde;  gimmas  liaefdon 

bewrigene  weorölice      ^Yesläendes  treow: 

Hwseöre  ic  f'urh  f  aet  gold      ongytan  meahte 

earmra  sergewin,  l:>aet  hit  gerest  ongan 
20  swaetan  on  pä  swiöran  healfe.    Eall  ic  waes  mid  sorgum  gedrefed. 

Forht  ic  waes  for  Irrere  faegran  gesyliöe.   Geseali  ic  faet  füse  beacen 

wendan  waedum  and  bleom:  liwilnm  hit  waes  mid  waetan  bestemed, 

besylwed  mid  swätes  gange^  hwilum  mid  since  gegyrwed. 

Hwaeöre  ic  f aer  liegende      lange  liwile 
25  beheold  hreowcearig      liaelendes  treow, 

oööaet  ic  gehyrde,      f  aet  hit  hleoöröde. 

Ongan  fä  word  sprecan      wudu  selesta: 

„faet  waes  geära  iü  —  ic  j^aet  gyta  geman  — 

faet  ic  waes  äheawen      holtes  on  ende, 
30  ästyred  of  stefne  minum.    Genäman  me  öaer  stränge  feondas, 

geworhton  him  p>aer  to  waefersyne,  heton  me  heora  wergas  hebban. 

Baeron  me  öaer  beornas  on  eaxlum,  oööaet  hie  me  on  beorg  äsetton. 

Gef aestnodon  me  f  aer  feondas  genöge.  Geseah  ic  psi  frean  mancjimes 

efstan  eine  mycle,  psdi  he  me  wolde  on  gestigan. 
35  }?8er  ic  psi  nedorste      ofer  dryhtnes  word 

bügan  oööe  berstan.      fä  ic  bifian  geseah 

eoröan  sceatas:  ealle  ic  mihte 

feondas  gefyllan;  hwaeöre  ic  faeste  stod. 

Ongyrede  hine  fä  geong  haeleö  —  );>aet  waes  god  aelmihtig  — 
40  Strang  and  stiömod;  gestah  he  on  gealgan  heanne 

niodig  on  manigra  gesyhöe,  pk  he  wolde  mancyn  lysan. 

Bifode  ic,  fä  me  se  beorn  ymbclypte:  nedorste  ic  hwaeöre  bügan 

tö  eoröan, 

feallan  to  foldan  sceatum:  ac  ic  sceolde  faeste  standan. 

Röd  waes  ic  äraered;  ähöf  ic  ricne  cyning, 
45  heofona  hläford:  hj^ldan  me  nedorste. 

}?urhdrifan  hi  me  mid  deorcan  naeglum:  on  me  syndon  pä  dolg  gesiene, 

opene  inwidhlemmas,  nedorste  ic  hira  aenignm  sceööan. 

Bysmeredon  hie  unc  bütü  aetgaedere ;  eall  ic  waes  mid  blöde  bestemed, 

begoten  of  ]^aes  gnman  sidan,  siööan  he  haefde  his  gast  onsended. 
50  Feala  ic  on  )?äm  beorge      gebiden  haebbe 

wräöra  wyrda:      geseah  ic  weruda  god 


8  statt  faegere  vennutet  Bouterwek  feowere;  daran  schliesst  sich  Grein  in  der 
übers,  und  Ebert,  Sitzungsbericht  der  sächs.  gel.  gesellsch.,  philol.-hist.  Masse,  1884, 
8.  83  anm.  1.  9  u.  10  für  p>8er  Grein  pset.  17  b  mit  Sievers  Beitr.  X,  518;  hs. 
wealdes.  18a  lies  goldbleo?  19  Grein  fragt  ]?8er  hit?  20  hs.  surgum,  Thorpe 
sargum,  Grein  sorgiim.        23  beswyled  hs.,  besyled  Sweet.       47  hs.  nöenigiun. 
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J^earle  l^eniaii:      }?ystro  liaefdon 

bewrigen  mid  wolciium      wealdendes  hr«w, 

sciriie  sciman:      sceadii  foröeode 
55  wann  under  wolcnum.    Weop  eal  gesceaft, 

cwiödon  cjminges  fyll:  Crist  wses  on  rode. 

Hwseöere  pxr  füse      feorran  cwöman 

tö  ]?am  8eöelinge:  ic  J^get  eall  belieold. 

Säre  ic  wses  mid  sorgum  gedrefed;  Imäg  ic  hwseöre  l?äni  secgum 

tö  lianda 
60  eaömod  eine  mycle.    Genamon  liie  pxr  selmihtigne  god, 

ähöfon  liine  of  öäm  hefian  wite;  forleton  me  )?ä  liilderincas 

standan  steanie  bedrifenne:  eall  ic  wses  mid  strselum  forwundod. 

Aledon  hie  öier  limwerigne,  gestödon  liim  set  Ms  lices  heafdum; 

belieoldon  lue  cVer  lieofenes  dryhten,  and  he  hine  öser  hwile  reste 
65  meöe  sefter  öäm  miclan  gewinne.  Ongunnon  him  }?ä  moldern  wyrcan 

beornas  on  banan  gesyhöe;  curfon  hie  öset  of  beorhtan  stäne, 

gesetton  hie  öneron  sigora  wealdend.  Ongnnnon  him  l^a  sorhleoö  galan 

earme  on  l?a  fefentide,  ]m  hie  woldon  eft  siöian 

meöe  fram  psim  mseran  J^eodne:  reste  he  ö^r  mcete  weorode. 
70  Hwseöere  we  öser  ^reotende      göde  hwile 

stodon  on  staöole;  stefn  üp  gewät 

hilderinca;  lirsew  cölöde, 

fseger  feorgbold.    pä  üs  man  fyllan  ongan 

ealle  tö  eoröan:  J^get  wses  egeslic  wyrd! 
75  Bedealf  üs  man  on  deopan  seape;  hwseöre  me  ]'<^r  dryhtnes  pegnas, 

freondas  gefrünon      

gyredon  me      golde  and  seolfre. 

Nu  öü  miht  gehyran,  h?eleö  min  se  leofa, 

fset  ic  bealuwara  weorc      gebiden  haebbe 
80  särra  sorga.    Is  nü  ssel  cumen, 

p2dt  me  weoröiaö      wide  and  side 

menn  ofer  moldan      and  eall  )?eos  m^ere  gesceaft 

gebidda]:»  him  tö  l^yssum  beacne.    On  me  bearn  godes 

fröwode  hwile;  forfan  ic  )?rymf9est  nü 
85  hlifige  under  heofenum      and  ic  hselan  mseg 

seghwylcne  änra,      J?ara):>e  him  biö  egesa  tö  me: 

iü  ic  W9es  geworden      wita  heardost, 

leodum  läöost,  8er]mn  ic  him  lifes  weg 

rihtne  gerymde,      reordberendum. 
90  Hwset!  me  fä  geweoröode      wuldres  ealdor 

ofer  holmwudu,  heofonrices  weard, 

swylce  swä  he  his  mödor  eac,  Märian  sylfe^ 

selmihtig  god      for  ealle  menn 

geweoröode      ofer  eall  wifa  cynn. 
95  Nü  ic  pQ  häte,  haeleö  min  se  leofa, 

59  sorgum  fehlt  im  Vercellihuch,  ergänzt  nach  dem  Muthw eilkreuz.  65  moldern 
in  der  hs.  aus  moldaern  korrigiert.  66  b  Grein  on  bearhtan  stäne.  70  b  hs. 
reotende  g'ode,  ebenso  Grein;  Sweet  greotende;  göde.  71  hs.  siÖÖan,  Sweet  stefn, 
Grein  syööan  storm.        77  lies  gegyredon?        91  Grein  holtwudu? 


XXII.   Das  heilige  Kreuz.  US 

])2ßi  öü  f>äs  gesyhöe      secge  mannum: 

onwreoh  wordum,  pset  hit  is  wuldres  beam, 

seöe  selmihtig  god      on  f>röw6de 

for  manc3^nnes      manegum  synnum 
100  and  Ädömes      ealdg-ewyrhtum : 

deaö  he  ]mv  byrigde  —  hwseöere  eft  dryliten  äräs 

mid  bis  miclan  mihte      mannum  to  helpe. 

He  öä  on  beofenas  ästäg",  bider  eft  fundal:> 

on  p>ysne  middangeard      mancynn  secan 
105  on  dömdseg-e,      drybten  sylfa, 

selmibtig-  g-od      and  bis  englas  mid, 

)?9et  be  ]^onne  wile  deman,  se  ab  domes  geweald, 

anra  gehwylcum,      swä  be  bim  serur  ber 

on  }?yssum  Isenuni      life  geearna]^. 
HO  Nemseg  psdr  senig      unforbt  wesan 

for  l>am  worde,  J?e  se  wealdend  cwyö: 

frineö  be  for  j?iere  msenige,  bwser  se  man  sie, 

seöe  for  drybtnes  naman      deaöes  wolde 

biteres  onbyrigan,      swä  be  uer  on  öäm  beame  d3^de. 
115  Ac  bie  J^onne  forbtiaö      and  fea  ]^enca]>, 

bwset  bie  to  Criste      cweöan  onginnen. 

Nepearf  öser  f>onne  senig      unforbt  wesan, 

)?e  bim  ler  in  breostum  bereö      beacna  seiest. 

Ac  öurb  öä  rode  sceal      rice  gesecan 
120  of  eoröwege      öegbwylc  säwl, 

seol?e  mid  wealdende      wunian  J^enceö." 

Gebaed  ic  nie  ]?ä  to  ]nin  beame      bliöe  möde 

eine  mycle,      f>8er  ic  äna  waes 

msete  werede:  waes  modsefa 
125  äfysed  on  foröwege;  feala  ealra  gebäd 

langungbwila.    Is  me  nü  lifes  bybt, 

l^set  ic  l»one  sigebeam      secan  möte 

äna  oftor      l>onne  ealle  men, 

well  weor]nan:  me  is  willa  to  öäm 
130  mycel  on  möde,  and  min  mundbyrd  is 

geribt  to  Jnere  rode.    Näb  ic  ricra  feala 

freonda  on  foldan,  ac  bie  forö  beonon 

gewiton  of  worulde  dreamum,  sobton  bim  wuldres  cyning, 

lifia]>  nü  on  beofenum      mid  beabfnedere 
135  wunia)>  on  wuldre,  and  ic  wene  me 

daga  gebwylce,  bwsenne  me  drybtnes  rod, 

l>e  ic  ber  on  eoröan      ijer  sceawode, 

on  pysson  liienan      life  gefetige 

and  me  |>onne  gebringe,  J?8er  is  blis  mycel, 
140  dream  on  beofonum:  |ner  is  drjiitnes  folc 

geseted  to  symle,  pier  is  singal  blis; 

and  be  ]:>onne  äsette,  ]^xy  ic  syj^^an  niot 

wunian  on  wuldre,  well  mid  )?äm  bälgum 


102  a  lies  mibt.?        117  Grehi  ouforlit.        12üb  lies  sawol.? 

Kluge,  Angla.  lesebuch. 
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dreames  brücan.    Si  me  diyliteii  freond, 
145  seöe  her  on  eor]^an      rer  pröwode 

011  ]'am  gealg'treoAve      for  g'uinan  synnum! 

He  US  oiilysde      and  üs  lif  forgeaf, 

lieofonliciie  liäm.    Hilit  wses  geniwad 

mid  bledimi  and  mid  blisse,  ]?äml^e  ]^'XY  bryne  l^olodan. 
150  Se  simu  wses  sigorfaest      on  ]^äm  siöfate, 

mihtig'  and  spedig,  pa,  he  mid  manigeo  com 

g'ästa  Aveorode      on  godes  rice, 

amveakla  ?elmihtig*      englum  tö  blisse 

and  eallum  öäm  hälgum,  ]?ampe  on  heofonum  i^r 
155  wunedon  on  wuldre,  l?a  heora  wealdend  cwöm 

?elmihtig  god,      ]mY  his  eöel  wses. 

}},   Die  llimeninsclirift  des  Kreuzes  von  Rutliwell. 

Vgl.  Vietor,  Die  nordhumbr.  Runensteine,  1895.  s.  2 — 12  und  Sievers,  AriyL  I,  575. 

1. 
seredae  hinae  god  almechttis 
}>a  he  walde  on  galgu  jistiga 
modij  fore  allae  men 
bug 

2. 

ic  riicnse  kyniilc 

heafunaes  hlafard 

hselda  ic  ni  darstse 

bismaeradu  unket  men  ba  aet^sedre 

ic  wses  mip»  blodae  bistemid 

bigoten  of 

3. 
Crist  W9es  on  rodi 
hAveJ^rse  j^'er  fusse 
fearran  cwomu 
sej^filse  til  anum 
ic  psdt  al  biheald 
sare  ic  wses  mij^  sorgum  jidroelid 
hnag 

4. 
mi)?  strelum  siwundad 
aie^dun  hiae  hinse  limwoeri^nse 
sistoddun  him  set  his  licses  heafdum 
bihealdun  hise  l?er  heafun 

c.   Das  Kreuz  zu  Brüssel. 

Logeman  und  Zupitza  in  Herrigs  Archiv  87,  462. 

R6d  is  min  nama;  geo  ic  ricne  c^niing 
bser  byflgynde,  bh'jde  bestemed. 
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XXIII.    KENTISCHE  PARAPHRASE  DES  51.  PSALMS. 

Hs.  des  Brit.  Museums  (in  London)  Vespas.  D  VI,  bl.  70  a. 

Däiüd  W8es  haten      diormöd  liseleö 

Israela  brega,      seöele  and  rice 

cyning'a  cynost,      Criste  liofost. 

Wses  lie  imder  hiofenum      hearpera  m^rost, 
5  öära  we  an  folcum      gefrigen  hsebben. 

sangere  he  wses  sööfsestest,      swiöe  geöancol, 

to  öingienne      Jnodum  siiium 

wiö  l?ane  mildostan      manna  sceppend. 

Wses  se  drylitnes  öiowa      Däuid  set  wige, 
10  söö  sigecempa,      searocyne  man, 

casere  creaftig,      l^onne  cumbulgebrec 

on  gewinndagiim      weoröan  scoldan. 

Hv/eöere  Mm  geiode,      swa  Moft  gedeö, 

ösette  godferhte      gylt  gefrsemmaö 
15  purli  lichaman      lene  geöölitas. 

Gelamp  f  aet  him  mon  änsende      säula  neriend 

witgan  mid  wordum      weorada  diis 

and  secgan  liet,      selfiim  gecyöan 

ymb  liis  womdeda      waldendes  doöm, 
20  f'set  se  fruma  witre      bis  feores  sceldig, 

foröamf e  be  Uriam  het      aldre  beneman, 

fromne  ferdrinc      fere  beserode 

and  bim  Bezabe      bröhte  tö  wife 

for  gitsunga,      pe  he  godes  eorre 

25  jnirh  bis  selfes  weorc      sona  anfnnde. 

Him  öa  öingöde      fioda  aldor 

Dauid  georne      and  to  dryhtne  gebsed 

and  his  synna  bord      selfa  ontende, 

gyltas  georne      gode  andhette, 
30  weoruda  dryhtne,      and  öus  wordum  spsec. 
„Miltsa  öii  me,      meahta  walden, 

nü  öü  wäst  .  .  .      manna  geööhtas; 

helpöü,  hselend  min,      handgeweorces 

}?ines  anes,      selmebtig  god, 
35  efter  f'inre  öära  miclan      mikihiortnesse. 
Ond  eac  efter  menio      miltsa  öinra, 

dryhten  weoi'uda,      ädilga  min  unriht 

to  forgefenesse      gaste  minum. 

Äöweah  me  of  sennum,      säiile  fram  wammum, 
40  gästa  sceppend,      geltas  geclansa, 

J?äöe  ic  on  aldre      gefre  gefremede 

öurb  lichaman      leöre  geööhtas. 
Foröan  ic  unriht  min      eal  oncwawe 

and  eac  synna  gehwier      selfum  aet  eagan 
45  firendeda  geörec      beforan  standeö, 

scelda  scinaö;      forgef  me,  sceppen  min, 

lifes  liohtfruma      öinre  lufan  blisse. 

8* 
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Nu  ic  änum  öe      oft  syngode 

and  j^fela  feola      eac  gefrsemede 
50  g'elta  gTamheg'dig':      ic  öe,  gasta  breogo, 

helende  Crist      lielpe  bidde, 

öaet  me  forgefene      gastes  wunde 

an  forögesceaft      feran  möte, 

Yf  öine  wordcAvidas      weoröan  gefelde, 
55  Ö8et  öü  newilnast      weora  seniges  deaö. 

Ac  öü  S3^nfulle      simle  lierdes, 

öaet  liio  cerrende      Criste  lierdon 

and  hiom  lif  mid  öe      langsum  begeton; 

swilce  öü  9et  dorne      dryhten  oferswiddest 
60  ealra  synna  cynn      saula  neriend. 

Ic  on  unrilituni,      eacöan  in  synnum 

geeacnod  wses:      öü  öaet  äna  wäst, 

m?elitig  dryhten,      hü  me  mödor  gebser 

in  scame  and  in  sceldum:     forgef  me,  sceppend  min, 
65  öaet  ic  fram  ösem  synnum      selfa  gecerre, 

Jniöy  mine  seldran      ser  geworhtan 

and  ic  selfa  eac      sioööan  beeode. 
Ac  öü  selua,  god,      soö  an  lufast: 

Pf  ic  öe  mid  benum      biddan  wille 
70  lif  es  and  lisse,      liohtes  aldor, 

foröan  öü  me  uncüöe      eacöan  derne 

Innre  snetera  liord      selfa  outendes. 
IDÜ  me,  meahtig  god,      milde  and  bliöe 

öurh  ysöpon      ealne  ählüttra, 
75  J>onne  ic  geclsensod      Criste  hero 

and  eac  ofer  snäwe      seif  scinende 

}>inre  sibbe  lufan      sona  gemete. 
Ontyn  nü,  elmehtig,      earna  hleoöor, 

pa?t  min  gehernes      hehtful  weoröe 
80  on  gefean  bliöse      foröweard  to  öe; 

öanne  bioö  on  wenne,      wählend,  simle 

]>ä  gebrocenan  bau,      bilwit  diis, 

öäl^e  on  hsenöuin      [er  hwile  wieron. 
Aliwerf  nü  fram  synnum,      saula  neriend, 
85  and  fram  misdedum      minra  gj^lta 

pine  änsione,      aelmeahtig  god, 

and  öurh  miltsunga      meahta  Innra 

öü  unriht  min      eall  adilga. 

/fcc  öü,  diyhten  Crist,      clene  hiortan 
90  in  me,  mehtig  god,      mödswiöne  geöanc, 

to  öolienne      öinne  willan 

and  to  healdenne      haiige  domas; 

and  öü  rihtne  gast,      rodera  waldend, 

in  feröe  minum      feste  geniowa. 
95      Ne-äweorpöü  me,  weoruda  dryhten, 

fram  ansione      ealra  jnnra  miltsa, 

ne  öane  godan  fram  me      gast  häligne 
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aferrediie,      frea  selmeahtig, 
f>inra  arna  me      eal  nebescerwe. 

100      Sgele  nü  bliöse  me,      bilewit  dils, 
f>inre  hselo  lieht,      heim  alwihta, 
and  me,  lifgende      liohtes  Morde, 
gaste  öine,      god,  selfa  getreme, 
öset  ic  aldorlice      ä  forö  sioööan 

105  tö  öinum  willan      weoröan  möte. 

Simle  ic  öine  weogas      wänhogan  liTerde, 
öset  hie  ärlease      eft  gecerdan 
tö  hiora  selfra      saiüa  Morde, 
god,  selfa  tö  öe      gästes  mundberd 

110  önrli  sibbe  lufan      seocan  scoldan. 

Befreo  me  an  feröe,      fseder  mancynnes, 
fram  blödgete      and  bealaniöum; 
god  lifigende,      gylta  geclänsa, 
helo  and  helpend,      hiofenrices  weard: 

115  öanne  tunge  min      triowfest  blissaö 
for  öines  selfes      sööfestnesse. 

Ontyn  nü,  wählend  god,      weoloras  mine 
swä  min  müö  sioööan      mselite  öine 
and  lof  georne      liodum  tö  bliöse 

120  söö  sigeclryhten      seccende  wses. 

Ic  öe  onsegednesse      söna  bröhte, 
weonida  dryhtne,      öer  öü  wolde  swä, 
öä  öü  öset  nelnfedest,      lifes  bretta, 
öset  ic  öe  berneläc      bre[n]gan  moste 

125  deadra  neata      dryhtne  tö  willan. 

Ac  öe  micle  mä,      mehtig  dryhten, 
lifiende  Crist,      liicweröe  biö 
se  gehnysta  gast,      hiorte  geclansod 
and  geeadmeded      iiigef>ancum; 

130  öä  öü  selmsehtig      sefre  nesewest, 

Gedoo  nü  frsemsume      fröfre  öine 
tö  öinum  gödan      gästes  willan, 
ösette  Sione  dun      sigefest  weoröe, 
and  weallas  sion      wynf^ste  getremed 

135  Hierusolime,      god  lifiende! 

Swä  p\\,  frea  meahtig,      anfehst  sif'öan 
liofwende  läc      lioda  }?inre, 
holend  manna!      hio  öset  liälige  cealf 
ön  wigbed  l^iii      willum  äsettaö, 

140  liohtes  aldor;      forgef  me,  lifigende 
meotod  mancynnes,      msehtig  dns, 
öset  öä  sorhfullan      säule  wunde, 
fäöe  ic  on  selde      oööe  ön  giogeöe 
in  fliBSchaman      gefremed  hsebbe, 

145  leahtra  hegeleasra,      mid  lufan  jnnra 
gästse  forgeofene      glid[an]  möte.'' 
Swie  J?iiigöde      ]?iode  aldor 


118  XXIV.   Der  Kentische  Hyniims. 

Däuicl  tu  diylitne,      deda  gemj-ndig-, 
]?9et  liine  melitig  god      mannum  to  frofre 

150  öaes  c^iiedomes      Crist  iieriende 
waldende  god      weoröne  munde; 
foröon  lie  gebette      balaniöa  liord 
mid  eaömede      ingepance. 
öäöe  he  on  feröe      gefrenied  hsefde, 

155  gästes  wunde.      Forgef  üs,  god  msealitig, 
psei  we  synna  hord      simle  oferwinnan 
and  US  geearnian      cece  dreamas 
an  lifigendra      landes  wenne.    Amen. 


XXIV.    DER  KENTISCHE  HYMNUS. 

Hs.  des  Brit.  Museums  (London)  Vesjoas.  D  VI,  bl.  {)8  h. 

AVuton  wuldrian      weorada  dryliten, 
liälgan  hlioöorcwidum      hiofonrices  weard, 
lufian  liofwendum      lifes  ägend, 
and  him  simle  sio      sigefest  wuldor 
5  üppe  mid  sen^/lum      and  on  eoröan  sibb 
gumena  gehwilcum      goodes  willan. 
We  öe  heriaö      lialgum  stefnum 
and  we  blsetsiaö      bilewitne  feder, 
and  öe  I?anciaö,      l^ioda  Avalden, 

10  öines  weorölican      wuldordreames, 
and  öare  miclan      msegena  gerena, 
öe  öü  god  dryhten      gästes  mselitum 
liafest  on  gewealdum      liiofen  and  eoröan, 
an  ece  feder,      aelmehtig  god! 

15      Du  eart  cyninga  cyningc     cwicera  geliwilces, 
öii  eart  sigefest  sunu      and  söö  holend 
ofer  ealle  gesceft      angla  and  manna. 
öü,  dryhten  god,      on  dreamum  wunast 
on  ösere  üpplican      seöelan  ceastre, 

20  frea  folca  gehwses,  swä  öü  sei  fruman  witre 
efeneadig  bearn      ägenum  faeder. 
öü  eart  heofenlic  lioht      and  öset  hälige  lamb, 
öe  öy  mänscilde      middangeardes 
for  l?inre  ärfestnesse      ealle  töwurpe, 

25  fiond  geflsemdest,      follc  generedes, 
blöde  gebohtest      bearn  Israela. 
öä  öü  ähöfe      öurh  öset  hälige  triow 
öinre  örowunga      öriostre  senna, 
öset  öü  on  hseahsetle      heafena  rices 

30  sitest  sigehrsemig      on  öä  swiöran  band 
öinum  godf seder      gästa  gemyndig. 

5  hs.  aenlum. 
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Mildsa  nü  mealitig      manna  cynne 

and  of  lealitrum  äles      öine  öä  liofan  gesceft 

and  US  liale  gedo,      lieleöa  sceppend, 
35  niöa  nergend,  for  öines  naman  are. 

öü  eart  söölice      simle  lialig 

and  öü  eart  äna      sece  dryhten 

and  öü  äna  bist      eallra  dema 

cwucra  ge  deadra,      Crist  nergend; 
40  foröan  öü  on  öiymme  ricsast    and  on  örinesse 

and  on  annesse      ealles  waldend, 

hiofena  healicyninc,      liäliges  gastes 

fegere  gefelled      in  fgeder  wuldre. 

35  a  lies  niööa.        39  b  lies  Crist  nergeiide  Holthausen,  Angl.  Beihl.  5,  196. 


XXV.    ORATIO  POETICA 

nach  Lxmiby,  EET  65  jj.  36  (Hs.  in  Cambridge  Corp.  Christ.  Coli.  201). 

Thgenne  gemiltsaö  f  e,      nmndum  qui  regit, 

öeoda  frymcyningc       thronum  sedens 

ä  bütan  ende, 

Säule  wine. 
5  Geunne  pe  on  life      auctor  pacis 

sibbe  gesielöa,      salus  munäi, 

metod  se  msera      magna  virtute. 

and  se  sööfsesta      summi  filius 

fo  on  fultum,      factor  cosmi. 
10  se  of  seöelre  wses      virginis  partu 

eigene  äcenned,      Christus  in  orhem, 

metod  furh  Märian,      mtmdi  redemptor. 

And  l^urh  psene  hälgan  gast      voca  frequenter, 

bide  lielpes  liine,      dementem  dominum. 
15  se  onsended  wses      summo  de  throno. 

and  }?[ere  clsenan      clara  voce 


fe  gebyrdboda      bona  voluntate, 

]?9et  lieo  scolde  cennan      Christum  regem, 

ealra  cyninga  cyningc,      casta  vivendo, 

20  and  ]y\\  }>ä  sööfsestan      supplex  roga, 
fultumes  fricolo      virginem  almam. 
and  }??er  aefter  to      omnes  sanctos 
bliömod  bidde,      heatos  et  justos, 
]?8et  lii  ealle  )?e      iinica  voce 

25  l^ingian  tö  feodne,      thronum  regen  fem 
ecum  drilitne,      alia  polorum 
l>8et  he  f»ine  säule,      siimmus  judex, 
onfo  freolice,      factor  cetern-us. 


21  hs.  bidde  fricolo. 
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and  hie  geliede       in  liicem  perenneni, 
30  ]>^Y  eadige      animae  sanctae 
rice  restaö       regnis  ccelorum. 


29  hs.  he. 


XXVI.    DAS  GRAB. 

Handschrift  in  Oxford,  Bodl.  343,  hl.  170a;  vgl.  Schröer,  Augl.Y,  280. 

De  wes  bold  sebyld,  er  Jni  iboren  waere; 

öe  wes  molde  imynt,  er  öu  of  moder  conie. 

Ac  liit  lies  110  idilit  ne  }:'eo  dsopues  imeteii, 

lies  syt  iloced,  hu  long  liit  I^e  were. 
5  Nu  me  pe  bringseö,  per  öu  beon  scealt; 

nu  nie  scegel  f>e  nieten  and  };a  molde  seoööa. 

Nebiö  no  f'in  hus  healice  itinbred, 

liit  biö  unlieli  and  Iah,  l^onne  p>u  list  J>eriniie: 

öe  helewases  beoö  läse,  sidwajes  uiiheje, 
10  fe  rof  biö  ibyld  pire  broste  fiil  neh. 

Swa  öu  scealt  on  molde  wunien  ful  calde. 

Dimme  and  deorcae  ]^et  den  fulset  on  honde. 

Dureleas  is  pet  hus  and  dearc  hit  is  wiöinnen. 

Dser  f'u  bist  feste  bidytt  and  dgeö  hefö  fa  cseje. 
15  Ladlic  is  l^et  eoröhus  and  grim  iiine  to  wunien. 

Der  ]ni  scealt  wunien  and  wurnies  l?e  todeleö. 

Dus  öu  bist  ilejd  and  ladsest  f'ine  fronden: 

liefst  öu  nenne  freond,  f»e  }?e  wylle  faren  to, 

öget  efre  wule  lokien,  hu  fe  l^et  hus  l^'e  likie. 
20  öget  sefre  undon  öe  wule  öa  dure. 

and  ]>^  sefter  lihten: 

for  sone  f'u  bist  ladlic  and  lad  to  iseonne. 

For  sone  biö  f»in  lisefet  faxes  bireued, 

al  biö  öes  faxes  feirnes  forworden, 
25  nsele  hit  nan  mit  fingres  feire  stracien. 


B.    ZAUBERSPRUCHE. 

XXVII.    GEGEN  VERZAUBERTES  LAND. 

Londoner  handschrift  (Brit.  Mus.)  Caligula  Ä  VII,  blatt  lli;  unser  text  nach  Grein- 

Walkers  Bibliothek  I,  312. 

Her  ys  seo  bot,  Im  öü  meaht  ]?ine  seceras  betan,  gif  hi  nellaj? 
wel  wexan  oppe  )?ger  hwilc  ungedefe  pmg  on  gedon  biö  on  dry-  oööe 
on  lybläce. 

Genim  f'onne  on  niht,  ser  liyt  dagige,  feower  tyrf  on  feower  healfa 
5  f  aes  landes  and  gemearca,  hü  hy  xr  stodon.    Nim  f>onne  ele  and  hunig 
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and  beormaii  and  iflces  feos  meolc,  pe  on  p^m  lande  sy  and  [elces 
treowcynnes  dgel,  f?e  on  ]mm  lande  sy  gewexen,  bütan  hearclan  beaman 
and  itlcre  namcii]n'e  wyrte  d?el  bütan  glappan  änon  and  do  J^onne 
liälig  wseter  öseron  and  drype  ]:'onne  }?riwa  on  pone  staöol  l^ara  tnrfa 
and  cwefe  öonne  öäs  word:  Crescite  wexe  et  multiplicammi  and  ge-  lo 
maenigfealda  et  replete  and  gefylle  terram  päs  eoröan.  m  nomine 
patris  et  filii  et  Spiritus  sancti  sint  henedicti.  And  pater  noster  swa 
oft  swä  pddi  ööer.  And  bere  sifj^an  öa  tnrf  tö  circean  and  maessepreost 
asinge  feower  msessan  ofer  f an  tnrfon  and  wende  man  pcet  grene  tö 
öän  weofode  and  si}?}?an  gebringe  man  }?ä  turf,  ]>^t  lii  ser  witron,  ^r  15 
sunnan  setigange.  And  liaebbe  \mn  gseworlit  of  cwicbeame  feower 
Cristes  mselo  and  awrite  on  selcon  ende:  Matheus  and  Marcus,  Lucas 
and  lo\\annQ^.  Lege  poet  Cristes  msel  on  j^one  pyt  neo}>eweardne, 
cweöe  öonne:  Crux  Matheus,  erux  Marcus,  criix  Lucas,  crux  sanctus 
loJiannes.  Nim  öonne  f'ä  turf  and  sete  ö^er  ufon  on  and  cwe):'e  domie  20 
nigon  sifon  p'äs  word:  Crescite,  and  swa  oft  Pater  noster,  and  wende 
l^e  pomie  eastweard  and  onliit  nigon  siöon  eadmodlice  and  cw^eö  pomie 
J^as  word: 

Eastweard  ic  stände,  ärena  ic  me  bidde, 

bidde  ic  föne  ni?eran  domine,  bidde  öone  niiclan  drillten,  25 

bidde  ic  öone  lialigan      lieofonrices  weard; 

eoröan  ic  bidde      and  üpheofon 

and  öa  sopem      sanctsi  Marian 

and  lieofones  mealit      and  liealireced, 

päd  ic  mote  ]ns  gealdor      mid  gife  drilitnes  30 

toöum  ontynan      |>urli  trumne  gef^anc, 

aweccan  f>äs  w^sestmas      üs  to  woruldnytte, 

gefylkm  )>äs  foldan      mid  fseste  geleafan, 

wlitigigan  l^as  wancgturf,  swa  se  witega  cw^?eö, 

f'set  se  lisefde  are      on  eorprice,      sej^e  lelm^^ssan  35 

dselde  dömlice      drilitnes  l^ances. 

Wende  t^e  f'Oime  III  sunganges,  ästrece  J)e  pomie  on  andlang  and 
ärim  fser  letanias  and  cweö  pomie:  Sanctus,  sanctus,  sanctus  op  ende. 
Sing  powne  Benedicite  afenedon  earnion  and  Magnifieat  and  Pater 
noster  III,  and  bebeod  liit  Criste  and  sawc/a  Marian  and  )'?ere  lialgan  40 
rode  tö  lofe  and  tö  weorjnnga  and  äre  pmi,  pe  pcet  land  age,  and 
eallon  fam,  pQ  him  underöeodde  syiit.  Bonne  pcet  eall  sie  gedön, 
pomie  nime  man  uncüp  sied  i^et  jelmesnianiiu«^  and  seile  liim  tw^a 
swylc,  swylce  man  «t  lii»^  nime,  and  gegaderie  ealle  liis  sulligeteogo 
tögaedere;  borige  pomie  on  pmi  beame  stör  and  iinol  and  gelialgode  45 
säpan  and  geliälgod  sealt.  l^ini  pomie  pwt  sied,  sete  on  }?3es  süles 
bodig,   cweö   pomie: 

Erce,  Erce,  Erce,  eorI>an  mödor, 

geunne  pe  se  alwalda,  ece  drillten, 

?ecera  wexendra      and  Avridendra,  50 

eacniendra      and  elniendra, 

sceafta  liem'6',  scire-wiestma 

and  }?iere  bradan      berewsestma 

and  J?iiere  hwitan      Invietewaestma 
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ö' 


55  and  ealra  eor|:>an  w?estma.      Geunne  liim  ece  drillten 

and  his  hälige,  J^'e  on  /?eofonnm  synt, 
}?9et  liys  jY]y  si  gefrij^od      wiö  ealra  feonda  g'eliwsene, 
and  heo  si  geborgen      wiö  ealra  bealwa  geliW3^1c, 
Imra  lybläca      geond  land  sawen. 

60  Nn  ic  bidde  öone  waldend,  seöe  öas  woruld  gesceöp, 

pcet  nes}^  nan  tö  j'aes  cwidol  wif      ne  tö  l^ses  crseftig  man, 
p3dt  awendan  nemsege      word  ]?us  gecwedene. 

ponwe  man  ]>a  sulli  forö  drife  and  f  ä  forman  furli  onsceote,  cweö  poiine: 

Häl  wes  pii,  folde,  fira  mödor, 
65  beo  pi\  gröwende      on  godes  fge)?me, 

fodre  gefylled      firum  tö  nytte. 

Nim  l^'on^^e  selces  cynnes  melo  and  äbacse  man  innewerdre  lianda 
bradnae  lilaf  and  gecned  liine  mid  meolce  and  mid  lialigwaetere  and 
lecge  under  J^ä  forman  furli.    Cwel?e  poime: 

"^  Fnl  secer  födres      fira  cinne, 

beorlit  biowende,  ]n\  gebletsod  weorf 

f'ses  häligan  noman,  pe  öas  lieofon  gesceöp 

and  öas  eor]>an,  pe  we  on  lifiaf»; 

se  god,  se  f äs  grundas  geworhte,  geunne  iis  gröwende  gife, 
80  pcßt  US  corna  geliwylc      cume  to  nytte. 

Cweö  pomie  III  Crescite  in  nomine  patris,  sint  henedidi.    Amen 
and  Pater  noster  f riwa. 


XX VIII.    GEGEN  HEXENSTICH. 

Harl  Msc.  (Brit.  Mus.)  nr.  585,  hl.  175  =  Grein -Wülker,  Bibliothek  I,  317. 

Wiö  f^rstice  feferfuige  and  seo  reade  netele,  Öe  I»urli  sern  inwyxö, 
and  w^egbräde;  wyll  in  buteran. 

Hlnde  wseran  liy,  lä  lilüde,  öa  liy  ofer  föne  lilsew  ridan; 

W3eran  anmöde,  öä  liy  ofer  land  ridan. 
5  Scyld  ön  öe,      nii  ]m  öysne  niö      genesan  möte: 

üt,  lytel  spere,  gif  lierinne  sie! 

Stöd  under  linde      under  leohtum  scylde, 

pxY  öä  militigan  wif      hyra  msegen  benieddon 

and  liy  gyllende      gäras  ssendan. 
10  Ic  him  ööerne  eft      wille  ssendan 

fleogende  flän      forane  tögeänes: 

üt,  lytel  spere,  gif  hit  herinne  sy! 

Sset  smiö,  slöh  seax  lytel, 

iserna  wund  swiöe: 

15  üt,  lytel  spere,  gif  herinne  sy! 

Syx  smiöas  syetan,  wselspera  worlitan: 

üt,  spere;  naes  in,  spere! 

Gif  herinne  sy      isenes  dsel, 
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liaeg'tessan  geweorc,  liit  sceal  gernyltan! 
20  Gif  ön  wsere  on  feil  scoten      oööe  wsere  on  flsesc  scoteii 

oööe  Wißre  on  blöd  scoten      oööe  wsere  on  ban  scoten 

oööe  wsere  on  liö  scoten;  n^fre  nesy  öin  lif  atsesed; 

gif  liit  Wciere  esa  gescot      oööe  liit  wsere  ylfa  gescot 

oööe  liit  wsere  hsegtessan  gescot:  nii  ic  wille  öin  lielpan. 
25  f'is  öe  to  böte  esa  gescotes.  öis  öe  tö  böte  ylfa  gescotes, 

öis  öe  tö  böte  hsegtessan  gescotes:  ic  öin  wille  lielpan. 

Fleoh  ]h8Y  on  fyrgen 

liaefde  hälwestu.    Helpe  öin  drillten! 

Nim  ponne  pcet  seax,  adö  on  wsetan. 


XXIX.    WITH  YMBE, 

Handschrift  in  Cambridge,  Cor}).  Christ.  Colleg.  nr.  \\,  s.  202; 
vgl.  Zupitza,  Angl.  I,  190. 

Nim  eorjmn,   oferweorp  mid   l?inre   swifran  lianda  under  |nimm 
swi}?ran  fet  and  CAvet: 

„Fö  ic  under  föt,  funde  ic  liit. 
Hwaet,  eoröe  mseg      wiö  ealra  wilita  geliwilce 
5  and  wiö  andan      and  wiö  ?eminde 
and  wiö  pk  micelan      mannes  tungan." 

And  wiö  on  forweorp  ofer  greot,  powne  lii  swirman,  and  cweö: 

Sitte-ge,  sigewif,  sigaö  tö  eorl^an! 
nsefre  ge  wilde      tö  wudn  fleogan! 
10  Beo-ge  swa  gemindige      mines  godes, 

swa  biö  manna  geliwilc      metes  and  e}?eles. 


C.    HELDENSAGE 
UND  HISTORISCHE  DICHTUNG. 

XXX.    WIDSITH 

aus  der  Exeterhandschrift  fol.  841)  —  87  a;  vgl.  Grein -Wülker,  Bibliothek  1,  1. 

Widsiö  maöolade,      wordhord  onleac 
se}?e  monna  miest      m«rpa  ofer  eorpan, 
folca  geöndferde:      oft  he  on  flette  ge]>ali 
mynelicne  maf>|?um.      Hini  from  Myrgingum 
5  se|?elo  onwöcon.      He  mid  Kalliliilde, 
fyelre  freo)?uwebban,      forman  sil^e 
Hreöcyninges      liam  gesölite 

2   monua  ergänzt  von  Grein.  3    on  ergänzt  von  Grein,         4    hs.  hiiie, 

5  hs.  sepele. 
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eastan  of  Oiigle,      Eormanrices, 

wräj^'es  w^eiiogan.      Ongon  f'ä,  worn  sprecan: 
10  ,,Fela  ic  monna  gefrsegn      mitg]nim  wealdan; 

sceal  peodns.  gehwylc      );'eawum  lifgaiij 

eorl  sefter  öfriim      eöle  ri^edan, 

se]>e  liis  j^eodenstöl      gef'eon  wile! 

pära  W8es  ^wäla      liwile  selast 
15  and  Alexandreas      ealra  ricost 

monna  cynnes      and  he  msest  gef'ali, 

färaj^e  ic  ofer  foldan      gefrsegen  liaebbe. 

^Etla  weold  Hünnm,      Eormanric  Gotum. 

Becca  Baninguni,      Burgendnm  Gifica. 
20  Casere  weold  Creacnm      and  Caelic  Finnum, 

Hagena  Holm-Ey^um     and  Heoden  Glommnm. 

Witta  weold  Swyefum,      Wada  Hselsingum, 

Meaca  Myrgingnm^      Mearcliealf  Hnndingum. 

peodric  weold  Froncnm,      pyle  Eondingum, 
25  Breoca  Brondingum,      Billing  Wernum. 

Öswine  weold  Eowum      and  Ytnm  Gefwulf, 

Fin  Folcwalding      Fresna  cynne. 

Sigehere  lengest      Sse-Denum  weold, 

Hnsef  Hocingum,      Helm  Wnlfingum, 
30  Wald  Wöingum,      Wod  pjaingnm, 

Söeferö  Sycgum,      Sweom  Ongend)^eow, 

Sceaftliere  Ymbrum,      Sceafa  Long-Beardum, 

Hün  Hsetwerum      and  Holen  Wrosnum. 

Hringweald  wses  liäten      Herefarena  cyning. 
o5  Offa  weold  Ongle,      Alewili  Denum: 

se  W8es  l'ära  manna      modgast  ealra; 

n61nv8e|>re  he  ofer  Off  an      eorlscype  fremede; 

ac  Offa  geslog      lerest  monna 

cniht  wesende      cynerica  msest; 
40  n«nig  efeneald  liim      eorlscipe  maran 

on  orette:      ane  sweorde 

merce  gemserde      wiö  Myrgingnm 

bi  Fifeldore:      heoldon  forö  siM^an 

Engle  and  Swsefe,      swa  hit  Offa  geslog. 
45  Hr6J?wulf  and  Hröögar      heoldon  lengest 

sibbe  ^etsomne      suhtorfsedran, 

8if?]mn  liy  forwrsecon      Wicinga  cynn 

and  Ingeides      ord  forbigdan, 

forheowan  8et  Heorote      Heaöo-Beardna  frym. 
50  Swa  ic  geöndferde  fela      fremdra  londa 

geond  ginne  grund;      gödes  and  yfles 

p'JeY  ic  cunnade      cnösle  bidseled, 

freom^egum  feor,      folgade  wide. 

For)?on  ic  maeg  singan      and  secgan  spell, 

11  hs.  I^eoda;  Leo.  J?eo(lna.        14  hs.  wala.        21  hs.  Holmrycum.        21b  hs. 
Henden. 
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55  msenan  fore  mengo      in  meoduliealle, 

hü  me  cyiiegode      cystum  doliten. 

Ic  waes  mid  Hünum      and  niid  Hreö-Gotum 

mid  Sweom  and  mid  Geatum      and  mid  Snö-Denum. 

Mid  Wenlum  ic  wses  and  mid  Wsernum      and  mid  Wicingum. 
60  Mid  Gefjnim  ic  waes  and  mid  Winedum      and  mid  Geffleg'um. 

Mid  Englum  ic  wses  and  mid  Swsefum      and  mid  yEnenum. 

Mid  Seaxum  ic  wses  and  Sycgum      and  mid  Sweordwerum. 

Mid  Hronum  ic  wses  and  mid  Deanum  and  mid  Heaj^o-Eeamum. 

Mid  pyringum  ic  waes      and  mid  prowendum 
65  and  mid  Burgendum,      ]?8er  ic  beag  gef>äh: 

me  p'xv  Güöhere  forgeaf      glsedlicne  mä|>Jnim 

songes  tu  leane;      naes  pxt  ssene  cyning! 

Mid  Froncum  ic  waes  and  mid  Frysum      and  mid  Frumtingnm. 

Mid  Rügum  ic  waes  and  mid  Glommum      and  mid  Eümwälum. 
70  Swylce  ic  waes  on  Eotule      mid  ^Ifwine: 

se  haefde  moncynnes      mine  gefraege 

leohteste  liond      lofes  to  wyrcenne, 

lieortan  unhneaweste      liringa  gedäles, 

beorlitra  beaga,      bearn  Eadwines. 
75  Mid  Sercingum  ic  waes      and  mid  Seringum, 

Mid  Creacum  ic  waes  and  mid  Finnum      and  mid  Casere, 

se]:>e  winburga      geAveald  ähte, 

^Yio\ena  and  wilna      and  Wala  rices. 

Mid  Scottum  ic  waes  and  mid  Peolitum    and  mid  Scride-Finnum; 
80  mid  Lidwicingum  ic  waes  and  mid  Leonnm    and  mid  Long-Beardum, 

mid  Haeönum  and  mid  Haele}nmi      and  mid  Hnndingum; 

mid  Israhelum  ic  waes      and  mid  Exsyringiim, 

mid  Ebreum  and  mid  Indeum      and  mid  Egyptum; 

mid  Moidum  ic  waes  and  mid  Persum      and  mid  Mj^rgingum 
85  and  ^Vlofdingum      and  ongend  Myrgingum 

and  mid  Amotliingnm.      Mid  East-pyringum  ic  waes 

and  mid  Eolum  and  mid  Istum      and  Idumingum. 

And  ic  waes  mid  Eormanrice      ealle  präge, 

p^Y  me  Gotena  cyning      gode  dolite; 
90  se  me  beag  forgeaf,      burgwarena  fruma, 

on  ]>äm  siexliund  waes      smtetes  goldes 

gescyred  ^sceatta      scillingrime ; 

föne  ic  Eadgilse      on  leht  sealde, 

minum  lileodryhtne,      pä  ic  to  liani  bicwom 
95  leofnm  to  leane,      j'aesj^e  he  me  lond  forgeaf, 

mines  faeder  e}>el,      frea  Myi^ginga, 

and  me  J>ä  Ealhhihi      6] >ei'ne,  forgeaf, 

drj'htcwen  dugnj>e,      dohtor  Eadwines. 

Hyre  lof  lengde      geond  londa  fehl, 
100  j^onne  ic  be  songe      secgan  sceolde, 

hwaer  ic  under  swegic      selast  wisse 


70  Eotiüe  Möller;  hs.  eatule.     78  hs.  wiolane.     81  Grein  venmitet  H8ere|?um. 


101  hs.  swegi. 
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goldhrodeiie  cwen      giefe  br3^ttian. 

f)onne  wit  Scilling*      sciran  reorde 

for  uncriim  sigediylitne      song"  äliofan, 
105  lilüde  bi  liearpan      hleo]?or  swinsade, 

)?onne  monige  men      mödum  wlonce 

wordum  sprecan,      )^a]^e  wel  cüpan, 

pset  lii  iiiefre  soiig      sellan  neliyrdon. 

Donan  ic  ealne  geoiidliwearf      epel  Gotena; 
110  sollte  ic  ä  gcsip?i      pa  selestan: 

pset  wses  innweorud      Earmanrices. 

Heöcan  sollte  ic  and  Beadecaii      and  Herelingas. 

Emercan  sollte  ic  and  Fridlan      ond  East-Gotan, 

frödne  and  gödne      fseder  Unwenes. 
115  Seccan  sollte  ic  and  Beccan,      Seafolan  and  peodric, 

Hea]?oric  and  Sifecan      Hlipe  and  Incgenf eow. 

Eadwine  sollte  ic  and  Elsan,      iEgelnmnd  and  Hüngär 

and  pa  wloncan  gediylit      Wij^Myrginga. 

Wiüfliere  sollte  ic  and  Wyrmliere:      Moft  pner  wig  ne-alseg, 
120  J'onne  Hrseda  liere      lieardum  sv/eordniii 

jmib  Wistlawudn      wergan  sceoldon 

ealdne  ep»elst61      ^Etlan  leodum. 

K^edliere  sollte  ic  and  Kondliere,      Eünistän  and  Gislhere, 

Wipergield  and  Freol^eric,      Wudgan  and  Häman: 
125  newseran  pset  gesi}>a      )^ä  ssemestan, 

pealipe  ic  liy  änilist      nemnan  sceolde. 

Fuloft  of  päm  heape      liwinende  fleag 

giellende  gar      on  grome  l^eode: 

wraäccan  pser  weoldan      wimdnan  golde, 
130  werum  and  wifiim,      AVudga  and  Hama. 

Swä  ic  ]>2ßt  symle  oniond      on  psere  feringe, 

p9et  se  bip  leofast      londbüendum, 

sepe  tiini  god  syleö      gumena  rice 

tö  geliealdenne,      penden  lie  her  leofaö."  — 
135  Swä  scripende      gesceapum  liweorfaö 

gleomen  gumena      geond  grunda  fela, 

pearfe  secgaö,      ]>oncword  sprecap, 

simle  süö  oppe  norö      sninne  gemetaö 

gydda  gleawne,      geofuni  unlmeawne, 
140  sepe  fore  dugupe  wile      dorn  ärseran, 

eorlscipe  sefnan,      ol^pset  eal  scseceö, 

leolit  and  lif  somod:      lof  se  gewyrceö. 

hafaö  under  lieofonum      liealifsestne  dorn. 


103  hs.  donne.        HO  hs.  sipa. 
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XXXI.    DIE  WALDERE- FRAGMENTE. 

Hs.  in  Kopenhagen;  vgl.  Grein -Wülker,  Bibliothek  l^  7  und  Kölbing,  EShid.Y,  292. 
Zur  erJclärimg  vgl.  Müllenhoff,  ZfdA.  12,  273. 

I. 

hyrde  liyne  georne: 

Huru  Welandes      geworc  negeswiceö 

monna  [^nig'um,      ]?äraöe  Mimming  can 

liear(ine  g-ehealdan.      Oft  set  liilde  gedreas 
5  swätfäg  and  sweordwund      sec^/  sefter  öörum. 

MtldüU  ordwyga!      nelitt  öin  eilen  nügyt 

gedreosan  tö  dsege,      diylitscipe  feallanl 

Nu  is  se  dseg  cumen, 

öaet  öü  scealt  aninga      oöer  twega 
10  lif  forleosan      oööe  lange  dorn 

ägan  mid  eldum,      ^Iflieres  simu! 

Nalles  ic  öe,  wine  min,      wordiim  cide, 

öy  ic  öe  gesawe      set  öam  sweordplegan 

öurli  eöwitscype      seniges  monnes 
15  wig  forbügan      oööe  on  weal  fleon, 

lice  beorgan,      öeali)?e  läöra  fela 

öinne  byrnliomon      billum  lieowmi; 

ac  öü  symle  furöor      feolitan  solltest 

m^les  ofer  mearce;      öy  ic  öe  metod  ondred, 
20  Ö8et  öü  to  fyrenlice      feolitan  solltest 

set  öam  aetstealle,      oöres  monnes 

wigriedenne.      Weoröa  öe  seltne 

gödum  dsedum,      öenden  öin  god  recce! 

Nemurn  öü  for  öi  mece:      öe  wearö  mäöma  cyst 
25  gifeöe  tö  gdocQ:      mid  öy  öü  Güöliere  scealt 

beot  forbigan,      öaesöe  lie  öas  beaduwe  ongan 

mid  imrylite      ^rest  secan; 

forsöc  he  öam  swurde      and  öam  syncfatum, 

beaga  msenigo:      nü  sceal  bcga  leas 
30  hworfan  from  öisse  bilde,      liläfurd  secan 

ealdne  eöel      oööe  her  itr  swefan, 

gif  he  öä 

II. 

mece  bseteran 

büton  öam  änum,      öe  ic  eac  hafa 
on  stänfate      stille  gehided. 
Ic  wat,  öset  hit  öolite      Deodric  Widian 
5  selfum  onsendon      and  eac  sine  micel 
mäöma  mid  öi  mece,     monig  ööres  mid  him 

I,  4  hs.  hearne.  5  hs.  sec.  7  ergänzt  von  Stephens.  17  hs.  bilhi. 
19  mit  Bugge;  hs.  mael.  25  hs.  gifede  to  eoce.  mid  conjectur  von  Bugge  für  hs. 
Hrsg.  unc  (hs.  verblasst).        29b  hs.  beaga. 

II,  4  hit  Rieger;  ic  hs. 
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golde  g'egirwan      —  iülean  genam  — 
l^öesöe  hine  of  nearwum      Niöhades  mseg, 
Welandes  bearn,      Widia  üt  forlet: 

10  öurli  fifela  ge^^•eald      forö  onette. 
Waldere  maöelode,      Aviga  ellenröf  — 
lisefde  liim  oii  liaiida      liildefrö/'re, 
giiöbilla  gripe  —      gyddode  wordum: 
„HAVset!  öii  Iniru  Avendest,      Avine  Burgenda^ 

15  öset  me  Hagenan  liand      hilde  gefremede 

and  getAA^semde  feöewigges.      Feta,  gjt  öü  dyire, 
9et  öus  heaöiiAverigan      häre  b3Tnan! 
Standet  me  lier  oii  eaxelnm      ^Ifheres  laf 
god  and  geapneb      golde  geAveoröod, 

20  ealles  miscende      aeöelinges  reaf 
to  liabbanwe,      J'onne  hawd  Avereö 
feorbliord  feondum:      he  biö  fäh  A\iö  me, 
ponne  ummegas      eft  ongynnaö, 
mecum  gemetaö,      SAvä  ge  me  dydon. 

25  Deali  meeg  sige  s^^llan      seöe  symle  hfö 
recon  and  riedfest      ryhta  geliAvilces: 
seöe  liim  to  öam  lialgan      helpe  gelifeö, 
tö  gode  gioce,      he  J^ser  gearo  findeö, 
gif  öä  earnunga      ser  geöenceö, 

30  l'onne  moten  AA^ance      Avelan  britnian, 
lehtiim  AA^eaklan:      öaet  is    .    .    .    . 


"? 


7  g-egyrwda?  Rieger.  —  Herausgeber  vermuten  g-eman  für  genam.  10  hs, 
gefeald.  12  Jis.  hildefrore;  conjectur  MüllenJioffs.  18  hs,  standaö.  21  hs.  had. 
23  hs.  ongynnad.        30  hs.  mtoten. 
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Aus  der  Sachsenchronik  a.  937;  imser  text  ist  hergestellt  auf  g rund  der  handschrift- 
lichen excerpte  in  Zupitzas  Uebungshuch  und  in   Wiilkers  Klein,  angls.  Dicht,  s.  82. 

Her  ^öelstän  cyning,      eorla  drihten, 

beorna  beahgifa      and  his  broöor  eac 

Eadmund  geöeling      ealdorlangne  tir 

geslogon  set  ssecce      SAveorda  ecgum 
5  ymbe  Brünanburh:       bordAveal  clufon, 

heoAVon  heaöoiinda      hamora  kifiim 

eaforan  EadAveardes,      SAva  him  geaeöele  AA^ses 

fr  am  cneomagiim,      öset  lii  sei  campe  oft 

Aviö  läöra  gehAvsene      land  ealgodon^ 
10  hord  and  hämas.      Hettend  crungon, 

Scotta  leode      and  scipflotan 

fiege  feollon:      feld  dennode 

secga  SAväte,      sifj^'an  sunne  üpp 

on  morgentid,      miere  tungol, 
15  gläd  ofer  grundas,      godes  candel  beorht, 
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eces  drihtnes,      oö  seo  seöele  gesceaft 

sah  to  setle.      Dser  laeg  secg  monig 

gärum  ägeted,      guma  noröerna 

ofer  scyld  sceoten,      swylce  Scyttisc  eac 
20  werig  wiges  ssed.      Wesseaxe  forö 

andlangne  dseg      eoredcystum 

on  last  legdon      läöum  öeodum, 

heowon  hereflyman      liindan  öearle 

mecum  mylenscearpum.      Myrce  newyrndon 
25  heardes  handplegan      hseleöa  nänum, 

öäraöe  mid  Anläfe      ofer  eargebland 

on  lides  bösme      land  gesoliton 

fsege  tö  gefeohte.      Fife  lägon 

on  öäm  campstede      cyningas  geonge 
30  sweordum  äswefede,      swylce  seofone  eac 

eorlas  Anläfes,      imrim  lierges, 

flotma  and  Scotta.      Dser  geflymed  wearö 

Norömanna  brego,      neade  gebseded 

tö  lides  stefne      lytle  weorode 
35  —  cread  cnear  onflot  — ,     cyning  üt  gewät 

on  fealone  flod,      feorli  generede, 

swylce  öser  eac  se  froda      niid  fleame  com 

on  liis  cyööe  norö      Constantinus, 

har  liilderinc;      lireman  neöorfte 
40  meca  gemänan:      he  wses  his  mäga  sceard, 

freonda  gefylled      on  folcstede, 

beslsegen  aet  ssecce      and  his  sunii  forlet 

on  wselstöwe      wundum  forgrunden, 

geongne  8et  güöe.      Gylpan  neöorfte 
45  beorn  blandenfeax      billgeslihtes, 

eald  inwitta,      ne  Anläf  öy  ma 

mid  heora  hereläfum;      hlihhan  neöorfton, 

Ö8et  hi  beadoweorca      beteran  wurdon 

on  campstede      cumbolgehnästes, 
50  gärmittinge,      gumena  gemotes, 

wsepengewrixles,      öses  hi  on  wselfelda 

wiö  Eadweardes      eaforan  plegodon. 

Gewiton  him  f  ä  Norömen      nsegledcnearrum, 

dreorig  daroöa  läf      on  Dinges  mere 
55  ofer  deop^  wseter      Dyflin  secan 

and  eft  Iraland      sewiscmöde. 

Swylce  öa  gebroöor      begen  setsomne, 

cyning  and  aeöeling,      cyööe  sohton, 

Wesseaxna  land,      wiges  hremge. 
CO  Leton  him  behindan      hrä  bryttian 

salowigpadan,      öone  sweartan  hraefn 

hyrnednebban      and  öone  hasopadan 

earn  aeftan  hwit      leses  brücan, 

grjjedigne  güöhafoc      and  Ö8et  griege  deor, 
65  wulf  on  wealda.      Newearö  wsel  märe 


Kluge,  Angls.  le;sübucli. 
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011  öj's  iglande      «fre  gyta 
folces  gefylled      bef oran  ^öyssum 
sweordes  ecg'uni,      ösesöe  üs  secgaö  bec, 
ealde  üöwitan,      si]?)?an  eastan  liider 
70  Engle  and  Seaxe      üpp  becömon 
ofer  brade  brimu,      Brj^tene  söhton, 
wlance  wigsmiöas      Wealas  ofercömon, 
eorlas  ärliwate      eard_  begeäton. 


XXXIII.    BYRHTNOTHS  TOD. 

Die  Londoner  haiidschrift  OttoÄXLl^,  fol.  57  a  —  62  b,   in  der  dieses  fragment  ge- 
standen hat,  ist  beim  brand  der  Cottoniana  1731  zerstört;  unser  fragment  ivar  vorher 
abgedruckt  von  Th.  Hearnius,  Johannis  Glastoniensis  Chronica  s.  570 — 575;   dieser 
druck  (H)  vertritt  für  uns  die  handschrift. 

brocen  wurde; 

liet  pk  liyssa  liwsene      liors  forMtaii, 

feor  äfysan      and  forö  gangan, 

liicgan  to  liandum      and  tö  liige  godum. 
5  ]?ä  ]^8et  Offan  mgeg      lerest  onfimde, 

J?9et  se  eoii  nolde      yrliöo  ge)?olian; 

he  let  him  pk  of  liandon      leofwe  fleogan 

hafoc  wiö  faes  holtes      and  to  piere  bilde  stop; 

be  J?am  man  mihte  oncnäwan^      psdt  se  cniht  nolde 
10  wäcian  set  pam  wige,      pk  he  tö  w?epnum  feng; 

eac  him  wolde  Eadric      his  ealdre  gelsestan, 

frean  to  gefeohte;      ongan  }ni  forö  heran 

gär  to  gü}?e:      he  hsefde  god  gej^anc, 

p>ä  hAvile  J>e  he  mid  handum      healdan  mihte 
15  bord  and  bräd  swurd:       beot  he  geMste, 

]?ä  he  setforan  his  frean      feohtan  sceolde. 
Da  pier  Byrhtnoö  ongan      beornas  trymian, 

räd  and  riedde,      rincum  t;elite, 

hü  hi  sceoldon  standan      and  ]^one  stede  healdan, 
20  and  bsed,  pset  h)  hyra  randan      rihte  heoldon 

fgeste  mid  folman      and  neforhtedon  nä. 

pä  he  hsefde  f>8et  folc      fsegere  getrymmed, 

he  lihte  pk  mid  leodon,      ]?8er  him  leofost  waes, 

f ler  he  his  heoröwerod      holdost  wiste. 
25  pä  stöd  on  stseöe,      stiölice  clypode 

wicinga  är,      wordum  mselde, 

se  on  beot  äbead      brimlip'endra 

lersende  to  p>äm  eorle,      psev  he  on  ofre  stod: 

„Me  sendon  to  pe      ssemen  snelle, 
30  iieton  öe  secgan,      fset  J?ü  möst  sendan  raöe 

beagas  wiö  gebeorge:      and  eow  betere  is, 

l^set  ge  öisne  gärrses      mid  gafole  forgyldon. 


4  Hearne  thige  für  to  hige.      7  H  leofre.       10  H^y  . .  ge,      20  hy  fehlt  bei  H. 
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f>onne  we  swä  hearde      liilde  dselon. 

Nef>urfe-we  üs  spillan,      gif  ge  spedaf  tö  )?am: 
35  we  willaö  wiö  p>am  golde      griö  fsestnian. 

Gyf  pu  ]mt  gersedest,      ]>e  her  ricost  eart, 

paet  pii  fine  leoda      lysan  wille, 

syllan  saemannum      on  hyra  sylfra  dorn 

feoh  wiö  freode      and  niman  friö  sei  üs: 
40  we  willa}?  mid  l?äm  sceattum      üs  to  scype  gangan, 

onflot  feran      and  eow  fri}?es  healdan." 

Byrhtnoö  maj^elode,      bord  hafenode, 

wand  wacne  sesc,      wordum  mselde 

yrre  and  anr^ed,      ägeaf  liim  andsware: 
45  „Gehyrst  ]n\,  sselida,      hwset  Jns  folc  segeö? 

lii  willaö  eow  tö  gafole      gäras  syllan, 

i^ttrynne  ord      and  ealde  swnrd, 

fä  heregeatu,      pe  eow  set  hilde  nedeah. 

Brimmanna  boda,      abeod  eft  ongeän, 
50  sege  ]nnum  leodum      miccle  läf»re  spell, 

j^aet  her  stynt  unforciiö      eorl  mid  his  werode, 

pe  wile  geealg/an      e]>el  pysne, 

^f>elredes  eard,      ealdres  mines, 

folc  and  foldan:      feallan  sceolon 
55  li[ep»ene  set  hilde.      Tö  heanlic  me  J^inceö, 

f>8et  ge  mid  ürum  sceattum      tö  scype  gangon 

unbefohtene,      nu  ge  pus  feor  hider 

on  Urne  eard      in  becömon. 

Nesceole-ge  swä  softe      sine  gegangan: 
60  üs  sceal  ord  and  ecg      ser  geseman, 

grini  güöplega,      ?er  we  gafol  syllon." 

Het  pk  bord  heran,      beornas  gangan, 

fset  hi  on  fäm  eästeöe      ealle  stödon. 

Nemihte  pxr  for  wsetere      werod  tö  päm  öörum: 
C5  p'JßY  com  flöwende      flöd  sefter  ebban; 

lucon  lagnstreamas;      tö  lang  hit  him  )>ühte, 

hwsenne  hi  tögsedere      gäras  beron. 

Hi  f»öer  Pantan  stream      mid  prasse  bestödon, 

Kastseaxena  ord      and  se  aeschere; 
70  nemihte  hyra  senig      ö]>rum  derian, 

büton  hwä  )nirh  flänes  flyht      fyl  genäme. 

Se  flöd  üt  gewät;      ]'ä  flotan  stödon  gearoAve, 

wicinga  fela      wiges  georne. 

Het  p>ä  hseleöa  hleo      healdan  l>ä  bricge 
75  wigan  wigheardne,      se  waes  häten  Wulf  st  an, 

cäfne  mid  his  cynne:      l?aet  waes  Ceolan  sunu, 

pe  öone  forman  man      mid  his  francan  ofsceat, 

pe  pXY  baldlicost      on  }^ä  bricge  stöp. 

piBr  stödon  mid  Wulfstäne      wigan  unforhte, 
80  eifere  and  Maccus,      mödige  t wegen; 

45  H  gehyrt.        52  H  gealgean.        Gib  if  )?e  gofol. 
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]>ä,  noldon  set  ]?äm  forda      fleam  gewyrcan, 

ac  hi  faestlice      wiö  öa  fynd  weredon, 

J?ä  liwile  f e  hi  w^epna      wealdan  möston. 

pk  hi  J^set  ongeäton      and  georne  gesäwon, 
85  psßt  hi  fser  bricgweardas      bitere  fimdon, 

ongunnon  lytegian  )?ä      läöe  gystas, 

btedon,  l^set  hi  üpgangan      agan  möston, 

ofer  J?one  ford  faran,      fejmn  Isedan. 

Da  se  eorl  ongan      for  his  ofermöde 
90  älyfan  landes  tö  fela      läp'ere  öeode; 

ongan  callian  ]?a      ofer  cald  wseter 

Byrhtehnes  bearn,      beornas  gehlyston: 

„Nil  eow  is  gerymed,      gäö  ricene  tö  üs, 

guman  tö  güfe:      god  äna  wät, 
95  hwa  liiere  waelstöwe      wealdan  möte." 

Wödon  p3i  wselwiüfas  —      for  wsetere  nemurnon  — 

wicinga  werod      ^"est  ofer  Pantan, 

ofer  scir  wseter,      scyldas  wegon 

lidmen  tö  lande,      linde  bferon. 
100  l)2er  ongeän  gramum      gearowe  stödon 

Byrhtnöö  mid  beornum.      He  mid  bordum  het 

wyrcan  j^one  wihagan      and  j^aet  werod  healdan 

fseste  wiö  feondum:      J?ä  wses  feohte  neh, 

tir  set  getollte;      wses  seo  tid  cumen, 
105  J?8et  pser  fsege  men      feallan  sceoldon. 

pser  wearö  hream  ahafen,      /^remmas  wundon, 

earn  seses  georn:      wses  on  eor)?an  cyrm. 

Hi  leton  ]>ä  of  folman      feolhearde  speru, 

gegriindene  gäras  ....  fleogan: 
110  bogan  wseron  bysige,      bord  ord  onfeng: 

biter  waes  se  beadimes,      beornas  feollon 

on  gehwseöere  hand,      liyssas  lagon. 

AVund  wearö  Wulfnüer,      wselrgeste  geceas 

Byrhtnööes  mseg:      he  mid  billiim  wearö, 
115  his  swustersiinu,      swiöe  forheawen. 

pier  wear(^  wicingiim      wif'erlean  ägyfen: 

gehyrde  ic,  p2ßt  Eadweard      änne  slöge 

swiöe  mid  his  swurde,      swenges  newyrnde, 

J?8et  him  set  fötnm  feoll      fsege  cempa; 
120  l?8es  him  his  öeoden      j^anc  gessede, 

päm  biirf^ene,      }?ä  he  byre  hsefde. 

Swä  stemnetton      stiöhicgende 

hys^as  3et  bilde:      hogodon  georne, 

hwa  l^ier  mid  orde      ^rost  mihte 
125  on  fgegean  men      feorh  gewinnan, 

wigan  mid  wsepniim:      wsel  feol  on  eoröan. 

Stödon  stsedefaeste:      stihte  hi  Byrhtnöö, 

91  H  ceallian.        96  IT  pest.        103  IT  fohte.        106  If  bremmas.        113  H 
weard.        116  //  weard.        122  if  stiöhugende.        123  Jf  li3'sas. 
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bsed  f>8et  hyssa  gehwylc      hogode  tö  wige, 

pe  011  Denon  wolde      dorn  gefeohtan. 
130  Wöd  pk  wiges  heard,      wsepen  üp  äliöf, 

bord  tö  gebeorge,      and  wiö  f'ses  beornes  stop: 

eode  swa  anrsed      eorl  to  )?äm  ceorle: 

segper  hyra  öörum      yfeles  hogode. 

Sende  öä  se  sserinc      süf  erne  gär, 
135  p2ßt  gewundod  wearö      wigena  hlaford. 

He  sceaf  ]?ä  mid  öäm  scjdde,      )?8et  se  sceaft  töbaerst 

and  fset  spere  sprengde,      f>8et  liit  sprang  ongeän; 

gegremod  wearö  se  güörinc:      he  mid  gäre  stang 

wlancne  wicing,      J^e  him  fä  wunde  forgeaf. 
140  Fröd  wses  se  fyrdrinc:      he  let  his  francan  wadan 

furh  öses  hysses  hals      —  hand  wisöde  — 

f'set  he  on  }:'äm  Mrsceaöan      feorh  gergehte. 

Da  he  of'erne      ofstlice  sceat, 

]:>8et  seo  byrne  töbaerst:      he  waes  on  breostum  wund 
145  furh  öä  hringlocan:      him  aet  heortan  stöd 

setterne  ord;      se  eorl  wses  pe  blij?ra, 

hlöh  pk  mödi  man,      ssede  metode  f»anc 

öses  daegweorces,      |:'e  him  drihten  forgeaf. 

Forlet  p'd  drenga  sum      daroö  of  handa, 
150  fleogan  of  folman,      f»9et  se  to  forö  gewät 

furh  öone  sej^elan      ^f'elredes  pegen. 

Him  be  healfe  stöd      hyse  unweaxen, 

cniht  on  gecampe,      se  füll  cäflice 

brged  of  j^'äm  beorne      blödigne  gär, 
155  Wulfstänes  bearn,      Wulfmfer  se  geonga; 

forlet  forheardne      faran  eft  ongeän: 

ord  in  gewöd,      faet  se  on  eorJ?an  Iseg, 

J>e  his  )?eoden  ser      f  earle  geruhte. 

Eode  J?ä  gesyrwed      secg  tö  p'äm  eorle: 
160  he  wolde  pxs  beornes      beagas  gefeccan, 

reaf  and  hringas      and  gerenod  swurd. 

Da  Byrhtnöö  brsed      bill  of  sceöe, 

bräd  and  brüneccg,      and  on  fä  byrnan  slöh: 

tö  Y'dpe  hine  gelette      lidmanna  sum, 
165  fä  he  fses  eorles      earm  ämyrde; 

feoll  pk  tö  foldan      fealohilte  swurd: 

nemihte  he  gehealdan      heardne  mece, 

wsepnes  wealdan.      pägyt  f>8et  word  gecwaeö 

här  hilderinc,      liyssas  bylde, 
170  bsed  gangan  forö      göde  geferan: 

nemihte  pk  on  fötum  leng      fseste  gestandan; 

—  he  tö  heofenum  wlät  — 

„/(T^  gefanc/c  pe,      öeoda  waldend, 

ealra  f«ra  wynna,      pe  ic  on  worulde  gebäd. 
175  Nu  ic  all,  milde  metod,      mi^ste  |?earfe, 

160  b  H  gefecgan.        173  a  H  g-e)?ance  pe. 
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f'set  ]n\  minum  gaste,      gödes  geunne, 
p?ei  min  säwiü  to  öe      siöian  möte, 
011  Jnii  geweald,    l^eodeii  engia, 
mid  Mj^e  ferian:  ic  eom  frymdi  tö  fe, 

180  J^get  lii  lielsceaöan      liynan  nemöton." 
Da  liine  lieowon      h^eöene  scealcas 
and  begen  f'ä  beornas,     )?e  liim  big  stödon. 
^lfn(3ö  and  Wulmser      bewegen  lägon: 
öa  onemn  hyra  frean      feorh  gesealdon. 

185  Hi  biigon  pä  fram  beaduwe,      \>e  j^ser  beon  noldon: 
f>?er  wurdon  Oddan  bearn      serest  on  fleame, 
Godric  fram  giipe,      and  l^one  gödan  forlet, 
pe  liim  msenigne  oft      mear  gesealde: 
he  gehleop  }:'one  eoh,      pe  ähte  his  hläford, 

190  on  }?äm  gersedum,      pe  hit  riht  newses, 
and  his  brööru  mid  him      begen  aerwdon, 
Godwine  and  Godwig,      giij^e  negymdon, 
ac  wendon  fram  }?äin  wige      and  )^one  wudu  sohton, 
flngon  on  p'set  fsesten      and  hyra  feore  burgon 

195  and  manna  mä      p>onne  hit  i^enig  mseö  wsere, 
gyf  hi  l^ä  geearnunga      ealle  gemundon, 
pe  he  him  tö  dugu]?e      gedön  hgefde. 
Swä  him  Offa  on  daeg      £er  ässede 
on  J?am  mej'elstede,      pk  he  gemot  hsefde, 

200  pset  ]?£er  modelice      nianega  sprsecon, 
pe  eft  set  J^sere  pearfe      }?olian  noldon. 
Da  wearö  afeallen      }:>9es  folces  ealdor, 
^J^elredes  eorl;      ealle  gesawon 
heorögeneatas,      l^set  hyra  heorra  Iseg. 

205  pä  öser  wendon  forö      wlance  f>egenas, 
unearge  men,      efston  georne: 
hi  woldon  pk  ealle      oöer  twega, 
lif  forlsetan      oööe  leofne  gewrecan. 
Swä  hi  bylde  forö      bearn  ^Ifrices, 

210  wiga  wintrum  geong,      wordum  mselde; 
^Ifwine  pk  cwseö,      he  on  eilen  sprsec: 
„Gemunal?  pk  mgela,      pe  we  oft  set  nieodo  sprsecon, 
j^oiine  we  on  bence      beot  ähöfon 
liseleö  on  healle      ymbe  heard  gewinn! 

215  nü  maeg  cunnian,      hwä  cene  sy. 

Ic  wylle  mine  sej^elo      eallum  gecyfan, 
f  set  ic  waes  on  Myrcon      miccles  cyiines: 
wses  min  ealda  f seder      Ealhelm  häten, 
wis  ealdorman,      woriildgesselig. 

220  Nesceolon  me  on  f sere  f eode      pegenas  setwitan, 
J^set  ic  of  öisse  fyrde      feran  wille 
eard  gesecan,      nü  min  ealdor  ligeö 
forheawen  aet  hilde;      me  is  J^set  hearma  msest! 


183b  J^begeu.      191  I?8erclon.      192  i?  Godrine.      201  pQ^iQ  ergänzt  Grein, 
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He  waes  segöer  min  mseg      and  min  hläford." 
225  pä  he  forö  eode,      fsehöe  gemunde, 

}?8et  he  mid  orde      änne  gersehte 

flotan  on  )?am  folce,      }?8et  se  on  foldan  laeg 

forwegen  mid  his  wsepne.     Ongan  ]?ä  winas  manian, 

frynd  and  geferan,      psßt  hi  forö  eodon. 
230  Offa  gemselde  —  sescholt  äsceöc: 

„Hwset  pü,  ^Ifwine,  hafast      ealle  gemanode 

p>egenas  tö  j^earfe:      nü  üre  j?eoden  liö, 

eorl  on  eoröan,      iis  is  eallum  p>earf, 

fset  üre  seghwjdc      öf'erne  hjlde 
235  wigan  to  wige,      pa  hwile  f>e  he  wsepen  maege 

habban  and  healdan,      heardne  mece, 

gar  and  god  swnrd.      Üs  Godric  hsefö, 

earh  Oddan  bearn,      ealle  beswicene: 

wende  pses  formoni  man,      l>a  he  on  meare  räd, 
240  on  wlancan  ]>am  wiege,    ]>8et  wsere  hit  üre  hläford; 

forf>an  wearö  her  on  felda      folc  totwsemed, 

scyldbnrh  tobrocen.      Äbreoöe  his  angin, 

f'set  he  her  swä  manigne      man  äflymde!" 

Leofsunn  gemselde      and  his  linde  ähöf, 
'245  bord  tö  gebeorge,      he  l?äm  beorne  oncwaeö: 

,,Ic  l^aet  gehäte,      f>9et  ic  heonon  nelle 

lieon  fötes  trym,      ac  wille  furöor  gan, 

wrecan  on  gewinne      minne  winedrihten. 

Ne}?urfon  me  embe  Stürmere      stedefseste  haelaeö 
250  wordum  setwitan,      nü  min  wine  gecranc, 

J^set  ic  hläfordleas      häm  siöie, 

wende  fram  wige:      ac  me  sceal  wsepen  niman, 

ord  and  iren."      He  ful  yrre  wod, 

feaht  fsestlice,      fleam  he  forhogode. 
255  Dünnere  f'ä  cwaeö  —      daroö  äcwehte  — 

unorne  ceorl:      ofer  eall  clypode, 

baed  fset  beorna  gehwylc      Byrhtnöö  wrgece: 

„Nemseg  na  wandian      se|:>e  wrecan  fenceö 

frean  on  folce      ne  for  feore  murnan.'' 
260  pa  hi  forö  eodon,      feores  hi  nerohton: 

ongunnon  fä  hiredmen      heardlice  feohtan, 

grame  gärberend,      and  god  bsedon, 

fget  hi  moston  gewrecan      hyra  winedryhten 

and  on  hyra  feondum      fyl  gewyrcan. 
265  Him  se  gysel  ongan      geornlice  fylstan: 

he  Wies  on  Noröhymbron      heardes  cynnes, 

Ecglafes  bearn;      him  wses  JEscferö  nama: 

he  newandode  na      aet  fam  wigplegan, 

ac  he  fysde  forö      flan  genehe; 
270  hwilon  he  on  bord  sceat,      hwilon  beorn  tsesde: 

sefre  embe  stunde      he  sealde  sume  wunde, 

f  a  hwile  öe  he  wsepna  ,    wealdan  moste. 

Dagyt  on  orde  stod      Eadweard  se  langa 
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gearo  and  geornfiil;      gylpwordum  spraec, 

275  l^aet  lie  iiolde  fleogan      fotm^el  landes 
ofer  baec  bügan,      f>a  liis  betera  leg. 
He  brsec  }?one  bordweall    and  wiö  öa  beornas  fealit, 
oö)^8et  he  bis  sincgyfan      on  fäm  ssemannum 
wurölice  wrec,      ser  he  on  wsele  läge. 

280  Swa  dyde  Mperic,      9e|>ele  gefera, 
fiis  and  forögeorn,      feaht  eornoste 
SibjThtes  broöor      and  swiöe  msenig  6|?er, 
cliifon  cellod  bord,      cene  hi  weredon: 
beerst  bordes  Iserig      and  seo  byrne  sang 

285  gryreleoöa  sum.      pä  aet  güöe  sloh 

Offa  pone  sselidan,     f'aet  he  on  eoröan  feoll 

and  ö?er  Gaddes  mseg      grund  gesohte. 

Raöe  wearö  aet  bilde      Offa  forheawen; 

he  haefde  öeah  geforj^od,      l^set  he  bis  frean  gehet, 

290  swa  he  beotode  i%r      wiö  his  beahgifan, 
J^set  hi  sceoldon  begen,      on  burh  ridan, 
häle  tö  häme      oööe  on  here  crincan, 
on  wselstöwe      wundum  sweltan; 
he  Iseg  öegenlice      öeodne  gehende. 

295  Da  wearö  borda  gebraec:      brimmen  wodon 
güöe  gegremode;      gär  oft  f'urhwöd 
Mges  feorhhüs.    Forö  öd  eode  Wistän, 
pürstänes  snnu,      wiö  fäs  seegas  feaht: 
he  W9es  on  gef>rang  hyra      )?reora  bana, 

300  ger  him  Wigelines  bearn      on  \>km  wsele  Isege. 
pser  wses  stiö  gemöt:      stodon  fseste 
wigan  on  gewinne;      wigend  cruncon 
wimdum  weri^'e,      wsel  feol  on  eorf an. 
Öswold  and  Eadwold      ealle  hwile, 

305  begen  pk  gebrö}?ru      beornas  trymedon, 
hyra  winemägas      wordon  bsedon, 
fset  hi  l^ser  set  öearfe      folian  sceoldon, 
unwäclice      wsepna  neotan. 
Byrhtwold  ma)?elode,      bord  hafenode: 

310  se  wses  ealdgeneat;      sesc  äcwehte, 
he  ful  baldlice      beornas  Mrde: 
„Hige  sceal  fe  heardra,      heorte  fe  cenre, 
möd  sceal  f'e  märe,      p>e  üre  msegen  lytlaö. 
Her  liö  üre  ealdor      eall  forheawen 

315  god  on  greote:      ä  mseg  gnornian, 

seöe  nü  fram  \>y^  wigplegan      wendan  l>enceö. 
Ic  eom  fröd  feores:      fram  ic  newille, 
ac  ic  me  be  healfe      minnm  hläforde, 
be  swä  leofan  men      licgan  j^ence." 

320  Swä  hi  J^J^elgäres  bearn      ealle  bylde, 
Godric  to  güj?e;      oft  he  gär  forlet, 

274  H  gearc.        292  H  crintgan.        297  H  foröa.        316  H  Jjis. 
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waelspere  windan      on  fä  wicingas: 
swa  he  on  f am  folce      fyrmest  eode, 
heow  and  hynde,      oöfaet  he  on  hilde  g'ecranc. 
325  Naes  f^set  na  se  Godric,      pe  öä  güöe  forbeah. 


D.    LYRIK. 

XXXIV.    SÄNGERS  TROST  (DEORS  KLAGE). 

Exeterbuch  blatt  100a  =  Grein -Wülker,  Bibliothek  1,  278. 

Welund  him  be  wurman      wrseces  cunnade, 
anhydig  eorl      earfof'a  dreag; 
hsefde  him  to  gesif )?e      sorge  and  longaf>, 
wintercealde  wrsece:      wean  oft  onfond, 
5  sif>f an  hine  Niöhad  on      nede  legde, 
swoncre  seonobende      on  syllan  monn. 
paes  ofereode:      fisses  swa  mseg! 

Beadohilde  newaes      hyre  br6J?ra  deaf 
on  sefan  swa  sar      swa  hyre  sylfre  ping, 
10  faet  heo  gearolice      ongieten  haefde, 
j^aet  heo  eacen  waes:      aefre  nemeahte 
]?riste  gef»encan,      hü  ymb  faet  sceolde. 
paes  ofereode:      fisses  swa  maeg! 

We  faet  Maeöhilde      monge  gefrugnon: 
15  wurdon  grundlease      Geates  frige, 

)?aethim  seo  sorglufu      slaep  ealne  binom. 
paes  ofereode:      Jnsses  swa  maeg! 

Deodric  ähte      J?ritig  wintra 
Mseringa  bürg:      )?aet  waes  monegum  ciif>. 
20        paes  ofereode:      f>isses  swa  maeg! 

We  geäscödan      Eormanrices 
wylfenne  gef'oht:      ähte  wide  folc 
Gotena  rices;      f>aet  waes  grim  cyning. 
Säet  secg  monig      sorgum  gebunden 
25  wean  on  wenan,      wyscte  geneahhe, 
|?8et  f>aes  cynerices      ofercumen  waere. 
paes  ofereode:      Ibisses  swa  maeg! 

Siteö  sorgcearig      siehmi  bid^eled, 

on  sefan  sweorceö:  sylfiim  Jnnceö, 
30  f»aet  sy  endeleas      earfoöa  dsel. 

Maeg  f'onne  gef^encan,    f>aet  geond  fäs  woruhl 

witig  dryhten      wendeö  geneahhe 

eorle  monegum,      äre  gesceawaö, 

wislicne  blaed,  sumum  weana  dael. 
35  f aet  ic  bi  me  sylfum      secgan  wille, 

J'aet  ic  hwile  waes      Heodeninga  scop, 
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dryhtne  dyre:      me  waes  Deor  noma. 
Ähte  ic  fela  wintra      folgaö  tilne, 
holdne  liläford,      o}^J?3et  Heorrenda  nü, 
40  leoöcraeftig  monn,      londryht  gef'äh, 
f>9et  me  eorla  lileo      [er  gesealde. 
paes  ofereode:      l^sses  swä  maeg! 
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Exeterbuch  fol.  76b  =  Grein -Wülker,  Bibliothek  1,  284. 

Oft  liim  änhaga      are  gebideö, 
metudes  miltse      |?eahl^e  he  mödcearig 
geond  laguläde      longe  sceolde 
hreran  mid  hondum      hrimcealde  sse, 
5  wadan  wraeclästas:      Wyrd  biö  ful  ärsed! 
Swa  cwseö  eardstapa      earfef>a  gemyndig, 
wrä|?ra  wselslelita,      winemsega  hryre: 
„Oft  ic  sceolde  äna      ühtna  gehwylce 
mine  ceare  cwi)?an!      nis  nü  cwicra  nän, 

10  pe  ic  him  modsefan      minne  dürre 
sweotule  äsecgan.      Ic  tö  söpe  wät, 
fjet  bij?  in  eorle      indryhten  }>eaw, 
fset  he  his  ferölocan      fgeste  binde, 
healde  his  hordcofan,     hycge  swa  he  wille; 

15  nemseg  werigmod      Wyrde  wiöstondan 
ne  se  hreo  hyge      helpe  gefremman. 
Foröon  dömgeorne      dreorigne  oft 
in  hyra  breostcofan      bindaö  faeste. 
Swä  ic  modsefan      minne  sceolde 

20  oft  earmcearig      eöle  bidseled 
freomsegum  feor      feterum  sselan, 
si)?p>an  geära  iü      goldwine  minne 
hrüse  heolstre  biwräh      and  ic  hean  J?onan 
wod  wintercearig      ofer  waf ena  gebind, 

25  söhte  sele  dreorig      sinces  bryttan, 

hwser  ic  feor  oppe  neah      lindan  meahte, 
J?onef  e  in  meoduhealle      mi^c^^e  wisse 
o]?f>e  mec  freondleasne      frefran  wolde, 
wenian  mid  wynnum!      Wät  se}?e  cimnaö, 

30  hü  sli)?en  biö      sorg  to  geferan, 

fämp'e  him  lyt  hafaö      leofra  geholena: 
waraö  hine  wrseclast  —  nalses  wunden  gold, 
feröloca  freorig  —  nalses  foldan  blsed; 
gemon  lie  selesecgas      and  sincj^ege, 

35  hü  hine  on  geognöe      liis  goldwine 
wenede  to  wiste:      wyn  eal  gedreas! 
Forfon  wät  sef e  sceal      his  winedryhtnes 


14  hs.  healdne.        22  u.  27  hs,  mine.        23  hs.  hrusan.        28  hs.  freondlease. 
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leofes  lärcwidum      longe  for}?olian, 

öonne  sorg  and  slsep      somod  setgaedre 
40  earmne  änhogan      oft  gebindaö: 

}?inceö  him  on  möde,     J^set  he  his  mondryhten 

clyppe  and  cysse      and  on  cneo  lecgQ 

honda  and  heafod,      swä  he  hwilum  ser 

in  geärdagum      giefstolas  breac: 
45  öonne  onwaecneö  eft      wineleas  guma, 

gesihö  him  biforan      fealwe  wegas, 

baf ian  brimfuglas,      brsedan  fefra, 

hreosan  hrim  and  snäw      hagle  gemenged. 

ponne  beoö  pj  hefigran      heortan  benne 
50  säre  sefter  swsesne;      sorg  biö  geniwad; 

p'onne  mäga  gemynd      mod  geöndhweorfeö, 

greteö  gliwstafum,      georne  geöndsceawaö 

secga  geseklan:      swimmaö  oft  onweg; 

fleotendra  ferö      nö  prn^  fela  bringeö 
55  cüöra  cwidegiedda:      cearo  biö  geniwad, 

fäm}?e  sendan  sceal      swif'e  geneahhe 

ofer  wa]?ema  gebind      werigne  sefan. 

Forfon  ic  gef»encan  nemseg    geond  f'äs  woruld, 

forhwan  mödsefa      min  negesweorce, 
60  |?onne  ic  eorla  lif      eal  geondj^ence, 

hü  hi  fiBrlice      flet  ofgeäfon, 

modge  magupegnas.      Swa  fes  middangeard 

ealra  dogra  gehwam      dreoseö  and  feallef: 

for]?on  nemseg  wearf'an  wis      wer,  ?er  he  äge 
(35  wintra  dciel  in  w^oruldrice.    AVita  seal  gel:'yldig, 

nesceal  no  to  hatheort      ne  to  hr^edwyrde 

ne  tö  wäc  wiga      ne  tö  wanhydig 

ne  tö  forht  ne  to  fsegen      ne  to  feohgifre 

ne  nsefre  gielpes  to  georn,    ler  he  geare  cunne. 
70  Beorn  sceal  gebidan,      f'onne  he  beot  spriceö, 

op>l?set  collenferö      cunne  gearwe, 

hwider  hrel?ra  gehygd      hweorfan  wille. 

Ongietan  sceal  gleaw  hsele,      hü  gi^stlic  biö, 

fonne  ealle  f>isse  worulde  wela    weste  stondeö, 
75  swa  nü  missenlice      geond  f>isne  middangeard 

winde  biwäune      weallas  stonda}? 

hrime  bihrorene,      hryöge  fä  ederas; 

woriaö  pk  winsalo,      waldend  licgaö 

dreame  bidrorene;      duguö  eal  gecrong 
80  wlonc  bi  wealle:      sume  wig  fornom, 

ferede  in  foröw^ege;      sumne  fugel  ol^baer 

ofer  heanne  holm;      sumne  se  hara  wiilf 

deaöe  gedielde;      sumne  dreorighleor 

in  eoröscrsefe      eorl  geliydde: 
85  yfde  swä  )?isne  eardgeard      selda  scyppend. 


42  hs.  Isege.        53b  lies  eft.? 
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of'l^set  burgwara      brealitma  lease 

eald  enta  geweorc      idlu  stödon. 

Se  ]>onne  fisne  wealsteal      wise  gehöhte 

and  )ns  deorce  lif      deope  geöndf  enceö 
90  fröd  in  feröe,      feor  oft  gemon 

wselslealita  worn      and  J^as  word  acwiö: 

,.Hw?er  cwöm  mearg?  liwi^r  cwom  mago?  liwiier  cwöm  mäf'f  umgyfa? 

liwser  cwom  symbla  gesetu?      liw^er  sindon  seledreamas? 

Ealä  beorht  bune!      eala  byrnwiga! 
95  eala  J^eodnes  prjml      hü  seo  J?räg  gewät, 

genäp  under  nihthelm,      swä  heo  nö  wuere! 

Stondeö  nü  on  laste      leofre  duguf e 

weal  wundrum  heah      wyrmlicum  fäh: 

eorlas  fornoman      asca  prfpe, 
100  w?epen  wselgifru,      Wyrd  seo  msere; 

and  I?äs  stänlileofu      stormas  cnyssaö, 

hriö  lireosende:      lirumn  bindeö, 

wintres  wöma,      f'onne  won  cymeö, 

nipeö  nilitsciia:      nor}?an  onsendeö 
105  lireo  hseglfare      hselef>um  on  andan. 

Eall  is  earfoölic      eorp>an  rice, 

onwendeö  wyrda  gesceaft      weoruld  under  lieofonum: 

her  biö  feoh  Mne,      her  biö  freond  Isene, 

her  biö  mon  Mne,      her  biö  mseg  Isene: 
110  eal  f'is  eorfan  gesteal      idel  weorj^eö!" 

Swä  cwseö  snottor  on  m(3de,      gesset  hini  sundor  set  rüne. 

Til  bif  sefe  his  treowe  gehealdeö:  nesceal  nsefre  his  torn  tö  rycene 

beorn  of  his  breostum  äcy}?an,  nemf e  he  ser  fa  böte  cunne 

eorl  mid  eine  gefremman!      Wel  biö  J?ämfe  him  äre  seceö, 
115  fröfre  tö  f seder  on  heofonum,  f>8er  üs  eal  seo  faestnung  stondeö! 

89  hs.  deornce.        102  hs.  hrüse. 

XXXVI.    SEEFAHRER. 

Exeterbuch  6^  81b  =  Grein -Wülker,  Bibliothek  1,  209. 

Maeg  ic  be  me  sylfum      söögied  wrecan, 
sifas  secgan,      hü  ic  geswincdagum 
earfoöhwile      oft  f-röwäde, 
bitre  breostceare      gebiden  hsebbe, 
5  gecunnad  in  ceole      cearselda  fela, 
atol  yf>a  gewealc;      pser  mec  oft  bigeat 
nearo  nihtwaco      set  nacan  stefnan, 
f>onne  he  be  clifum  cnossaö;    calde  gepnmgen 
woeron  mine  fötas,      forste  gebunden 
10  caldum  clommum;  pxr  }?ä  ceare  seofedun 
hat  ymb  heortan;      hungor  innan  slät 

9  fötas  nach  Sievers  beitr.  10,  483;  hs.  fet. 
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merewerges  mod.      pset  se  mon  newät, 

pe  him  on  foldan      fsegrost  limpeö, 

hü  ic  earmcearig*      iscealdne  sse 
15  winter  wunade      wrseccan  lästum 

winem^gum  bidroren, 

bihongen  hrimgicelum:      hgegl  scürum  fleag*. 

pser  ic  negehyrde      bütan  hlimman  sie, 

iscaldne  wieg,  liwilum  ylfete  song: 
20  dyde  ic  me  tö  gomene      ganetes  hleoj^or 

and  huilpan  sweg      fore  hlealitor  wera, 

msew  singende      fore  medodrince. 

Stormas  f»ier  stanclifu  beotan,      pxr  him  stearn  oncwseö 

isigfefera:      fiüoft  p'set  earn  bigeal 
25  heaswigteprsi.      Nsenig  hleomiega 

feasceaftig  ferö      frifran  meahte. 

For)?on  him  gelyfeö  lyt     sef>e  ah  lifes  wyn, 

gebideö  in  burgum      bealosijm  hwon, 

wlonc  and  wingäl,      hü  ic  werig  oft 
30  in  brimläde      bidan  sceolde! 

Nap  nihtscüa,      nor|'an  sniwde, 

hrim  hrüsan  band;      hsegl  feol  on  eor)?an, 

corna  caldast.      Forpon  cnyssaö  nü 

heortan  gepohtas,      J^set  ic  hean  streamas, 
35  sealty}^a  geläc      sylf  cunnige; 

monaö  niödes  Inst      miela  gehwylce 

ferö  tö  feran,      |?9et  ic  feor  heonan 

elf'eodigra      eard  gesece. 

For|?on  nis  pses  mödwlonc      mon  ofer  eorjmn 
40  ne  liis  gifena  l:>8es  göd      ne  in  geogupe  to  faes  hwset 

ne  in  his  dsedum  tö  |?8es  deor      ne  him  liis  dryhten  tö  1\ts  hold, 

pset  he  ä  his  sieföre      sorge  nsebbe, 

tö  hwon  hine  dryhten      gedön  wille. 

Nebif  him  tö  hearpan  hyge      ne  tö  hring]?ege 
45  ne  tö  wife  wyn      ne  tö  wornlde  hyht 

ne  ymbe  öwiht  elles      nefne  ymb  yöa  gewealc; 

ac  a  hafaö  longunge      sej^e  on  lagu  fnndaö. 

Bearwas  bh'jstmnm  nimaö,      byrig  fsegriaö, 

wongas  wlitigaö,      woruhl  önetteö: 
50  ealle  f>ä  gemoniaö      mödes  füsne 

sefan  tö  siöe;      J^ämfe  swä  ]?«/nceö, 

on  flödwegas      feor  gewitaö. 

Swylce  geac  monaö      geömran  reorde, 

singeö  sumeres  weard,      sorge  beodeö 
55  bitter  in  breosthord.      pset  se  beorn  newät, 

sefteadig  secg,      hwaet  )>a  sume  dreogaö, 

l^'e  Inl  wrieclästas      widost  lecgaö! 

ForJ:>on  nü  min  hyge  hweorfeö      ofer  hreperlocan, 

25    lis.  nrigfepra.        26  b   mit  Grein;  hs.  feran.        28    hs.  gebideii.        51    hs. 
)?enceö.        50  hs.  eit  eatlig-. 
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min  modsefa      mid  mereflode 

60  ofer  liw^eles  ej^el,      hweorfeö  wide 
eorjmn  sceatas,      C3^meö  eft  to  me 
gifre  and  grsedig-,      gielleö  anfloga, 
liweteö  on  /iwsehveg      hrel?er  unwearnum 
ofer  holma  gelagu:      forf'on  me  hätran  sind 

65  diyhtnes  dreamas      j^onne  )>is  deade  lif 
Mne  on  londe:      ic  gelyfe  nö, 
}?9et  liim  eoröwelan      ece  stondaö. 
Simle  )?reora  sum      ]>inga  gehwylce 
^r  his  tid-ege      tö  tweon  weor}?eö: 

70  ädl  o|'|?e  yldo      o)>l>e  ecgliete 

fiegum  fromweardum      feorli  oöjningeö. 
Forl?on  ]>?et  eorla  geliwam      3eftercwe]^endra 
lof  lifgendra,      lästworda  betst, 
l^set  he  gewyrce,      ger  he  onweg  scyle, 

75  fremman  on  foldan      wiö  feonda  ni)^ 


? 


deorum  di^edum      deofle  togeanes, 


)?3et  hine  selda  bearn      sefter  bergen 

and  his  k)f  sij^l^n      lifge  mid  enghim 

äwa  to  ealdre,      ecan  lifes  hlml, 
80  dream  mid  dugejnim!      Dagas  sind  gewitene, 

ealle  onmedlan      eor)>an  rices; 

nearon  nn  cyningas      ne  cäseras 

ne  goldgiefan,      swylce  in  w^ron, 

ponne  hi  msest  mid  bim      mier|?a  gefremedon 
85  and  on  diyhtlicestum      dome  lifdon: 

gedroren  is  ]>eos  duguö  eal^      dreamas  sind  gewitene; 

wuniaö  pä  wäcran      and  ]^as  woruld  bealda]^, 

brücaö  ]nirh  bisgo.      Bk^d  is  gehmeged; 

eorj^an  indryhto      ealdaö  and  searaö 
90  swa  nü  monna  gehwylc      geond  middangeard: 

yldo  bim  on  fareö,      onsyn  bläcaö, 

gomelfeax  gnornaö,      wät  his  iüwine, 

9e]?elinga  bearn      eorj^an  forgiefene. 

Nemseg  bim  j^onne  se  flitscboma.      J^onne  bim  pyet  feorg  losaö, 
95  ne  swete  forswelgan      ne  sär  gefelan 

ne  hond  onbreran      ne  mid  hyge  |?encan. 

peabj^e  grsef  wille      golde  stregan, 

broj^or  his  geborenum      byrgan  be  deadum 

majmium  mislicum,      ps^t  hi  ne  mid  wille: 
100  nemseg  p>gere  säwle,      pe  hip  synna  ful, 

gold  to  geoce      for  godes  egsan, 

}?onne  he  hit  ser  hydeö,      ]:>enden  he  her  leofaö. 

Micel  bi}?  se  meotudes  egsa,      forj^on  hi  seo  molde  oncjTreö, 

se  gestap'elade      sti)?e  grundaSj 
105  eor}?an  sceatas      and  üprodor. 

61    geond  ergänzt  Grein  vor  eorpan.  G3    hs.  wselweg.         67    hs.  stondeÖ. 

79  hs.  blseö.        82  a  Grein;  hs,  ü?eron. 
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Dol  bip»  sej^'e  him  his  dryhten  ne-ondr?edef>:      cymeö  him  se  deaö 

unp'ing-ed. 

Eadig  biö  sej^e  ea]:>möd  leofaö:       cymeö  him  seo  är  of  heofonum, 

meotod  him  |?9et  möd  g-estaj^elaö,    for|?on  he  in  his  meahte  g-elyfeö. 

Stieran  möd  sceal  strongum  mode     and  pddt  on  stafelum  healdan 
110  and  gewis  werum  wisum  clsene: 

scyle  monna  gehwylc  mid  gemete  healdan 

wip  leofne  and  wiö  lafne  bealo, 

J?eahf e  he  hine  wille  fyres  fulne 

oppe  on  bsele  forbsernedne 
115  his  geworhtne  wine.      Wyrd  bi}^  swi/jre, 

meotud  meahtigra      ponne  senges  monnes  geh3^gd. 

Uton  we  hycgan^      hw^r  we  häm  agen, 

and  f'onne  gepencan,      hü  we  Jnder  cumen, 

and  we  )?onne  eac  tilien,  f'set  we  tu  muten 
120  in  fa  ecan      eadignesse, 

pger  is  lif  gelong      in  lufan  dryhtnes, 

hyht  in  heofonum!      pses  sy  fam  halgan  |>onCj 

f»8et  he  üsic  geweor]?ade,      wuldres  ealdor, 

ece  dryhten,      in  ealle  tid!    Amen. 


115  hs.  swire.        117  As.  se. 

XXXVII.    KLAGE  DER  FRAU. 

Exeterbuch  Matt  115a  =  Grein -Wülker,  Bibliothek  l,  302. 

Ic  pis  giedd  wrece      bi  me  ful  geomorre, 
minre  sylfre  siö;      ic  fset  secgan  mseg, 
hwaet  ic  yrml>a  gebad,      sij^l^an  ic  üp  dweox, 
niwes  o]^pe  ealdes,      no  mä  J^oniie  nü: 
5  a^ic  wite  wonn      minra  wii^csijni! 

^rest  min  hlaford  gewat      heonan  of  leodum 
ofer  y]ia  gelac:      hsefde  ic  ühtceare, 
liwier  min  leodfruma      londes  wiere. 
i)ä  ic  me  feran  gewat,      folgaö  secan 

10  wineleas  wraecca      for  minre  wea]^earl'e. 
Ongunnon  p2et  Jn^es  monnes      magas  hycgan 
f»urh  dyrne  geloht,      l>8et  hy  todielden  unc, 
]?9et  wit  gewidost      in  woriüdrice 
lifdon  laölicost  —      and  mec  longäde. 

15  Het  mec  hlaford  min      herheard  niman: 
ähte  ic  leofra  lyt      on  jüssum  londstede 
lioldra  freonda.      For)>on  is  min  hyge  geomor, 
öa  ic  me  ful  gemsecne      moiinan  funde 
heards^ligne      hygegeomorne, 

20  mod  mipendne,      moi^or  hycgende, 


3  hs.  weox;  Sievers  beitr.  X,  516. 
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blij^e  geb«ro.      Fuloft  wit  beotedan, 

paet  unc  neged^lde      iiemne  deaö  äna 

owilit  elles:      eft  is  J^'set  onhworfen: 

is  nü ,  swä  hit  nö  wsere, 

25  freondscipe  imcer.      Sceal  ic  feor  ge  neah 

mines  fela  leofan      fiehöu  dreogan! 

Hellt  mec  mon  wunian      on  wuda  bearwe 

imder  äctreo      in  J>äm  eoröscrsefe: 

eald  is  |?es  eorösele,      eal  ic  eom  oflongad; 
30  sindon  dena  dimnie,      düna  üp-hea, 

bitre  burgtünas      brerum  beweaxne, 

wie  wynna  leas.      Fuloft  mec  her  wräj?e  begeat 

fromsij?  frean.      Frynd  sind  on  eorpan 

leofe  lifgende,      leger  weardiaö, 
35  fonne  ic  on  ühtan      äna  gonge 

under  äctreo      geönd  )?äs  eoröscrafu: 

J?«r  ic  sittan  möt      sumorlangne  dseg. 

J^ger  ic  wepan  mseg      mine  wr8ecsi|?as, 

earfo)?a  fela;      forp>on  ic  gefre  nemseg 
40  lagere  modceare      minre  gerestan 

ne  ealles  )>ges  longaj^es,    pe  mec  on  f'issum  life  begeat. 

Ä  scj^le  geong  mon      wesan  geomormöd, 

heard  heortan  gep>61it,      swylce  habban  sceal 

bli)^e  gebsero,      eac)^on  breostceare, 
45  sinsorgna  gedreag:      sy  set  him  sylfum  gelong 

eal  bis  worulde  wyn,      sy  fulwide  fäh 

feorres  folclondes,      }?9et  min  freond  siteö 

under  stänlilij?e      storme  behrimed, 

wine  werigmöd      wsetre  beflowen 
50  on  dreorsele!      Dreogeö  se  min  wine 

micle  modceare:      he  gemon  tö  oft 

wynlicran  wie.      Wä  biö  pämj^e  sceal 

of  langofe      leofes  äbidan! 


21  lies  beütodan?        37  hs.  sittam. 
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Exeterhs.  Matt  123  a  ==  Trautmann,  Angl.  16,  209. 

Nu  ic  onsundran  |:>e      secgan  wille, 
hwanon  pis  treo  cyme.      Ic  tüdre  äweox 
in  Mecealde      mereflöde  neah; 
Öanon  ic  oftost  sceal      ellor  londes 
settan  sidas,      sealte  streamas 
cunnian  on  ceole,      cyninges  hdese. 
5  Fuloft  ic  on  bätes      hosme  tvunode, 
aeför  ofer  faroö,      frynd  gesollte 
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)?8er  mec  mondryhten      min  onsende 

ofer  heah  hofu.      Eom  nü  her  cumeii 

on  ceolfele      and  nü  cunnan  scealt, 

hü  )?ü  ymb  mödhifan      mines  fri^an 
10  on  hyge  hycge.      Ic  g*ehatan  dear, 

J?8et  J?ü  f £er  tirfgeste      treowe  findest. 

Hwset!  pec  fonne  biddan  het      se  )?isne  beam  ägrof, 

}>8et  \>\\.  sinchroden      sylf  g-emunde 

on  gewitlocan      wordbeotunga, 
15  J?e  git  on  serdagum      oft  gesprsecon, 

f  enden  git  möston      on  meoduburgum 

eard  weardigan,      an  lond  bügan, 

freondscype  fremman;      hine  fsehj^o  ädräf 

of  sigef'eode.      Heht  nü  sylfa  fe 
20  lustum  Isera^,      J^aet  )ni  lagu  drefde, 

sifl^an  ]>\\  gehyrde      on  hlip'es  öran 

galan  geömorne      geac  on  bearwe. 

Nelset  J?ü  p>ec  si]:'p>an      sif es  getwsefan, 

lade  gelettan      lifgendne  monn! 
25  Ongin  mere  secan,      nisewes  e}^el! 

onsite  ssenacan,      |:>set  )ni  süö  heonan 

ofer  mereläde      monnan  findest, 

f>£er  se  f'eoden  is      ]>m  on  wenum! 

Nemseg  him  worulde      willa  gelimpan 
30  mära  on  gemyndum,      psesfe  he  me  ssegde, 

f onne  ine  geunne      alwaldend  god, 

pmt  git  setsomne      si}?l?an  mötan 

secgum  and  gesif>um      sine  geddelan, 

nsegiede  beagas:      he  genöh  hafaö 
35  fse^fan  goMes      feohgestreona 

and  mid  el}?eode      ef  el  healdeö, 

fsegre  foldan      and  Mm  fela  peowiaö 

wloncYSi  h8elef>a,      J^eahfe  her  min  wmedryhten 

nyde  gebseded      nacan  üt  a}?rong 
40  and  on  yj?a  geong      dna  sceolde 

faran  on  flotweg      forösif>es  georn, 

mengan  merestreamas.      Nü  se  mon  hafaö 

wean  oferwunnen:      nis  him  wilna  gad 

ne  meara  ne  mäöma      ne  meododreama, 
45  senges  ofer  eor)?an      eorlgestreona, 

f>eodnes  dohtor,      gif  he  pin  beneah 


7  onsende  ergänzt  Grein.  8  ofer  heah  hafu  vermutet  Sievers,  Beitr.  X,  516. 
8h  Grein  sceal  oder  ist  cunnian  sceal  zu  lesen?  9h  hs.  freaii,  vgl.  Sievers,  Beitr. 
X,  479.  20  hs.  lii'rani.  29  In  der  hs.  keimte  liickc,  ergänzt  von  Grein.  32  hs.  lücke 
von  etwa  5  huchstahen;  peet  war  ivol  abgekürzt;  eraänzt  von  Ettmüller  und  Grein. 
33  Grein  sine  hrytnian.  35 — 30  lücke  von  etwa  10  buchstaben ;  6rmn  fecligestreona ; 
faettan  statt  hs.  faßdan  mit  Ettmüller  und  Grein.  3(1  and  und  healdeö  mit  Grein; 
hs.  healde  ohne  eine  lücke.  37 — 38  lücke  von  etiva  20  buchstaben  (and  tuar  wol  ab- 
gekürzt; wlancra  Ettmüller,  Grein.  38  lücke  von  etwa  14  buchstaben;  diyhten  fidlt 
also  die  lücke  nicht  aus.  40  lücke  von  etwa  3  —4  buchstaben;  ana  mit  Ettmüller 
und  Grein. 

Kluge,  Augls.  lesebuch.  10 


146  XXXIX.   Ruine. 

ofer  eald  gebeot      incer  twega. 
Gec}Te  ic  setsomne      S.  R.  geador, 
EA.  W.  and  B,  äf>e  benemnan. 
50  pset  lie  fä  w^ere      and  ]>3l  winetreowe 
be  him  lifgendum      Isestan  wolde, 
pe  git  on  serdagum      oft  gesprseconn. 


XXXIX.    RUINE 

aus  der  Exeterhs.;  vgl.  Grein -Wülker,  Bibliothek!'^,  296,  Germ.  X,  422 
und  Schipper,  Germ.  XIX,  336. 

Wrsetlic  is  J^'ses  wealstän:      wjTde  gebrsecon, 
burgstede  burston  —      brosnaö  enta  geweorc. 
Hrofas  sind  gehrorene,      hreorge  torras, 
hrin^^eat  berofen,      hrim  on  lime, 
5  scearde  scürbeorge      scorene  gedrorene 
seldo  undereotone  —      eorögräp  hafaö, 
waldendwyrhtan      forweorone  geleorene, 
lieard  gripe  hrüsan,      o}?  hund  cneowa 
wer)?eoda  gewitan.      Oft  J?8es  wäg  gebäd 

10  rseghär  and  readfäh      rice  sefter  öfrum, 

ofstonden  under  stormum:      steap  geap  gedreas; 
wwnaö  giet  se  wealstdn  wcepnum  geheawen 

felon 

grimme  gegrunden 

15  Scan  lieo 

orf'onc  sersceaft 

lämrindum  beag; 

möd  mo ne  swiftne  gebraegd 

Hwaetred  in  hringas,      hygeröf  gebond 
weallwalan  wirum      wundrum  tögsedre. 

20  Beorht  wseron  burgrseced,      burnsele  monige, 
heah  horngestreon,      heresweg  micel, 
meodolieall  monig      mondreama  füll, 
off aet  p3et  onwende      Wyrd  seo  swij^e. 
Crungon  walo  wide,      cwöman  wöldagas: 

25  swylt  eall  fornom      secgröf  wera. 
wurdon  hyra  wigsteal      westenstaJ?olas, 
brosnade  burgsteall.      Betend  crungon, 
liergas  tö  hrüsan.      Forfon  l?äs  hofu  dreorgiaö 
and  p2d8  teaforgeapa      tigelum  sceädeö 

30  hröstbeages  hröt      Hryre  wong  gecrong 
gebrocen  tö  beorgum,      f>8er  iü  beorn  monig 
glsedmöd  and  goldbeorht,      gleoma  gefrsetwec? 
wlonc  and  wingäl      wighyrstum  scän: 
seali  on  sine,  on  sylfor,      on  searogimmas, 

35  on  ead,  on  seht,      on  eorcanstän, 
on  f>äs  beorhtan  bürg      brädan  rices. 
Stänliofu  stodan,      stream  liäte  wearp 
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widan  wylme:      weal  eall  befen^ 

beorhtan  bösme.      f ser  p>ä  bafu  wseron 
40  hat  on  hrej^re.      l^set  wses  hyöelic. 

Leton  f>onne  geotan 

ofer  harne  stän,      hate  streamas, 

imgesewene      yldimi  off»8et, 

Hringmere  häten; 

45  fser  )?ä  baf>u  wseron;      |:'onne  is    .    .    .    . 

re  —    pxi  is  cynelic  fing  — 

hüse 
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Exeterhandsclirift ;  unser  text  schliesst  sich  fast  durchgängig  an  Greins  Bibliothek 
II  ^  139  (Germ.  X,  306)  und  an  Sievers  Beitr.  XI,  345  an. 

Me  lifes  onläh,      se  l?is  leoht  onwräh 

and  l^set  torhte  getah      tillice  onwräh. 

Glsed  W8es  ic  gliwum      glenged  hiwum 

blissa  \AiwVim,      blöstma  hiwum. 
5  Seegas  mec  segon  —      symbel  neälegon  - 

feo/?gife  gefegon;      fraetwe  wegon 

wieg  ofer  wongum      wr^nan  gongum 

lisse  mid  longum      leoma  geÄongum. 

f ä  W8es  wsestmum  äweaht      worold  onspreht 
10  under  roderum  areaht,      rädmsegne  ofer}?eaht. 

Giestas  gengdon,      gerscipe  mengdon, 

lisse  lengdon,      lustum  glengdon. 

Scrifenscräd  gläd      pwch  gescad  in  bräd, 

wses  on  lagustreame  lad,     p2dY  me  leop>u  nebigläd. 
15  Hsefde  ic  heanne  häd:     newses  me  in  healle  gäd, 

pddt  p2ßY  rof  weorod  räd.      Oft  f ser  rinc  gebäd, 

pset  he  in  sele  ssege      sincgewsege 

J^egnum  gepcege.      fenden  wses  ic  tvcege: 

horsce  mec  heredon,      bilde  generedon, 
20  fgegre  feredon,      feondum  biweredon. 

Swä  mec  hyhtgiefu  heold,      hygedryht  befeold, 

stal^olithtum  steold,      stepegongum  weold, 

swylce  eorp>e  61:      ähte  ic  ealdorstol, 

galdorwordum  gol;      gomel  sibbe  ne  of  oll, 
25  ac  W9es  gefest  geär,      gellende  sne'r 

wuniende  wser      wilbec  bisc^r. 

Scealcas  wseron  scearpe,     scyl  wses  hearpe: 

hlüde  hlynede,      hleopor  dynede, 

sweglräd  swinsade,      swiöe  neminsade; 
30  burgsele  b^fade,      beorht  hlifade. 

2  geteoh.  4  bleoum.  6  forhgife.  frsetwe.  waegum.  7  wie.  weiinan. 
8  getongum.  9  world.  10  rsed.  IG  weord.  18  }?enden.  21  hyge  drylit  befeold. 
22  steald.        2()  wuiiiendo.        30  beofode. 

10* 
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Ellen  eacnade,      ead  weacnade, 

freaum  f^ödade,      fremum  gödade, 

möd  maegnade,      myne  faeg-nade, 

treow  telgade,      tir  welgade, 
35  bMd  blissade,      hleo  glissade, 

gold  gearwade,      gim  hwearfade, 

sine  searwade,      sib  nearwade. 

From  ic  wses  in  fisetwum,      freolic  in  geatwum; 

W9es  min  dream  dryhtlic,      drolitaö  hylitlic: 
40  foldan  ic  freoöode,      f oleum  ie  leofode; 

lif  W9es  min  longe      leodum  in  gemonge 

tirum  getonge,      teala  gelionge.  — 

Nu  min  liref»er  is  hreoh,      heo/sif um  seeoh, 

nj^dbysgum  neali:      gewiteö  nilites  in  fleah, 
45  se  ser  in  daege  waes  dyre.      Scrif»eö  nü  deop  i^ore 

brondhord  geblowen,      breostum  in  forgrowen 

flylitum  töflöwen.      Fläh  is  geblowen 

mielum  in  gemynde;      mödes  geeynde 

greteö  ungrynde      grorn  ofer^i/nde, 
50  bealofüs  byrneö,      bittre  töyrneö. 

Werig  winneö,      widsiö  onginneö, 

sär  nesinniö,      sorgum  cinniö, 

blsed  bis  blinniö,      blisse  linn?ö, 

listum  linneö,      lustum  netinneö. 
55  Dreamas  swä  her  gedreosaö,    drihtseype  gehreosaö, 

lif  her  men  forleosaö,      leahtras  oft  geceosaö. 

Treow  f>räg  is  to  trag,      seo  untrume  genäg 

steapum  stabol^  misj^äh      ond  eal  stund  g^hxikg. 

Swä  nü  woruld  wendeö,      wyrde  sende]? 
60  and  hetes  hen^^eö,      hseleö  geseendeö. 

Wercyn  gewiteö,      waelgär  sliteö, 

fläh  mäh  fliteö,      flän  man  hwiteö, 

borgsorh  biteö,      bald  ald  ]:>witeö, 

wrsee  fsee  wri^eö,      wräö  äö  smiteö, 
65  syngryn  sideö      searofearo  glideö, 

grorw  torn  grsefeö,      graeft  rceft  haefeö, 

searo  hwit  sölaf»,      sumurhät  eolaö, 

foldwela  fealleö,      feondscipe  wealleö, 

eorömaegen  ealdaö,      eilen  cealdaö. 
70  Me  J^aet  wyrd  gewaef      and  g^wjvhi  forgeaf, 

}?aet  ie  grofe  graef      and  J?aet  grimme  scYddi 

fleon  flaesee  nemaeg,      f>onne  flänhred  daeg 

nydgräpum  nimef»,      fonne  seo  neah^  beeymeö, 

seo  me  eöles  ofonn      and  mec  her  eardes  onconn.     * 
75  J?onne  liehoma  ligeö,      limu  wyrm  l)ig^\> 

31  beacnade.  32  hs.  frodade.  fromum.  33  mine.  43  heowsiöiim.  44  ge- 
witeö. 45  feor.  53  linnaö.  56  ferleosaö.  58  eatole.  genag.  59  world. 
60  henteö  hseleöe  scyndeÖ.  61  a  wen  cynge  witeö.  63  burgsorh.  64  wripaö. 
65  ssecra.  66  grom.  69  b  colaö.  70  b  gehwyrt.  71b  grsef.  73  neah.  74  b  heardes. 
75  b  liina.    frite]?. 
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and  him  wi/nne  gewigeö      and  f>a  wist  gej:»igeö, 

oöJ?9et  beoö  pk  bän      gehrosnad  on  an 

and  set  nylistan  nan      nefne  se  neda  tan 

balawun  fier  gehrorew.      Nebif»  se  hlisa  ädroren. 
80  My  ]>mi  eadig  gefenceö,    he  liine  )?e  oftor  swenceö, 

byrgeö  him  )?ä  bitran  synne,    hogaj?  tö  )?3ere  betran  wynne. 

gemon  meor)?a  lisse,      pcer  sindon  miltsa  blisse 

hyhtlice  in  heofona  rice.      Uton  nü  halgum  gelice 

scyldum  biscerede      scyndan  generede 
85  wommum  biwerede,      wuldre  geherede 

fser  moncyn  möt      for  meotude  rot 

sööne  god  geseon      and  äa  in  sibbe  gefeon. 


76  wenne.       79  a  gehlotene.       82  a  morf>a.    her.       84  biscyrede.      87  gefean. 


E.    DIDAKTIK  UND  RÄTSEL. 

XLI.    RUNENLIED 

nach  Hickes,  Thesaurus  110b,  I,  135;  die  Londoner  hs.  Otho  BX  ist  1731  verbrannt. 

Fe  oh  byf»  frofur      fira  gehwylcum; 

sceal  öeah  manna  gehwylc      miclun  hyt  d^elan, 

gif  he  wile  for  drihtne      dömes  hleotan. 

Ür  byf»  anmod      and  oferhyrned, 
5  felafrecne  deor,      feohtef»  mid  hornum 

msere  mörstapa:      J?8et  is  mödig  wuht. 

porn  byf  öearle  scearp,      öegna  gehwylcum 

anfeng  ys  yfyl,      ungemetiin  re.pe 

manna  gehwylcun,      öe  him  mid  resteö. 
10  Ös  byf»  ordfruma      gelcre  sprsece, 

wisdömes  wraf»u      and  witena  frofur 

and  eorla  gehwäm      eadnys  and  töhilit. 

Eäd  byf>  on  recyde      rinca  gehwylcum 

sefte  and  swij^hwset      öämöe  sittej?  on  ufan 
15  meare  msegenheardum      ofer  milpaj^as. 

Cen  hyp  cwicera  gehwam      cüj?  on  fyre 

bläc  and  beorbtlic^      byrnef»  oftust, 

öser  hi  aej^elingas      inne  restaf>. 

Gifu  gumena  byf      gleng  and  herenys, 
20  wraf u  and  wyrf^scype,      and  wrsecna  gehwäm 

är  and  setwist,      öe  hyp  6J>ra  leas. 

Wynne  brücef,      öe  can  weana  lyt, 

säres  and  sorge,      and  him  sylfa  ha^fj? 

bhied  and  blysse      and  eac  byrga  genilit. 
25  Haegel  byf»  hwitust  corna;    hwyrft  hit  of  heofones  lyfte, 


22  vgl  Sievers,  Angl.  13,  4. 
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Avealca)?  liit  windes  scüra,    wecrj^ej?  liit  tö  waetere  syööan. 

Nyd  byf>  nearii  on  breostan,  ^YeoYpe]y  lii  öeali  oft  ni):»a  bearnum 

tö  lielpe  and  tö  liitle  gehw8ef>re,    gif  lü  bis  hlystaj?  seror. 

is  byj?  oferceald,      ungemetum  slidor, 
30  glisnaf'  glseshlüttur      gimmiim  gelicust, 

flör  forste  geworuht      fseger  ansyne. 

Ger  byj?  gumena  hiht,      öonne  god  Igetef», 

bälig  beofones  cyning,      brüsan  syllan 

beorbte  bleda      beornnm  and  öearfum. 
35  Eob  byf»  ütan      unsmefe  treow, 

beard  iirnsan  fsest,      byrde  fyres, 

wyrtrumun  underwrej^yd      wjnan  on  ej?le. 

Peorö  byf  symble      plega  and  blebter 

wlancum  on  middmn,      öär  wigan  sittaf» 
40  on  beorsele      blil^e  setsomne. 

Eolbxsecc  ard  haeff»      oftust  on  fenne, 

wexeö  on  wature,      wundaj?  grimme, 

blöde  breneö      beorna  gebwylcne, 

öe  bim  senigne      onfeng  gedeö. 
45  Sigel  semannum      symble  bif»  on  bibte, 

öonne  bi  bine  feriaj?      ofer  fisces  be}?, 

op»  bi  brimbengest      bringep»  tö  lande. 

Tir  bij?  tacna  sum,      bealdeö  trywa  wel 

wif»  gej^elingas,      ä  bif  on  faerylde 
50  ofer  nibta  genipu,      nsefre  swicef. 

Beorc  byf>  bleda  leas,      berej?  efne  swaöeab 

tanas  bütan  tüdder,      bif  on  telgum  wlitig, 

beab  on  belme      b^rsted  faegere, 

geloden  leafum      lyfte  getenge. 
55  Eb  byj?  for  eorlum      8e|>elinga  wyn, 

bors  böfum  wlanc,      Ö2er  bim  bselej?  ymbe 

welege  on  wicgnm      wrixla}?  sprsece, 

and  bif  unstyllum      iBfre  fröfnr. 

Mon  byf>  on  myrgj?e      bis  magan  leof: 
60  sceal  )?eab  änra  gebwylc      ö^rum  swican, 

foröäm  drybten  wyle      döme  sine 

f'aet  earme  fl«sc      eorf an  betaecan. 

Lagu  byf>  leodum      langsum  ge}?übt, 

gif  bi  sculun  nef  an      on  nacan  tealtum 
65  and  bi  sseyf'a      swyf e  bregaf» 

and  se  brimbengest      bridles  negymeö. 

Ing  waes  serest      mid  East-Denum 

gesewen  secgun,  o\>  be  siööan  e/l 

ofer  wseg  gewät;      wsen  sefter  ran: 
70  öus  beardingas      öone  baele  nemdun. 

Ej?el  byf»  oferleof      segbwylcum  men, 

gif  he  möt  öser  ribtes      and  gerysena  on 

32  R  Öon.       37  jff  wyii.       53  H  peah.     hrysted.       56  Sievers  J5etir.  X,  519; 
H  ymb.        60  H  oclrum.        64  H  iiepun.        68  H  est. 
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brücan  on  blöde      bleadum  oftast. 

Daeg  hyp  drihtnes  sond,      deore  mannum, 
75  msere  metodes  leoht,      myrgf»  and  tohiht 

eadgum  and  earmum,      eallum  brice. 

Äc  byf>  on  eorf>an      elda  bearnum 

flsesces  födor,      Urep  gelöme 

ofer  ganotes  bsef :      gärsecg  fandaj?, 
80  hwaefer  äc  hsebbe      sef ele  treowe. 

^sc  bif>  oferheah,      eldum  dyre, 

stif  on  stafule,      stede  rihte  hylt, 

öeah  him  feohtan  on      firas  monige. 

Yr  byj?  8ef>elinga      and  eorla  gehwses 
85  wyn  and  wyrfmynd,      hjp  on  wiege  fgeger, 

faestlic  on  faerelde      fyrdgea^ewa  sum. 

lor  byf  eafi^c      and  öeah  ä  brücej? 

födres  on  foldan,      hafaf  fsegerne  eard 

wsetre  beworpen,      öser  he  wynnnm  leofaf. 
90  Ear  byf>  egle      eorla  gehwylcun 

öonne  faestlice      flsesc  onginne}?, 

hräw  cölian,      hrüsan  ceosan 

bläc  tö  gebeddan;      bleda  gedreosaf», 

wynna  gewitaf,      wera  geswicaj?. 

84  Sievers  Beitr.  X,  519.       86  Ä  fyrdgeacewa.       87  H  eafixa.       91  H  Öonn. 
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I.    Leodum  is  minum,      swylce  him  mon  läc  gife; 
willaö  hy  hine  äfecgan,      gif  he  on  f>reat  cymeö. 

Ungelic  is  üs. 
Wulf  is  on  lege,      ic  on  oöerre; 
5  fsest  is  fset  egland,      fenne  biworpen; 
sind  waelreowe      weras  }?ger  on  ige. 
willaö  hy  hine  äf>ecgan,      gif  he  on  preat  cymeö. 

Ungelic  is  üs. 
Wulf  es  ic  mines  widlästum      wenum  dogode: 
10  fonne  hit  wses  renig  waeter      and  ic  reotugu  säet, 
fonne  mec  se  beaducafa      bogum  bilegde; 
wses  me  wyn  tö  |?on,      wses  me  hwseöre  eac  laö. 
Wulf  min  Wulf,      wena  me  l?ine 
seoce  gedydon,      ]>me  seldcymas, 
15  murnende  möd,  —      nales  meteliste. 

Gehyrest  pn,  Eadwacer,      uncerne  earne  hwelp 
bireö  Wulf  tö  wuda. 


LitteraUw  zum  1.  rätsei:  Dietrich  ZfdA.  XI,  458;  Rieger  ZfdPh.  I,  215;  Traut- 
mann Angl.  VI,  158  und  Anz.  z.  Angl.  VII,  210;  Holthaus  Angl.-Anz.  VII,  120;  Nuck 
und  Hicketier  Angl.  X,  390.  5H4;  Holthausen  Litt.-Bl.  X,  448,  Angl.  XV,  188;  Biilhring 
Litt.-Bl.  XII,  157;  Herzfeld,  Die  Rätsel  des  Exeterhuchcs,  1890,  s.  04. 
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}?3et  mon  eaöe  tösliteö,      J^sette  niTefre  gesomnod  Avaes, 
uncer  giedd  geador. 

XT.   Ic  W8es  wsepenwiga:      nü  mec  wlonc  J?eceö 
geong  hagostealdmon      golde  and  sylfore 
wöum  wirbogiim.      Hwiliim  weras  cyssaö, 
hwiliim  ic  tö  bilde      hleoöre  bonne 
5  wilgebleöan;      liwilum  wycg  bireö 
mec  ofer  mearce;      bwilum  merehengest 
fereö  ofer  flödas      frsetwum  beorbtne; 
bwilum  msegöa  sum      minne  gefylleö 
bösm  beagbroden;      bwilum  ic  bordum  sceal 

10  beard  beafodleas      beblyöed  licgan; 
bwilum  bongige      byrstum  fraetwed 
wlitig  on  wäge,      )?8er  weras  drincaö; 
freolic  fyrdsceorp      bwilum  folcwigan 
wiege  wecgaö;      )?onne  ic  winde  sceal 

15  sincfäg  swelgan      of  sumes  bosme; 
bwilum  ic  gereordum      rincas  laöige 
wlonce  tö  wine;      bwilum  wräf'p'um  sceal 
stefne  minre      forstolen  breddan, 
flyman  feondsceaöan.      Frige  bwset  ic  bättel 

XXXVI.   Mec  se  wseta  wong      wundrum  freorig 
of  bis  innaj^e      serist  cende. 
Newät  ic  mec  beworbtne      wulle  flysum 
b{]erum  J>urb  beabcrseft      byge]?oncum  min. 
5  AVundene  me  nebeoö  wefle,     ne  ic  wearp  bafu 
ne  f'urb  freata  gej^rsecu      frsed  me  neblimmeö 
ne  set  me  brütende      brisil  scriöeö 
ne  mec  öbwonan  sceal      ämas  cnyssan. 
Wyrmas  mec  ne-äwsefan      wyrda  crseftum, 
10  l^afe  geolo  godwebb      geatwum  frsetwaö. 

Wile  mon  mec  bwseöre  sef>eab    wide  ofer  eoröan 
batan  for  baelep'um      bybtlic  gewsede. 
Saga  sööcwidum      searofoncum  gleaw 
wordum  wisfaest,      bwset  fis  gewsedu  sy! 


XLIII.    DAS  LEIDENER  RÄTSEL. 

Handschrift  Leidener  Universitätsbibliothek  Voss.  106  =  Sweet  OET  s.  150. 

Mec  se  ueta  uong      uundrum  freorig 
ob  bis  innaöae      aerest  caendae 
niuuat  ic  mec  biuortbse      uullan  fliusü, 
berü  öerb  bebcraeft      bigidoncum  min. 
5  Uundnae  me  nibiaö  ueflse,      ni  ic  uarp  befss 
ni  öerib  örea^un  giöraec      öret  me  blimmitb, 
ne  me  brutendü      brisil  scelfaeö 
ni  mec  ouuana      aam  sceal  cnyssa. 
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Uyrmas  mec  ni  aiiefun      uyrdi  craeftum, 
10  öa  öi  goelu  godueb      geatü  fraetiiatli. 
Uil  mec  hudrae  suaeöeh      uidae  ofaer  eoröu 
hatan  mitli  heliöum      hyhtlic  giusede. 
Ni  anoegun  ic  me  aerigfaerae      egsan  brogü, 
öeli  öi  nimcen  flanas      jTracadlicae  ob  cocrum. 


XLIV.    DENKSPRUCHE 

nach  der  Cotton-handschrift  (London,  Brit.  Mus.)  Tiberius  B  l. 

Cyning  sceal  rice  healdan. 
Ceastra  beoö  feorran  gesyne, 

oröanc  enta  geweorc,      päpe  on  fysse  eoröaii  siiidon, 
wraetlic  weallstäna  geweorc. 
Wind  byö  on  lyfte  swiftust. 
fimar  byö  frägum  hlüdast. 
I^rymmas  syndan  Cristes  myccle. 
5  Wyrd  byö  swiöost.      Winter  byö  cealdost, 
lencten  hrimigost,      he  byö  lengest  ceald, 
sumor  simwlitegost,      swegel  byö  hatost, 
hserfest  hreöeadegost,      haeleöum  bringeö 
geäres  wsestmas,      pa,pe  him  god  sendeö. 

10  S6Ö  biö  swicolost,      sine  byö  deorost, 

gold  gumena  geliwam,      and  gomol  snoterost 

fyrngeärum  fröd,      sej^e  »r  feala  gebideö. 

Wea  biö  wundrum  clibbor. 

Wolcnu  scriöaö. 

Geongne  8eJ?eling      sceolan  göde  gesiöas 

15  byldan  tö  beaduwe      and  tö  beahgife. 

Ellen  sceal  on  eorle,      ecg  sceal  wiö  hellme 
bilde  gebidan.      Hafuc  sceal  on  glofe 
wilde  gewunian,      wulf  sceal  on  bearowe, 
earn  änhaga,      eofor  sceal  on  holte 

20  töömsegenes  trum.      Til  sceal  on  eöle 
dömes  wyrcean.      Daroö  sceal  on  handa, 
gär  golde  fäh.      Gim  sceal  on  bringe 
stand  an  steap  and  geap.      Stream  sceal  on  yönm 
mewcgan  mereflöde.      Maest  sceal  on  ceole 

25  segelgyrd  seomian.      Sweord  sceal  on  bearme, 
drihtlic  isern.      Draca  sceal  on  hktwe 
fröd  fraetwum  wlanc.      Fisc  sceal  on  wsetere 
cynren  cennan.      Cyning  sceal  on  liealle 
beagas  dselan.      Bera  sceal  on  hseöe 

30  eald  and  egesfull.      Eä  ofdüne  sceal 
flodgr^eg  feran.      Fyrd  sceal  setsomne, 
tirfaestra  getrum.      Treow  sceal  on  eorle, 
wisdom  on  were.      Wudu  sceal  on  foldan 

10  Sweet  swutelost.        19  Eitmüller  earm.        24  hs.  raecgan. 
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bl?edum  blöwan.      Beorli  sceal  on  eorfan 

35  grene  standan.      God  sceal  on  heofenum, 
d?eda  demend.      Dum  sceal  on  healle, 
rüm  recedes  müö.    Rand  sceal  on  scylde, 
faest  fingra  gebeorh.      Fugel  üppe  sceal 
läcan  on  lyfte.      Leax  sceal  on  wsele 

40  mid  sceote  scriöan.      Scür  sceal  on  heofenum 
winde  geblanden      in  ]?äs  woruld  cuman. 
peof  sceal  gangan      )?ystrum  wederum. 
pyrs  sceal  on  fenne  gewunian 
äna  innan  lande.      Ides  sceal  dyrne  craefte, 
faemne  hire  freond  gesecean, 
gif  heo  nelle  on  folce  gej^eon, 

45  f>9et  hi  man  beagum  gebiege. 
Brim  sceal  sealte  weallan, 

lyfthelm  and  laguflöd     ymb  ealra  landa  gehwylc 
flöwan  firgenstreamas.      Feoli  sceal  on  eoröan 
tydran  and  tyman.      Tungol  sceal  on  heofenum 
beorhte  scinan,      swä  liim  bebead  meotud. 

50  God  sceal  wiö  yfele,      geogoö  sceal  wiö  yldo, 
lif  sceal  wiö  deaf e,      leoht  sceal  wiö  fystrum, 
fyrd  wiö  fyrde,      feond  wiö  öörum, 
läö  wiö  läf e      ymb  land  sacan, 
synne  stselan.      A  sceal  snotor  hycgean 

55  ymb  J?ysse  worulde  gewinn,      wearli  hangian, 
fsegere  ongildan,      f>8et  he  ser  fäcen  dyde 
manna  cynne.      Meotod  äna  wät, 
hwyder  seo  säwul  sceal      syööan  hweorfan 
and  ealle  }?a  gästas,      pe  for  gode  hweorfaö, 

60  sefter  deaödsege      dömes  bidaö 

on  fseder  fseöme.      Is  seo  forögesceaft 
digol  and  dyrne;      drihten  äna  wät, 
nergende  f seder:      nseni  eft  cymeö 
hider  under  hrofas,      J?e  f set  her  for  söö 

65  mannum  secge,      hwylc  sy  meotodes  gesceaft, 
sigefolca  gesetu,      }?ser  he  sjdfa  wunaö. 
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A, 


d,  aa,  dtva  stets,  immer;  (mit  negatioii) 

je,  jemals  (got.  aiw). 
d-  unbetontes  verbalpraflx  (dafür  betont 

C6-). 

abhod,  spät  abbot  m.  abt  (lat.  abbät-em). 

—   ^rice  n.  abtei.    —   abbiidisse  f.  äb- 

tissin. 
dbütan,  dbüton  s.  unter  büton. 
ac  aber,  sondern,  doch;  und  (got.  ak). 
de  (pl.  itc)  f.  eiche  (ahd.  cih) ;  ein  runen- 

name.  —  Hreo  n.  eiche. 
acan,  prt.  öc,  schmerzen,  ne.  ache. 
acas  =  CBX. 

dcol  erschreckt,  furchtsam,  Beitr.  X,  494. 
dcsian  =  dskian. 
d'Cumba  m.   werg,  ne.  oakum  (zu  comb 

kämm,  ahd.  äkambi). 
dcwcenca?i  s.  civencan. 
dciveorna,  dcwern  m.  eichhörnchen  (ahd. 

eihhorn). 
dd  m.  Scheiterhaufen  (ahd.  eit). 
adela  m.  kot,  jauche. 
adesa  m.  axt  (ne.  adze). 
ddl,  nrdhbr.  dßol,  f.  krankheit.  —  ddlig 

krank;  ddliga  m.  der  kranke. 
ddön  s.  unter  dön.   —  adsa  =  adesa.  — 

adün,  adüne  s.  dün. 
et,  ckw  f.  gesetz,  ehe.  —  ^breca  m.  ehe- 

brecher,  "bryee  m.  ehebruch.    —   ^fcest 

fromm;  "fcestness  f.  frömmigkeit. 
(tbcere  offenbar. 
cb-bldiee  bleich. 
(ßbs  =  ceps  a3S2)(e). 
di-bylgd  in.  beleidigung;  zorn. 
aec  =  eac.  —  ceee  =  eee.  —  ceee^i  eichen 

(zu  de), 
cbcelma  m.  frostbeule. 
cecer  m.  acker  (got.  dkrs.  Hei.  akkar). 
(Bcern  n.  eichel  (ne.  aeorn,  got.  akran). 
(t-cnösle  unberühmt,  unedel. 
ceetian  =  eaktian. 


ceeumbe  =  dcumba.  —  cedili  =  cepele.  — 
azdUan  s.  edlean. 

wdre,  obl.  cedran,  f.  ader. 

(ed7X  alsbald,  sofort  (as.  ädro). 

cefen  nm.  abend  (ahd.  äbandy  —  ^gereord 
f.,  ^giefl  n.  abendmahlzeit.  —  ^glöma 
m.  abenddämmerung.  —  Heop  n.  abend- 
lied.  —  Hid  f.  abendzeit.  —  cefenung 
f.  abend,  ne.  evening. 

wfest  fn.  neid,  eifer  (ahd.  ab-unst).  — 
wfestian  schwv.  beneiden. 

cefldst  Exod.  473  ? 

cefnan,  prt.  cefnde,  ausführen. 

cefre  (aus  d  m  feore  ?)  stets,  immer ;  (mit 
negation)  je,  jemals. 

a^ftan  adv.  hinten.  —  ozftemest  letzter. 

(pftentid  =  (efentid. 

(efter  nachher,  später  (got.  aftra);  präp. 
nach,  längs.  —  cefter(r)a  der  spätere.  — 
cefter-fylgend,  ^gengea  m.  nachfolger.  — 
^'danpe  conj.  nachdem.  —  ^weard,  cefte- 
iveard  adj.  adv.  später. 

cef-ßpnca  m.  neid,  zorn. 

(tg  li.  ei  (as.  ahd.  ei).  —  ^gimang  eier- 
gemenge.  —  ä^gergelu  eiergelb. 

(pgen  =  dgen. 

(iighwd  (aus  d -\- gihwd)  subst.  jeder.  — 
'  (eghwylc,  d'lc  adj.  jeder.  —  dighwceper, 
diqper  jeder  von  beiden ;  ctghivcbr  über- 
all. 

ceghtvpnon  von  allen  selten. 

cegkecea  m.  bösewicht,  ungeheuer  (zu  got. 
aglaits). 

a'gnan  plur.  spreu  (ahd.  agana). 

ä'gper  =  d;ghivwper  s.  d^ghwd. 

wht  f.  besitz,  habe  (ahd.  as.  eht:  zu  dgan). 

cel-  ganz,  sehr.  —  ^grene  sehr  grün; 
^niihtig  allmächtig.  —  S.  noch  c^. 

äd  m.  aal  (ahd.  dl).  —  ^ge  Algäu? 

d^l,  gen.  d'le,  f.  schusterahle. 

(ela7i,  prt.  dilde  {in-,  on-),  anzünden. 
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selbitii  —  ambyre. 


celbitu  =  ylfetu. 

celc  =  (tghwylc  unter  <tghwd. 

celde  =  ylde.  —  celdur  ==  ealdor. 

celed  (gen.  äldes)  n.  feuer  (zu  celmi,  andd. 

eld):  zu  dl-gcweorc. 
ce-lencge  widerlich.  langAveilig ;  zu  lang, 
celf,   plur.  ylfe,    m.    elf,    alp.   —   ^'sci/ne 

wunderschön. 
celfitu  =  ylfetu. 
celfremede  fremd,  ausländisch. 
celifne  Epin.-Gl.  ahiminis;  sonst  efne  Gl. 

alumen. 
celmesse  f.  almosen  (aus  altir.  almsan).  — 

(elmesfull,   ^georn  wohltätig.   —  "riJit 

n.  almosen. 
jElmyrce  Aethiopier;  zu  myrce. 
celpi,  celpig  für  älteres  cenhjpig. 
cemil,  emel  m.  raupe. 
cemette,   gen.   cemettan,   f.    ameise   (ahd. 

ameizzä). 
cbmtig  leer. 
cend  =  and. 

ce-mynde  n.  Vergessenheit;  zu  gemynd. 
ebne  einmal;  einst  (zu  an), 
cened,  cenid  f.  ente  (ahd.  anut). 
(snes,  spät  dnes  einst,  ne.  once. 
wnetre  einjährig  (eigentl.  dn-wintre). 
cenlefan  elf. 

cenig,  "man  irgend  einer.  —  cengepinga. 
dinlepig  adj.  einzeln  (ahd.  -güouffi). 
wnlic  einzig,  hervorragend. 
cenne  acc.  sing.  masc.  zu  dn. 
ceppel,  pl.  ceppla(s),  m.  apfel. 
(tr  (auch  ceror)  adv.  früher  (auch  oncer); 

präp.  c.  dat.   vor;  conj.   ehe.    —   ^dceg 

m.  früher  tag;  tag  der  Vergangenheit 

(Hei.  erdag).   —   "deaß  m.  früher  tod. 

—  ^fceder  m.  grossvater.  —  ^fore  adv. 
vordem,  zuvor.  —  Hice  adv.  früh.  — 
^mergen  (cernemergen)  m.  früher  morgen. 

—  "tianbe  bevor.  —  ^gewinn  frühere 
drangsal. 

obra  m.  Striegel. 

cerhe  s.  yrfe. 

cerce-,  arcehisceop  m.  erzbischof.  —  cerce- 

döm   erzbistum;    "stöl   sitz   eines   erz- 

bischofs. 
deren  adj.  ehern  (zu  dv]  Hei.  erin). 
cerende  st.  n.   nachricht,   botschaft  (Hei. 

ärundi).    —    (erend-fcest   fromm?    — 

^gewrit  n.  sendbrief.   —   ^wreca,  ^raca 

m.  böte,  apostel;  engel. 
wrest  (superl.  zu  cer)  adj.  adv.  erst,  zuerst, 

frühest  (pd — wrest  sobald  als), 
cerigfcera  s.  earhfaru. 
ce-rist  m.  f.  n.  auferstehung  (zu  d-risan). 
cern  (in  zstzgen  ^crn)  n.  haus  (got.  razn, 

an.  rann) ;  Erf.  Gl.  ren. 
cernan,   prt.   cernde,   laufen,   eilen  (got. 

rannjan);  zu  yrnan.  —  ge^  im  eilen 

erreichen. 
(feror,  ceriir,  (trra  kompar.  zu  dbr. 
(Brpe  s.  yrpe. 


(es  n.  nahrung,  speise;  aas  (ahd.  ds). 

(esc  m.  esche;  speer,  lanze;  schiff.  — 
"plega  m.  kämpf.  —  %ere  m.  lanzen- 
heer,  schiffsheer.  —  '^holt  n.  speer.  — 
^mann  wiking.   —   ^röf  speerberühmt. 

—  "prote  f.  ginster. 

(esce,  obl.  (escean,  f.  frage  (zu  dscian). 

cesp,  cespe  {cepse)  stschw.  f.  espe. 

ce-spryng  f.  m.  quelle. 

cestel  m.  lesezeichen,  aus  lat.  hastula. 

(E-swic  m.  Verführung,  betrug. 

(et,  nrdh.  (ed,  präp.  c,  dat.  an,  bei,  —  adv. 

heran,  hinzu. 
(ßtqcedere  adv.  zusammen. 
cethregdan  s.  bregdan. 
(et  m,  f.  speise,  frass;  zu  etan. 
cet-gdr  m,,  cetg(ere  n.  speer  (ahd,  az-ger). 
cetnextan  s,  unter  neah. 
(ttren,  cbtrig  giftig  (zu  dtor). 
cetsteall  m.  anprall. 
(ettryn  =  cbtren. 
cettvist  f.  unterhalt. 
cepele,  cepel-lic,  "boren  edel,  vornehm.  — 

(epelborenness  f.  geburtsadel.  —  cepeling 

m.  kronprinz,  prinz,  fürst.  —  cepelo  i. 

adel,  edle  abkunft. 
(etüelice  s.  edd'e. 

cepm,  ethm  m.  atem  (as.  dt^om). 
ce-prot  n.  ekel,  verdruss  (zu  äpreotan). 
cew  =  ce. 

(e-ivcbde  unbekleidet  (ivcbd  kleid). 
(eivan  verachten.  —  (ewiscmöd  beschämt 

(zu  got.  aiwiski). 
(ewnian  heiraten;  zu  cb  ehe. 
(b-ivylni  m.  quelle;  zu  weallan. 
cex,  acas  f.  axt. 
(exfaru  f.  apparatus? 
dfor  herb,  streng  (ahd.  eivar,  eibar). 
dgan   haben,   besitzen.    —   dgen  (selten 

(egen)  eigen;   n.   eigentum.    —    dgend 

("frea,  "friga)  m.  besitzer. 
dgldcea  m.  krieger,  heM  (zu  ahd,  eigi- 

leihhi  phalanx). 
dgnian,  (egnian  besitzen,  zu  eigen  haben. 
agu  f.  elster. 

ah  =  ac.  —  dhsian  =  dscian. 
dht,  duht,  dmvuht,  dnwiht  n.  etwas. 
dhte  prt.  zu  dgan. 
dhwceper,  dper,  auper  einer  von  beiden; 

dper — oppe  entweder  —  oder. 
al  s.  eall;  alop  s.  ealu;  ald  s.  eald  usw. 
alan,  prt.  öl,  nähren  (got,  alan). 
aldot,  aldaht  Gl.  alviolum,  eimer. 
dlgeweorc  n.,  feuermaterial. 
dlor,  dler,  dlcer  m.  erle,  eller  (as.  elira). 

—  "holt  n.  erlenwald. 

altre,  altar(e)  m.  altar  (lat.  altare). 
dm  m.  weberspule. 
amang  s.  gemang. 

ambeht   n.    dienst,    auftrag,    amt    (ahd. 
ambaht).  —  "scealc,  "pegn  m.  beamter. 
ambor,  onibor  m.f.  n.  eimer  ESt.  8,  154. 
ambyre  günstig  (eig.  and-byre?). 


amel 


axian. 
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amel  m.  weihbecken  (lat.  amula). 

amore  schw.  f.  ammer. 

ampre  schw.  f.  Sauerampfer. 

an  s.  on.  —  an  zu  unnan. 

an  ein,  irgend  ein;  jener.  —  dna  allein. 

anbid  n.  erwartung-,  das  warten. 

anbiht  Jud.  s.  ambeht. 

ancleoiv  m.  fussenkel,  knöchel  (ahd.  an- 

chläo). 
ancor,  gen.  ancres,  m.  anker  (lat.  ancora). 
dncor-setl  n.  einsiedelei. 
dncra,  verkürzt  pncra  m.  einsiedler  (Hei. 

enkoro). 
and,  cend  und  (Hei.  endi). 
anda,   anopa  m.  eifer,  neid,   zorn,  hass 

(ahd.  anto,  anado). 
andbidian  warten. 
andefn  f.  Verhältnis. 
andetla  m.  geständnis. 
andettan,   andhettan  gestehen,   beichten 

(zu  lidtan  vgl.  ahd.  ant-heiz  gelübde). 

—  andetniss  f.  geständnis,  beichte. 
and-fenge  angenehm,  passend;  susceptor. 

—  ^git  n.  einsieht,  verstand,  —  Hang 
(spät  ollimg)  präp.  c.  gen.  längs.  — 
Hea7i  n.  gegenlohn.  —  Heofen  f.  lebens- 
unterhalt.  —  Höman  pl.  gerate.  — ^rysne 
entsetzlich.  —  ^^saca  m.  Widersacher.  — 
"scBc  n.  Weigerung.  —  ^streces  beständig, 
fortwährend.  —  ^sivaru  st.  f.  antwort; 
^swarian  antworten.  —  Hveard  adj. 
gegenwärtig.  —  Hveorc  n.  baumaterial, 
Stoff.  —  ^wlita  m.  antlitz.  —  ^ivyrde 
n.  antwort;  Hvyrdan  antworten. 

andian  invidere. 

dne  spät  für  cene.  —  dnet  n.  einöde. 
dnfeald  einfältig,  einfach ;  ^ness  f.  einfalt. 
anfeng  m.  wegnehmen,  anfassen. 
anfilte  n.  amboss  (ahd.  anafalz), 
dn-üoga  m.  der  einsam  fliegt  (zu  fleogan). 
dnforlcetan   st.  v.    verlassen;    Hcetness  f. 

das  verlassen. 
änga  einzig,  hervorragend, 
anga  m.  stachel. 
angan  kent.  =  andian. 
ange  adv.  (adj.)  zu  enge, 
angel  m.  angel. 
Angel    Angeln.    —    ^^cyning    englischer 

könig.    —   ^cynn,  ^ßeod  das  englische 

Volk. 
angian  für  andian? 
anginn  n.  anfang. 
ang-ness,   ^sumness  f.  enge,   bedrängnis. 

—  ^sum  adj.  schwierig. 
dn-haga  m.  einsamer. 
dn-hende  einhändig. 
an-hydig  starksinnig. 

dninga,  dnunga  adv.  gänzlich,  plötzlich. 
dnldcan  (gc-)  schw.  v.  (sich)  vereinigen. 
anlic  ähnlich.  —  ^ness  f.  ähnlichkeit. 


anlifen  =  and-leofen. 

dnlipe,  Hiepig,  Hypig  einzeln,  einsam. 

anmedla  m.  glänz,  herrlichkeit. 

anmitta,  andmitta  m.  wage. 

anmöd  beherzt ,  entschlossen  (adv.  Hice) 
(as.  anmöd). 

dn-möd  (adv.  Hice)  einmütig.  —  ^ness 
st.  t  einheit.  —  ^p(Bp  m.  einsamer  weg? 

anotia  =  onda. 

an-rced  (Hice  adv.)  entschlossen.  —  ^ness 
beständigkeit. 

anscege  adj.  hereinbrechend. 

ansci/te  f.  Verleumdung. 

an-streces  adv.  anhaltend,  beständig.  — 
^sund  völlig,   ganz.   —  '^syn  st.  f.  an- 
blick,  angesicht.  —  ^iveald  m.  n.  macht, 
herrschaft.  —  Hvealda  m.  herrscher. 

dnwiht  =  dht. 

apa  m.  äffe  (an.  ape). 

apostol  m.  apostel;  Hie  apostolisch. 

apulder  f.  apfelbaum  (zu  ceppel). 

dr  f.  gnade,  Schonung ;  gunst,  ehre  (andd. 
ahd.  era).  —  ^fcest  fromm,  barmherzig; 
^fcestness  f.  frömmigkeit,  barmherzig- 
keit.  —  YttW  ehrwürdig.  —  ^hwcet  ehr- 
begierig. —  Heas  (adv.  Hice)  nieder- 
trächtig. —  Hie  gnädig.  —  Hvurpe  (adv. 
^wurplice)  ehrwürdig. 

aV  n.  erz  (got.  ais). 

dr  f.  besitz  (zu  dgan,  got.  aihan). 

dr  m.  böte;  engel  (got.  airus,  andd.  er). 

dr  f.  rüder,  ne.  oar  (an.  dr). 

are  f.  kästen,  arche. 

arceb'  abkürz  ung  für  cercebiscop. 

dre  schw.  f.  =  dr  f.  ehre,  gnade. 

drian  (ge^)  schonen,  verzeihen,  ehren. 

arod,  ard  adj.  (Hice  adv.)  schnell. 

anv  s.  ea^'iv. 

arwe  f.  pfeil,  ne.  arrow. 

drwurpe  (adv.  drtuurplice)  ehrwürdig.  — 
gednveorpian  verehi'en. 

asce,  axe  schw.  f.  asche  (ahd.  asca). 

dscian,  dxian,  dhsian  fragen,  suchen 
(Hei.  eskön).  —  o/^  erfahren. 

assa  m.  esel;  asse  f.  eselin  (altir.  assan). 

dst  trockenofen  (ndl.  eest). 

dte,  (ete  schw.  f.  weizen. 

atol  hässlich,  schrecklich  (adv.  Hice). 

dttor,  dtor,  dtr  n.  gift  (ahd.  elitär). 

dp  m.  eid,  schwur  (got.  aips,  Hei.  eti). 
—  ^bryce  eidesbruch,  meineid.  —  ^swaru 
f.  schwur. 

dp'exe  f.  eidechse. 

aper  =  dhwceper. 

dpum  m.  eidam  (ahd.  eidum). 

auht,  diüiht  s.  dht.  —  dwa  s.  d.  —  divper, 
dper  s.  dhwceper.  —  dweg  s.  weg. 

awerd  adj.  s.  d-ivyrdan. 

au'ol  f.  uhle,  haken. 

dxian  s.  dscian. 
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bä  —  beo. 


B. 


bd  fem.  zu  hegen. 

bacan,  prt.  böc  (ge-,  d-)  backen. 

bdd  f.  erwartung-. 

bcec  11.  rücken.  —  ofer^,  07i^,  under^  {on 
bcecling)  rückwärts,  zurück.  —  "bord 
n.  backbord. 

bcecestre  f.  m.  bäckeriii,  bäcker. 

bcedan  (ge^),  prt.  bcedde,  nötigen,  bedrängen. 

bceddel,  bcedling  m.  hermaphrodit. 

bceftan  hinten,  zurück  (aus  be-ceftan). 

bcel  n.  Scheiterhaufen  (an.  bdl).  —  ^egsa 
m.  feuerschrecken.  —  "///r  n.  feuer  des 
Scheiterhaufens. 

bcelc  m.  stolz,  Übermut. 

bceldo  f.  mut,  kühnheit. 

bcem  zu  begen  ;  bcendian  =  bendan. 

beer  f.  bahre  (as.  ahd.  bärd). 

beer  bloss,  baar,  nackt  (adv.  Hice).  —  ^föt 
baarfuss  (ahd.  bar,  barfiwz). 

gebceran,  prt.  gebärde,  schw.  sich  be- 
nehmen. —  gebäre  n.  geschrei. 

bmreflör  f.  tenne  (zu  bere). 

bcernan,  prt.  bcernde,  brennen,  anzünden. 
—  on^  entflammen  —  /br"  verbrennen. 

bcerning  f.  verbrennen.  —  bcernet  m.  n. 
Verbrennung,  brand. 

gebceru  n.  pl.  tjenehmen,  gebärden. 

bcers  bersch. 

bcerive  =  bearwe.  —  bceso  ==  basu. 

bcest  hast;  bcesten  adj.  aus  hast. 

bcestere,  bcezere  m.  täufer  (lat.  baptistd). 

bcktan,  prt.  hätte,  zäumen. 

hcep,  pl.  batiu,  n.  bad. 

hald{or)  s.  beald(or). 

hdm  zu  begen. 

hdn,  pl.  hdn,  n.  knochen,  ne.  bo7ie.  —  ^cofa, 
^'hils,  Hoca  körper.  —  ^rift  m.  hose. 

hana,  bona  m.  mörder  (as.  bano). 

bannan  (ge-),  prt.  beonn,  aufbieten,  be- 
fehlen. 

bannoc  m.  kuchen. 

bar  m.  eher,  ne.  boar  (as.  ahd.  ber). 

barda,  barpa  m.  schnabelschiff  (an.  barpe). 

bdsnian  harren  (zu  bidan). 

basu,  beasu  purpurn. 

bat  m.  boot,  ne.  boat  (an.  beit). 

batt  knüppel  ESt.  XI,  65. 

bapian  baden;  zu  biep. 

be,  bi  {big)  präp.  bei,  an,  auf,  neben. 

beacen  n.  zeichen,  erscheinung.  —  ^stdn 
m.  leuchtturm.  —  beacnian  (ge^)  be- 
zeichnen. 

beado ,  gen.  beadwe,  f.  kämpf.  —  ^cdf 
kühn.  —  ^mcegen  n.  schlachtheer.  — 
Häs  m.  angriff.  —  ^rinc  m.  krieger.  — 
^searo  n.  rüstung.  —  ^hväpen  n.  kampf- 
waffe.  —  ^iveorc  n.  krieg. 

be-ceftan  vgl.  bceftan. 

beag,  pl.  °as,  m.  ring,  spange;  kröne  (as. 
bog,  ahd.  boug).  —  ^gifa  m.  fürst,  herr 
(as.  bäggel/o).  —  "/trorfe/i  ringgeschmückt. 


bealcettan  ausspeien,  von  sich  geben,  to 
belch. 

beald  (adv.  Hice)  kühn,  tapfer  (got.  balps). 

bealdor  m.  fürst  (an.  baldr). 

bealloc  ,  pl.  "as,  m.  testiculus. 

bealo,  gen.  bealwes,  bösartig  Kreuz  79.  — 
neutr.  Unglück,  Schlechtigkeit.  —  ^benn 
f.  todeswunde.  —  ^full  bösartig,  nieder- 
trächtig. —  ^nip  frevel.  —  *^sip  m.  tod. 
—  ^spell  n.  Schreckensbotschaft. 

beam,  pl.  beamas,  m.  bäum ;  holz,  balken, 
kreuz  (ahd.  bäum).  —  strahl.  —  nrdh. 
trompete. 

bean,  pl.  beane,  f.  bohne  (ahd.  bona). 

beara  nrdhbr.  =  beran. 

beard,  pl.  ^as,  m.  hart  (ahd.  bart). 

bearg,  bearuh  m.  eher  (ahd.  barug). 

bearhtm,  breahtm  m.  n.  lärm;  zwinkern 
der  äugen. 

hearm  m.  schoss,  busen  (got.  barms?). 

beam,  pl.  beam,  n.  kind  (got.  barn).  — 
^eacniende  schwanger.  —  ^myrpre  schw. 
f.  kindsmörderin. 

bearo,  gen.  bearwes,  m.  hain. 

bears,  bcers  m.  barsch. 

bearwe  schw.  f.  korb. 

beasu  s.  baso. 

beatan,  prt.  beot,  schlagen,  stossen  (an. 
bauta). 

beaw  bremse. 

bebod  s.  bod.  —  bebr  =  beofor. 

becca  m.  hacke  (zu  gall.-lat.  beccus). 

beccen  kent.  =  bycgend  zu  hycgan. 

b^ce  m.  bach  (as.  b^ki,  ahd.  bah). 

bece,  bcecce  schw.  f.  buche  =  böc. 

gebed  n.  gebet.  —  bedeclan  bitten. 

b^dd  n.  bett  (got.  badi);  pflanzenbeet.  — 
gebedda  m.  gemahl,  gemahlin.  —  bed- 
clifa,  ^cleofa  m.  Schlafzimmer.  —  ^rest 
f.  bett.  —  b^ddian  ein  bett  bereiten. 

beg,  pl.  beger,  n.  beere  (ndl.  fcei?). 

began  s.  bigan. 

begen,  boegen  beide. 

gebegian  (gebeagian)  krönen  (zu  beag). 

began  =  bigan. 

behp  f.  beugung,  Verehrung?  Jud,  174. 

b'elgan,  prt.  bealg,  zornig  werden ;  partic. 
gebolgen  zornig. 

b'ellan,  prt.  beall,  bellen. 

belle  f.  glocke. 

belt  n.  baltheas,  gürtel. 

beme  s.  byme. 

ben,  bden  f.  bitte,  gebet  (an.  bön).  — 
bena  m.  bittsteiler.  —  bensian  bitten. 

b^nc  f.  bank.  —  ^sittende  auf  bänken 
sitzend. 

b^nd  m.  f.  n.  band,  fessel  (got.  bandi). 

bpidan  schw.  v.  fesseln. 

b^nn  f.  todeswunde  (got.  banja)]  zu 
bana. 

beo,  obl.  beon  (nrdhbr.  bie),  f.  biene  (ahd. 


beod  —  blaest. 
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bta).  —  ^bread  n.  honigwabe.  —  ^wyrt 

f.  bienensaug. 
beod  m.  n.  tisch. 
beodan  (ge-,  d-,  be-),  prt.  bead,  bieten, 

anbieten,  verkündigen,  gebieten.  —  for^ 

verbieten.  —  mis^  schlechtes  bieten. 
beofor,  bebr  m.  biber. 
beohdta  m.  verheisser  (zu  beot). 
beolone  schw.  f.  bilsenkrant. 
beorij  3.  singl.  bitf,  sein,  werden. 
beor  m.  hier.  —  gebeor  m.  trinkgenosse. 

—  ^byden  f.  bierbütte.  —  ^scipe  {ge-) 
m.  gelage.  —  ^sele  m.  biersaal. 

beorc,  berc  f.  birke;  m.  ein  runenname. 

beorcan,  prt.  bearc,  bellen. 

beorg,  beorh  m.  hügel,  berg;  grabhügel 

(ne.  barrow).  —  ^hUp  m.  bergabhang. 
gebeorg  n.  schütz. 
beorgan  (ge)^  prt.  bearh,  bergen;  helfen, 

retten. 
beorht  adj.  hell  (ne.  bright,  got.  bairhts); 

berühmt.  —  n.   helle,  glänz;   ''ness  f. 

desgl.;  ^rodor  m.  glanzhimmel. 
beorma  m.   hefe  (zu  lat.  fermentum).  — 

beomiteag  f.  hefekiste. 
beorn  (pl.  ^as)  m.  mann,  recke. 
beor  n  an  =  byrnan. 
beorp,  beorpor  n.  partus,  fetus. 
beost,  bf/sting  m.  biestmilch. 
beot  n.  drohung,  prahlerei,  versprechen, 

gelübde  (ahd.  biheiz  Beitr.  VII,  122).  — 

beotian  {ge'")  geloben,  gelübde  tun.  — 

—  beotung  f.  versprechen. 

beow,  gen.  beowes,  m.  n.  gerste  (an.  bygg, 
as.  beu). 

b'era  m.  bär  (ahd.  bero);  beren  adj.  hären. 

b'eran  {ge-),  prt.  beer,  tragen;  sich  be- 
geben. —  ge^  gebären.  —  for^  ertragen. 

—  o3",  tö^  entführen. 

bp'ß  m.  gerste.  —  *^corn  n.  gerstenkorn. 

—  ^ern,  berern,  bern  n.  scheune.  — 
^flör  f.,  Hün  m.  tenne.  —  b^ren  adj. 
gersten  (vgl.  got.  barizeins). 

berian  {d^),  prt.  -ede,  entblössen,  leeren 
(zu  beer). 

b^rie  schw.  f.  beere  (got.  basi). 

berneldc  brandopfer  kent.  (s.  bryne). 

berstan  {ge-),  prt.  beerst,  zerbrechen ;  ent- 
kommen. —  cet^  entkommen.  —  /br", 
tö^  zerbersten. 

besma  m.  besen. 

b^t,  b^tera,  b^tst  zu  göd,  wel. 

betan,  bdetan  (^e")>  Pi"t-  bette,  büssen, 
besser  machen  (got.  bötjan);  zu  bot. 

bete  schw.  f.  beete  (lat.  beta). 

betuh  s.  tweoh. 

bepung  f.  bad. 

bezere  s.  bcestere. 

bi  {big),  be  präp.  m.  dat.  an,  in,  bei; 
durch,  infolge  von,  gemäss. 

bibod  s.  be-bod. 

bicce,  obl.  biccean,  f.  hündin  (an.  bikkja). 

bi-cwide  m.  Sprichwort. 


bidan  {ge-,  ä-),  prt.  bdd,  warten,  harren, 

aushalten. 
biddan  {ge-),  prt.  bced,  bitten,  fordern, 

beten. 
bifian  (3.  singl.  beofap)  —  bifian  Beitr. 

XI,  349  beben,  zittern.   —   beofung  f. 

das  zittern. 
big  s.  bi.  —  bigleofa  s.  bileofa. 
bigan,   began  {ge-),  prt.  begde,    beugen; 

bekehren  (zu  bügan).  —  for-  demütigen, 

strafen. 
bi-geng  m.  Verehrung,  kultus. 
bigwist  =  biwist. 
bile  m.  schnabel. 
bileofa  m.  lebensunterhalt. 
bileiüit  adj.  unschuldig,  milde,  gnädig.  — 

'^nyss  f.  Unschuld,  einfalt. 
bilipti  =  biliwit  aeqiia^iimus? 
bill  n.  Schwert  (Hei.  bill).  —  ^gesliht  n. 

Schlacht.  —  ^swcep  n.  wunde. 
gebind  n.  fessel  (von  eis). 
bindan  {ge-),  prt.  band,  binden. 
binn  st.  f.  krippe  (gall.-lat.  benna). 
binnan  adv.  innerhalb,  während  (aus  be 

-\-  innan). 
birce  schw.  f.  =  beorc  st.  f. 
bisceop  m.  bischof.  —  ^rice  n.  bistum.  — 

^stöl  m.  bischofsstuhl.  —  f't(;^r^pflanzen- 

name. 
bisen  =  bysen.  —  bisig{o)  =  bysig{o). 
bi-smor  n.  m.  schmach,  höhn.  —  ^lice  adv. 

schmählich.  —  bismerian  schmähen. 
bisne,  bisene  blind. 
{ge-)bisnung  f.  beispiel. 
bispell,  bigspell  n.  fabel,  beispiel,  sprüch- 

wort. 
bist  zw  beon. 
bitan  {ge-),  prt.  bat,  beissen  (got.  beitan). 

—  a*^  zerreissen.  —  bite  m.  biss.  — 
bitel,  pl.  ^as,  m.  käfer  (zu  bitan).  — 
biter,  bitter  bitter  (adv.  '^lice).  —  ^ness 
f.  bitterkeit;  zu  bitan  (as.  bittar). 

bitel,  bietet,  bt/tel  m.  hammer,  beil. 
bitter  unter  bita^i.  —  bip  zu  beon. 
biivaime  zu  wdivan. 
bi-wist  f.  nahrung,  lebensunterhalt. 
bldc    bleich,    blass,    blinkend.    —    ^ern 

leuchter.    —    ^hleor   schönwangig.    — 

bldcian  bleich  werden. 
blcEC  adj.   schwarz.    —   Neutr.   tinte.    — 

^ern  n.  tintenfass? 
bUecean,  prt.  bUtcte,  bleichen.  —  bUeceo  f. 

bleiche  färbe  (zu  bldc). 
blced,  pl.  bladu,  n.  blatt. 
bldid  m.   hauch,   atem.  —  rühm,   macht. 

reichtum.   —   ^^dagas  tage  der  macht  r 

—  gebldidfcest  mächtig,  l)erühmt. 
bld;d,  bled  f.  blume,  blute,  laub. 
bhifddre  schw.  f.  blatter,  blase. 
blivge  schw.  f.  bleie  (ein  fisch). 
bliHüen  blau,  bläulich;  zu  bldiv. 
bl(H  Windhauch. 

bloist  m.  rtamme.  —  ^bylg  m.  blasebalg. 
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bliest 


brenting-. 


bietst  m.  das  wehen  (zu  got.  blesan). 
bUHan  (ge-)  schw.  v.  blöken,  mäckern. 
gebland  n.  gemisch. 
blandan  {ge-)  st.  v.  mischen ;  blondenfeax 

grauhaarig. 
blase,  blcese  sehw.  f.  faekel. 
bldt  bleich. 

bldw  blau  (ahd.  bläo)  =  blctwen. 
bldwan  ige-),  prt.  blcow,  blasen;  wehen. 
bleat  hülflos,  armselig. 
bleap  blöde,  schüchtern,  feige. 
bled  Kreuz  149  =  bked  m.  rühm. 
bledan,  prt.  bledde,  bluten.  —  bledsian  = 

bletsian. 
bledu,  bleodu  st.  f.  Schüssel,  schale. 
biegen  st.  f.  pocke,  bläschen. 
blendan  (d-,  ge-),  prt.   blende,  schw.  v. 

blenden. 
bleo,  bleoh  n.  färbe,  aussehen. 
bletsian,  bloedsian  segnen  AngliallT,  156. 

—  bUtmmg  i.  segen. 

blican  ige-),  prt.  bldc,  glänzen,  schimmern. 
blind    blind;    dunkel.    —    geblindfellian 

blenden  (Esther). 
blinnan  (ge-,  d-),  prt.  blann,  nachlassen, 

aufhören  (got.  aflmnan). 
gebliod  bunt;  zu  bleo. 
Miss  s.  unter  blipe. 
blipe  froh ;  freundlich.  —  blip-heort,  ^möd 

froh  im  herzen.  —  blips,  bliss  f.  freude. 

—  blipsian,   blissian  sich  freuen;   er- 
freuen. 

blöd  n.  blut  (got.  blöp).  —  ^^egesa  m.  blut- 
schrecken. —  ^gyte  m.  blutvergiessen. 

—  ^leas  blutlos.  —  ^Hces,  gen.  ^Iceswe, 
f.  aderlass.  —  blödig  blutig  (as.  blödag). 

bloestbcelg  =  blcestbylg. 

blöma  m.  metallklumpen. 

blöstm,  blöstma  st.  schw.  m.  blume,  blute. 

blöt  m.  n.  Opfer.  —  ^^mönap  m.  november. 

—  blötan,  prt.  bUot,  opfern  (got.  blötan). 
blöwan  (ge-),  prt.  bleoiv,  blühen. 
blycgan,  blicgan  schw.  v.  erschrecken. 
blysige,  blf/se  schw.  f.  faekel. 
dblysian  schw.  erröten  (ahd.  blügisön). 
böc,  ^treo  buche,  meist  bece. 

böc,  pl.  bec,  f.  buch.  —  ^Iceden  n.  latein. 

—  ^lic  adj.  buch-.   —   ^stcef  m.  buch- 
stabe.  —  böcere  m.  gelehrter. 

geböcian  verschreiben,  vermachen. 

gebod  (selten  bod),  bebod  n.  gebot.  — 
boda  m.  böte,  apostel,  engel.  —  bodian 
(ge-)  verkündigen.  —  gebodscipe  m. 
gewalt,  herrschaft. 

bodan  =  botm.  —  böde  prt.  zu  bögan. 

bodig  n.  leib,  körper. 

bodung  f.  predigt. 

bog,  böh  m.  Schulter,  bug;  zweig,  ast. 

boga  m.  bogen. 

bögan  (3.  sing,  böp)  prahlen  (aus  *böhoJan). 

bolca  m.  schiffsgang. 

bold,  botl  n.  haus,  gebäude. 

böigen  part.  zu  belgan. 


bolla   m. ,    bolle  schw.  f.  gefäss,   becher 

(an.  bolle). 
bolster  m.  n.  kissen,  polster  (ahd.  bolstar). 
bolt  m.  bolzen. 

gebönod  poliert ;  part.  zu  bönian  polieren. 
bor  gl.  bohrer. 
bora  m.  träger  (zu  beran). 
borcian  bellen  (zu  beorcan). 
bord  n.  brett,   tisch,  schild  (got.  baürd). 

—  ^hreopa  m.  schildschmuck.  —  ^hvcall 
m.  schildmauer,  schlachtreihe. 

borg,  bork  m.   Sicherheit,  das  bürge.  — 

^bryce    m.    bruch    der    bürgschaft.    — 

borgian  leihen,   leihweise  geben  oder 

nehmen. 
borlice  adv.  sehr  (ahd.  bora-). 
bösm  m.  busen. 

bot  f.  besserung,  busse,  ersatz  (as.  bötä). 
botl  s.  bold. 
botm  m.  boden,  grund. 
box  m.  n.  buchsbaum  (lat.  buxum) ;  büchse, 

Schachtel. 
brachiöil  f.  momentum. 
brdd  breit.  —  ^niss  f  breite. 
gebrwx  n.  das  zerbrechen. 
brcedan  (ge-)  schw.  st.  v.  braten. 
brcedan  (ge^,  tö^),  prt.  brcedde,  ausbreiten, 

sich  ausbreiten.  —  brcedo  f.  breite.  — 

brcbdra  compar.  zu  brdd. 
brcegen  n.  gehirn. 
brotr,  breer  m.  dornstrauch. 
brces  n.  erz. 

brc^p  m.  duft,  geruch;  wind. 
brceiv,  gen.  brctwes,  m.  augenlid. 
brand  m.  feuer;  schwert.  —  ♦'«rew  brenn- 

eisen.  —  ^rdd  Gl.  andeda. 
brant  steil,  hoch. 
brastlian  schw.  v.  prasseln. 
bratt  m.  rock  (aus  altir.  bratt). 
bread  n.  bissen,  Stückchen;  nrdhbr.  brot. 
breahtm  m.  lärm  (as.  brahtmn). 
gebrec  n.  das  zerbrechen. 
br'ecan  (ge-),  prt.  brwc,  brechen;  ä-,  for-, 

tö-breca7i  er-,  zerbrechen  (got.  brikan). 
brectni  =  breahtm. 
br'ed  n.  brett,  tafel. 
bredan  st.  v.  =  bregdan. 
bredan  (brcedan),  prt.  bredde,  brüten  (ahd. 

bruoten). 
dbredwian  töten. 

brefian  (ge-)  aufzeichnen,  abfassen. 
breg  merc.  =  westsächs.  brdnv. 
bregan  (d-)  schw.  v.  erschrecken  (zu  bröga). 
bregd  ranke,  tücke? 
bregdan  (ge-,  d-),  prt.  brcegd,  schwingen, 

ziehen,  schütteln;  weben;  verwandeln. 

—  cet^,  d^  entziehen,  entführen,  weg- 
nehmen. —  tö^  (mit  dat.)  abschütteln. 

br'ego,  breogo  m.  fürst. 
breme,  nrdhbr.  brceme,  berühmt. 
bremel,  brember  m.  brombeerstrauch. 
br^ngan  (as.  br^ngian)  =  bringan. 
br^nting  m.  schift*  (zu  brant). 


breosa  —  byrgere. 
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breosa  m.  bremse. 

breost   n,    brüst   (as.   briost).   —    ^byden 

thorax   Germ.  23,  393  a.    —    ^'cearii   f. 

kummer.  —  ^cofa  m. ,  ^hord,  ^loca  m. 

herz.  —  ^net  n.  panzer. 
breotan,  prt.  h'eat,  brechen. 
äbreopan  st.  v.   zu  gründe  richten,   ver- 
nichten; verfallen. 
breowan   (ge-),    prt.   breatv,    brauen.    — 

breow-ern  n.  brauhaus. 
breer  s.  brcer. 
brerd  m.  rand. 

breper  dat.  zu  bröb'or.   —   brice  =  bryce. 
bridd,  pl.  briddas,  m.  junges  eines  vogels, 

ne.  bird. 
bridel,  brigdil,  bridels  m.  zäum,   zügel 

(zu  bregdan). 
brig  =  briw. 
brim,  pl.  brimu,  n.  ocean.  —  ^ceald  kalt 

wie  die  see.  —  Hugol  m.  seevogel.  — 

^hengest  m.  schiff.  —  ^hlcest  f.  meerlast 

=  fische.  —  '^Idd  f.  see  weg.  —  ^Hipend 

m.  Schiffer.  —  ^mmm  m.  wiking. 
bringan  (ge-),  prt.  bröhte,  bringen. 
briiv,  Ep.-Gl.  brig  m.  brei. 
broc  n.  Schädigung-,  krankheit;  gebrocod 

krank. 
bröc  m.  giessbach. 
bröc,  pl.  brec,  f.  hose  (ahd.  bruoh). 
brocc  m.  dachs  (altir.  brocc). 
gebrocian  schädigen,  schmähen. 
brödig  brütend  (Byrhtf.  76);  zu  bredan. 
bröga  m.  schrecken. 
brogdettan  zittern  (zu  bregdan). 
bröhte  s.  bringan. 

bröm  m.  ginster,  reisig*  (ahd.  bräm). 
brora ? 

brord  m.  stachel,  spitze. 
brosnian  (ge-)  zerfallen,  zerbröckeln.  — 

gebrosnodlic  hinfällig.   —  brosnung  f. 

zerfall. 
brop  n.  brühe  (ahd.  brod). 
bröpor  m.  bruder.  —  gebröpor,  gebröpru 

plur.   gebrüder.    —    ^gyld    n.   bruder- 

rache  ? 
brü  f.  braue. 

brücaUj  prt.  breac,  geniessen ;  sich  freuen. 
brün   braun.   —   ^basu   dunkelbraun.    — 

^ecg  mit  brauner  spitze. 
brycg  f.  brücke  (as.  bruggia).  —  ^böt  f. 

reparatur  der  brücke  oder  des  pftasters. 

—  ^weard  m.  brückenwart.  —  brycgian 

pflastern  EStud.  11,  511. 
bryce  m.  bruch  (ahd.  brüh), 
bryce  m.  brauch;  adj.  brauchbar. 
bryd  f.  braut,  junge  frau  (as.  btiul).  — 

"eaiö  n.  hochzeit.  —  ^gimia  m.  bräuti- 

gam. 
bryne    m.    brand.    —     ^gild    n.    brand- 

opfer. 
bryne,  ne.  brine  (ndl.  brijn). 
onhryrdan  sehw.  v.  anstacheln  (zu  brord). 
brysan  (tö-),  prt.  brysde,  zerbrechen. 

Kluge,  Angla.  lesebuch. 


bryst  =  byrst. 

brytnian  verteilen  (zu  breotan). 

brytta  m.  brecher,  Verteiler,  Spender  (zu 
breotan).  —  bryttian,  brytnian  schw.  v. 
verteilen,  verleihen.  —  forbrettan  kent. 
zerbrechen. 

bü  neutr.  zu  begen. 

büan,  büga7i,  prt.  büde,  wohnen,  bewohnen; 
bebauen. 

büc  m.  eimer. 

bucca  bock. 

büend  m.  bewohner. 

bufan  adv.  präp.  über. 

bügan,  prt.  beag,  sich  wenden,  sich  beugen. 
—  be^  umgeben. 

bügigend  m.  bewohner. 

butluc  m.  kalb,  rind  (Scint.). 

bune  schw.  f.  kanne. 

bür  n.  kammer  (ahd.  bür).  —  ^geteld  n. 
himmelbett?  —  ^cniht,  ^pegn  ksinimeY- 
ling.  —  gebür  m.  bauer. 

bürg,  burh.  plur.  byrg,  f.  Stadt.  —  ^hlip 
n.  =  beorghlip.  —  ^leode,  ^sittende, 
^ware,  ^waran  plur.  m.  bürger.  — 
^reced  halle.  —  ^rune  f.  hexe.  —  ^stede, 
^tün,  ^weard  m.  Stadtmauer. 

burna,  burne  schw.  m.  f.  quelle,  bach. 

burnsele  m.  brunnensaal. 

büt  m.  S.  46? 

bütan,  büton,  später  büte,  conj.  ausser, 
wenn ;  adv.  nur ;  präp.  ohne,  ausser.  — 
on^,  d^  präp.  c,  dat.  ringsherum. 

biitere  f.  butter.  —  biiterfleoge  Schmetter- 
ling-, ne.  butterfly. 

bü-tü  neutr.  zu  begen. 

bycgan  (ge-),  prt.  bohte,  kaufen,  zahlen; 
ne.  buy  (got.  bugjati).  —  be^  verkaufen. 

bydel  m.  böte;  zu  beodan  (ahd.  butil). 

byden  f.  tonne,  kufe  (ahd.  butin). 

byen  adj.  bebaut  (zu  büan). 

byldan,  prt.  bylde,  aufmuntern,  anspornen 
(zu  beald). 

byldan  bauen  =  bytlian. 

bylg  m.  balg,  sack  (got.  balgs). 

byme  schw.  f.  trompete  (vgl.  beam). 

byrce  f.  birke  (=  beorc). 

gebyrd  n.  abstammung.  —  ^^boda  m.  ver- 
kündiger der  geburt. 

byrdan  sticken. 

byrde  {ge^)  von  edler  geburt. 

gcbyr{cl)tid  geburtszeit. 

byrdistrae,  byrdicge  schw.  f.  Stickerin. 

byre  m.  söhn,  Jüngling  (got.  baur). 

byre  m.  günstige,  gute  gelegenheit. 

byre  n.  stall  Angl.  8,  449  (ahd.  bäri). 

byrele  m.  schenke. 

byres,  byris  f.  bohrer. 

byrga  m.  bürge  (ahd.  burgio). 

byrgan  (ge-)  schw.  v.  essen,  kosten. 

byrgan  (be- ,  ge-)  schw.  v.  begraben.  — 
byrgels  m.,  byrgen  {nn)  f.  begräbnis, 
grab. 

byrgere  m.  lotengräber. 
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geb3a*ian  —  ceorfan. 


yebyrian  schw.  v.  sich  ziemen. 

hyrig  dat.  zu  hwg. 

hyrnan,  prt.  born,  brennen.  —  for^  ver- 
brennen. 

hyrne  scliw.  f.  panzer  (g-ot.  brunjö).  — 
byrn-hom  m. ,  ^hgma  m.  desgl.  — 
^wiga,  ^lüigend  m.  krieger  in  der 
brünne.  —  ^sweord  n.  brünnenschwert 
(besser  flammendes  sehwert?). 

byrnete  ein  fisch,  lolligo. 

byrs  =  byres. 

byrst  f.  börste. 

byrst  m.  mangel,  entbehrung. 

byrpen  {nn)  f.  bürde,  last  (ahd.  burdinnia). 
—  ^mwte  lastmässig. 


bi/se7i,  gebi/snung  f.  beispiel,  Vorbild  (got. 
*  büsns  Beitr.  VIII,  535). 
bysmer  s.  bismer. 
bysnian  (ge-)  erläutern;  jera.  nachahmen; 

jem.  ein  Vorbild  geben  (zu  bysen). 
bytel  m.  stössel,  stampfe  (zu  b6atan). 
bysig    geschäftig,    tätig    (mndl.    besieh). 

—  bysigo  f.   eifer,   geschäftigkeit.   — 

d-bysgian  schw.  v.  beschäftigen. 
bytlian  bauen,  engl,  to  build  (zu  botl). 
bytt  f.  schlauch. 
byivan  schw.  fegen,  säubern  (Orrm  bcdwen 

aus  ae.  *beawian]  vgl.  got.  baugjan). 


c. 


cceddran  fibrae  (Byrhtf.  151). 

cctg,  C(tge  st.  schw.  f.  Schlüssel,  ne.  key. 

äccegde  =  cigde  zu  cigan. 

cceppe  schw.  f.  hut,  lat.  cappa. 

ccersa  (cressa)  kresse. 

ccese  =  cyse. 

ccestel  =  castel. 

cdf  {^lice  adv.)  kühn,  tapfer. 

caforlün  m.  schlosshalle. 

calan  prt.  cöl,  frieren. 

calc  =  cealc.  —  cald  =  ceald. 

cdlend  m.  monatsanfang  (lat.  calendae). 

cdlic  m.  kelch  (lat.  calic-em). 

callian  schw.  rufen  (aus  an.  kalla). 

calu  kahl  (ahd.  halo,  lat.  calvus). 

Calw  er '^ 

camb,  comb  m.  kämm. 

camtl  kamel  (lat.  camelus). 

camp  m.   schlacht,  kämpf  (lat.  campus). 

—  ^rceden  f.,  ^wig  n.  desgl.  —  "stede  m. 

wahlstatt.  —  campian  schAv.  v.  kämpfen. 
gecanc  n.  hohnlachen.  —  cancettan  schw. 

verspotten. 
Cancer  m.  krebs  (krankheit). 
candel,  gen.  candelle,  f.  leuchte,  licht  (lat. 

candela).  —  ^skef  m.,  sticca  m.  cande- 

labrum. 
canon  m.  canon. 

cayitel  Strebepfeiler  (Byrhtf.  144). 
cantic  m.  canticmn. 
cdpian  sich  neigen  Germ.  23,  393  b. 
capitidum,  c.apitel-hüs  kapitel. 
carc-ern  n.  kerker,  lat.  carcer. 
{be)carclan  besorgen;  zu  cearu. 
carl-,  cearlfagol  m.  männlicher  vogel. 
carlmann  mann  (aus  an.  karbnat^r?). 
carr  m.  (nrdh.)  fels. 
cdserc  m.  kaiser  (got.  kaisar).  —   cdser- 

döm  m.  kaisertum. 
castel,  coistel,  m.  n.  dorf,  schloss  (lat.  ca- 

stellum).  —  ^weall  m.  burgmauer. 
catt  m.  katze. 
cdiül  m.  kohl  (lat.  caidis);  (nrdh.  ceaivl) 

korb. 


ceac  m.  hecken.  —  ^bora  eimerjoch. 

ceace  schw.  f.  kinnbacken  (ndl.  kaak). 

ceaf,  plur.  ceafu,  n.  spreu  (ndd.  kaf). 

cedß  m.  kinnlade. 

ceaf'or,  cebr,  cefr  m.  käfer. 

ceahhettan  lachen. 

cealc  m.  rechenstein ;  kreide  (lat.  calc-em). 

ceald,  cald  adj.  kalt;  zu  calati  (got.  kalds). 

—  n.  kälte.  —  cealdian  kalt  werden. 
cealf  n.  (m.)  kalb  (ahd.  kalb). 

cealUan  Byrhtn.  verschrieben  für  callian. 
ceap  m.   kauf,  geschäft;   vieh.   —   ^man 

m.  kaufmann.  —  ^stöio  f.  handelsplatz. 
cearcinn  schw.  v.  krachen. 
cearde  zu  cyrran. 
cearruce  Ep.-Gl.? 
cearu,   caru  st.  f.  sorge.    —   ceariy  adj. 

traurig.  —  cearfull  traurig.  —  ^seld  n. 

sorgenvolles  heim. 
ceas,  ceast  f.  streit. 
ceaster  f.  Stadt  (lat.  castra).  —  %ge-)ivare 

einwohner. 
c^bis,  cefes,  cyf'es  kebsweib  (ahd.  kebisa). 
ctgan  =:  cigan. 

cele,  ciele,  cyle  m.  kühle  (zu  calan). 
ccllod  adj.  gewölbt,  lat.  celatus. 
celmertmon  mietling  nrdhbr. 
cempa  m.  krieger  (zu  camp), 
cen  m.  kien;  name  einer  rune. 
cene,  cdeni  klug ;  kühn  (as.  köni).  —  Dazu 

cenlice  adv.  —  cmpu  f.  kühnheit. 
cenep,   pl.  "as,   Schnurrbart  Beitr.  8,  529. 
c^^nnan  (ge-,  ä-)  schw.  v.  erzeugen,  gebären. 
ceo,  cice  f.  eine  krähe. 
ceoce    schw.    f.    wange,    backe   (zu   got. 

kukjan  küssen). 
aceocian  ersticken,  to  choke. 
ceode  korb? 

ceol  m.  schiff.  —  ^ßel  n.  schiffsdeck. 
ceole    schw.  f.    kehle  (ahd.   andd.   kela); 

ceolor  m.  desgl. 
ceorfan,  prt.  cearf,  schneiden,  zerschneiden. 

—  tö^,  for^,  ä^  zerschneiden,  abhauen. 

—  öf^  abschneiden. 


ceorian 


cocc. 


163 


ceorian  (he^)  klagen,  murren.  —  ceorung 

f.  klage. 
ceorl  m.  mann,  held ;  gatte  (ancld.  kerl). 

—  ceorlian  heiraten. 
ceorran,  prt.  cearr,  knarren. 
ceosan  (ge-)^  prt.  ceas,  erwählen. 
ceosel,  cisel,  cisil  m.  kiesel. 
ceoivan,  prt.  ceaiv  kauen. 
cepan,  prt.  cepte,  halten,  hüten.    Beitr. 

VIII,  538. 
cerran  =  cyrran. 

c^rse,  ccerse  [cressce]  schw.  f.  kresse. 
cese  =  ci/se. 

Cesol  hüttchen;  vogelmagen. 
cest,  eist  f.  kiste  (lat.  cista);  sarg. 
c^tel  =  cytel  m.  kessel  (lat.  catinus). 
ceivan  =  cigan. 
chör  m.  chor  in  der  kirche. 
chyae  Ep.  =  ciae  Erf.  unter  ceo. 
cian  kiemen  Ep.-Gl. 
cicel  m.  bissen. 
cicen  =  cycen. 

cidan  (ge-),  prt.  cidde,  schelten,  tadeln. 
cigan,  prt.  cigde,  ciicde  (ge^)  rufen,  nennen, 

anrufen,  schreien. 
cild,  gen.  cildes,  plur.  cild  und  cildru,  n. 

kind.    —    ^cldß   windel.    —    ^had   m., 

Hugo'd',  hßd  f.  kindheit.  —  Hie  kindlich. 
cilforlamb    n.  junges   schaf  (engl.    dial. 

chilver,  ahd.  kilburra?). 
cimb-iren  S.  46? 

{tö)cinan,    prt.    töcdn,    zerspalten,    zer- 
brechen. 
cinu  schw.  f.  spalt. 
kinehelm  s.  cyne-. 
cinn  f.  kinn.  —  '^berg  f.  kinnberge  (ein 

teil   des   helmes).    —   Hop  ra.  backen- 

zahn. 
cipe  schw.  f.  zwiebel  (lat.  caepa). 
cipp  ra.  webebaum. 
cirice,    cyr{i)ce    schw.    f.    kirche    (ahd. 

kiricha).    —   ciric-hata   m.    feind   der 

kirche. 
cirlisc  adj.  bauern-  (zu  ceorl). 
cirm  m.  lärm  (as.  kann).  —  cirmafi,  prt. 

cirmde,  lärmen. 
cirr  =  cyrr.  —  cirran  =  cyrran. 
eis  wählerisch  im  essen.   —   abstr.  ^ncss. 
ciserbeam  kii'schbaum. 
cid  m.  keim,  spross  (ahd.  kid,  kimo). 
cid  f.  klaue. 

clader  klapper.  —  ^sticca  m.  klapperstock. 
clftfre,  cldbre  f.  klee  (ndd.  kldver). 
chtman  schw.  bestreichen,  zu  cldm. 
chtne  adj.  adv.  (adv.  clftnlice)  rein  (ahd. 

kleini).  —  cUhi-ness  f.  reinheit.  —  cUhi- 

sian  {ge-)  reinigen  (kent.  cldnsian,  Vesp. 

Ps.  cldsnian). 
clceßan,  prt.  clctjxle,  kleiden. 
cldm  leim, 

clamm,  clomni  m.  fessel,  beengendes  band. 
cldne    adv.    =    chene.    —    cldnsian    = 

clcensian. 


cldte  f.  klette,  ne.  cht. 

ddp,  pl.  ^as,  m.  (mhd.  kleit)  kleid ;  zeug, 

tuch.  —  cldpian  kleiden. 
cldwu,  clea  s.  cid. 
cUne  =  clcene. 

cleofa,  clifa  m.  gemach  (lat.  clXbanus). 
cleofan,  prt.  cleaf,  spalten,  (ahd.  klioban). 

—  fd'^  zerspalten. 
cleopung  f.  schreien  zu  clipian. 
cleoiven  =  clywen. 
clerc,  cleroc  m.  geistlicher. 
clibbor  gerne  anklebend. 
clit>an  st.  v.  kleben,  anhängen. 
clitie  f.  klette,  Ep.-Cfl. 
clif,  pl.  cleofu,  n.  klippe.  —  clifehte  voll 

von  klipp  en. 
clife  f.  klette. 
clifer,  pl.  clifras  m.  klaue. 
climban  st.  v.  klettern. 
clipian  (3.  sg.  cleopap)  rufen,  nennen. 
clipol,  clipur  m.  klöppel. 
cloccian  glucksen  (Byrhtf.  76). 
clüd,  pl.  "as,  m.  fels;  -ig  felsig. 
clugge  f.  glocke. 
clümian  murmeln,  murren. 
clüstor,   Hoc   n.    verschluss   (as.  kliistar, 

lat.  clüstrnm). 
clüt  fetzen,  Hecken. 
clyppan    (präs.    clypte)    (ge^,    be^,   ymb^^) 

umarmen,  umfassen. 
clypol  =  clipol. 

clysan  (be^)  einschliessen  (zu  chise  ver- 
schluss). 
clyster  {ivinclyster)  traubendolde. 
dyioen  n.  knäuel. 
cncepp,  plur.  ^as,  m.  berggipfel. 
cnajM  (Scint.  cnaf'a)  m.  knabe,  Jüngling. 
cnäivan   {ge^\    d",   on^\   tö^),   prt.   cneow 

kennen,  erkennen. 
cnearr  m.  fahrzeug,  nachen  (an.  knarr), 
cneo  (plur.  cneo  und  cneowu)  n.  knie.  — 

"holen  mäusedorn.  —  '^rift  m.  kniehose? 

Serviette  ? 
cneo-mwg  m.  verwandter.  —  ^rys  f.,  ^sibb 

f.  geschlecht,  nachkommenschaft  Beitr. 

VIII,  527. 
gecneord   (adv.    -lice)    eifrig.    —    Hrtcean 

lernen,  studieren ;  nacheifern. 
C7iiht,  nrdlil)r.  cneJit,  m.  Jüngling,  Avatt'en- 

fäliigei'  mann.  —  ^Jidd,  "Uigo'd  f.  Jugend. 
cnoll,  pl.  ''a.s-,  m.  gipfel,  spitze. 
cnösl  n.  geschlecht,  stamm. 
cnossian    gestossen,    getrieben    werden? 

Seef.  8. 
c7iHcian,  cnocian  klopfen,  zerstossen. 
cnyccean  \n'{.  cyiyctc  knü])fen. 
cnyll  m.  schall,  zeichen  mit  der  glocke. 
{ge)cnyrdnyss  f.  eifer  (zu  gecfteord). 
cnyssan,  prät.  cnysede,  stossen. 
cnyttan  (i)rät.  cnytte)  schw.  v.  zusammen- 
binden. 
cöc  m.  koch  (lat.  coguiis). 
cocc  m.  bahn. 
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coccel  —  cycene. 


coccel  m.  unkraut. 

cocor  m.  kodier. 

ccecil,  cecel  m.  kleiner  kuclien  (ahd.  kuohho). 

äcofrian  sieh  erholen  (ahd.  irkobarön). 

cofa  ra.  gemach. 

cohhettan     husten,    keuchen     (engl,    to 

cough?), 
col  n.  kohle.  —  '^prced  senkblei.  —  ^siveart 

(Verc.-Hom.  23  b)  kohlschwarz. 
cöl  kühl;  ^ness  f.  kühle:  cölian  erkalten. 
collenferhp  aufgeregt;  selbsthewusst. 
coli  m.  junges  pferd. 
com  n.  körn. 

corpor,  corthr  n.  herde,  schaar. 
cosp  m.  fesselblock. 
coss,  pl.  cossas,  m.  kuss. 
gecost  vorzüglich. 

costian,  costnian  versuchen,  erproben. 
costniend  m.  Versucher. 
cost{n)ung  f.  Versuchung. 
cot  n.  hütte.  —  Hif  n.  dorf. 
cottxic  malwe. 
copu  schw.  f.  krankheit. 
couel  ? 
cradol,  pl.  cradelas,  m.  vi^iege.  —  ^cild  n. 

wiegenkind. 
crceft  m.  kunst,  fertigkeit,   list;    kraft; 

menge.  —  crceftig  stark ;  voll  geistiger 

fähigkeit.    —   crceft{i)ga    m.   künstler, 

baumeister. 
crcet,  pl.  cratu,  n.  wagen. 
crafian  fordern,  verlangen. 
cran  m.  kranicli. 
cranc-stcef  S.  46  webstock  ? 
crdwan,  prt.  creotv,  krähen. 
crdive  schw.  f.  krähe. 
creda  m.  glaubensbekenntnis  (lat.  credo). 
creodan  sich  drängen  =  crüdan. 
creopan,  prt.  creap  kriechen. 
creopung  f.  das  kriechen. 
cressa  =  cerse. 

crimman  stv.  sich  zusammenziehen? 
crinc  coturnus. 
crincan,  cringan,  prt.  crang,  fallen  (in 

der  Schlacht). 
crismlisung  f.  firmung? 
cristen  christlich;  m.  Christ.  —  ^döm  m. 

Christentum.  —  cristnian  taufen. 
cristna  m.  Christ. 
crocca  —  crög  —  crohha  m.  —  crüce  f. 

krug. 
cropp,  pl.  "as,  m.  büschel. 
crüdan,  prt.  cread,  drängen,  sich  drängen. 
cruma  m.  krume. 
crghb  f.  krippe. 
crycc  f.  Stab,  krücke. 
cryppan  prt.  crypte  krümmen,   Herrigs 

Arch.  84,  32(). 
cü,  pl.  cg  f.  kuh.  —  ^cealf  n.  kalb. 
cuUer  pflugschar  (lat.  culter). 
cul(u)fre  taube  (lat.  colubra  für  columba). 
cuma  m.  gast. 
cuman  (ge^),  prt.  cwöm,  com,  kommen.  — 


bf    sich    ereignen,     zustossen;     sich 

ziemen.    —  ge^   gelangen;    zusammen 

kommen.    —   forp^  hervorkommen.  — 

ofer^  überwältigen.  —  op  abstammen. 
cumb  m.  talschlucht,  tal. 
cumbol  m.  feldzeichen.    —   ^gebrec,  ^ge- 

hndst  n.  feindlicher  zusammenstoss.  — 

Hviga  m.  krieger. 
cumlitie  gastfreundlich  (zu  cuma). 
cumpceder  m.  pate  (lat.  compater). 
cunelle  kerbelskraut. 
cunnian  (ge-)  erforschen,   erfahren  (got. 

kunnan). 
cuppe  schw.  f.  trinkschale,    becher  (lat. 

cuppa). 
cürs  m.  fluch.  —  cürsian  verfluchen  (altir. 

cürsagaim). 
cursumbor  Weihrauch. 
cuscute  f.  taube. 

cüp  bekannt  (adv.  -lice);  got.  kunps. 
cwacian  sich  schütteln,  beben. 
cwacung  f.  zittern. 
civalu  f.  mord,  totschlag. 
cwmiian  beweinen,  wehklagen. 
cwdtern  quaternione  (roman.  quaternum). 
oncwdwan  kent.  =  oncndivan. 
cwealm  m.  n.  tot,  seuche,  Untergang;  quäl 

(zu  cwelan).  —  ^stöw  f.  todesstätte. 
civeart-ern  n.  gefängnis. 
civeccan,  prt.  cweahte,  schwingen,  schütteln. 
dcw'elan,  prt.  äcwcel,  sterben. 
cioellan,  prt.  cwealde,  töten  (zu  dcw'elan). 

—  ge*^,  d^  desgl. 

gecweman,  prt.  gecwemde,  gefallen,  zu- 
frieden stellen.  —  cweme  (ge-)  angenehm 
(ahd.  biqudmi).  —  cwemedniss  (ge-)  f. 
gefallen. 

cwen,  cwden  f.  frau,  vornehme  frau,  königin 
(got.  qens). 

dcw^ncean,  prt.  dcwencte  (trans.)  ersticken, 
auslöschen. 

civeorn  f.  handmühle  (got.  qairnus). 

civepan,  prt.  cwcep,  sagen,  reden  (got. 
qipan).   —   «<^  äussern;   sich  lossagen. 

—  6e"  vermahnen.  —  on'^  erwidern. 
cwic ,   cwicUj   cucu   lebendig.    —    ctvice, 

cwicwe  quecke.  —  cwicbeam  lebens- 
baum.  —  cwicsüsl  n.  quäl. 

cwiddian  sagen  (zu  cwetüan). 

cwide  m.  rede;  spruch.  —  ^gidd  n.  lied. 

dctvincan,  prt.  dcwanc,  intr.  ersticken. 

cwine  schw.  f.  weibsbild  (got.  qino), 

civiodu,  cwudu  n.  harz. 

cwitia  m.  mutterleib. 

cwipan,  prät.  cwipde,  klagen. 

cwyld  m.  n.  f.  seuche,  Untergang,  Ver- 
nichtung. —  %dire  adj.  perniciosus.  — 
cwylming  f.  quäl  (zu  cwealm). 

cwyldseten,  cwyldtid  abend  (an.  kveld); 
dazu  cwyldhretüe  fledermaus. 

cwysan,  prät.  cwysde,  zerschmettern. 

cycen,  pl.  cycnu,  n.  küchlein  (ndl.  kiekijn). 

cycene  schw.  f.  küche  (lat.  coquina). 


cydde  —  deor. 
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cydde  zu  cyt^an. 

cyf  f.  gefäss,  eimer. 

cyfel  m.  kübel  (ahd.  kuhil). 

cyfes,  ciefes  f.  kebsweib  (ahd.  k^bisa). 

ct'/gan  =  cigan.  —  cyle  =  cele. 

cyile,  cylli  m.  und  cylle  f.  schlauch,  flasche; 
sack  (lat.  culleus). 

cyln  f.  ofeii  (lat.  culina). 

cyme  m.  ankunft  (as.  kumi). 

cyme,  adv.  ci/mlice,  zierlich,  lieblich  Beitr. 
X,  497 ;  XI,  557. 

cymen  m.  n.  kümmel  (lat.  cuminum). 

gecynd  f.  n.  geschlecht,  art,  natur. 

gecynde,  gecyndelic  angeboren,  natürlich. 

cyne-cynn  n.  königliches  geschlecht.  — 
"dorn  m.  königtum.  —  ^hdm  m.  diadem, 
kröne;  ^helmian  krönen.  —  ^hläford 
m.  königlicher  herr.  —  Hie  königlich. 
—  ^rice  n.  königreich.  —  ^röf  sehr  be- 
rühmt. —  ^stöl  m.  thron. 

cyning,  später  cy7ig,  king,  m.  könig  (ahd. 
as.  kuning). 

cynn  n.  geschlecht  (got.  kuni).  —  ^ryn 
n.  geschlecht. 

ctjpan ,  prt.  cypte ,  verkaufen ;  cyping  f. 
handel,  geschäftsverkehr.  —  cypecniht 
junger  kaufmann.  —  cyplic  käuflich.  — 

cypman  m.  kaufmann. 


cyre  m.  wähl,  wille;  zu  ceosan. 

cyrfet    m.    kürbis    (lat.    Cucurbita,    ahd. 

kurbiz). 
cyrice  =  cirice. 
cyrlisc  bäuerisch  (zu  ceorl). 
cyrm  m.  lärm  (as.  karm). 
cyme  f.  butterkerne,  ne.  churn. 
cyrnel  m.  n.  körnchen,  kern  (zu  com), 
cyrr  m.  mal,  zeit. 
cyrran,   prt.  cyrde,   sich  wenden  (mhd. 

karren).  —  6e"  drehen.  —  for^  abwenden. 

—  on"  wenden.   —    cyrrednis  (ge-)  f. 
bekehrung.  —  forcerring  f.  bekehrung. 

cyrtel  m.  rock  (zu  lat.  curtus). 

cyrten  zierlich,  fein  (lat.  curtus). 

ci/se  m.  käse  (lat.  cdseus).  —  cyslybb  lab. 

—  cysfcet  behälter  für  käse. 
cyspan  prt.  cyspde  fesseln  (zu  cosp). 
cyssan,  pt.  cyste,  küssen  (as.  kussian). 
cyst  f.  ideal,  das  beste;  tugend. 

cyst  kiste  =  cest. 

cystig  freigebig;  vorzüglich. 

cyta  m.  weihe,  engl.  kite. 

cytel  =  cetel  m.  kessel  (got.  katils). 

cypp  f.  familie;  heimat  (zu  cüp). 

cypan,  prt.  cypde,  bekannt  machen  (got. 

kunpjan);  zu  cüp. 
cypness  f.  Zeugnis. 


D. 


da  f.  hindin,  rehkuh. 
dckd  f.  tat  (as.  ddd).  —  "bot  f.  busse.  — 
^hwcet  adj.  kühn.  —  Hean  n.  entgeld. 

—  "weorc  m.  heldentat. 

gedceft  sanft,  mild.  —  dceftian  schw.  ordnen. 
dceg,  nrdh.  ddeg,  m.  tag ;  name  einer  rune. 

—  tödceg,  tödcegc  heute.  —  ^candel  f. 
sonne.  —  ^es-eage  schw.  n.  gänseblume, 
engl,  daisy.  —  ^hivdmlic  (adv.  -e)  täg- 
lich. —  ^mcel  Sonnenuhr  (Byrhtf.).  — 
^red  n.,  ^rima  m.  tagesanbruch.  —  ^rim 
n.  tage.  —  ^derlic  heutig.  —  ^weorc  n. 
tage  werk.  —  Hvöma  m.  tagesanbruch. 

dcel,  pl.  dalu,  n.  tal. 

dcel,  pl.   doblas,  m.   teil  (got.  dails).   — 

^nymend  m.  teilnehmer.  —  dcelari,  prt. 

dcblde,  teilen.  —  be^  berauben.  —  tö" 

zerteilen.  '" 

dcerstan  pl.  hefe. 
gedafen  passend  (got.  aadaban).  —    ge- 

daf{e)nian  passen,  sich  schicken. 
dagian  tagen;  dagung  f.  tagesanbruch. 
ddh,  ddg  m.  teig. 
geddl  n.  teilung,  trennung. 
ddlc  schnalle,  fibula. 
darop  ni.  speöi",  wurfgeschoss. 
daru,  gen.  dasre,  f.  schaden,  beschädigung. 
dead  tot  (got.  daups).  —  Hie  sterblicl^. 

: —  deadian  sterben. 
d^af  taub. 
deag  f.  färbe.  —  deagian  färben,  ne.  dye. 


deag  zu  dugan.  —  deagol  =  digel. 

deail  stolz,  prunkend. 

dearf  nrdh.  kühn. 

dearnunga  adv.  heimlich;  zu  dyrne. 

deap  m.   tod  (got.  daupus).  —  ^dceg  m. 

todestag.   —   ^drepu  f.    todesstoss.   — 

^stede  m.  wahlstatt. 
deaiv  m.  n.  tau.  —  Hg  tauig.  —  deatvig- 

federe  mit  tauigem  gefieder. 
gedefe,  gedeflic  passend,  schicklich. 
degn  s.  pegn. 
degol,  deglice  s.  digol. 
d'elfan,  prt.  dealf  gr&ben.  —  be"  begraben. 
dema,  dcema  m.  richter.  —  deman  (ge-) 

(prt.  demde)  richten,   urteilen,  meinen 

(zu  dorn).    —    demend  m.   richter.    — 

fördcman  ächten. 
dpnm  m.  schaden,  Schädigung. 
dpie,  denn  schw.  f.  (m.  n.)  tal. 
d^nn,  a^ne  n.  Avildlager. 
dengum  kent.  =  dyng. 
d^nnian  Byrhtn.  24? 
dcofol    mn.    teufel    (got.   diabaiilus).    — 

^crceft    teuflische    kunst.    —    ^qild   n. 

götzenbild.  —  "cund,  Hie  teuflisch.  — 

^seocniss  f.  besessenheit. 
deop,   Hie  (adv.  -e)  tief  (got.  diiips).  — 

n.  ^ness   f.  tiefe.  —  ^paneol  tiefsinnig. 
dcor  n.   tier,   wild  (got.  dius).   —  "friS 

wildschutz.  —  ^hege  m.  wildpark. 
dcor,  Hie,  "möd  tapfer,  kühn. 
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(leorc  —  gedrync. 


deorc   dunkel.    —    ^full  desgl.    —    ^nyss 

dunkelheit. 
dcorc    adv.    adj.    zu    di/re.     —     dcorling 

liebling.  —  dcor-tcurpc,  '^icyrpe  teuer. 
deorf,  gedeorf  n.  mühsal. 
dcrnmiga  s.  dearnunga. 
dcrian,  prt.  derode,  schädigen, beschädigen ; 

zu  daru. 
diacon,  deacon  m.  diakon  (Orrm  däken). 

—  ^lidd     m.     würde,     Stellung     als 
diakon. 

die  m.  f.  teich,  graben,  kanal.  —  ^sceard 

bruch  eines  grabens.  —  dician  graben. 

digel,  -ol  (adv.  digle,  diogolice)  heimlich. 

—  ^ness  f.  geheimnis. 
gediht  n.  Schriftstück. 

dihtan  (ge-)  schAv.  v.  ordnen,  bestimmen. 

dihtnung  f.  anordnung. 

dile,  diu  m.  anethum. 

dilegian  (ri-,  ge-)  vernichten.  —  diligniss 

f.  Vernichtung. 
dimm  dunkel.  —  ^^liof  n.  versteck. 
dinges  mere? 
diohla  kent.  Gl.  arcana;   bcdiolan  kent. 

Gl.  celare:  zu  digol. 
disc,  pl.  dixas,  m,  schüssel  (lat.  discus). 
discipul  m.  jünger. 
disl,  dixl  =  l)isl.  —  dix  =  disc. 
döc  m.  unehelicher  söhn  (Zfda.  33,  23S). 
docga  m.  hund  (Germ.  23,  398  a). 
docce  schw.  f.  ampfer. 
dofian  toben. 
dogian  Rats.  I,  9? 

dögor  m.  n.  (s.  ddig  unter  dwg)  tag. 
do'htor  f.  tochter.  —  ge^  pl.  töchter. 
dol,  dol-lic  adj.  (adv.  -e)  toll. 
dolg  n.   wunde.  —  ^siva'd'u  f.  uarbe.  — 

'^ivund  verwundet. 
dam  m.  urteil,  gutdünken,  gebot;  rühm. 

—  '^da'g  (dömesdceg)  m.  jüngster  tag. 

—  ^georn  ruhmbegierig.  —  Hie  ruhm- 
voll. —  ^setl  n.  richterstuhl. 

dun  ige"),  prt.  dyde,  tun ;  «"  wegtun ;  ver- 
nichten. —  for^  vernichten,  verderben. 

—  ge^  (Chron.)  lagern.  —  un^  öffnen. 
dop-cened  f.  moorhenne.  —  ^^fugel  taucher. 
gidopta  =  gepofta. 

dor  n.  thor. 

dora  hummel,  dröhne. 

dose  Gl.  dunkelfarbig.  —  doscian  (Verc- 

Hom.  23  b)  dunkeln. 
draca  drache. 
on-,    d-,    ofdrwdan,    prt.    -dred,    (sich) 

fürchten. 
drdifan  (ä-,  ge-),  prt.  drcefde  verjagen. 
drdf  f.  schaar. 
dragan,  prt.  drög,  ziehen. 
drä7i  f.  dröhne,  ne.  drone. 
gedrcag  n.  gedränge,  masse. 
drcahnian  austrocknen,  durchseihen  (ne. 

to  drain;  zu  drf/ge). 
dream  m.  jube],  lärmende  freude ;  melodie, 

musik.  —  ^hcebbende  jubelnd. 


drqccean  (ge-),  prt.  dreahte,  drehte,  quälen, 

ärgern.  —  dreccung  f.  ärger. 
drcf'an,    drdbfmi    (ge^' ,   fo"),    prt.   drefde, 

trüben,  verwirren,  betrüben  (got.  dröh- 

jan). 
{ge-)drefedniss  f.  betrübnis. 
dr^nc  m.  trunk.  —  ^ß,ud  m.  sündflut. 
drencean  schw.  v.  tränken  (got.  dragkjan). 

—  d-  ertränken.  —  ofer^  zu  viel  zu 
trinken  geben. 

dr(^ng  m.  krieger  (aus  an.  drengr). 

dreogan,  prt.  dreag,  ausüben,  mitmachen, 
erleben.  —  ä-  erleiden. 

drcopan,  prt.  dreap^  triefen. 

drcor  m.  blut  (as.  drör).  —  drcorig  blutig. 

dre'orig  traurig  (ahd.  tritrag).  —  ^hleor 
adj.  traurig.  —  dreorsde  m.  einsamer, 
verlassener  saal. 

dreorgian  morsch  werden. 

dri'osa7i  (d-,  ge-)  prt.  dreas,  fallen;  be- 
droren  beraubt. 

drepan,  prt.  drcep,  (ge^)  treffen,  erschlagen, 
erschiessen. 

drif  (//e")  m.  n.  fieber?  dysenterie? 

drifan,  prt.  drdf,  treiben,  wegtreiben,  ver- 
jagen; d-,  be-,  ge-,  of-,  ofd-,  tö-,  üt-, 
Uta-  desgl.  —  be-  umgeben.  —  fordrifen 
(durch  krankheit,  dysenterie)  auf- 
gerieben. —  purh-  hindurch  schlagen. 

drige,  drf/ge  trocken  (dazu  drügop  und 
dre'ahnia7i). 

drincan  {ge),  prt.  dranc,  trinken  (got. 
drigkan). 

driting  f.  digestio. 

dröf,  gedröf  betrübt. 

gedröfenlic  wirr,  verwirrt. 

drohtap  m. ,  drohtyiung  f.  verhalten, 
lebensweise.  —  drohtnian  verkehren, 
mit  jem.  zusammenleben. 

dropa  m.  tropfen  (ahd.  troff o);  cholera. 

drop-fdg  gesprenkelt. 

drös,  drösna  bodensatz,  hefe,  satz. 

drügap  m.  trockenheit,  dürre,  ne.  droiight. 

—  drügian    (d^,   ge^)    trocknen;    vgl. 

druncen  (zu  drincan)  betrunken,  einer 
der  getrunken  hat;  druncnian  {ge-,  on-) 
betrunken  werden;  ertrinken. 

drüsian  fallen,  sinken;  matt  werden. 

dri}  m.  Zauberer  (vgl.  gall.  druida,  altir. 
dnli).  —  ^crceft,  Hdc  Zauberei.  —  dry- 
icge  f.  zaul)erin. 

drygan,  prt.  drygde,  trocken;  abwischen. 

drf/ge  adj.  trocken,  ne.  dry  (zu  drügap). 

dryht  f.  volksschaar,  kriegerische  mann- 
schaft.  —  ^civen  f.  vornehme  frau.  — 
^folc  n.  volk.  —  ^guma  m.  krieger.  — 
Hie  herrlich.   —  '-'ne  m.  toter  krieger. 

—  ^scipe  m.  würde,  tapferkeit  als  fürst. 
dryhten,  drillten  m.  herr,  fürst,  gott  (?/? 

vgl.  as.  dröhtin). 
gedrf/me  froh  (zu  dream). 
gedrync  n.  trinkgelage. 


dryppan  —  eardian. 
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dryppan  tröpfeln. 

dryre  m.  fall  (zu  dreosan). 

dryrmian,  drysmian  dunkel  werden? 

dubhian  zum  ritter  schlagen  (Chro.). 

duce  schw.  f.  ente,  ne.  duck. 

düfan,  prt.  deaf,  sinken,  untertauchen. 

düfe  f.  taube  (got.  dilbd,  ahd.  tiiba). 

dugan  prät.-präs.  tüchtig,  stark  sein. 

dugunde  stark,  kräftig? 

dugop  f.  schar  der  kriegstüchtigen  leute ; 

tüchtigkeit ,     mannhaftigkeit ;     rühm, 

glückseligkeit  (vgl.  ahd.  tugund). 
dumb  adj.  stumm  (got.  dumbs). 
dün  f.  hügel,  berg ;  ofdüne,  adüne  nieder, 

herab.  —  adünweard  niederwärts. 
dünn  adj.  dunkelfarbig. 
dur(h)eri  valva  Ep.-Gl. 
durran  prät.-präs.  den  mut  haben,  wagen. 
duru,  gen.  dura,  plur.  dyre,  f.  tür.  —  Heas 

ohne  tür. 
düst  n.  staub.  —  ^sceaivung  f.  besuch  des 

grab  es. 
dwws  thöricht;  adv.  Hice. 
divcescan   (d-,  ge-)   schw.   v.    auslöschen, 

vernichten. 
dwellan    (prt.   divealde),    später   divelian, 

schw.  V.  (d-,  ge-)  irre  führen,  bethören. 
dweorg  m.  zwerg  (ahd.  gitwerc). 
dweorgedost(l)e  polei. 


gedwild  s.  divyld. 

gedwimor  n.  erscheinung,  phantom. 

divman  (d-,  for-,  ge-),  prt.  dwdn,  schwinden. 

dwol,  Hie  thöricht,  ketzerisch.  —  dwola 
(ge-)  m.  ketzerei.  —  dwolian  irren.  — 
dwolma  m.  Irrtum.  —  gedivolgod  ab- 
gott,  götze. 

dwyld  (ge^)  n.  heresie. 

ädi/dan,  prt.  yd,  ddde  töten. 

dyde  prt.  zu  dön. 

dygol  s.  digol. 

dyhtig  tapfer. 

dym  s.  dimm. 

dyne  m.  getöse,  lärm. 

dynnan,  dynian  schAv.  v.  tönen. 

dynt  m.  schlag,  Verwundung. 

di/pan,  dyppan  schw.  eintauchen. 

dyran,  prt.  dyrde  ehren,  preisen. 

dyre  lieb,  teuer,  kostbar  (ahd.  tiuri);  s. 
deore. 

dyrne,  dierne  heimlich,  verborgen  (zu  nie. 
mndl.  daren  verborgen  sein,  vgl.  ahd. 
tarni).  —  bedyrnan  schw.  verheim- 
lichen. 

dyrsian  preisen,  rühmen. 

dyrstig  (ge-)  kühn;  ^niss  f.  kühnheit. 

dysig,  dyslic  thöricht;  n.  thorheit. 

dyttan  (6e")  einsperren. 


E. 


ea  f.  fluss  (ahd.  as.  alui).  —  ^ß.sc  m.  fluss- 
fisch.  —  Hand  n.  msel.  —  ^sta^p  n. 
ufer,  gestade.  —  "stream  m.  ström. 

cac,  e'c  conjunct.  auch  (got.  auk).  —  prä- 
position :  mit,  neben  (c.  dat.).  —  eacpon, 
eacsivd  ausserdem,  dazu. 

eaca  m.  Vermehrung.  —  töeacan  ausser- 
dem. 

eacen  hervorragend^  gewaltig ;  schwanger 
(as.  ökan).  —  eacnian  sich  mehren; 
schwanger  sein.  —  eacninde  schwang^. 

ead  n.  glück ;  reichtum.  —  HircMg,  eadig 
glücklich,  glückselig  (got.  audags).  — 
eadig-ness  glückseligkeit. 

geeadmedan  demütig  erweisen,  huldigen. 

eadmöd  s.  eape. 

eafora  m.  nachkomme  (as.  aliaro). 

eafop  n.  kraft,  stärke  (as.  abal). 

eage,  gen.  eagan,  n.  äuge  (got.  augo).  — 
m  comp.  eh-. 

eahta  acht  (got.  ahtau). 

eahtere,  echteri  m.  begutachter. 

eahtian  beachten,  erwägen  (ahd.  ahtön). 

c'ald  interj.  oh!  ach! 

eald,  compar.  yldra,  superl.  yldest,  alt; 
vornehm.  —  '^dagas  vorzeit.  —  ^^fceder 
m.  grossvater.  —  ^Ujeneat  m.  alter  ge- 
nösse. —  ^'genipla,  "fcond,  Hiettende  m. 
alter  feind.  —  ^gewyrht  n.  vergangene 
Sünde.   —   Hverig   adj.  seit  alter  zeit 


müde.  —  caldian  altern;  (vom  mond) 
abnehmen. 
ealdor  m.  fürst,  herrscher.  —  ^döm  m. 
herrschaft.  ^  Hugup  f.  edle  schar,  — 
^man  m.  aldermann.  —  ^säcerd  m. 
hohepriester.  —  '^stöl  fürstlicher  thron. 

—  ^peg7i  m.  höherer  offizier. 

ealdor  n.  leben  (ahd.  altar);  on  ealdre 
jemals;  tu  ealdre  stets.  —  Hang  lebens- 
länglich, ewig. 

ealgian  (ge-)  schützen  (vgl.  lat.  alcere). 

eall  adj.  ganz,  all  (s.  auch  cel-).  —  ealles, 
midealle  gänzlich,  völlig.  —  ^gylden 
ganz  von  gold.  —  ^mihtig  =  cehmhtig ; 

—  ^swä  ganz  wie.  —  ^ivealda,  Hvealdend 
allbeherrscher.  —  Hvihtu  n.  plur.  alle 
wesen. 

eallunga  adv.  gänzlich,  völlig. 
calneg,  ealne-iceg  s.  iceg. 
ealo,  gen.  ealop,  n.  hier,  ale  (as.  alu^). 
eam    m.    onkel    mütterlicherseits    (ahd. 

öheim);  vgl.  fozdera. 
car  (nrdhbr.  cehher)  n.  ähre  (ahd.  ahir). 
ear  name  einer  rune  (erdboden?  an.  awr). 
carc  mf.  kistc,  arche  (lat.  nrca,  got.  arka). 
Card  m.  erbland,  lieimat,  wohnort,  land. 

—  ^'geard  m.  erde.  —  ^'sfapa  m.  wan- 
deren ? 

eardian  (in-)  wohnen,  bewohnen.  — 
eardung  f.  wohnung. 


168 


eare  —  ein. 


e'are  schw.  n.   ohr  (got.  aiisö,  ahd.  öra). 

—  car-plcettian  ohrfeigen.  —  ^^scrypel 
m.  kleiner  finger.  —  ^spinl  ohrring.  — 
^wicga  m.  ohrwurm,  ne.  carwig. 

earendel  morgenstern,  lichtglauz. 

ear-gebland  n.  nieeresgemisch. 

earfop  n.   arbeit,  mühsal  (got.  arbaips). 

—  ^hivü  f.  tage  der  drangsal.  —  Hie 
(-lice  adv.)  mühselig,  mit  mühe;  Hicness 
f.  mühe. 

earfope  adj.  schwierig. 

earg,  earh  (Hie)  feige,  gemein  (ahd.  arg). 

earh  n. ,  earwe  schw.  f.  pfeil  (vgl.  got. 
arhwaznä).  —  ^fam  f.  pfeilschauer. 

earm,  Hie  {^e  adv.)  arm,  unglücklich  (got. 
arms).  —  Hearig  trübselig. 

earm  m.   arm.   —   %ea(j  m.  arm  band.  — 

earmella  m.  ärmel. 

earmian  sich  erbarmen,  misereri. 

eamiing,  yrming  m.  armer,  unglück- 
seliger. 

earn,  plur.  earnas,  m.  adler,  aar  (vgl. 
got.  ara).  —  ^ge'at  (-geiip)  geier. 

earnian  (ge-)  verdienen,  erwerben. 

earnung  {ge-)  f.  verdienst. 

earploettian  s.  eare. 

earu  =  gearu. 

east  adv.  nach  osten.  —  ^dcü  m.  der 
Osten.  —  ^cnde  m.  ostende.  —  Hiealfi. 
ostseite.  —  Hang  adv.  in  der  länge 
nach  Osten.  —  ^norp  nordöstlich.  — 
"n'ce  Ostreich,  Ostanglien,  Ostsachsen. 

—  ^rihte  adv.  stracks  nach  osten.  — 
^süp  südöstlich.  —  ^süplang  von  osten 
nach  Süden.  —  beeastsudcm  südöstlich. 

eastan  adv.  nach  osten  gelegen.  —  easte- 

weard,  easterne  östlich. 
eastron  (easterdceg,  eastertid)  ostern  (ahd. 

östarun).  —  castormönap  m.  april. 
eatol  s.  atol. 
eape,  Hiee  adv.  (adj.)  zu  ype.  —  eapmöd, 

eadmöd  adj.  (adv.  -liee)  demütig;  eap- 

mödness,  ^me'do  f.  demut,  bezeugung 

von  demut. 
eawa  interj.  oh! 
eawfcest  =  cewfmat. 
eax  f.  achse. 
eaxl  f.  achsel.  —  ^gespann  n.  gespänge 

der  achsel. 
^bba  m.  ebbe.  —  ^bbian  (be-)  ebben. 
ebn  s.  efen.  —  ebur  s.  eofor.  —  ec  s.  eac. 
eee  m.  schmerz;  zu  aean. 
cee  adj.  adv.  ewig  (got.  ajuk-);  ecness  f. 

ewigkeit. 
^eed  m.  n.  essig,  lat.  acetum. 
<^eg  f.   schneide^   schwert   (andd.  ^ggia). 

—  Hiete  m.  krieg.  —  ^plega  m.  schlacht. 
^cgan,  prt.  ^gede,  eggen.  —  ecgung  f. 

das  eggen. 

ecsöti  nrdhbr.  ecce,  ergo. 

ed-  in  Zusammensetzungen  =  wieder, 
zurück.  —  ^eyrr  m.  rückkehr.  —  geed- 
Icbcan  wiederholen.  —  Hean  neutr.  be- 


lohnung,  Vergeltung.  —  ^nitve,  ^neöive 
erneuert.  —  ^roc  das  wiederkäuen.  — 
sceaft  Wiedergeburt.  —  ^wenden  f. 
Wechsel,  änderung.  —  ^wille,  ^ivella 
Strudel.  —  Hvit  n.,  ^witseipe  tadel, 
Schmach.  —  Vgl.  noch  eotioreian. 

^dise  n.  weide.  —  Hiemi  wachtel.  — 
Hveard  flurschütz. 

edor,  eodor  m.  gehege. 

efat,  eb-hdt  =  eofot. 

efdf/ni  n.  abhang;  zu  dun. 

efen  eben,  gleichartig,  gleich;  tö  emnes, 
on  efn,  onemn,  onem  zusammen;  als 
präp.  c.  dat.  neben.  —  efne  adv.  gerade, 
eben.  —  ^cadig  gleich  glücklich.  — 
^eald  gleich  alt.   —  ^ece  gleich  ewig. 

—  Hange  (on)  präp.  längs.  —  ^nehp  f. 
nachbarschaft ;  geefenlcecan  nachahmen. 

—  ^wcege  adj.  gleich  schwer. 
efes  f.  dachtraufe;  rand. 

^fesian,  efsian  (ge)  scheeren,  schneiden. 

efete  schw.  f.  eidechse. 

efne  s.  celifne.  —  efne  s.  unter  efen.  — 
efor  =  eofor. 

efstan  (ge)  schw.  v.  eilen;  zu  ofost. 

eft  wiederum,  nochmals  (andd.  eft).  — 
Hvyrd  f.  zweiter  schicksalstag. 

eg  s.  ig. 

cgan,  cegan,  onegan  erschrecken? 

^ge,  ^gesa  m.  furcht,  schrecken  (got.  agis) ; 
ehrfurcht.  —  ^ge-,  eges-full,  Hie  schreck- 
lich. —  ^grima  maske  —  ^geleasness  f. 
furchtlosigkeit. 

egland  s.  igland. 

^gepe  f.  egge  (ahd.  ^gida).  —  egepgetiga 
vgl.  sulhgeteogu. 

egle  f.  Spitzmaus. 

egle  lästig,  schändlich  (got.  aglus).  — 
^glan  schw.  v.  belästigen. 

eh,  eoh  m.  ross;  ein  runenname. 

ehland,  ^stream  s.  ig-. 

ehtan  schw.  v.  verfolgen  (zu  öht). 

chtness  f.  Verfolgung. 

ehpyrl  n.  fenster  (zu  e'age). 

^ghwilc,  eihwelc  s.  cbghwylc. 

et  für  ie  dativ  zu  e'a. 

^l-  in  compos.  ander  (got.  aljis).  —  '^cor 
adv.  anders.  —  H^nde  verbannt.  — 
^pc'od  f.  fremdes  volk.  —  ^peodig  fremd- 
ländisch; ^ness  f.  Verbannung. 

eich  =  eolh. 

^Ician  zögern  =  yldcian. 

ele  m.  öl,  lat.  oleum. 

elha  =  eola,  eolh. 

eilen  sambucus. 

^llen  n.  kraft,  stärke,  eifer  (got.  aljan). 

—  ^dced  f.  grosstat.   —  ^röf  berühmt. 

—  ^priste  kühn.  —  ^tvödness  f.  eifer. 
^lles  sonst,  ne.  eise  (got.  aljis).  —  ^llor 

anders  wohin  (zu  el-). 
elm  n.  ulme. 
elmes  s.  celmesse. 
^In  f.  Unterarm,  eile  (ahd.  ^lina))  auch 


elnian  —  fgehf». 


169 


ein  längenmass.  —  ^hoga  (^Ibogä)  m. 
ellenbogen. 

elnian  sich  kräftigen;  zu  eilen. 

^Ipcod  s.  el.  —  emn  s.  efn. 

embe  s.  ymbe  präp.  um. 

embren  n.  eiraer  EStud.  VIII,  154. 

emer  ammer. 

emnlange  s.  efenlange. 

cmöd  (=  (c-möd)  von  sinnen. 

emstemn  abwechselnd;  s.  stemn. 

^nde  m.  ende;  ecke  (got.  andeis).  — 
^byrdan  (ge)  bestimmen,  anstellen,  ein- 
setzen. —  ^byrdness  f.  reihenfolge.  — 
(ge)endian  enden.  —  Heas  endlos.  — 
^stcef  m.  ende.  —  {ge-)endung  ende. 

e'ndemes  auf  gleiche  weise,  zusammen. 

^ndleofan  aus  cenlifan  elf  (got.  ainlif). 

ened,  enetre  s.  ös. 

^nge  adj.  enge  (ahd.  engl,  got.  aggiviis). 

^ngel  m.  engel  (lat.  angelus).  —  ^'cynn 
n.  enge] geschlecht. 

pit,  pl.  ^ntas,  m.  riese. 

eoc  s.  gcoc. 

eode  (ge^)  prät.  zu  gän.  —  eodor  s.  edor. 

eofolsian  lästern. 

eofor  m.  eher.  —  ^spreot  jagdspiess.  — 
spring  Gloss.  das  sternbild  Orion.  — 
^l)rote  f.  eher  würz. 

cofot  n.  schuld,  Versündigung. 

eoh  f.  eibe;  runenname. 

eoh  m.  n.  ross;  runenname. 

eola,  alt  e/Aa,  schw.  m.  und  eolh  m.  eich. 
—  eolh-secg,  pl.  ^secgas  schilfart  (ilag- 
secg  Gl.  papyrus). 

Colone  schw.  f.  lat.  inula. 

eom  ich  bin:  zu  iv'esan. 

eorc(n)a?i-,  eorclanstdn  edelstein. 

eorisc  schilf  (zu  eoh). 

corod  n.  reiterei  {eoh,  rdd).  —  ^cyst  f. 
vorzügliche  reiterschar. 

eorl,  pl.  eorlas,  m.  vornehmer,  graf,  fürst  (as. 

eW);  dänischer  jarl.  —  ^'rfJm  m.  würde 

eines  eorl.  —  '^scipe  m.  adel,  edle  tat. 

eornost  m.  ernst,  eifer ;  -e,  -lice  adv.  eifrig. 

eorp  dunkelfarbig  (an.  jarpr). 

eorre  adv.  adj.  neben  yire  zornig.  — 
eorre  zorn  s.  yrre.  —   eorsian  zürnen. 


eorpe  schAv.  f.  erde  (got.  airßa).  —  eorp- 
in  kom\ios.-/^bü(g)endeitt.  plur.  menschen. 

—  ^'hrerness  f.  erdbeben.  —  ^gräj)  f. 
erdfessel.  —  ^hüs  erdhaus.  —  "mcegen 
n.  macht.  —  Hie  irdisch.  —  "rest  erd- 
bett.  —  *V/ce  n.  erde.  —  ^scronf  n.  erd- 
höhle,  bergschlucht.  —  "se/e  m.  höhle. 

—  ^ware  pl.  menschen.  —  ^weg  m. 
erdenbahn.  —  ^hvela  m.  irdischer  reich- 
tum. 

eoton  m.  riese  (an.  jptunn,  andd.  etun). 

eoporcian,  ed-rocian  wiederkäuen. 

e'ow,  eowic  zu  ge. 

eoivan  s.  ytvan;  eowde  prät.  dazu. 

eoiver  possess.  euer. 

eoiüu  f.  weibl.  schaf.  —  eowde  nf.  Schaf- 
herde (got.  aivepi).  —  eoivestre,  pl. 
eowestras  schaf  stall  (got.  awistr). 

eppan  kent.  =  yppan. 

erbe  s.  yrfe. 

^rce  s.  arce;  ercehdd  m.  würde  des  erz- 
bischofs.  —  ^^biscop  erzbischof. 

0'fe  s.  yrfe. 

erian  schw.  pflügen  (got.  arjan). 

ern  s.  cern.  —  erre  s.  yrre.  —  esa  zu  ös. 

^sne  m.  knecht  (got.  asneis). 

{'sol,  eosol  m.  esel  (got.  asilus  aus  lat. 
asinus).  —  ^^cweorn  f.  mühlstein. 

est  m.  f.  gunst;  delikatesse  (got.  ansts). 

—  "füll  demütig,  ergeben.  —  ^mete  m. 
leckerbissen. 

este,  estelic  fein,  angenehm. 

etan,  prt.  cet,  essen  (got.  itan).  —  under- 
etcn  part.  zerfressen. 

etcre  m.  esser. 

(^ttan  schw,  abweiden  lassen  (got.  atjan). 

eb-  s.  ed-. 

epel  m.  n.  erbland,  heiniat  (as.  d()il);  m. 
name  einer  rune.  —  Haiid  heimat.  — 
Hcas  heimatlos.   —   '^'riht  n.   erbrecht. 

—  "stadol  m.,  ^'stöl  m.  erbsitz.  —  Hurf 
f.  heimat.  —  ^^iveard  schirmer  der 
heimat. 

ipfynde  leicht  zu  finden. 
cpian  atmen  (zu  öpian,  oroti). 
epr  nrdhbr.  =  cedre  Beitr.  9,  220. 


F. 


gefä  obl.  gefd?i  m.  feind  (eigentl.  gifdha 
zu  fdh). 

fäcen  n.  betrug,  Schlauheit  (ahd.  feihhan). 
—  '^full  verräterisch.  —  ^leas  ohne 
falsch.  —  ^lice  adv.  betrügerisch. 

fadian,  prt.  fadode,  einrichten. 

fcec  n.  Zeitraum,  Zwischenzeit. 

fcecele  f.  fackel  (lat.  facida). 

fcbcne  betrügerisch,  nichtswürdig. 

fceder  vater  (ahd.  fater,  got.  fadar).  — 
^CBpelo  pl.  n.  abstammung.  —  fcedera 
m.  onkel  väterlicherseits  (ahd.  fatureo). 


—  gefwdera  m.  gevatter  (ahd.  givataro 
nach  lat.  compater).  —  fcederenhealf  i. 
väterliche  seite. 

gefcedlic  passend. 

fwge  dem  tode  verfallen,  nahe  (ahd.  fcigi). 

fcegcn  ige'*)  froh,  willig,  gern.  —  fa'gnian 

sich  freuen  (vgl.  got.  faginön). 
fieger  (-e  adv.)  schön,   anmutig  Beitr.  X, 

498  (got.  fagrs).  —  ^'niss  f.  scliönheit. 

—  fcegrian  schön  werden. 
f(f'han  malen  (zu  fdg  bunt). 

fcuhp,  fdhpo  f.  feindschaft  (ahd.  gifehida). 
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fgele  —  feran. 


fdle  lieb,  traut.  —  fwlsian  säubern. 
fcemne  schw.  f.  Jungfrau,  junge  frau. 
fccr  n.  schiff;  fahrt,  reise.  —  ^boia  schiffs- 

knecht?  —  ^fri  ohne  reisegeld. 
fwr  m.  plötzliche  gefahr.  —   ^brync  m. 

schreckliche    feuersbrunst.    —    ^clamm 

in.  plötzliche  bedrängnis.   —   ^cyle  m. 

schreckliche    kälte.    —    '^lic    (adv.    -e) 

plötzlich.  —  ^sceaßa  plötzlicher  feind. 

—  ^stice  m.  hexenschuss.  —  ^spell  n. 

Schreckensbotschaft.     —     ^lüujidor    n. 

schreckliches  wunder. 
fceran  (ä^)  schw.  erschrecken. 
fcereld  n.  m.  reise. 
fcest  fest,  standhaft,  sicher.  —  fceste,  ^lice 

adv.  tapfer,    fest,   sehr.   —   fcesthafol 

fest  haltend. 
fcestan  schw.  fesseln,  binden ;  fasten  (got. 

fastan).  —  he^  befestigen,  anvertrauen. 
fcesten  f.  veste,  festung;  fasten.  —  ^hryce 

m.   bruch  der  fasten.  —  ^dceg  m.  fast- 

tag.   —    ^geat  n.   thor  einer  festung, 

Stadtthor. 
fcestnian   («-,  ge-)  befestigen;   fcestnung 

f.  Sicherheit. 
fcet  pl.  fatu  n.  gefäss  (as.  fat). 
fwted,  fcHt  verziert,  mit  Verzierung  (got. 

gafetjan  schmücken). 
fceted,  fcett  feist,  fett  (ahd.  feiz,zit). 
fobtels,  fetisl  m.  n.  tasche,  ranzen,  eimer 

(zu  ahd.  gifäz,z,i). 
fcepm  m.  f.  ausspannung  der  arme,  Um- 
armung; schütz  (ahd.  fadam). 
fceßman,    fcepmian    schAv.    v.    umfassen, 

umgeben. 
fdg,  fdh  bunt  (got.  faihs) ;  fägian  schillern. 
fall,  fä  feindlich,  geächtet. 
fdlud,   fdld  bürde,  stall;  fdldian  stalle 

bauen. 
färn  n.  schäum.  —  ''^ig  schäumend.  —  fd- 

migbösme  mit  schäumendem  busen.  — 

fdmgian  schäumen. 
fana  m.  tuch,  fahne  (got.  fana,  ahd.  fano). 
fandian   (ge-,    d-)   erproben,    erforschen; 

fandung  f.  Versuchung. 
fangen  partiz.  zu  fön. 
fann  futterschwinge  (lat.  vannus). 
faran  prt.  för  fahren,  ziehen.   —  fort)^ 

sterben.    —    ge^    angreifen,    erobern; 

sterben.     —     of^^    wegführen;     über- 
fallen. 
farop  m.  Strömung,  meer. 
fay'u  St.  f.  reise;  verfahren. 
fade,  obl.  faöan,  f.  vaterschwester. 
fea   adj.  adv.  wenig   Beitr.  IX,  246.   — 

^sceaft  (-ig)  armselig,  hilflos. 
feala  =  fela. 
feald  m.  falte. 

fealdan  prt.  feold  falten.  —  &e*'  einhüllen. 
fealg  harke.  —  fealgian  harken. 
feallan  prt».  feoll  fallen.  —  ge^  trans.  be- 
fallen. —  off*  verfallen. 
feallendlic  hinfällig. 


fealo  fahl,  falb.  —  ^hilte  mit  gelbem 
schwertgriff.   —  fealician  fahl  werden. 

fcarh  m.  schwein,  eher. 

fearn  farnkraut. 

feax  n.  haar.   —  (gc)feaxede  geschweift. 

feccan  prt. /e^ocZc  holen ;  —  (/e"  erbeuten. 

fedan  {ä^)  prt.  fedde  (nrdh.  fdida)  er- 
nähren (got.  födjan).  —  fedels  m. 
nahrung. 

fefor  m.  n.  fieber.  —  ^fügie  tausend- 
güldenkraut. 

fega7i  prt.  fegde  fügen  (as.  fögian). 

fela  n.  (adv.)  viel.  —  ^frecne  sehr  ver- 
wegen. —  ^leof  sehr  lieb.  —  ^mödig 
sehr  kühn.  —  sprcece  schwatzhaft. 

felan  prt.  fehle  fühlen,  empfinden. 

fcld  gen.  felda  m.  feld.  —  ^hüs  n.  zeit. 

feil  n.  haut,  feil.  —  feiten  adj.  von  feil. 

feluför,  -fearth  ne.  fieldfare. 

feng  m.  griff,  erfassen. 

feng  prt.  zu  fön. 

f^nn  n.  m.  sumpf,  sumpfland  (got.  fani). 

feo  zu  feoh. 

fcogan  prt.  feode  hassen  (got.  fijan). 

feoh,  gen.  feos,  n.  vieh,  habe,  besitz  (got. 
faihu) ;  runenname.  —  ^gifre  habgierig, 
^gifn  geldspende.  —  ^gehdt  Versprechung 
von  tribut.  —  ^Heas  besitzlos. 

feoht  {ge'^)  n.  kämpf. 

feohtan  prt.  feaht  fechten.  —  ge'^  ge- 
winnen, erobern.  —  on"  weiterfechten. 

feohte  schw.  f.  gefecht. 

feol,  fit  f.  feile.  —  ^heard  hart  wie  eine 
feile  (ahd.  fihila). 

feola  kent.  =  fela. 

feolan  pt.  fealh  hineingehen,  eindringen. 

—  cet^  beharren,  haften.  —  &e**,  geönd^ 
widmen,  anvertrauen. 

gefeon  prt.  gefeah  sich  freuen. 

feond    pl.    fynd    m.    feind;    teufel    (got. 

fijands).  —  °sceaÖa  m.  rauher.  —  ^scipe 

m.  feindschaft. 
feor,  feorr  adj.,  auch  ^lic,  ^cund  fremd. 
feorh  (auch  feorg)  m.  n.  leben;  zeit  (got. 

fairhus).  —  ^bold,  ^hüs  n.  körper.  — 

"  eacen  lebendig.  —  ^gebeorh  n.  rettung. 

—  ^hord  n.  brüst.  —   ^lean  n.  blut- 
rache. 

feorlic  s.  feor. 

feorm  f.  bewirtung,  nahrung;  nutzen. 

feormian  bewirten,  beherbergen;  fegen 
(schwert).  —  ä^  reinigen. 

feorr  adv.  fern,  entfernt  (got.  fairra).  — 
Hie,  ^cund  fern. 

feorr  an  von  fern  her.  —  ^cumen  fremd, 
fremder. 

feorpa,  feowerpa  vierter  (ahd.  fiordo). 

feower,  feower  vier;  Hyne  vierzehn;  Hg, 
vierzig. 

gefera  m.  genösse,  gefährte. 

feran  (nrdh.  fdera)  prt.  ferde  fahren, 
gehen.  —  forÖ^  sterben.  —  ofer^  her- 
überziehen. 


ferclamm  —  folc. 
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ferclamm     für     fcerclamm     gefährliche, 

schreckliche  klemme? 
fr.rht  wacker  (as.  feraht). 
ferht  keilt,  gl.  =  fyrhto. 
ferhp  m.  ii.  sinn,  gemüt.   —    ^glcaw  adj. 

verständig.  —  ^Hoca  scliw.  m.  brnst. 
ferian  sw.  bringen,  (fort)  schaffen. 
fering  f.  reise. 

geferlokcan  vereinigen,  verbünden. 
fers  n.  m.  vers  (lat.  versus,  ahd.  fers), 
ferse  frisch  (ahd.  frisc). 
geferscipe  m.  gesellschaft. 
ferp  =  ferhp.  —  fesan  =  fysan. 
ferwit  =  fyrwit.  —  fester  s.  föstor. 
festnian  s.  fcestnian. 
festrian  (Scint.  222)  =  föstrian. 
fetian  =  feccan  Angl.  6,  177. 
fetod,  gifetod  s.  feccan. 
fetor,  feotor  f.  fussfessel,  fessel  (as.  feter), 
fetorian  (ge)  fesseln. 
fcpa   sw.   m.  fussvolk   (ahd.  fendeo).   — 

fepe  st.   n.   das  gehen,  der  gang  (as. 

fäthi).  —   ^^gest  m.  fremder  wanderer. 

—  "last  m.  fussspur,  schritt.   —   "ivig 

m.  kämpf  zu  fuss. 
feper  f.  feder  (ahd.  federa).  —  ^homa  m. 

federkleid. 
gefexode  unter  feax.  —  fiah  s.  fioh. 
ficol  betrügerisch  (zu  fdcen). 
fierd  s.  fyrd.  —  fierr  s.  fyrr. 
fif  fünf  (got.  fimf).  —  fifta  fünfter  (got. 

fimfta).  —  fiftyne  fünfzehn. 
fifealde  schwf.  Schmetterling. 
fifel  n.  seeungeheuer. 
fifele,  fibulae  sw.  f.  fibula. 
figan  frigere  Ep.-Gl. 
fit  =  feol. 

fillen  aus  feilen  gemacht  (zu  feil), 
fin  holzstoss,  holzkainmer  (ahd.  witafina). 
finc  m.  fink. 
findan   pt.   fand   oder   funde   (gc^\   on") 

finden  (got.  finpan). 
finger  m.  finger  (got.  figgrs). 
finol,  fimigl  fenchel  (lat.  focnuculum). 
gefion  =  gefcon. 
firas  plur.  menschen;  zu  feorh. 
flrd  =  fyrd. 
firen,  fyren ,  ^dd'd,  f.  verbrechen,  süiide, 

frevel,  unthat  (got.  fairina).  —  firenimi, 

fyrnum,  fyrenlice  sehr. 
firgen  berg.   —   "gdt  gemse.   —   '^stream 

bergstrom;  vgl.  got.  fairguni  berg. 
fisc,  pl.  fixas  m.  fisch  (got.  fisks).  —  "?üer 

fischwehr.  —  fiscian  fischen.  —  fiscere 

m.  fischer  (ad.  fiscdri). 
fisc(n)op,  fisc(n)ap  m.  fischfang. 
ßelföta  Angl.  8,  451  petilus. 
fitt  f.  abschnitt  zum  vortragen  (as.  fittea'^). 
fld  sw.  f.,  flän  in.  f.  pfeil  (an.  fleinti). 
flc^sc   n.    fleisch   (ahd.  fleisc).   —    *^homa 

körper.  —  "lic  adj.  fleischlich. 
fläh  hinterlistig. 
fläsce,  fläxe  f.  flasche  (mlat.  flasco). 


fea,  obl.  flean,  m.  floh. 

fleah  (Reiml.)  flucht? 

fleam  m.  flucht;  mid  fleanie  flüchtig. 

gefleard   n.   possen.    —   flcardian   possen 

treiben;  (Scint.)  errare, 
ßeax  mn.  flachs  (ahd.  ßahs).  —  Hine  seil. 
fleo,  flio  n.  albugo  Beitr.  9,  232. 
fl.cogan  prt.  fleah,  fliegen. 
fleoge  sw.  f.  fliege  (ahd.  fiiuga).  —  fleoh- 

nett  n.  fliegennetz,  Vorhang,  conopeum. 
fleon,  fleo(jan,  gcfeon,  heflcon  (prt.  fleah, 

fleag)  fliehen,  entfliehen. 
fleos  =  flys. 
fleot  m.  meer,  bucht. 
fleotan  (prt.  fleat)  schAvimmen. 
fleti  =  flyte. 
fielt  n.  fussboden  der  halle.   —   "siltende 

auf  der  tenne  sitzend. 
flicce  11.  Schinken,  speck. 
gefUeman  s.  flyman. 
dfligan  schw.  verscheuchen,  in  die  flucht 

schlagen  (zu  fleon). 
fligel  dreschflegel,  ne.  flau, 
flint  m.  kieselstein. 
pt  streit.  —  "geor7i  streitsüchtig. 
flitan  prt.  flät  wetteifern,   streiten  (ahd. 

flizzan). 
filtere  zäiiker. 
flöc  Älfr.-Coll.  flunder. 
flocc    m.    schaar.    —    ^mdilum,     ^rddum 

scharenweise.  —  "räd  f.  reiterschaar. 
flöd  mfn.  flut  (got.  flödus).  —  ^bldc  bleich 

wie  das  meer.  —   "egesa  m.  schrecken 

des   meeres.   —    ^g^'f^g  flutengrau.  — 

^iveard  f.  schütz  gegen  die  fluten. 
flöde  lacunar. 
flödian  überfliessen? 
flogettan  (Scint.)  fluctuare. 
flör  f.  m.  flur,  boden  (ahd.  fluor). 
flot  n.  meer,  fluss;   onflot  in  die  see.  — ■ 

"/icre  m.  flotte.  —  "man  m.  seemann. 

—  "iceg  m.  ocean. 
flota  sw.  m.  flotte,   schiff";  Seeräuber  (zu 

fleot  a7i). 
flotsmera  rahmbutter. 
flöican  prt.  fleoio  fliessen. 
flugon  zu  fleon  und  fleogan. 
flyht  m.  flug,  flucht. 
fii/ma  m.  flüchtling  (zu  fleam). 
{ye)flyman,  (d)flieman  sw.  v.  verjagen,  ver- 
treiben; in  die  flucht  schlagen. 
flys  n.  vliess. 
flyte  rahm. 

filytme  sw.  f.  flebotomum. 
fnced  pl.  fnadii  n.  franse,  säum. 
fmeran,  fnärettan,  ESt.  11,511  frendere. 
fnd'st  m.  ateni,  hauch. 
fneosan  st.  niesen;  fnora  m.  das  niesen. 
föda  m.  nalirung,  dazu  fedan. 
foddor,  födor  n.  futter  (ahd.  fuotar). 
fola  m.  füllen  (ahd.  folo,  got.  fida). 
folc  n.  kriegsvolk  (as.  ahd.  folk).  —  "ae- 

feoht  n.  Schlacht.  —  ^yerefa  ni.  ein  be- 
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folde  —  freogan. 


amter.  —   ^gestealla  m.  kriegsgeuosse. 

—  ^getcel  n.  zahl  des  kriegsvolkes.  — 
^lagu  f.  Staatsrecht.  —  ^la7id  laiid.  — 
'^mcegcn  u.  heer.  —  folcriht  n.  besitz, 
gemeinrecht.  —  ^''st{^de  m.  platz.  — 
^sweot  11.  schar.    —   ^toga  m.  feldherr. 

—  ^wer  mann.  —  ^tviga  m.  krieger. 
folde  sw.  f.   erde  (as.  folda).  —  In  Zu- 
sammensetzung fold :  —  ^grceg  erdgrau. 

—  ^iceg  m.  erdweg,  Strasse.  —  ^wela 
reichtum. 

folgap,  folgop  m.  amt,  gefolgschafts- 
(iienst. 

folgian  folgen,  verfolgen,  bedienen. 

folm  f.  band  (ahd.  folnia). 

fön  3  sg.  fehp  prt.  fhig  fangen,  empfangen, 
anfangen,  ergreifen,  den  besitz  antreten 
(got.  fdlian).  —  0^0,  under^  über- 
nehmen, auf  sich  nehmen,  aufnehmen. 

för,  obl.  före  f.  reise. 

for  als  präfix  verst<ärkend  =  sehr.  — 
^heard,  ^neah,  "manig,  ^^oft,  ^ivel  s. 
unter  heard,  neah,  oft  u.  s.  w. 

for,  fore  präpos.  vor.  —  forhwon  (p.  49, 
104)  warum. 

forÖdmpe,  foröanpe,  fordonöe  weil.  — 
forpi  darum. 

foran,  beforan,  hiforan,  onforan  adv. 
vorher,  früher;  als  präpos.  vor.  — ^hca- 
fod  n.  Stirn. 

ford,  gen.  forda  m.  fürt  (ahd.  fürt). 

fore  präp.  c.  dat.  vor  (zeitlich,  räumlich), 
wegen;  adv.  früher. 

foregqnga  m.  Vorgänger,  dienerin. 

foregisel  m.  vorläufige  geisel? 

foremcere  sehr  berühmt. 

foresp(r)cec    f.     vorrede;    gelübde.     — 
^sp{ryeca  m.  fürsprecher. 

foreweall  m.  Vormauer. 

foreweard  adj.  vorder^  früher. 

forgytol  adj.  vergesslich. 

forhcefednys  f.  enthaltsamkeit. 

forht,  ^möd  furchtsam  (got.  faürJda). 

forhtian  sw.  (sich?)  fürchten.  —  d^  in 
furcht  geraten.  —  forhtlic  adj.  schreck- 
lich. —  forhtniss,  forhtung  f.  furcht. 

forhwcega  etwa,  ungefähr. 

forligere  st.  n.  ehebruch. 

forlogen  (zu  leogan)  verlogen. 

forma  erster  (as.  forma,  got.  fruma). 

forneticli  n.  der  fisch  cyprinus  Ep.-Gl. 

forod  adj.  gebrochen. 

fors-sceta  m.  Wasserfall  (an.  fors). 

forsc  Gl.  forscas  m.  frosch. 

forst  m.  frost. 

forsworen  (prt.  zu  forstv^rian)  meineidig. 

forp  adv.  vorwärts,  weg,  voran,  weiter. 

—  ^bcere  auftretend?  —  ^bcero  Gen. 
132  procreatio?  —  ^farayi  abreisen.  — 
^feran  sterben.  —  ^^för  tod.  —  ^genge 
erfolgreich.  —  ^^georn  kampfbereit.  — 
^gesceaft  f.   zukunft,   ewige  Seligkeit. 

—  ^here  m.  front. 


forpian  sw. fördern,  ausführen;  fullforpian 

desgl.  —  geforpian  vollenden;  fördern. 
forpryne    st.    m.   lauf.    —    ^sip   tod.    — 

^iveard    adj.    ausdauernd,    zukünftig, 

ewig.  —  '^tveg  st.  m.  abreise,  reise.  — 
forwel  sehr, 

forworden{d)lic  adj.  verderblich. 
forivyrd  m.  f.  n.  Untergang. 
föstor  n.  ernährung  (an.  föstr).  —  ^bearn 

Pflegekind. 
föstur-,  fdßstribearn  n.  zögling.  —  föstrdp 

m.  nahrung.  —  föstrian  sw.  ernähren. 
föt  plur.  fet  (nrdh.  fötas)  m.  fuss  (got. 

fötus).  —  Hast  f.  fussspur.  —  ^''mctl  n. 

fuss  als  längenmass.   —   *^sidnas  plur. 

mosai'k?  —  ^sicwp  n.  fussspur.  —  ^welm 

m.  fusssohle. 
föpor  n.  fuder  (ahd.  fuodar). 
fox  m.  fuchs  (an.  fox,  got.  faüho). 
fracop,  fracup,  fracod  (eigtl.  partiz.  zu 

forcunnan)  verachtet,  nichtswürdig. 
frcecne  schrecklich? 
frcefele,  frcefellic  verwegen. 
gefrdige  berühmt  (as.  gifrägi). 
gefrcegna  nrdh.  s.  frignan. 
frcehrade  sehr  schnell. 
frcetwe  plur.  zierat,  Schmucksachen  (as. 

frataha). 
gefrcetwian  sw.  v.  schmücken. 
frcetgqngia  abtrünniger. 
fram   präp.    von    (got.   fram)    adv.    von 

dannen,  weg.  —  ^sip  m.  weggang.  — 

^iveard  bereit  zum  sterben. 
fram,  from  (freom?),  ^lic  tüchtig,  kühn. 
fra^ica  m.  speer  (an.  frakke). 
gefrdsian  nrdh.  sw.  v.  fragen. 
frdn  prt.  zu  frinan  =  frignan. 
frca    obl.    freaii    herr,    fürst    (as.    ahd. 

frö). 
fr'eca  m.  held. 
frecen  n.  gefahr. 
frecne,  frecenlic  adj.  adv.  kühn,  gefährlich, 

verwegen. 
frecness  f.  gefahr. 

frefran,  frefrian  trösten  (zu  fröfor). 
fremde  s.  fr^mpe  fremd,  ausländisch. 
fr^mman,  gefr^mman  sw.  vollführen. 
fulfremed  partiz. -adj.  vollkommen,    ful- 

fr^medness  f.  Vollkommenheit. 
fr^me,  fremu  st.  schw.  f.  vorteil,  gewinn. 
fremian  schwv.  nützen. 
f^msum  (lice  adv.)  nützlich,  förderlich. 
fr^msumnyss  f.  förderung,  woltat. 
frempe,  fremde  adj.  fremd  (got.  framaps). 
freo  f.  weib  (as.  fri). 
freo  frei,  edel.  —  ^bearn  lieber  söhn.  — 

^bröpor    lieber    bruder.    —    ^döm   n. 

freiheit,  Vorrecht.  —  mcbg  lieber  ver- 
wandter. —  ^nama  kosename. 
freod  freundschaft. 

freolic  adj.  (<^e  adv.)  lieblich,  stattlich. 
freogan    prt.    freode    frei,    unabhängig 

machen. 


freols  —  fyren. 
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freols  m.  n.  freiheit  (g"ot.  freihals);  feier- 
tag\  —  freolshryct  m.  bruch  des  feier- 
tag'es.  —  fr eolsian  feiern,  f eiertag  halten. 

freomu  =  freme,  fremu. 

freond  pl.  fri/nd  m.  freund  (got.  frijönds). 
— ^leas  adj.  freundelos.  —  ^lic  freund- 
schaftlich. —  ^rwden  f.,  ^scipe  m.  freiind- 
schaft. 

freorig  adj.  kalt. 

freoriht  n.  recht  der  freien. 

freosan  prt.  freas  frieren.  —  oferfroren 
part.  völlig  gefroren. 

freopo  =  fripu ;  freopopeaw  ra.  friedliche 
sitte.  —  ^wcer  f.  bündnis.  —  ^^webba 
m.  friedensfürst. 

fr'etan,  prt.  frwt  verzehren,  fressen  zu 
etan  (got.  fraitan). 

frettan  sw.  abweiden  lassen  (got.  fra- 
atjan). 

fri,  frilic,  s.  freo. 

friand,  friond  =  freond. 

friccea  m.  herold  (zum  flg.  wort). 

fricgan  (ptc.  gefrigen)  =  frignan. 

friclan  schw.  angehen,  nachsuchen:  zu 
fricgan. 

friga  herr  =  frea  (got.  frauja). 

frigdceg  m.  freitag. 

frignan  (nrdh.  frcegna,  frcegnia),  prt. 
froegn  und  /"mw,  fragen,  erforschen 
(got.  fraihnan).  —  6e"  befragen. 

frigu  f.  liebe. 

frihtrian  auguria  facere  (zu  frignan).  — 
frihtrung  f.  Zauberei. 

frilic  liberalis. 

frinan  =  frignan.  —  frist  =  fyrst. 

friß  m.  n.,  freopo  st.  f.  friede  (got.  fripus). 

fripian  (ge)  frieden  machen. 

fripian  schützen. 

fröd  verständig,  alt  (got.  fröps). 

dfroefra  nrdh.  =  frefran. 

fröfor  obl.  fröfre  f.  trost  (as.  fröhra). 

frogga,  fr  ose,  forsc  m.  frosch. 

from  adv.  weg.  —  Präp.  von. 

fromian  nützen.  / 

fromlice  adv.  kühn,  schnell. 

fromweard  adj.  todbereit. 

frosc  s.  frogga.  —  frost  =  forst. 

fruma  m.  anfang. 

friim-  in  zsetzg.  'erster'.  —  frumhearn 
n.  erstgeborenes.  —  ^'cenned  erstge- 
boren. —  ^cij7in  n.  abstammung.  — 
^gdr,  ^\jdra  m.  anführer.  —  ^''sceaft  f. 
Schöpfung,  anfang". 

frymdig  verlangend,  bittbegierig. 

frymp  f.  m.  anfang;  plur.  Schöpfung. 

fugol  m.  vogel  (got.  fugls).  —  ^^d(eg  st. 
ra.  tag,  an  dem  nur  geflügel  gegessen 
werden  darf.  —  ^Hreo  n.  hühnerstange. 

fuglere  m.  Vogelfänger.  —  fugd{n)od 
Vogelfang. 

füht  feucht. 

fül,  ^Hic  (adv.  ^Hice)  faul,  unrein  (got. 
fCils).  —  fületri'o  n.  alneum. 


fülian  faulen,  faul  werden  (ahd.  fülen). 

füll  n.  becher  (as.  ful). 

fall  voll,  völlig,  ganz  (got.  fulls).  Adv. 
sehr  (auch  fallice).  —  ^fremed  (adv. 
lice)  vollkommen.  —  ^fr^medniss  f.  Voll- 
kommenheit. —  ^hdr  ganz  grau.  — 
^Icest  hülfe.  —  befullan  adv.  voll. 

fullian  erfüllen. 

gefullian,  fulivigan  taufen. 

fulluht,  fdiüiht  m.  f.  n.  taufe  (zu  wih.  — 
^nama  m.  taufname. 

fulluhtere  m.  täufer. 

fultum  m.  hülfe,  Unterstützung  (vgl. 
Anglia  III,  151). 

fultumian,  gefaltumian  sw.  v.  unter- 
stützen. 

{ge)fulivian  taufen  s.  gefullian. 

fulhüiht,  fulluht  st.  n.  m.  taufe. 

fahvihtere  m.  täufer. 

fulivihthdd  m.  taufgelübde. 

fuhvihtnama  m.  taufname. 

funde  prt.  =  fand  zu  findan. 

fundian  streben,  eilen  (as.  fundön). 

furh  pl.  fyrh  furche  (ahd.  furuh).  — 
'^long,  f urlang  ein  mass. 

furhwudu  föhrenwald  Corp. -Gl. 

furpon  =  furpmn  adv.  eben,  grade. 

furpor  adv.  fürder,  weiter  (as.  furtiur). 

furporlucor  vollkommener. 

furÖum  zuerst;  doch. 

füs  eilend  (zu  fundian).  —  Hie  fahrt- 
bereit. 

gefylce  n.  abteilung,  schar:  zu  folc. 

fylgan,  fyligan  =  folgian. 

fyll,  fiell  m.  fall. 

{ge)fyllan,  fiellan  (d^),  prt.  fylde  fällen, 
erschlagen. 

fyllan  prt.  fylde  füllen  (got.  fulljan). 

fyllo  f.  fülle;  zu  fall. 

fylst  f.  hülfe. 

gefylsta  m.  helfer,  beistand. 

fylstan  {ge-)  sw.  helfen  (as.  fullistian). 

fi/lp  f.  Unreinheit,  ne.  filth  (zu  fül). 

fi/nd  s.  feond. 

fyr  n.  feuer  (ahd.  fuir).  —  Spönne  schw. 
f.  herd.  —  Hange  feuerzange.  —  fyren 
kent.  feren  feurig. 

fyrd,  fierd  f.  kriegszug,  fahrt  (ahd.  fart) ; 
beer.  —  ^getrum  n.  Schlachtordnung.  — 
Heas  ohne  Verteidigung.  —  ^leop  n. 
raarschlied.  —  'Viwc  m.  krieger.  — 
'^sceorp  n.  rüstung.  —  '^weorod  n.  kriegs- 
schar.  —  Hoic  f.  n.  lager. 

fyrdian,  prt.  fyrdode  zu  fehle  ziehen. 

fyrenlust  m.  böse  lust;  s.  firen. 

fyrgen  =  firgen. 

fyrhtan  =  forhtmn. 

fyrhto ,  fyrhtu  {=^  got.  faurhtei),  fyrht- 
ness  furcht. 

fyrhp  s.  ferhp. 

fyrlen  adj.  fern,  weit  (zu  feor). 

fyrmest  sujjoI.  zu  forma. 

fyren,  fyrnum  s.  fireii. 
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tyrrn  —  gee. 


fyrm  =  feorm. 

fyr7i,  gefyrn  adv.  vormals,  vor  zelten; 
im  vorigen  jähr  (as.  furn).  —  '^da'q  m. 
Vergangenheit.  —  ^^gedrn.  früheres  jähr. 

fyrngeült  n.  frühere  Streitigkeit. 

fyrr,  fierr  adv.  kompar.  zn  feorr. 

fyrra  adj.  komp.  zu  feorr. 

äfyrrmi,  dfierran  sw.  v.  entfernen,  ver- 
treiben (zu  feorr). 

fyrs  m.  ginster. 

fyrsn  f.  ferse  (got.  fairzna). 

fyrst  adj.  adv.  ei'ster,  zuerst  (alid.  furisf). 

fyrst,  first,  ^mearc  m.  n.  Zeitraum. 


(jefyrst  n.  frost  (zu  forst). 

fi/rplmg,  feorpling  m.  quadrans. 

fyrptrkin  fördern. 

fyrwit,  ^georiiness  neugier  (as.  firiwit).  — 

^georn  neugierig. 
fi/sa7i  SAv.  sich  rüsten,   eilen;   entsenden 

(zu  füs). 
fgsan,   gefysan,   fesan  sw.   in  die  flucht 

schlagen  (aschAved.  foysa  treiben). 
tf/st  f.  faust  (ahd.  fast).  —  fystlian  (Scint.) 

schlagen. 
fyperfete  vlerfüsslg  Beitr.  VI,  394.  576. 
fyperling  =  fyrpling. 


G. 


gahulranä  zlrkel;  zu  geafol. 

gdd,  gml  mangel,  bedürfnls  (got.  gaidiv). 

gäd,  Hren  n.  stachelstock. 

gegada  m.  genösse. 

gadrian  (ge-)  sammeln,  ver-,  einsammeln. 

gcebid  s.  gafol 

gced  s.  gdd. 

gcedelhig  m.  angehöliger  (got.  gaduliggs). 

cetgcedere,  tögcedere  zusammen. 

gcedertang  (Scint.)  continuus. 

forgwgan  schw.  übertreten. 

forgckgedness  f.  Übertretung. 

gciilan  (a^)  schw.  zögern ;  hindern. 

gctlsa  m.  stolz ;  zu  gdl. 

gcers  =  grces.  —  ^Viojypa ,  ^stapa  m.  heu- 

schrecke. 
gcesne  entseelt;  bedürftig,  verlassen  von. 
gcest  s.  gast;  gcest  s.  gyat. 
gaffetung  f.  höhn,  spott. 
gafol,  gcebid  n.  tribut,  zins  (got.  gabaür). 

—  ^gilda  m.  tributpflichtiger. 
gafoluc  m.  speer. 

gdl  froh,  stolz  (ahd.  geil).  —  n.,  ^ness  f., 
"scipe  m.  stolz.  —  "ferhp,  ^möd  über- 
mütig. 

galan,  prt.  göl  singen. 

galluc  gallapfel. 

gamen  n.  jubel,  gesellige  freude,  ne.  game 
(as.  gaman);  gamenian  sich  freuen, 
spielen. 

gamol,  ^feax,  ^'ferhp  bejahrt,  greis. 

gdn  (ge-)^  prt.  eode  gehen.  —  d-  weg- 
gehen, vergehen.  —  be'*  obliegen,  aus- 
üben. —  fore'^  vorhergehen.  —  /brö'' 
weggehen.  —  ge^  erobern;  sich  er- 
eignen. —  of^  erlangen.  —  ofer^  vor- 
übergehen. —  dw"  ziehen.  —  purh" 
durchdringen,  durchbohren. 

gang  m.  schritt,  lauf,  verlauf;  ström,  lauf 
eines  flusses;  abtritt.  —  "dagas  plur, 
die  drei  prozessionstage  vor  himmel- 
fahrt.   —  "ern,  «seiZ  abtritt  ESt.  8,  02. 

—  begang  m.  geschäft. 
gayigan  =  gdn. 

gänlan  gähnen. 

ganot  pl.  ganetas  m.  Wasserhuhn. 


gdr  pl.  gdras  m.  speer  (ahd.  ger).  — 
"bere7id  m.  krieger.  —  ^beam  m.  speer- 
schaft. —  ^faru  f.  kriegszug.  —  ^geivinn 
n.  kämpf.  —  ^keap  m.  kriegsschar.  — 
^mitting  f.  Schlacht.  —  "nes  m.  speer- 
kampf.  —  ^ivudu  m.  speerschaft.  — 
Heac  n.  knoblauch. 

gdra  m.  spitze,  zipfel  (ahd.  gero). 

gdrsecg  m.  ocean  =  secg  (Zachers  zs.  4,  92). 

gast  m.  geist.  —  Hie,  Hec  geistlich. 

gdt,  pl.  gcet  f.  ziege. 

gatu  =  geatu,  pl.  zu  geat. 

ge  und.  —  ge  —  ge  sowol  —  als  auch. 

gea,  ge  ja. 

geac  m.  kuckuck  (ahd.  gouh).  —  ^es-süre 
f.  Sauerklee. 

geador,  on-  zusammen,  beisammen. 

geafol  gabel.  —  ^^rand  zirkel. 

gedglas  kiefern. 

gealdor  n.,  ^word  n.  gesang;  Zauberspruch 
(zu  galan).  —  gealdricge  zauberin. 

gealga  m.,  gealg-treo  n.  kreuz  (ahd.  as. 
galgo;  vgl.  ne.  gallows). 

gealgmöd  traurig. 

gealla  m.  galle  (ahd.  galla'^). 

geamrung  merc.  =  geömrimg. 

gednkecan  widerstreben, 

ongedn  entgegen. 

geapscipe  m.  klugheit. 

geap  hoch,  steil.  —  Hice  adv.  schlau. 

gedr  n.  (selten  m.)  jähr;  frühling  (got. 
jer).  —  ^dagas  Vergangenheit.  —  Hie 
jährlich.  —  gedra  vormals,  ne.  yore. 

gearcian  zurüsten,  bereiten  (zu  gearo). 

geard  m.  haus,  gehöft;  plur.  pallast. 

geare  QUice),  gearive  adv.  zu  gearo. 

gearo  bereit;  adv.  Hice,  gearwe. 

gearoponcol  klug. 

gearive  f.  schaafgarbe. 

gearwlan  (ge-)  bereiten,  zurüsten;  bereit 
sein? 

geat,  pl.  geatu,  n.  tor.  —  ^weard  m.  tor- 
wart. 

geatoUc  stattlich,  prächtig  (ahd.  gizal). 

geative  f.  plur.  rüstung  =  getäive. 

gee  s.  gea. 


gefe  —  g'leng'. 
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gcfe  angenehm  ?  —  gefol  =  gifol. 

g^gnum  entgegen,  vorwärts. 

gegnunga,  genunga  stracks,  geradezu. 

gellan  =  gillan. 

gelp  s.  gilp.  —  geman  s.  gymcin. 

gemerian  (Scint.)  jammern ;  zu  geomor. 

gen,  gena  noch  jetzt,  noch,  nochmals. 

gengan  gehen;  sprengen. 

geniht  s.  unter  nght. 

geö,  giü  früher,  ehemals  (got.  ju). 

geoc  n.  joch,  —  '^boga  m.  desgl. 

geoc  f.  hülfe.  —  geocend  m.  helfer. 

geöcor  furchtbar,  schrecklich. 

geofon  n.  ocean  (as.  geitan). 

geol,  qeohhol  Weihnachten  (an.  jöl). 

geogop   f.  Jugend   (ahd.  jugund)-,  junge 

mannschaft.  —  ^hdd  Jugendzeit. 
geolo  pl.  geolwe  gelb  (as.  gelo).  —  geoloca 

geolca  m.  eidotter. 
geolstor  m.  n.  eiter,  gift. 
geomor  traurig,  betrübt  (ahd.  jämar).  — 

Hie,  ^möd  desgl.  —  geömrimg  f.  Jammer, 

trauer.  —  geömrian  trauern. 
geönd  präp.  durch,  über,  durch  —  hin. 
begeöndan  jenseits  präp.  adv. 
geong  subst.  ==  gd'ng- 
geong,  Hie  jung  (got.  juggs,  as.  jmig). 
geonga  nrdhbr.  =  gangan. 
geongra    m.    jünger.    —    geongor-döm, 

^seipe  m.  Jüngerschaft. 
geormanldb  malAve. 
georii  (adv.  -e,  Hice)  eifrig,  begierig  (for- 

georne  adv.  sehr  gerne).  —  ^'fall  eifrig 

(Hice  adv.)  —   "wess  f.  eifer. 
geornian  begehren. 
geornung  f.  bereitwilligkeit. 
geotan  prt.  geat  giessen  (got.  giutan).  — 

«"-   vergiessen.    —    be"-,    of'or^-   über- 

giessen.  —  tö^-  ausgiessen. 
gegeorwian  s.  gyrivan. 
geostra  gestern  =  gystrandceg. 
ger  s.  gedr.  —  gerd  s.  gyrd.  —  geren, 

giren  =  grin.  —  gerscipe'^ 
gersuma  m.  schätz  (an.  gerseme). 
gesea  m.  schluchzen. 
gese,  gesiva  ja. 
gesne  s.  gmne. 

dgetan  scliw.  verletzen  Beitr.  X,  313. 
gieel  m.  eiszapfen. 
gidd,  giedd  n.  Spruch,  lied. 
giddian,  gieddian  singen,  sagen. 
giefu  ==  gifu.    —    giellan  =  gyllan.    — 

giemen  =  gijmen. 
gien,  giet  s.  gen,  get. 
gif,  gib  conj.  wenn;  ob. 
gifan,  giefan  prt.  geof  geben.  —  ä"^  hin- 
geben ;  verlassen.  —  /br"  vergeben.  — 

o/'"  verlassen,  im  sticn  lassen. 
forgifeness  f.  Vergebung. 
gifepe  verliehen  (as.  giOithig). 
gifl  n.  nahrung. 
gifoi  fi'cigebig. 
gif're  gefrässig,  gierig.  —  giferness  f.  gier. 


gift  n.  f.  mitgift,  gäbe;  pl.  hochzeit. 
gifu,  giefu  f.  gäbe.  —  gif-stöl  m.  thron. 

gig  =  giw. 

gigant,  gigent  m.  riese  (lat.  gigant-em). 
gihßa  m.  gicht. 

gild  n.  Zahlung;  Steuer,  abgäbe,  opfer. 
gildan  prt.  geald  zahlen,  entrichten,  ver- 
gelten. —  rt"  desgl.  —  for'^  vergelten. 
gillan  prt.  geall  rauschen,  tönen,  gellen. 

—  bi''  besingen? 

gilp  m.  Prahlerei  (as.  gelp).  —  Hie  prah- 
lerisch. —  ^plega  m.  rühmlicher  kämpf. 

—  ^seeab'a  m.   prahlerischer  feind.   — 
^ivord  n.  prunkrede,  prahlerei. 

gilpan  prt.  gealp  prahlen;  sich  rühmen. 

gilpen  adj.  prahlerisch. 

gimm,  %tdn  m.  edelstein  (ahd.  gimma  aus 

lat.  gemma).  —  ^eynn  n.  art  von  edel- 

steinen. 
gind  s.  geond. 
gingra  m.  jünger. 
gingre  schw.  f.  dienerin. 
ginian  gähnen  (3.  sg.  geonap). 
ginne  geräumig,  weit. 
ginnfcest  hochherzig. 
on-,  be-ginnan  prt.  "^gann  beginnen  (got. 

dugimian). 
girwan  s.  gyrivmi. 
gegiscan  verschliessen. 
gisel,  pl.  gislas,  m.  geisel  (ahd.  gisal). 
gistran,  ^dceg  gestern. 
gtt  ihr  beide. 
git,  get,  giet  gyt  adv.  noch,  noch  immer. 

—  gita  =  git. 

d-gitan  prt.  d-geat  wegnehmen;  wahr- 
nehmen. —  be^  erhalten,  erlangen, 
treffen.  —  for^  vergessen  (forgitol  ver- 
gesslich).  —  on*^  wahrnehmen ,  ver- 
nehmen. —  under^  bemerken,  ver- 
stehen. 

gitsere  m.  habgieriger. 

gitsian  begehren. 

gitsung  f.  gier,  habgier. 

giü  s.  geo. 

gitdi  m.  Januar,  februar  (an.  yler,  got. 
jiuleis);  zu  geol. 

giiv,  giöw  geier. 

giwian  nrdhr.  bitten,  fordern. 

gladian  (ge-)  erfreuen,  sich  freuen. 

glfjed  {gUed  Beitr.  X,  äOl),  Hie  (adv.  Hice) 
froh.  —  ^man  froh.  —  ^möd  fi'ohen 
Sinnes  (as.  gladmöd).  —  ^'^ness  f.  freude. 

glcem  m.  glänz,  pracht. 

gUes  n.  glas.  —  Hdütor  klar  wie  glas. 

glappe  schwf.  klette? 

yleam  jubel. 

gleaw  klug,  weise  (got.  glaggwus).  — 
Hiydig,  ^möd  desgl.  —  ^niss  f.  klugheit. 

gled  i.  glüheiule  kohle  (zu  glöwan,  ahd. 
gl'uot). 

forglpidrnn  schw.  v.  verschlingen. 

gli^ng  m.  f.  schmuck.  —  {ge)glengan  prt. 
{ge)glengde  zieren,  schmücken. 
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gieo  —  g'ymaii. 


gleo  n.  gesellige  imteilialtimg ,  heitere 
Stimmung,  musik.  —  ^mann  m.  spiel- 
maim. 

gleoma  ruine  34  V 

glida  m.  geier. 

ylidan,  prt.  glcid  gleiten.  —  glidor  glatt. 

glisnian,  glissian,  glitenian  schimmern. 

gliw  =  gleo.  —  ^stafas  plur.  freude. 

gliwian  scherzen. 

glöid  Ep.-Gl.  folterwerkzeiig. 

glöf  f.  handschiih,  ne.  glove. 

glöwan  prt.  gleoiv  glühen. 

gnagan,  prt.  gnög  nagen. 

gncett  pl.  gncettas  schnake. 

gneap  karg. 

gnidan  prt.  g7idd  reiben. 

gnorn  traurig,  betrübt.  —  n.  trauer. 

gnornian  jammern,  klagen.  —  gnormmg 
f.  klage. 

gnyrran  st.  v.  knarren,  knirschen. 

goa  m.  gott;  n.  heidnische  gottheit.  — 
^^hearn  n.  pate.  —  ^cund,  ^cmidlic  gött- 
lich. —  ^'cundniss  f.  göttlichkeit.  — 
^fceder  m.  pate.  —  ^fyrht  gottesfürchtig. 
"si66  m.  gevatter.  —  ^spell  n.  evan- 
gelium.  —  "spellere  evangelist.  —  ^sunu 
m.  pate.  —  ^ivebb  n.  purpur.  —  Hvebbeti 
purpurn. 

göd  gut,  wacker.  —  n.  habe,  gut;  wol- 
tat.  —  ^dwd  f.  woltat.  —  Hie  wacker. 
—  ^niss  f.  gutheit,  gute.  —  gödian  mit 
gutem  versehen;  wieder  gut  werden. 

gold  n.  gold  (ahd.  as.  gold).  —  ^beörht 
goldhell.  —  ^gifd  111.  fürst.  —  Hiord 
m.  n.  schätz.  —  ^sele  m.  goldhalle.  — 
^smip  m.  goldschmied.  —  ^ivine  m.  fürst. 

göma  m.  gaumen  (ahd.  guomo). 

gomen  =  gamen. 

gors  ginster. 

gas  pl.  ges  f.  gans.  —  ^fugol  m.  desgl. 

grade  schw.  f.  treppe,  stufe;  grad. 

grwdan  schw,  schreien. 

grebdig  (adv.  Hice)  gierig  (as.  grddag).  — 
^ness  f.  gier,  habgier. 

grcef,  pl.  grafu  n.  grab. 

grdife  schw.  f.  dickicht  (zu  grdf). 

grCeg  grau  (zu  ahd.  gräo). 

grces  n.  gras.  —  HiopjM,  ^stapa  m.  heu- 
schrecke.  —  ^wang  m.  wiese. 

grcetan  st.  v.  weinen  (got.  gretan). 

grdf  m.  n.  hain,  ne.  grove  (Urk.). 

grafan  (d-) ,  prt.  gröf  graben ,  einritzen. 

gram,  ^hygdig  zornig,  feindlich. 

grama  m.  zorn,  ärger. 

grandorUas  makellos. 

grdnian  weinen.  —  grdnung  f.  das  weinen. 

grdp  f.  griff.  —  grdpian  erfassen,  be- 
fühlen; ge^  (Byrhtf.)  aufsuchen. 

great  gross. 

gr^mman^  prät.  grqmede  (ge-)  erzürnen, 
ärgern.  —  gremetung  zorn. 

grene,  grd^ni  grün. 

gr^nnian  (Scint.)  die  zahne  fletschen. 


greot  n.  sand,  kies,  ufer  (as.  griot). 
greotan  prt.  great  weinen,  trauern. 
grep,  grcep  abzugsgraben  (ESt.  9,  505). 
gretan  {ge-),  prt.  grette  grüssen,  anreden ; 

jem.   nahen   (as.  grötian).   —   gretung 

f.  gruss. 
grima,  grim-helm  m.  heim  mit  visier. 
grimettan,  grhnettian  knirschen,  grunzen. 

—  grmietung  das  grunzen. 
grimm,  Hie  wild,  grimmig,  erregt. 
grimsian  wüten. 

grin  f.  n.  schlinge. 

gegrind  n.  zerschlagen. 

grindan  (ge-),  prt.  grand  zermahlen,  zer- 
reiben. 

grindel  m.  ringel,  knebel. 

gegrinian  in  der  schlinge  fangen  (zu 
grin). 

griosn  kent.  Gl.  calculus. 

gripan  (ge-),  prt.  grdp  greifen  (got. 
greipan).  —  gripe  m.  angriff. 

gristbitian  mit  den  zahnen  knirschen.  — 
^bitung  f.  das  Zähneknirschen. 

griß  n.  friede,  schütz.  —  Heas  schutzlos. 

—  grißian  friede  schliessen;   schützen. 
gy'öf  f.  grübe. 

grone  f.  Schnurrbart. 

grpn-uisc  m.  bartfisch? 

gröp  =  groep,  grep. 

grorn  trauer. 

begrornian  trauern  (as.  grornön). 

gröwan  prt.  greow  wachsen. 

grund  m.  grund  (got.  grundus);  boden; 
land.  —  Heas  unergründlich. 

grunian  (Scint.)  wiederkäuen. 

grüt  f.  feines  mehl,  Schrotmehl. 

grgpe  schw.  f.  kloake  ESt.  IX,  503. 

gryre  m.  schreck  (as.  gruri).  —  Heop  n. 
Schreckenslied. 

gryto  f.  grosse;  zu  great. 

guma  m.  mann  (got.  guma).  —  gum-cynn 
n.  menschheit.  —  gum-ßeod  f.  volk. 

giiß  f.  kämpf.  —  ^cyst  f.  kriegsschar.  — 
*^fana  m.  fahne  (ahd.  gund-fano).  — 
^frec  kampfkühn.  —  ^hafoc  m.  schlacht- 
adler.  —  ^fremmend,  ^rinc  krieger.  — 
^plega  m.  Schlacht.  —  ^sceorp  n.  rüstung. 

—  ^preat  m.  kriegsschar.  —  ^^weard  m. 
herzog. 

gyccan,  giccian  schw.  jucken  (Q.\id.  jucken). 

—  gycßa  m.  jucken. 
gyden  f.  göttin  (ahd.  gutin), 
gydig  besessen,  ne.  giddy  (zu  god). 
gyld   s.  gild;    gyllan   s.  gillan;   gylp  s. 

gilp. 
gylden  golden  (ahd.  guldm). 
gyle  s.  giuli. 

gyllan,  prät.  gylede  lärmen,  schreien. 
gylt,  pl.  gyltas  m.  schuld,  sünde.  —  gyltan 

(ä-,  ge-)  schw.  sündigen. 
gyman  schw.  beachten,  beobachten,  hüten 

(got.  gaumjan).  —  for^  vernachlässigen, 

übertreten. 


gymen  —  liand. 
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gymen,  giemen  (nn)  f.  obhut,  Sorgfalt. 
gyme-Uas  sorglos;   Heast  f.  Sorglosigkeit. 
gynd  s.  geönd. 
gyrd  f.  rute,  stab.  —  ^wite  n.  Züchtigung 

der  rute. 
gyrdan  (ge-),   prt.  gyrde  gürten  (zu  got. 

gairda7i). 
gyrdel,  gyrdels,  *gyrdisl  m.  gürtel. 
gyrela,  gerela  (ge^)  m.  anzug,  kleidung. 
gyrn  m.  n.  leid,  Unglück. 


gyrnan  schw.  begehren.  —  gyrne=georne. 
—  gyrning  f.  verlangen. 

gyrwan  (ge-),  prt.  gyrede  bereiten,  zurecht- 
machen, rüsten,  bekleiden.  —  on^  ent- 
kleiden. 

gyst  m.  gast  (got.  gasts).  —  ^ern  n.  gast- 
gemacli. 

gyt  s.  git. 

gyte  m.  guss.  —  ^sä^l  n.  weinseligkeit. 

gyii  s.  geö. 


H. 


habban   prt.   hcefde  haben,    besitzen.   — 
ym¥  umgeben.  —  fo7'^  sich  enthalten. 

haca  m.  haken  (an.  hake). 

haccian  hacken. 

hacele  sw.  f.  kleid ,  mantel   (got.  haJculs). 

hacod  pl.  hacodas  m.  hecht. 

hdd   m.   rang,    stand    (got.    haidus);    als^ 
Suffix   '-heit'.   —  "öryce  m.  bruch  des 
Ordensgelübdes.   —  gehddian  in  einen 
stand    aufnehmen,    bes.    zum    priester 
weihen.  —  gehädod  geistlich. 

hddor  heiter  (ahd.  heitar). 

hddung  f.  weihe,  Ordination. 

hcef  pl.  hafu  n.  meer. 

forhcefedness  f.  enthaltsamkeit. 

hceferolcete  f.  Schnepfe. 

hcefern,  hebern  m.  Cancer,  concha. 

hceftan,  gehceftan  sw.  fesseln. 

hceft  n.  heft,  schwertgrifi'. 

h(^ft  m.  bedrängnis  Bijdr.  I,  210. 

(ge)hceft  (as.  haß)  gefesselt. 

hceftling  m.  gefangener. 

hceftnian,  gehceftnian  gefangen  nehmen. 

hceftnimg  t.  gefangenschaft. 

hceft-nyd,  -ncd  f.  drangsal,  gefangenschaft. 

hcegel,   hagol  m.   hagel;    runenname.   — 
^faru  st.  f.  hagelschauer. 

hcegsteald  m.  Jüngling  (as.  hagastald). 

hcegtesse  schwf. ,   ^hc^gtis  stf.  hexe  (ahd. 
hagaziissa). 

hcegporn,  haguporn  m.  hagedorn. 

hcelan,  gehcdlan  sw.  heilen,  gesund  machen 
(zu  hat). 

hoilda  =  hyldan. 

hcele  obl.  h(elej)  m.  held,  krieger  (as.  heliö). 

hcelend  m.  heiland. 

hcelo,  hcelu,  hwlp  f.  gesundheit,  heil. 

hcdlsere  m.  Wahrsager.  —  hcelsian  prophe- 
zeien. 

hceman  prt.  hcbmde  coire  cum  femina. 

hfj(>med,   hmnep  n.  geschlechtlicher  ver- 
kehr, coitus;  ehe. 

gehcepp,  Hie  adj.  passend. 

hcepse  schwf.  haspe. 

hcibr  n.  haar,  ne.  hair  (ahd.  här).  —  ".st/i^ 
n.  haarsieb. 

hcbre  sw.  f.  härenes  gewand,  grobes  tuch. 

heerfest    m.    herbst,    ne.    harvest    (ahd. 
h^rbist). 

Kluge,  Augls.  lesebuch. 


hcering  (pl.  -as)  m.  häriug  (ahd.  häring). 
hcern,  Viren  st.  f.  woge  (an.  hronn). 
hdis  f.  geheiss,  befehl;  zu  hdtan. 
hcesel,  hcesil  m.  hasel.  —  Hmutu  f.  hasel- 

nuss. 
hceswalwe  s.  sct-swealwe. 
hcetan  prt.   hcette  heiss  machen.   —   on- 

erhitzen,  entflammen. 
hceto,  hditu  indecl.  f.  hitze;  zu  hat. 
hcett  m.  hut  (an.  hpttr). 
hcep  m.  haide  (vgf.   got.   haipi);   haide- 

kraut. 
hcepen   adj.   heidnisch.    —    st.   schw,   m. 

beide,  bes.  Däne.   —   ^gyld  n.  götzen- 

dienst;  götze.   —  ^here  m.  Dänenheer. 

—  ^scipe  st.  m.  heidentum. 
hceiven,  hewi(n)  adj.  blau. 
hafat)'  zu  habban. 
hafenian  heben,  halten. 
hafetian  klatschen. 

hafoc  (pl.  -as)  =  heafoc. 

hafola  =  heafola. 

hafu  plur.  zu  hcef. 

haga  m.  hecke.  —  haguporn  =  hcegporn. 

hagol  kent.  =  hcegel. 

hdl,  selten  gehdl  adj.  gesund,  wolbehalten. 

—  Hvende  heilsam.  —  ^west  gesundheit. 
hdlettan  begrüssen. 

hdleg,  hdlig  heilig  (ahd.  heilag).  —  Hvceter 
n.  Weihwasser.  —  ^döni  m.  heiligtum; 
Sakrament.  —  ^mönap  m.  September.  — 
^ness  f.  heiligtum.  —  ^reft,  Hift  f. 
Schleier.  —  hdlga  heiliger.  —  (ge)hdl- 
cjian  sw.  heiligen. 

hdlsian  sw.  bitten,  beschwören. 

hdlsung  f.  bitte,  beschwih'ung. 

ham  kieid;  in  zsstzgn.  Hioma. 

hdm  m.  wohnung,  Avohnort.  —  cet  hdm 
zu  hause;  hdm  nach  hause. 

häma  mutterleib? 

hamm  f.  kniekehle. 

hamor  m.  hammer  (ahd.  hamar). 

hdmweard ,  hdmweardes  adv.  heimwärts. 

hana  m.  bahn  (got.  hana,  ahd.  hano).  — 
han-cred  n.  das  krähen  des  hahnes. 

hand  f.  band,  seite  (got.  hayidns)]  on  h. 
gdn  kai)itulieren ;  to  his  handa  in  seinem 
auftrage.  —  ymbe^  adv.  alsbald.  —  ^bred 
st.   n.   flache  hand.   —  {gc)handfiestan 
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handlian  —  hengeclif . 


sw.  verloben.  —  <^full  liandvoll.  —  ^ge- 
iveorc  u.  scliöpfuug,  geschöpf,  werk.  — 
Hean  n.  lohn.  —  "mcegen  stärke  der 
band.  —  ^ivyrm  liandwurm. 

handlian  sw.  handeln,  behandeln. 

gehang  behäng". 

hangra  m.  hügelwald  (Urk.). 

hangian  hangen. 

hdr  grau,  greis,  alt  (ahd.  her).  —  ^ness 
f.  graue  färbe. 

hara  m.  hase  (ahd.  haso). 

haso  dunkelfarbig,  graubraun.  —  ^pdd 
graurockig.  -  -  haswigfepra  dunkel  ge- 
fiedert. 

hat  heiss.  —  n.  hitze. 

hehdt  (=  heot),  gehdt  n.  gelübde. 

hdtan,  prt.  het,  hellt  heissen,  nennen, 
genannt  werden ;  befehlen  (got.  haitan). 

—  &e",  ge'^  versprechen,  geloben ;  drohen. 
hdtheort  jähzornig.  —  ^ness  f.  Jähzorn. 
hatian    hassen    (ahd.    hazzen).    —    hatol 

odiosus. 

gehdtland  n.  das  gelobte  land. 

hdtwende  heiss. 

hdwian  sehen,  schauen. 

hea-  s.  hedh. 

headeor  =  heahdeor  n.  hochwild. 

heaf  m.  f.  n.  wehklage. 

beheafdian  sw.  v.  enthaupten. 

heafoc,  '^hebiic  m.  habicht   (ahd.  hahuh). 

heafod  n.  haupt  (vgl.  got.  hauhip);  cet 
heafdum  zu  häupten.  —  ^bu7'h  f.  haupt- 
stadt.  —  ^gerim  m.  kopfzahl.  —  ^gylt 
m.  hauptsünde.  —  %ebba  (Byrhtf.)  sw. 
m.,  ^man  m.  anführer.  —  Spönne  schwf. 
Schädel.  —  ^port  m.  hauptstadt.  — 
^weard  m.  anführer. 

heafola  m.  haupt. 

heah  hoch  (got.  hauhs).  —  ^cyning  m. 
hoher  könig.  —  ^deor  n.  hochwild.  — 
^diacon  m.  archidiakonus.  —  ^engel  m. 
erzengel.  —  ^fceder  na.  erzvater,  pa- 
triarch.  —  Hcece  m.  arzt.  —  ^gerefa 
ein  beamter,  kommissar.  —  ^gesceaft  f. 
edles  geschöpf.  —  ^ness  f.  höhe.  —  ^reced 
palast.  —  ^rodor  m.  hoher  himmel.  — 
^seld,  ^setl  n.  hoher  thron.  —  ^pungen 
adj.  vornehm. 

healdan  (ge^),  prät.  heold  halten,  hüten, 
regieren.  —  fte"  beobachten.  —  for^ 
unterlassen,  übersehen. 

healf  adj.  halb  (got.  halbs).  —  f.  seite 
(got.  halba).  —  "chmgen  halb  erfroren. 

—  ^'här  adj.  halbgrau.  —  ^hlöw  (Byrhtf.) 
halbvokal. 

healh,  gen.  heales  m.  bucht,  winkel. 

healic  adj.  hoch. 

heall,  obl.  healle  f.  halle  (as,  halla). 

healm  st.  m.  halm. 

heals  st.  m.  hals  (got.  hals).  —  %eorg  f. 

halsberge;  -gold  halskette. 
healsed,  -od  n.,  -eta  m.  capntium. 
healstan  kuchen  Angl. 


healt  lahm  (got.  halts). 
heamol  Ep.-Gl.  frugi. 
hean,  heanlic  adj.  niedrig. 
heaness  =  heahness  st.  f.  höhe. 
heanne  acc.  m.  sg.  zu  heah. 
heap  m.  häufe.  —  geheapian  häufen. 
hearcnian  s.  hercnian. 
heard  hart,  stark,  kühn  (got.  hardus).  — 
^hara  (heardra)  m.  harder,  meeresche. 

—  ^heort  adj.  hartnäckig,   hartherzig-. 

—  *^möd  adj.  kühn.  —  ^ness  st.  f.  härte. 

—  ^scelig  unglücklich? 

hearg,  hearh  m.  hain.   —  *^eard  m.  hain- 

wohnung. 
hearm  adj.  böswillig.  —  st.  m.  beleidigung", 

böswiliigkeit.  —  Hoca  m.   schreckens- 

gefängnis.  —  ^sceara  st.  f.  schmerzliche 

strafe,  Züchtigung. 
hearma  m.  wiesei. 

hearpe,  obl.  hearpan,  f.  harfe  (ahd.  harpfa). 
^  hearra,  heorra,  herra  m.  herr  (as.  herro). 
heaswig^  s.  haso. 
heado-lind  f.   kampfschild.   —   ^rinc  m. 

krieger.  —  ^wylm,  "welm  m.  kriegsglut. 
heawan  (ge-^  for),  prt.  heow  hauen  (ahd. 

hoiiivan). 
h^bban,   prt.  höf,  heben,  erheben.  —  a", 

iipp'^,  üppä^  in  die  höhe  heben. 
hecen,  hdecin  n.  junge  ziege  (ndd.  hoeken). 
hedan  prt.  hedde  acht  haben,  ne.  heed. 
hefe  m.  last.  —  Hie  schwer. 
behefe,  behefelic  adj.  geziemend,  passend. 
h^feld,  "^hebild,  *heblit  m.  faden. 
h^felic,    h^fig    adj.    schwer,    gewichtig; 

hart. 
h^fignyss  st.  f.  schwere. 
hf^figtyme  adj.  gewichtig. 
biheftf  st.  f.  bedürfnis. 
hege,  pl.  hegas,  m.  hecke. 
hegian  machen? 
hehnyss  f.  höhe;  s.  heah. 
heht  prt.  zu  hdtan. 
heia  m.  ferse  (aus  *h(iehila  zu  höh), 
helan,  prt.  Aceü,  verbergen. 
heleivdg  m.  querwand  (Herrig  88,  67). 
hell  f.  hölle  (got.  halja).  —  ^dor  n.  höllen- 

thor.  —  helle-bryne  m.  höUenfeuer.  — 

^clanim  m.  höllenfessel.  —  ^grund  m. 

höllengrund.   —  Hieaf  m.  höllenklage. 

Hoca  m.  höllengefängnis.  —  sceatSa  m. 

teufel.    —    Hrega    m.    höllenqual.    — 

*^pcostru  n.  pl.  finsternis  der  hölle.  — 

^hüite  n.  höllenstrafe.  —  ^ivare,  Hvaran 

plur.  m.  höUenbewohner. 
heim  m.  heim,  kröne;  laub. 
helma  m.  Steuerruder. 
helo  =  hcelo. 
help  f.  hülfe  (as.  helpa). 
helpan{ge),  prt.  healp,  helfen  (got.  hilpan). 
*helustr  =  heolstor. 
hendan  festhalten? 
gehende  nahe,  benachbart;  zu  hand. 
hengeclif  n.  hängeklippe. 


henn  —  hleo. 
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li^nn  f.,  ^fugol  m.  henne,  hnlm  (ahd. 
h^nna). 

h^ntan{ge)  sw.  v.  an  sich,  zu  sich  nehmen, 
Est.  8,  62. 

henu  inteij.  =  heonu. 

heofan,  heofian,  prt.  heofde,  klagen  (got. 
hiufan). 

heofo7i,  hefon,  *liebu7i  m.,  spät  heofon  st.  f., 
heofone  sw.  f.  himmel  (as.  hehan).  — 
^'beacen  n.  himmelszeichen.  —  ^candel 
f.  himmelsleuchte.  —  ^col  n.  himmels- 
kohle.  —  *^fugol  m.  vogel  des  himmels. 

—  Hie  adj.  himmlisch.  —  ^rice  (heofo- 
narice)  n.  himmelreich.  —  '^stöl  m. 
himmelsthron.  —  Himber  n.  bau  des 
himmels.  —  ^torht  adj.  sehr  hell.  — 
°ware,  Hvaran  m.  pl.  himmelsbewohner. 

heofon^  heofung  f.,  JieofsW  m.  wehklage. 

heolfor,  "^helabr  n.  blut  der  wunde.  — 
heolfrig  blutig. 

heolor  m.  wage. 

heolstor,  pl.  heolstras,  m.  versteck,  Schlupf- 
winkel, bergende  hülle.  —  ^sceada  f. 
bergender  schatten. 

heom,  him  dat.  zu  he. 

heonon,  heonan  von  hier  weg  (as.  hinan) ; 
beheoyian,  behionan  diesseits.  —  heonon- 
forb  fortan.  —  heononweard  adv.  von 
hier  weg. 

heonu  nrdh.  ecce,  siehe  da. 

heord  f.  herde  (got.  hairda).  —  heord  f., 
^rdbden  f.  obhut. 

heordan  pl.  heede,  werg. 

heorot,  heort  pl.  heortas  m.  hirsch  (ahd. 
hiruz;,  hirz). 

heorr  m.  f.  und  heorra  m.  thürangel. 

heorra  s.  hearra. 

heorte,  obl.  heortan,  f.  herz  (got.  hairto). 

heorb',  ^herth,  herd  m.  herd.  —  Hoeorod 
ingesinde. 

heoruwwpen  n.  M'^affe  (got.  hairus). 

heow  f.  =  hiw.  —  geheowian  schmücken. 

—  geheowung  f.  aussehen. 

her  hier  (got.  her).  —  ^fore  vordem.  — 

Hnne  drinnen. 
heran  kent.  angl.  =  hyran. 
hercnian  sw.  v.  horchen. 
h^re   m.    beer,    menge   (got.    harjis).   — 

^beacen  feldzeichen.  —  ''byrg  herberge. 

—  ^byrgian  beherbergen.  —  ^flyma  m. 
flüchtling.  —  %i/p,  hup  f.  kriegsbeute. 

—  ^poep  m.  heerstrasse.  —  Hoga  m. 
herzog  (ahd.  herizogo).  —  ^reafn.  kampf- 
kleid,  rüstung.  —  "'.s?re^  jubel  des  heeres. 

—  ^wdpa  sw.  m.  krieger.  —  ^wic  f.  n. 
lager.  —  Hvosa  sw.  m.  krieger. 

herde  =^  hirde. 

hereness  st.  f.  preis,  lob. 

h^rgian  sw.  mit  krieg  überziehen ;  desgl. 

ofer-,  for-hergian. 
h^rgop  st.  m.,   hergung  st.  f.  Verheerung, 

Plünderung. 
herh-eard  s.  hearg. 


hfrian  sw.  v.  preisen  (got.  hazjan). 

hp'iendlice  adv.  preisenswert. 

h^rpap  =  herepcep  m.  heerstrasse. 

herwan  =  hyrwan. 

hespan  kent.  =  hyspan. 

h^te  m.  hass,  feindschaft  (got.  hatis).  — 
Hie  adj.,  Hiee  adv.  feindlich.  —  ^sprcec 
st.  f.  feindselige  spräche.  —  ^poncol  adj. 
feindlich  gesinnt. 

h^tol  adj.  böswillig,  feindselig. 

hettend  m.  feind. 

hid  f.  hufe  landes,  ne.  hide-,  zu  hiw-. 

hider,  hieder,  hyder  adv.  hierhin.  —  ^cyme 
m.  ankunft.  —  ^weard  nach  hierher. 

hieran,  gehierness  s.  hyran,  gehyrness. 

highig  interj.  Älfr.-ColL 

Mg,  heg  n.  heu  (got.  hawi). 

higan  m.  pl.  knechte  des  hauses,  in- 
gesinde. 

hige  =  hyge. 

hi-gedryht  hausgefolge ;  vgl.  hired. 

higian  prt.  higode  eilen. 

higora  m.,  higre  f.  häher. 

hild  f.  kämpf  (ahd.  hiltea). 

hilde-leop  n.  kämpf-,  schlachtlied.  — 
^nceddre  sw.  f.  waffe,  speer,  ger.  — 
^^rinc  m.  krieger. 

hind  f.  hindin  (ahd.  hinta).  —  ^berie  him- 
beere.  —  ^cealf  n.  junge  hindin. 

hindan  adv.  von  hinten. 

hingrian  s.  hyngran.  —  hinon  s.  heonan. 

hinsip  m.  tod. 

hirde,  hyrde  m.  hirte  (got.  hairdeis). 

hirdelic  adv.  pastoralis. 

hired  n.  hausgenossenschaft ,  kloster- 
gemeinschaft ;  hofstaat,  gefolge  (ahd. 
hirät). 

hirere  m.  falkner?  zu  higora'^ 

hiw,  hioiv  aussehen.  —  ^beorht  glänzend. 

hiiva  m.  diener. 

hiwisc  n.,  hiwseipe  m.  familie;  hufe  land. 

hladan,  prt.  hlöd,  laden,  schöpfen. 

hlcedel,  hieder  m.  Schöpfeimer. 

hlcedder  f.  leiter  (ahd.  leitara). 

hlcefdige  sw.  f.  herrin  (zu  hläf,  hläford). 

hlcene  mager. 

hlcßst  m.  last. 

gehloistan  schw.  v.  beladen,  schmücken. 

hlciiw  mn.  grabhügel  (got.  hlaiw). 

hläf,  plur.  hldfas,  m.  brot  (got.  hlaifs). 
—  ^rece  ofenkrücke. 

hldford  (akent.  hldbard)  m.  herr.  —  ^döm 
m.  herrschaft.  —  ^swiea  m.  hochver- 
räter.  —  "stüice  m.  hochverrat. 

hlanc  stolz,  schlank. 

hldiü  =  hläiiv. 

hleahtor  m.  gelächter.  —  ^sniip  m.  lacher. 

hleapan  prt.  Ideop  lauten,  springen  (got. 
hlaiipan).  —  wt^  entlaufen.  —  ^e"  ein- 
holen. —  hleapere  m.  expressbote. 

hUapewinc.e  kibitz,  ne.  lapwing. 

hleo,  hleoiü  n.  schütz,  schirm.  —  ^drihten 
m.  fürst. 

12* 
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hleor  —  liregresi. 


Jilco7'  u.  backe,  wange  (au.  hlp-). 

hlemm  pl.  -as  m.  wuude. 

hleotan  prt.  hleat  losen. 

hUotior  gehör;  lied.  —  ^cwide  spruch. 

hleodrian  sich  verlautbaren. 

gehUoio  sonnig. 

lüib  pl.  '^lilibas  lunula. 

hlid  u.  deckel. 

hlidan,  prt.  hldd,  decken. 

hlifian  sw.  v.  ragen. 

hlimman  st.  v.  erklingen,  tönen. 

lüinian  (3.  sg.  hlionap)  sich  lehnen,  sitzen, 

liegen.  —  laic^^  sich  anstemmen  gegen. 
hlisa,  hligsa  sw.  m.  gerücht,  rühm. 
hlisful{lic)  adj.  berühmt;  adv.  -fullice. 
Miß  pl.  hliopu  u.  abhang  (vgl.  ahd.  Vita), 
hlot  n.  los. 
hlüp  f.  schar. 

hlöivan  brüllen,  prt.  hleoiv. 
lilüd  adj.  laut;  adv.  hhule. 
hlüttor  lauter,  rein  (got.  Jdütrs). 
ähliätrian  reinigen. 
hlydan  sw.  v.  laut  sein,  lärmen. 
hlyde,  hlide  f.  deckel? 
hlyhhan,  hliehhan,  prt.  hlöli,  lachen  (got. 

hlahjan). 
hlynnan,  prt.  hlynede,  lärmen,  rauschen. 
hlysnan,  hlystan  sw.  v.  hören,  lauschen. 
hehlyped  Käts.  15? 
hlys'tung  st.  f.  das  zuhören. 
Jdyt  m.  los  (got.  Jdaiits). 
hnacod  =  nacod. 
hncegan  prt.  hncegde  (ge^)  neigen. 

fehncest  m.  das  stossen. 
nappian  sw.  v.  schlummern. 
hneaiv  geizig. 
hn'ecca  m.  nacken. 
hnefola,  hnifol  m.  stirn. 
hn^sce  weich,  zart  (got.  hnasqus). 
hnigan,  prät.  hnäg,  (ge-)  sich  neigen. 
hnüan,  prt.  hndt,  stossen. 
hnitu,  pl.  hnite,  f.  nuss. 
hnoll  m.  Scheitel. 
gelingst  zerknirscht,  s.  110  z.  128. 
hnutu,  plur.  hnyte,  f.  nuss.  —  hnutheam 

m.  nussbaum. 
/ioc  m.  haken. 
höcor  m.  spott.  —  Hvyrde  adj.  lasterhaft 

redend,  spottsüchtig,  schmähsüchtig. 
höd  m.  hut. 

/w/"  n.  hof,  palast,  tempel. 
liof'er  m.  höcker. 
behöfian  nötig  haben,  bedürfen. 
hdg  Vorgebirge  =  höh. 
hogian  denken.   —   for^,  ofer^  verachten. 
forhogodness  st.  f.  Verachtung. 
höh,  pl.  hös,  m.  ferse  (an.  hä);  Vorgebirge. 
hol  n.  loch. 

hol  n.  geschwätz,  lästerung. 
gehola  m.  gönner,  Herrig  86,  279. 
hold  treu,  ergeben  (got.  hidps.  —  "«/)  m. 

eid  der  treue,  lehnseid. 
hold  n.  fleisch,  kadaver. 


könig- 


holegn  Stechpalme,  walddistel,  ne.  holly. 

holh,  pl.  holn,  n.  loch  Beitr.  IX,  231. 

holm  m.  ocean.  —  '^ivudu  schiff.  —  ^weall 
m.  meermauer. 

holmig  adj.  meeres-. 

holopanne  f.  pfanne  Ep.-Gl. 

holt  m.  n.  holz ,  bäum ;  geliölz ,  wald.  — 
^hona  m.  Waldschnepfe. 

hölunga  vergeblich. 

hön  {ge-,  ä-),  prt.  heng,  hängen,  erhängen, 
kreuzigen  (got.  hähan). 

hop  n. 

höp  m.  halsband  (H.-R6d). 

hojM,  meist  töhopa,  sw.  m.  hoffnung. 

hopian  hoffen. 

hoppdda  m.  bruch  (zu  hup-). 

hoppian  hüpfen. 

hord  n.  schätz  (got.  huzd).  —  ^cofa  sw. 
m.  brüst.  —  ^'ern  n.  Schatzkammer.  — 
"iveard  st.  m.  Schatzmeister  = 
lieber  herr.  —  ^ivitt  XVII,  141? 

horh,  gen.  horwes,  m.  n.  schmutz  Beitr. 
IX,  232. 

höring  m.  hurer. 

hörn  m.  hörn  (got.  haürn).  —  %oga  m. 
bogen  von  hörn  oder  gekrümmt  wie 
hörner.  —  ^sceatf ,  ^gestreon  zinne  des 
hauses. 

hors  n.  ross,  pferd  (an.  hross).  —  ^canib 
m.  pferdekanne.  —  ^hivcel  st.  m.  wall- 
ross  (an.  hrosshvah).  —  ^pegn  st.  m. 
marschall,  Stallmeister. 

horsc  ad]'.,  ^iice  adv.  kühn,  weise. 

gehorsod,  gehorsud  adj.  beritten. 

hosp,  pl.  hospas,  m.  höhn. 

hrYi  =  hrdiiü. 

hrdca  m.  Speichel,  schleim  (an.  hrdke). 

hrace,  hracu  sw.  f.  rächen,  kehle. 

hrcece  =  hrace. 

hrcecean  räuspern. 

hra^d{lic)  adj.,  Hice  adv.  schnell;  vgl. 
auch  hrape. 

hrcedtvyrde  adj.  zungenfertig,  mitteilsam. 

hrwfn  m.  rabe  (ahd.  hraban). 

hrcegel  (d.  sg.  *hrwgli)  n.  kleid,  gewand. 

hroimm  =  hroifn.  —  hrcepe  =  hrape. 

hrctiv,  hrd{iü)  n.  leiche  (got.  hraiiva-). 

forhradian  sw.  v.  zuvorkommen,  vorweg- 
nehmen. 

hrdgra  m.  reiher. 

hramsa  m.  zwiebel,  knoblauch.  —  ^cropp 
m.  dolde  der  zwiebel. 

h7-dn  m.  renntier  (an.  hreinn). 

hran,  hron  m.  walfisch,  walross. 

hrape,  hrcepe  adv.  schnell;  zu  hrced. 

hreac  m.  getreidehaufen. 

hreacca  m.  hinterhaupt  Ep.-Gl. 

hream  m.  lärm,  schreien. 

hrea'd'amüs  f.  fledermaus. 

hreaw  roh,  nicht  gar  gekocht. 

hr^ddan,  prt.  hredde,  (d^)  erretten. 

hredmönap  m.  märz. 

hregresi  Erf.-Gl.  inguen. 


hreman  —  hwil. 
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hreman,  hryman  sw.  sich  rühmen. 

hremig  sich  rühmend. 

hremm  =  hrcefn.   —   *hre7i  =  hcern. 

hrenian  (Scint.)  duften. 

hreod  n.  ried,  schilf. 

hreof,  hreoflig  aussätzig  (ahd.  hrioh).  — 

hreo^  f.  aussatz. 
lireoh  adj.  betrübt. 
hreorig  Rui.  3  b  morsch. 
hreosan,    prt.    hreas    hriiron    fallen.    — 
on"    einstürzen.    —    behroren    bedeckt 

Wand.  77. 
Jireoiü  f.  reue. 

hreoivan,  prt.  hreaiv,  reuen. 
hreoivigmöd  adj.  betrübt. 
hreowlic  (adv.  -c)  grausam,  jammervoll. 
hreoivness,  behreoivsung  f.  reue. 
hrejpxicinj  pr.  hrepocle,  berühren. 
hreran  sw.  v.  bewegen,  schütteln;  desgl. 

onhreran.    Vgl.  ahd.  (h)ruoren. 
hreremüs  f.  fledermaus. 
hrieman  sw.  v.  rufen. 
Jirep  rühm. 
hreper  m.   herz,   gemüt.    —    '^gleaiv  adj. 

verständig.  —  Hoca  herz. 
hriddel,  meist  hridder  n.  sieb. 
hrim  m.   reif.   —  ^ceald  adj.  eiskalt.  — 

^gicel  m.  eiszapfen. 
hrinan,  prt.  /iran  (ce^"),  anrühren. 
Ju-indan,  prt.  hrand,  stossen. 
/inn^  m.  ring.  —  ^fdg  gefleckt.  —  ^geat 

m.   ringthor.    —   "loca   m.   panzer.    — 

*^pegu  f.  ringspende. 
hringan  (ymb)  umringen. 
hringe,  obl.  hrmgean  f.  henkel,  fibula. 
hrisian  schütteln. 
hrisil  m.  weberschiff. 
hrist  zu  hreosan. 
hrip,  hriper  =  hri/per. 
hrip  Schneegestöber. 
hröc  krähe,  ne.  rook  (an.  hrökr). 
gehroden  (part.  zu  hreopan)  geschmückt 

(an.  hrotieMn). 
hröf  m.  dach;  gaumen.  —  Hvyrhta  dach- 

decker. 
hröst  hühnerstange ,  ne.  roost.  —  hröst- 

beag  Eni.  32  ? 
hrüse  sw.  f.  erde,   erdboden  ( :  ahd.  rosa), 
hnlt,  hri/te  eine  fa]'l)enbezeichnung. 
hrütan,  prt.  hreat,  schnarchen. 
hrycg  m.  rücken. 

hryman  schw.  v.  lärmen  (zu  hrcani). 
hryre  st.  m.  fall ;  zu  hreosan. 
hrijte  adj.  =  hrut. 
hrijper,  hrip,  hriper,  spät  auch  hriiper  n. 

rind,  hornvieh. 
hrypig  Wand.  77. 
hü,  spät  hwü,  adv.  wie. 
hü^e  sw.  f.  tiara,  mitra  (ahd.  hüba). 
huilpc  (Seef.  21)  ein  vogel?  =  ndl.  ivilj)'^ 
hund,  pl.  hundas,  m.  hund  (got.  hunds). 
hnnd  n.  hundert.  —  "seofoiitig  70 ;  ^eahtatig 

80  u.  s.  w. 


/ntne  schwf.  andern. 

hungor  m.  hunger  (ahd.  hungar);  Sehn- 
sucht. 

hungrig  adj.  hungrig. 

hunig,  Viunceg  n.  honig  (ahd.  honag).  — 
^ceppel  pastille.  —  ^biim  f.  honigkorb.  — 
^süge  hartriegel.  — Hwete  adj.  honigsüss. 

hunta  m.  Jäger.  —  huntian  sw.  v.  jagen, 
^0  hunt.  —  huntnold,  huntop  m.  jagd. 

hupbdn  hüftknochen.  —  hupseax  n. 
Schwert  an  der  seite  (zu  hype). 

hüru  jedenfalls,  gewiss.  —  ^pinga  we- 
nigstens. 

hüs  n.  haus  (got.  ahd.  htis). 

hüsel  n.  abendmahl  (got.  hunsl). 

hüsian  in  das  haus  aufnehmen. 

hup,  obl.  hü^e,  f.  beute  (zu  got.  hinpan). 

hwd  wer.  —  gehwd  jeder. 

gehivcede  klein;  adv.  wenig,  etwas.  — 
gehivcednyss  f.  kleinigkeit. 

hiüceder  adv.  wohin,  meist  hwider. 

hivceg,  ne.  whei/,  molken. 

forhwcega  wenigstens. 

hwcel,  pl.  hwalas,  m.  walfisch;  walross.  — 
^hunta  m.  Walfänger.  —  ^''huntop  m. 
Walfang. 

hwcenne  =  hivanne. 

hwcer  wo.  —  gehwcer  überall. 

hwoit  (Hice  adv.)  scharf,  rasch. 

hwoet  adverbial  =  fürwahr,  ja,  traun. 

hwcete  m.  weizen  (got.  hwaiteis).  — 
^ivcestm  weizensaat.  —  hwceten  adj.  aus 
weizen. 

hwwthivegu  pron.  irgend  etwas. 

hiüwper  pron.  wer  von  beiden. 

gehicoiper  pron.  jeder  von  beiden. 

hwcep{e)re  adv.  jedoch,  trotzdem. 

hivamni  (pl.  -as)  m.  winkel. 

hiva7i  mit  for^  weswegen;  mit  tö^  wozu. 

hivanne,  hivonne  adv.  wann. 

hwanon  adv.  von  wo,  woher. 

hwdta  m.  Wahrsager.  —  hwdtian  wahr- 
sagen. 

hivealf,  "^'hwalb  adj.  gewölbt. 

hwearf  Jud.  häufe. 

hwearfian  sich  verwandeln;  schillern. 

hivefige  für  hqfige. 

forhwega  =  forhiocBga. 

hwelc  s.  hwylc. 

hwelian  (Scint.)  contabe^cere. 

hw'elp  m.  junger  hund  oder  löwe. 

hivene  adv.  Avenig,  etwas  (zu  hivön). 

hweol,  hiveogl  n.  rad.  —  "raVZ  wagengleise. 

hiveorfan,  prt.  hwearf  (got.  bairban), 
sich  wenden,  ziehen.  —  6e*^  besorgen. 

/iiücr,  pl.  hweoras,  m.  kessel  (vgl.  skr.  caru). 

gehwer  =  gehivcvr. 

hivider,  hivceder  adv.  wohin. 

hwierfan  s.  hwyrfan. 

hwil  st.  f.  Zeitraum;  stunde  (got.  fireila); 
acc.  /i«6'<7c  einst.  —  hiviliim,  hivilon 
einmal,  zuzeiten,  zuweilen;  bald  bald. 
—  pähivUe  pe  solange  als,  während. 
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hwilw^nde  —  intinga. 


hwilwaide  zeitlich  (°wendlice  adv.). 

hivinan,  prt.  hivdn,  zischen. 

hiviotüa  m.  liifthaiich. 

hicit  weiss  (got.  heits).  —  ^cwidu  weiss- 
harz.  —  ^fot  weissfüssig.  —  hivitehldf 
m.  Aveissbrot.   —  hwitel  weisse  decke. 

—  hwitan  weiss  machen? 

hwön  n.  etwas,  weniges ;  adv.  ein  wenig, 
desgl.  hwönlice. 

forhwon  weswegen. 

hivöpan,  prt.  hweop,  drohen  (got.  höpan). 

hivylc,  hwilc  welcher  (got.  hileiks). 

gehivylc,  '-^gihivelc  jeder. 

hwyrfan,  pr.  hwyrfde  wenden,  übertragen ; 
sich  wenden;  zu  hweorfan. 

Juvü  spät  westsächs.  =  hü. 

hycgan  sw.  denken  (got.  hiigjan). 

hyd  f.  haut,  feil  (ahd.  hüt). 

hyd  =  hid. 

(ge)h(/dan,  behydan,  prt.  hydde,  verbergen. 

hyf  bienenkorb,  ne.  hive. 

gehygd  f.  n.  andenken  (got.  gahugds). 

nyge,  hige  m.  sinn,  gemüt  (ahd.  hugi).  — 
"^dryht  liebe  schaar?  —  Heas  sorglos.  — 
Heast  f.  gedankenlosigkeit.  —  Hceaft 
f.  sinn.  —  ^pnncol  sorgsam,  aufmerksam. 

—  "ro/  kühn. 
hyhst  superl.  zu  heah. 

hyht  m.  hoffnung;  freudigkeit.  —  ^full 
hoffnungsvoll,  freudig.  —  ^gifu  gäbe 
der  hoffnung?  —  ^lic  adj.  lieblich, 
freudig.   —   Hvynn  f.   erhoffte  freude. 

—  (ye)hyhtan  hoffen. 

hyldan,  prt.  hylde,  (ön-)  neigen  (zu  heald). 


hyldo   indecl.  f.   huld,   treuergebene  ge- 

sinnung. 
hyll,  pl.  Iiyllas,  m.  hügel. 
hy^nblice  schirling. 
{ge)hynan  sw.  erniedrigen,  höhnen. 
hyngran,  hyngrian  hungern;  zu  himgor 

(got.  Imggrjan). 
hynnileac  s.  ynneleac. 
liype  m.  hüfte. 
hypel,    pl.    hyplas,    m.    häufe;    zu    ahd. 

hüfo. 
ht/ran,  hieran  (ge)  hören ;  gehören ;  folgen, 

gehorchen  (as.  hdrjmi,  got.  hausjan). 
hyrcnian  horchen. 

hyrdan  ermutigen,  anfeuern  (zu  heard). 
hyrde  s.  hirde. 
hyreman  (nn)  m.  höriger, 
hyrian  mieten,  to  hire. 
onhyrian  aneifern. 
hyrmann  =  hyreman. 
hyrne  sw.  f.  winkel;  zu  hörn, 
hyrnednebb  adj.  mit  gehörntem  schnabel. 
gehyrness  st.  f.  das  hören. 
hyrnet  f.  hornisse  (ahd.  hurnuz). 
{ge)hyrsimi  gehorsam  (ahd.  gihörsam). 
{ge)hyrsumian  sw.  v.  gehorchen. 
hyrst  f.,  gehyrst  n.  rüstung. 
hyrthir  IV,  6  =  hyrdel,  ne.  hurdle. 
hyrtvan,  prt.  hyrwde,  schmähen. 
hyse,  pl.  hyssas,  m.  Jüngling. 
hyspan,  kent.  hespan,  sw.  v.  verhöhnen 

zu  hosp. 
hyp  f.  beute  (zu  got.  hinpan).  —  hafen. 
hydelic  Rui.  42? 


I. 


ic  ich. 

ibig  =  ifig. 

idceges  selbigen  tages. 

idel  eitel,  müssig;  on  idel  vergeblich. 

idelhende  mit  leeren  bänden. 

idelness  st.  f.  eitelkeit,  müssigkeit. 

ides  f.  weib,  frau,  vornehme  frau. 

'ie  gen.  dat.  zu  ea. 

ieldo  sw.  f.  alter :  zu  eald. 

ierming  =  earming  m.  elender  mensch. 

iß.g  n.  epheu  (aus  ^f-hig).  —  Heru  gummi. 

ig  f.,  Ha7id  st.  n.  insel. 

igaß,  iggap,  igott  m.  kleine  insel. 

iget,  ü  m.  igel. 

ihte  vgl.  ycan. 

ilca,  ylca  pron.  derselbe. 

ile  m.  (plur.  ülas)  fusssohle. 

imbe  bienenschwarm  (ahd.  imbi). 

impian  pfropfen,  impfen. 

in  präp.  mit  dat.  acc.  in,  an,  auf,  zu; 

adv.  diinnen,  hinein. 
inbryrdan  sw.  v.  anstacheln. 
inbryrdniss  f.  anstachelung,  andacht. 
inca  m.  zweifei,  Skrupel. 
incund,  innancund  adj.  inwendig. 


incundnes  f.  Innerlichkeit. 

indryhto  f.  edler  rühm?  (zu  inn  n.). 

indryhten  adj.  sehr  edel,  vortrefflich. 

infam  f.  einfahrt,  einzug. 

infcer  n.  =^  infceru  f. 

inflede  adj.  valde  aquosus. 

ingang  st.  m.  eingang. 

ingere  Exod.  33? 

ingepanc,  -geponc  m.  mens. 

inn  st.  n.  receptaculum,  haus,  gemach.  — 

^higan  pl.  hausgesinde. 
innan,  innon  adv.  u.  präp.  m.  dat.  innen. 

—  ^%ordes  daheim.  —  ow"  innerhalb,  in. 
inne  adv.,  präp.  mit  dat. 
i7inefora  m. ,   innelfe,  *i?inifli  plur.  ein- 

geweide. 
innlice  adv.  inwendig. 
binnan  (aus  be-i?inan). 
innera  adj.  interior. 
inneiveard  inwendig. 
ge-innian  sw.  v.  anfüllen,  aufnehmen. 
inn-on,  in-on  hinein  in. 
innot^  m.  interiora,  uterus. 
instcepes  adv.  sofort. 
intinga  m.  anlass. 


intö  —  lap. 
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intö  präp.  hinein  in;  in. 

inweard,  innanwearcl  adj.  innerlich,  innig. 
—  adv.  ^lice  desgl. 

inweorc  n.  hausarbeit? 

inweorud  n.  gefolge  (zu  mn  n.)  Wids.  111. 

inwid,  inwü  n.  bosheit.  —  '7i?em  bos- 
hafter schlag. 

imvidda,  imvitta  m.  gegner,  Widersacher. 

jo,  geö,  iü.  —  ioiv  s.  ge. 

ipping-iren  n.  X,  53? 


{ren,  isern  n.  eisen.  —  adj.  eisern. 

irenhend  m.  eiserne  fessel. 

iringes  iveg  milchstrasse. 

is  n.  eis.  —  "ceald  eiskalt. 

isigfetiera  mit  eisigem  gefieder  (Seef.  24). 

isen,  isern  adj.  eisern. 

jü  schon,   einst.  —  Hean  früherer  lohn. 

—  *'wine  früherer  freund. 
jugoti  s.  geogoti.  —  jung  s.  geong. 
iw,  eow,  eoh  f.  eibe. 


L. 


Id  interj.  o!  ja!  (vgl.  eälä). 

Idc  n.  spiel,  kampfspiel,  beute,  geschenk, 

opfer. 
geldc  n.  spiel  (der  waffen,  der  wogen). 
Idcan,  prt.  leolc,  springen,  fliegen,  flattern. 
läcnian  heilen;  zu  Idican. 
lacu  f.  (Urk.  Gloss.)  see ;  fluss  (lat.  lacus). 
lad  f.,  (ge-)ldd  n.  weg,  fahrt  (zu  lipan). 
lad  f.  entschuldigung. 
lädian    (d^)     sich     entschuldigen,     sich 

reinigen. 
Iddtoiv,  lddl)eow  =  Idtteow. 
Idbcan  schw.  v.   heilen ;  zu  Idice  m.  arzt 

(got.  lekeis).  —  Icecedöm  m.  arzenei. 
Iccccan  {ge-),  prt.  leahte,  fassen,  ergreifen. 
Icece  m.  arzt  (got.  lekeis).   —  '^ivyrt  eine 

pflanze. 
Icedan  (ge-),  prt.  Icedde,  leiten,  führen.  — 

do  wegführen. 
Icecle7i  (Icedenisc)  adj.  lateinisch;  n.  latein. 

—  gepeode  n.  latein.  —  ^ware  m.  pl. 

Römer. 
U^fan  (be-,  ge-),  prt.  kefde,  hinterlassen, 

stiften. 
Icefel,  Hebil  m.  Schüssel  (lat.  labrum). 
Icefer  schilf. 

gelceg  (plur.  gelagu)  n.  Aveite  fläche. 
Idigt  s.  li^et. 
Icel  f.  Striemen, 

leimen  adj.  von  lehm;  zu  Idm. 
Ictn  n.  f.  darlehen ,  das  leihen.  —  Icenan 

wegleihen. 
Icene   ad.j.    leihweise    gegeben,    vorüber- 
gehend, vergänglich;  zu  leon. 
Iceppa  s.  lappa. 

Icbran  schw.  v.  lehren,  belehren. 
Ictre  {ge-)  adj.  leer,  hungrig  (ahd.  läri) 

EStud.  8,  474. 
Idbrig  m.  schildrand. 
Iciis,  gen.  Idiswe,  f.  wiese. 
Idbs,  Icessa  zu  litel. 
Idistan  {ge-)  schw.  v.  leisten. 
Idiswian  schw.  v.  weiden. 
IcBt  adj.  {late  adv.)  lästig,  langsam;  adv. 

spät. 
geldd  n.  kreuzweg. 

Icttan  {ge-)  st.  v.  lassen ;  for-  verlassen. 
Icetania  litanei. 


Icett  f.  balken,  latte  Gl. 

Iceßp  f.  leid,  kränkung  (zu  laß). 

lokwan  {ge- ,  be-)  schw.  v.  verraten  (got. 
lewjan). 

Icewede  adj.  m.  laie. 

läc  n.  opfer. 

Idf  f.  nachlass,  erbe,  erbstück;  rest; 
witwe. 

lafian  {ge-)  laben,  waschen  (ahd.  labön). 

lag  adj.  niedrig,   ne.  low,  (aus  an.  lägr). 

lagian  {ge-)  festsetzen. 

lagu  f.  gesetz,  glaube.  —  lah-bryce  m. 
gesetzesbruch.  —  Hice  adv.  gesetzlich. 

lagu  m.  see,  meer.  —  ^^öd  m.  meer.  — 
Hdd  f.,  ^stream  m.  ocean. 

lavn  lahm.  —  lama  m.  der  lahme. 

Idm  m.  lehm. 

lamb,  pl.  loynbru,  n.  lamm  (got.  lamb). 

land  n.  land.  —  ^dr  f.  landbesitz.  — 
^büend  einwohner,  bewohner  eines 
landes.  —  fruma  fürst.  —  ^hcefen,  ^efn 
f.  landbesitz.  —  ^mann  einwohner.  — 
^gemcere  n.  grenze.  —  ^riht  n.  land- 
besitz. —  ^scipe  m.  gegend.  —  ^sittende 
ansässig.  —  '^'stede  m.  statte. 

lane,  lanu  f.  Strasse,  allee  (ne.  lane). 

lang  {-e  adv.)  lang.  —  ^fere,  "swm  adj. 
langwährend.  —  ^möd  langmütig.  — 
^scip  n.  langschiff. 

gelang  adj.  bereit,  vorhanden. 

langap  m. ,  langung  f.  Sehnsucht ,  ver- 
langen; zu  langian  schw.  verlangen. 

lapian  schlürfen. 

lappa  m.  läppen. 

Idr  f.  lehre,  Unterweisung  (ahd.  lera).  — 
^ciüide  m.  dass.  —  ^eow  m.  lehrer.  — 
^eoiv-döm  m.  belehruug.  —  ^spell  n.  be- 
lehrung,  predigt. 

Idr'deaw  =  Idr-eow. 

lasor  Unkraut. 

last  m.  spur,  fussspur;  on  laste  hinter, 
nach  ilecgan  nachsetzen).  —  Hvord 
nachwort. 

last  tan,  laustem  schw.  andauern. 

late,  loitemest  zu  Icüt. 

latian  {(je-)  zcigern  (zu  Icct). 

Idtteoiv,  nrdlibr.  Idtua,  m.  führer. 

Idp  {laplic  adj.)  leidig,  verhasst,   feind- 
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läj?ettan  —  lifer. 


lieh;    n.  leid,    kränkung,   unrecht.   — 

st.  schw.  m.  feind.  —  ^wende  feindlich. 
läpettan  hassen. 
lapian  (ge-)  einladen  (g'ot.  lapön).  —  (^e-) 

lapung  f.  einladiing. 
lapian  hassen. 

läwerce,  Häivricce  f.  lerche  (ahd.  Urahhd). 
leac   n.    lauch,    zwiebel   (ahd.   louh).    — 

Hiin  m.  gemüsegarten. 
leactroc  m.  corymbus. 
lead  n.  lot,   hlei  (ahd.  löt).   —   leodgota 

m.  bleigiesser? 
leaf  n.  laub  (got.  Inuhs). 
Uaf,  leafness  f.  eiiaubnis. 
geleafa  m.  glaube  (ahd.  gilouhö). 
geleaffiill  adj.  gläubig.  —  ^7iess  f.  gläubig- 

keit. 
leag,  obl.  leage,  f.  lauge. 
leah,  gen.  leas,  m.  feld.  —  (gen.  leage) 

f.  hain. 
leahtor,  pl.  leahtras,  m.  tadel,  sünde.  — 

leahtrian  tadeln. 
lean,    prt.    loh,    tadeln,    schelten    (ahd. 

lalian). 
lean   m.    lohn,    Vergeltung   (got.    laun)\ 

cefterlean  m.  belohnung. 
geleanian  lohnen. 
Uap ,   pl.    leapas,   m.    korb   (an.   laupr); 

rümpf. 
leas  los,   ledig,  falsch  (got.  laus).  —  n. 

falschheit.  —  ^bregdness  f.  betrug.  — 

^spell  n.  lüge.  —  leasung  f.  dass. 
leapor  Gl.  seife  (an.  laupr). 
leax,  pl.  leaxas,  m.  lachs, 
lec  m.  blick;  zu  löcian. 
lec,  hlec  adj.  leck. 
leccan  schw.  v.  befeuchten. 
l^cgan  (ge)^  prt.  legde,  legen  (got.  lagjan). 

—  ä^  weglegen. 
lecpa  m.  sentina. 

lef,    gelefed,    dlyfed    adj.    schwach,    ge- 
brechlich, gelähmt. 
Ufan  =  Icefan. 
leg,  lig  m.  lohe,  flamme. 
leger  n.  das  liegen;  lager,  bett;  krank- 

heit;  grab.  —  ^stöio  f.  grabstätte. 
forleges  (ss)  f.  meretrix. 
leget  =  liget.  —  leht  nrdhbr.  =  leoht. 
l'elopre  pflanzenname. 
l^mman,  prt.  lemede,  lähmen,  hindern. 
Ipnpehealt  hinkend. 
lumpet  f.  Schüssel. 
Iqncten   m.  frühling,    fasten.   —   ^ddl  f. 

fieber. 
l^ndan  {ge)  schw.  landen;  mit  land  be- 
schenken. 
landen,  lendu  n.  pl.  lende.  —  ^brcede  desgl. 
lene  =  Ictne. 

l^ngan  {ge-)  schw.  verlängern;  zu  lang. 
Iqng,  lengra  kompar.  zu  lang. 
Iqngp  r.  länge. 
lent  linse  Germ.  23,  390. 
leo  obl.  leon  m.  löwe. 


leod  m.  fürst. 

leodan  {ge-),  prt.  lead,  wachsen. 

leode  pl.  leute.  —  leod-geard  m.  heimat. 
—  ^mcegen  n.  volk.  —  ^hatam.  tyrann. 

leodgota  s.  lead. 

leof  adj.  {-lic  adj.)  lieb,  angenehm.  — 
^ivende  adj.  freundlich. 

leofode  prät.  zu  libbaii. 

leogan  Ige-),  prt.  leag,  lügen;  forlogen 
verlogen.  —  leogere  m.  lügner. 

leoht  =  liht. 

leoht  Q'lic  adj.,  -e  adv.)  hell,  glänzend; 
n.  licht.  —  ^fruma  m.  Schöpfer  des 
lichtes.  —  ^fcet  n.  lampe. 

leoma  m.  schein,  glänz  (as.  liomo). 

leon,  prt.  Idh,  leihen.  —  «^  wegieihen, 
hingeben. 

forleon  für  forloetan? 

leoran,  prt.  leorde,  fortgehen. 

geleomess  f.  tod. 

teornian  {ge-)  lernen  (ahd.  Urnen).  — 
leornung  f.  Studium.  —  ^cniht,  leornere 
m.  Schüler,  jünger. 

forleosan,  prt.  forleas ,  verlieren  (got. 
fraliusan). 

leosca  s.  lesca. 

leop  n.  {^song  m.)  lied  (vgl.  got.  liup- 
äreis).  —  ^crceft  m.  dichtkunst.  — 
^crceftig  liederkundig. 

leopian  führen  Beitr.  11,  349. 

leopu-  in  zsstzg.  =  lip  (got.  lipus). 

lesan  {ge),  prt.  Ices,  sammeln  (got.  lisan). 

lesca  II,  33  m.  weichen  (mndl.  liesche). 

lettan  {ge-)  schw.  hindern,  aufhalten  (got. 
latjan). 

leper  n.  leder  (ahd.  ledar).  —  Hvyrhta  m. 
lederarbeiter. 

lew  Schwachheit? 

libban  (sg.  leofap),  prt.  lifde,  leofode, 
leben.  —  ofer^  überleben. 

gelic  adj.  (-e  adv.)  gleich,  ähnlich.  —  ge- 
lica  m.  der  gleiche. 

Uc  n.  leib,  körper  (got.  leih).  —  ^hama 
m.  leib.  —  ^%amlic  adj.  leiblich.  — 
^^rest  f.  grab.  —  Hün  m.  kirchhof. 

liccian  schw.  v.  lecken  (ahd.  l'ekkön). 

licettan,  licettan  heucheln.  —  liccettere 
m.  heuchler. 

licgan  {ge),  prt.  Iceg,  liegen.  —  «'^  er- 
liegen, untergehen.  —  be^,  ymb^,  um- 
geben. —  tö^  trennen.  —  forlegen  ehe- 
brecherisch. —  forlicgan  ehebruch 
treiben. 

Ucian  {ge^)  gefallen.  —  Ucivyrpe  adj.  an- 
genehm. 

lid  n.  schiif.  —  ^nian,  Hida  m.  schiffer, 
Seefahrer. 

*lidrin  =  liperen. 

lif  n.  leben ;  lifes  beon  am  leben  sein.  — 
^frea  m.  herr  des  lebens.  —  {ge)liff(Bst 
lebendig. 
Ufan  {ge-,  be-)  st.  v.  übrig  bleiben. 

Ufer  f.  leber.  —  Hceppan  Gl.  leberlappen. 


lifde  —  gemäd. 
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lifde  prt.  zu  libhan. 

lig  m.,  ^fyr  n.  flamme.  —  ^roesc  m.  blitz. 

forliger  n.  ehebruch. 

forliges  f.  meretrix. 

Uget,  leget  m.  f.  n.  blitz. 

lihtan  schw.  absteigen. 

liht,  leoht.  Hie  (-e  adv.)  leicht. 

lilie  f.  lilie. 

lim  pl.  leoniu  n.  glied;  zweig.  —  ^werig 

adj.  todmüde. 
lim  m.  leim,  mörtel.  —  ^molegn  gnmmi? 
qelimp  n.  ereigiiis,  Unglück. 
\impan  (ge-,  be-)  st.  v.  sich  ereignen  (bes. 

durch  glücklichen  zufall),  glücken ;  wo- 
zu gehören. 
gelimplic  passend.  —  ^ness  f.  glück. 
lin  n.  tuch.  —  line  schw.  f.  seil.  —  linen 

adj.  leinen.  —  linsced  leinsaat.  —  lin- 

wcbd  f.  gewand? 
lind   f.    linde,    schild.    —    ^gestealla    m. 

kampfgenosse.  —  ^loigend  krieger. 
lirt.ete  f.  flachsfink,  ne.  linnet 
linnan,  prt.  lann,  aufhören  (=  hlinnan). 
lippa  m.  lippe. 
lira  m.  wade. 
liss,  älter  Ups,   f.  treundlichkeit ,  gunst, 

milde,  erbarmen;  zu  litte, 
list  m.  geschicklichkeit,  kunst  (got.  lists). 
liste  schwf.  besatz,  leisten. 
lit,  litel  s.  l;}t(el). 
lip  n.  Obstwein  (got.  leipus). 
lip  n.  glied.  —  leobubend  m.  bände,  strick. 

—  ^'ivdc  adj.  zart.  —  "syrce  f.  ketten- 

panzer. 
lipan  (ge-),  prt.  Idp,  fahren,  ziehen.  — 

beliden  prt.  beraubt. 
lipe  gelinde,  freundlich  (ahd.  lindi);  Ups 

s.  liss. 
lipa  m.  juni,  juli;  zu  lipe  (vgl.  s.  13). 
lidercian  streicheln. 
lip(g)ian  (ge^)  lindern. 
lipere  f.  Schleuder  (zu  letier;  ahd.  lidira). 
Uperen,  Hitirin  adj.  ledern  zu  leper. 
lixan  s.  lyxan. 
loc    n.   verschluss    (in    zstzg.    -loca).    — 

Hiyrdel  bürde. 
loec,  pl.  loccas,  m.  locke. 
löcian  schauen,    blicken.    —   löchwcenne 

wann  auch  immer. 
locor  Gl.  hobel. 

lof  n.  m.  rühm,  lob.  —  ^'sang  m.  lobgesang. 
lofian  loben  (ahd.  lobön). 
gelögian  schw.  stellen,  hinlegen,  bebauen, 

bewohnen. 
gelöma  m.  gerät,  geschirr. 
gelöme,  gelömlice  adv.  häufig. 
long  s.  lang, 
loppe  f.  floh. 


loppestre  f.  hummer. 

lor,  los  Verlust. 

loren  (öe")  s.  Icosan. 

lorg,  pl.  Hcerg  und  lorgas,  m.  spindel. 

losian  entkommen,  umkommen. 

lot  n.  betrug.  —  ^wrenc  (pl.  -as)  m.  hinter- 

list,  tücke. 
lopa  m.  mantel.  * 

Zoo?  m.  luchs. 
hlcan  (ge-)j  prt.  le'ac,  schliessen;  o^i",  öc" 

öffnen. 
ludgcet  seitenthor. 
lufe,   lufu  schw.  f.  liebe  (got.  liibö).   — 

luf-lice    adv.   liebreich.    —    Häcen   n. 

liebeszeichen.  —  Hi/me,  ^ivende  lieblich. 
lufian  lieben  (zu  le'of,  lufe). 
lundlaga  m.  viere. 
hingen  f.  hinge  (ahd.  lungimna?). 
lungre  adv.  schnell,  alsbald. 
lüs,  pl.  li/s,  laus. 
lust  m.  lust,  frohe  Stimmung  (got.  liistus). 

—  ^bcere  angenehm.  —  gdustfallian  ge- 
fallen. 
liltan,  prt.  leat  (on^),   sich  beugen,  sich 

neigen. 
lütian  versteckt  sein,  lauern.  —  cef^  desgl. 
lybb  n.  arzenei ;  gift  (got.  hibja-).  —  Hdc 

n.  Zauberei.  —  Hobcea  n.  zauberer. 
lyfan  {ä)^  prt.  dlyfde,  erlauben,  gewähren 

(got.  uslaubjan). 
gelyfan  schw.  v.  glauben  (got.  galaubjan); 

part.  -ed  gläubig. 
lyjfettan  schw.  v.  schmeicheln. 
lyft  m.  f.  n.  luft.  —  ^lielm  luftschicht. 
lyge  m.  lüge. 
hjlitan  schw.  hell  machen,   werden  (got. 

liuhtjmi). 
lynes,  pl.  Hynisas,  m.  lünse  (as.  Ziwis). 
lyre  m.  verlust;  zu  forleoran. 
dlynnan  {M-),  kent.  dlenian  loslösen. 
belyrtan  schw.  hintergehen, 
///s  plur.  zu  lüs. 
lysan,   lies(m,  prt.   lysde,  befreien  (got. 

lausjan).  —  d^  erlösen,  loskaufen.  — 

un'^  auf  freien  fuss  setzen. 
gelystan  schw.  gelüsten,  verlangen. 
h/t  subst.  adv.  wenig.  —  ^hivön  desgl. 
lytel,   litel  adj.  klein,   gering.  —   litlum 

etAvas. 
hjtesnä'  beinahe. 
lytig,  kent.  leti  adj.  hinterlistig;  lytigian 

sich  verstellen. 
lytlian  schw.  v.  abnehmen. 
lytling  m.  kindlein. 
r?/^htc  m.  Stückchen  (Germ.  23,  400). 
iypre  adj.   liederlich,   gemein  (mhd.   lie- 
derlich), 
lyxan,  prt.  lyxte,  leuchten,  strahlen. 


M. 


mä  kompar.  adv.  zu  micel. 
gemaca,  gemcecca  gemahl,  gemahlin. 


macian  (ge-)  machen. 

gemdd,  gemobded,  mddmöd  adj.  thöricht. 
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madmas  —  ma]:?um. 


mddmas  plnr.  zu  mäpum. 

gemcec  adj.  passend;  paarweise. 

genuecca  s.  gemaca. 

mcecgas  pliir.  zu  mago. 

m<xd  obl.  mcedive  f.  wiese. 

mceddre  f.  färberröte,  ne.  madder. 

mceden  =  mcegden. 

mceg  zu  magan. 

mceg  pl.  mägas  m.  verwandter,  angehöriger 
(got.  megs).  —  ^hand  f.  dass.  —  ^burg 
f.  heimat.  —  ^lic  zum  v.  gehörig.  — 
^rces  m.  angriff  auf  v.  —  ^sibb  f.  ein- 
tracht  zwischen  verwandten.  —  ^slaga 
m.  Verwandtenmörder. 

mcegden,  mceden  n.  mädchen,  Jungfrau  (zu 
mcegep,  ahd.  magatin).  —  ^\üd,  ^man 
dass. 

Wjcege,  mdge  f.  verwandte,  taute. 

mccgen  n.  kraft,  fügend,  heeresmacht  (ahd. 
magan).  —  ^eacen  adj.  gewaltig.  — 
^heard  adj.  sehr  stark. 

mcegnian  sich  kräftigen. 

mcegrian  mager  werden. 

mcegester,  mcegster  m.  lehrer;  herr. 

moegp  f.  Verwandtschaft,  familie,  stamm. 

mccged  f.  Jungfrau  (got.  magaps).  —  ^hdd 
m.  jungfrauschaft. 

ma^gepe,  magope  f.  steinkamille. 

mcegwlite  m.  aussehen  (aus  lat.  imägo?). 

mcbl  n.  zeit,  Zeitpunkt;  zeichen;  kämpf; 
essen,  mahlzeit  (got.  ynel). 

moblan  (ge-),  prt.  mcelde,  sprechen,  reden. 

mcbnan  schw.  verkündigen. 

mcenan  schw.  betrauern,  wehklagen. 

mcene  falsch,  unwahr  (zu  man). 

gemcene,  -lic  adj.  {-lice  adv.)  gemein,  all- 
gemein (vgl.  gemdna).  —  gemcen-ness 
f.  gemeinschaft. 

mcenig  =  maneg. 

mcbran,  mcersian  schw.  v.  berühmt  machen, 
preisen,  verherrlichen.  —  mdbre,  mcer- 
Lic  adj.  berühmt,  herrlich.  —  mckrp  f. 
rühm,  heldenthat. 

gemcere  n.  grenze. 

mcerels,  märels  m.  strick. 

mcersian  s.  tnceran. 

mcesse  f.  messe.  —  ^dceg  m.  messtag.  — 
^preost  m.  messpriester.  —  ^reaf  n. 
messkleid.  —  mcessian  messe  lesen.  — 
mcbssere  m.  priester.  —  mcesser-bana 
m.  priestermörder. 

mcest  m.  mastbaum.  —  ^rdp  m.  masttau. 

mcEst,  mdst  superlat.  zu  micel. 

mcestan  schw.  mästen. 

mcestling,  mcesling  m.  messing. 

median  (ge-)  schw.  v.  träumen,  malen,  ent- 
werfen. 

mc^te  adj.  adv.  massig,  gering. 

mcep  f.  anstand,  ehrerbietung. 

mcepel  n.  Volksversammlung,  rede  (got. 
mapl).  —  %tede  Versammlungsplatz. 

mceplan  reden  =  mcelan. 

mcepere  m.  mähder,  Schnitter. 


mcew  m.  möwe. 

maffa  m.  fettlappen  Gl. 

gemdg,  Hie  adj.  niedrig  gesinnt;  demütig. 

—  ^nys  f.  demut. 
maga  m.  magen. 

yyiagan  s.  3.  sing,  mceg,  können,  vermögen. 

mdge  s.  mcege. 

mago  (plur.  mcecgas)  m.  Jüngling,  mann, 
söhn.  —  ^Wobswa  m.  herzog,  fürst.  — 
^pegn  m.  recke,  gefolgsmann. 

mal  fleck,  mal  (got.  mail). 

mal  n.  kontrakt  (aus  an.  mdl). 

gemdlicness  f.  opportunitas. 

malscrung  f.  bezauberung. 

mamor  m.  schlaf. 

man  pronomen  mann. 

man,  pl.  men,  m.  mann,  mensch  (got. 
manna);  name  einer  rune.  —  ^cwealm 
m.  Seuche.  —  ^eynn  n.  menschheit.  — 
^drcam,  hallenjubel.  —  ^^drihtcn  m.  lehns- 
herr.  —  '^lica  m.  bildnis.  —  ^rwden  f. 
ergebeuheit  als  lehnsmann.  —  ^slaga 
m.  mörder.  —  ^ siege,  sliht  mord.  — 
^sylen  f.  verkauf  als  sklave,  menschen- 
handel.  —  ^mcere  leutselig. 

mä7i  n.  frevel,  verbrechen.  —  ^dced  f. 
frevelthat.  —  ^full  adj.  {-lice  adv.) 
gemein.  —  ^scapa  m.  mörder.  —  ^scyld 
f.  sündenschuld.  —  ^swara  m.  mein- 
eidiger. 

gemdna  m.  gemeinschaft;  zu  gemobne. 

mancian  verstümmeln  (aus  lat.  mancus). 

mancus  m.  eine  münze. 

mand  f.  korb  (nhd.  dial.  mande). 

gemang  n.  gedränge;  on  g.  unter. 

mangere  m.  händler.  —  mangian  handeln, 
verkaufen  (aus  lat.  mango). 

manian  {ge-)  ermahnen.  —  manung  f.  er- 
mahnung. 

maneg,  manig  mancher,  viel  (got.  manags). 

—  ^feald  vielfach  (adv.  -lice). 
gemanigfealdian,  -fyldan  vervielfältigen. 
manna  =  ?nan. 

dmdnsumian  verfluchen  (zu  gemeine). 

mann  f.  mahne  Gl. 

mapulder  m.  ahorn. 

mara  m.  mar,  gespenst,  alp. 

möVa  komp.  zu  micel  (got.  maiza). 

marc  f.  mark,  eine  nord.  münze. 

mare  =  mara. 

mdrels  s.  mcerels. 

margen,  gen.  marnes,  ==■.  morgen. 

martyr  m.  märtyrer.  —  ^döm  m.  marter. 

masce,  maxe  schw.  f.  masche,  netz. 

mdse  f.  meise. 

dmasian  (D6m.-d.)  verwirren,  ne.  amase. 

mattoc  m.  hacke. 

mapa  m.  made,  wurm  (ahd.  mado). 

mapelian  reden,  sprechen  (zu  mcepel).  — 

mapelig  tumultuosus. 
mdpum  m.  geschenk,  kleinod  (got.  maipms). 

—  ^gifa  m.  fürst.  —  '^gifu  f.  spende  von 
kleinodien. 


mäwan  —  misbyrd. 
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mdwan,  prt.  meow,  mähen. 

max  n.  Coll.-Älfr.  netz. 

me  spät  für  man  pron. 

meagol  (adv.  Hice)  mächtig-;  streng". 

meaht  s.  niiht;  meahte  s.  magcin. 

mealt  n,  malz. 

meahve  f.  malwe,  lat.  malva. 

gemear  (rr)  n.  irrung. 

mearc  f.  grenze,  ende,  gemarkung,  gebiet. 

—  ^Jiof  n.  gehöfte  des  landes  —  Hsen 
brenneisen. 

mearcian  (ge-)  begrenzen,  bestimmen,  be- 
zeichnen (ahd.  markön). 

mearg  m.  n.  das  mark. 

mearh,  pl.  mearas,  m.  pferd,  ross  (ahd. 
mar  ah). 

mearo  adj.  zart,  weichlich. 

mearp  m.  marder. 

meast,  mest  s.  micel. 

mece  m.  schwert  (got.  mekeis). 

med  (nrdhbr.  meord)  f.  belohnmig-,  lohn 
(got.  mizdo ,  as.  meda).  —  ^ivyrhta 
(Scint.)  lohnarbeiter. 

medem  mittelmässig ;  würdig,  passend. 

medemian  festsetzen,  bestimmen. 

med -micel  adj.  unbedeutend.  —  ^spedig 
arm.  —  ^trum  gebrechlich,  krank.  — 
'^trumness  f.  krankheit. 

m^edo,  meodo  m.  met.   —   ^bnrg  f.  stadt. 

—  ^gdl  des  trinkens  froh.  —  ^*heall  f. 
methalle.  —  ^Hverig  trunken. 

m'edum  {-e,  ^lice  adv.)  =  medem. 

melcan,  prt.  tnealc,  melken. 

melda  m.  Verräter.  —  meldian  (ge)  an- 
zeigen, mitteilen  (ahd.  meldön). 

mele,  meli  m.  eimer,  mulde,  behälter. 

meltan  (ge-),  prt.  mealt,  schmelzen. 

melu,  gen.  m'elwes,  n.  mehl  (ahd.  m'elo).  — 
^hüdern  mehllager. 

mpie,  myne  m.  halsband.  —  ^scilling  m. 
lunula. 

m^nga  =  mangere. 

m^ngan  (ge-),  prt.  mengde,  mengen, 
mischen.  —  gemengung  confusio. 

menigfeald  s.  unter  manig. 

mpiigo  f.  menge  (got.  managet). 

mannen  n.  magd. 

m^nnisc  adj.  menschlich.  —  n.  menschen, 
leute.  —  ^ness  menschlichkeit. 

mqntel  m.  mantel  (lat.  mantellum). 

meo  schw.  schuhzeug-,  pedula. 

meodo  =  medo. 

meolc,  merc.  milc,  f.  milch  (got.  miluks). 

—  ^deond  m.  Säugling. 
meolciende  milch  gebend;  melk. 
meolu  =  melu.  —  meord  =  med. 
meoringa  Exod.  (52? 

meos  n.  moos  (mhd.  mies). 

meowle  f.  Jungfrau,   mädchen  (got.  ma- 

ivilo). 
meox  n.  niist.  —  ^scoft  mistschaufel. 
mera  Ep.-Gl.  =  mare. 
m^re,  *meri  m.  raeer,  see,  teich,  sumpf. 


—  ^flöd  meerflut.   —    ^grot  n.   perle. 

—  ^m^nnen  n.  nixe.  —  ^stream  ocean. 

—  ^werig  meermüde. 
me're  ==  mcere. 

merece,  "^merici  meerrettig  Gl. 

mergen  s.  morgen. 

dmerian  läutern. 

m^rsc  m.  sumpf. 

merze  sold,  lohn. 

mesepreast  s.  mcesse. 

metan  (ge),  prt.  mcet,  messen,  durchmessen. 

—  wiÖ'^  vergleichen. 

metan  (ge-),  prt.  mette,  begegnen,   an- 
treffen (s.  gemöt). 
m^te  (pl.   mettas),   nrdh.  m^tt  m.  speise. 

—  Heast,  Hiestu  f.  hunger. 
gemetgian  massigen. 

gem'et  n.  mass,   norm,  art  und  weise.  — 

^fcBst  normal? 
gemetung  f.  Versammlung. 
metod,  meotod  m.  gott. 
metsian  speisen.  —  m^tsung  f.  nahrung. 
mettrum  s.  med-, 
meße  adj.  müde. 
micel,  mycel  gross,  viel  (got.  mikils) ;  gen. 

mycles,  dat.  myclum  um  vieles ;  myclum 

sehr.  —  micelness  f.  grosse. 
micga  m.  harn. 

micgern  n.  fett  (aus  midd-gearn). 
mifl,  nrdh.   miß  präp.  m.  dat.  acc.   mit; 

adv.  zugleich ;  midßanße,  midße,  midßy 

während. 
midd  adj.   mitten.   —    ^winter  m.  mitte 

des  winters. 
middan(g)eard  m.  erde  (got.  midjungards). 
middel  n.  mitte;  tiiiYie.  —  "m/i^  f.  mitter- 

nacht. 
middeweard  adj.  medius. 
midi,  nrdh.  mißl  n.  gebiss  am  zäume. 
midlcii  n.  mitte. 
migan,  prt.  mag,  harnen. 
miht,  meaht  f.  macht,  kraft. 
mihtig,  mcahtig  adj.  mächtig. 
mil  f.  meile  (lat.  milia). 
milc  =  meolc. 
milde  gnädig,  freundlich.  —  mild-heort 

barmherzig.     —     ^heortness    f.    barm- 

herzigkeit. 
mildeaiü  mehltau. 
milisc  süss.  —  ^apuldr  melarium. 
milite  plur.  Soldaten  (Cod.  Verc.  7  a). 
milte  milz  (ahd.  mihi), 
miltestre  f.  hure  (aus  lat.  meretrix). 
milts  f.  gnade.  —  gemiltsian  gnädig  sein. 

—  gemiltsuncj  f.  erbarmen. 
min  posses.  mein. 
gemindig  =  gemyndig. 
mins ian  abnehmen. 

minte  f.  minze,  lat.  memtha. 
mis  präfix  schlecht,  übel. 
misheodan  schlechtes  bieten,  schlecht  be- 
handeln. 
misbyrd  missgeburt. 
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miscan  —  nacod. 


miscan  (ge)  scliw.  mischen  (aus  lat.  iuis- 

cere). 
mis-dced  f.  missetliat.  —  ^dÖ7i  st.  v.  süii- 

digeu. 
mislic,  mistlic  =  missenlic. 
mislimpan  sclilecht  gehen. 
missan,  prt.  miste  verfehlen. 
missenlic  {-e  adv.)  mannigfaltig. 
misse're  n.  halbjahr. 
mist  m.  nebel.  —  ^ig,  ^lic  nebelig. 
mistel  mistel. 

mitta  m.  metze,  mass  (ahd.  mezzo). 
gemittan  (nrdhbr.?)  =  gemetan. 
mipan,  prt.  map,  verbergen. 
mixen,  myxen  f.  misthaufen.   —   ^dynge 

f.  mist,  düng. 
möd  n.  gemüt,  sinn,  herz,  mut,  eifer.  — 

^cearig    adj.    sorgenvoll.    —    ^cearu   f. 

schwemmt,  nielancholie.  —  ^hiccet  adj. 

kühn.  —  Heas  mutlos.  —  %efa,  ^gepanc, 

"gepöht  m.  herzensgedanke. 
gemöd  einmütig. 
möde-,  mödiglic  (adv.  -e)  mutig. 
madig  adj.  mutig,  tapfer.  —  ^7iess  f.  mut. 
mödigian  stolz,  übermütig  werden. 
mödor,    dat.  sg.    meder   mutter.    —   Hie 

mütterlich. 
modrige  f.  mutterschwester  fcf.  fap^). 
molcen  dicke  milch. 

molda  m.  schädelnaht  (skr.  mürdhan  köpf). 
molde  f.  erde  (got.  mulda).  —  mold-ern  n. 

grab. 
molegn  quark? 

molsnian  (for-,  d-,  ge-)  verfaulen,   ver- 
wesen. 
möna  m.  mond  (ahd.  as.  mäno).  —  mö- 

nandceg  montag. 
mönap,  pl.  möneöas,  m.  monat.  —  ^seoc 

mondsüchtig. 
mont  s.  munt. 
mör   m.   sumpf;    berg.   —   ^foesten  berg- 

festung?  —  Hieald  abhang? 
more,  moru  schw.  f.  möhre,  wurzel. 
morgen  m.  morgen;   tö  m.  adv.  morgen. 

—  Hid  f.  morgenzeit.  —  ^colla  Jud.  245 

morgenruf,  -gruss  ? 
morp,  morpor  m.  n.  mord,  totschlag,  quäl. 
mor'd'dced  f.  mord. 
mos  n.  speise  (ahd.  muos). 
mot  n.  atom,  stäubchen,  ne.  mote. 
möt  f.  zoll,  abgäbe  (got.  möta). 
gemöt  n.  Versammlung,  Zusammenkunft. 
mötan  können,  dürfen,  müssen. 
mötian  (Byrhtf.)  verhandeln,  streiten. 
motimesta.  XI,  2,  16? 
moppe,  nrdhbr.  mohpe  f.  motte. 


müga,  mülia  m.  häufen,   getreidehaufen 

(an.  mügi). 
mül  m.  maultier,  lat.  mulus. 
miinan  {ge-,  on-),  1.  präs.  man,  eingedenk 

sein. 
mund  f.  band;  schütz.  —  ^hora  m.  schutz- 

herr.  —  ^hyrd  f.  hilfeleistung. 
mundleow  Gl.  concha. 
mimt    m.   berg;    Alpen   (lat.   mont-em)-, 

muntgiow  Alpen. 
munuc  m.  mönch.  —  '^häd  m.  mönchtum. 

—  Hif  n.  kloster.  —  Hie  mönchisch. 
murcian,  murcnian  schw.  murren. 
mur?ian,  prt.  mearn,  trauern. 

müs,  pl.  mys,  f.  maus.   —   ^eri  mäuse- 

adler.  —  ^fealle  mausefalle. 
muscel,  muscle  f.  muschel. 
müp  m.  mund,  maul.  —  müpa  m.  mün- 

dung. 
müiva  =  müga.  —  mycel  s.  micel. 
mycg  f.  mücke. 
myderce  f.  kiste? 
mylen  f.   mühle   (ahd.  muUna,   aus   lat. 

moUna).  —   ^scearp   auf  einem  mühl- 

stein  geschärft  ?  —  ^iveard  mühlknecht. 
gemyltan  =  m^ltan. 
gemynd  f.  n.  sinn,  erinnerung,  gedächtnis. 

—  gemynde  (adv.  Hice),  gemyridig  ein- 
gedenk. —   gemyndgian  sich  erinnern. 

myne  m.  andenken,  wünsch.  —  Hie  er- 
wünscht. 

mynecen  f.  nonne  (zu  munuc). 

mynegian  (ge-)  denken  an  etwas;  er- 
mahnen. —  mynegung  f.   ermahnung. 

mynet  n.  münze  (aus  lat.  moneta).  — 
mynetere  m.  geldwechsler. 

myngian  s.  mynegian. 

mynster  n.  kloster,  klosterkirche  (ahd. 
munistri,  aus  lat.  monasterium).  — 
'^Jiata  m.  feind  der  kirche.  —  Hif  n. 
kloster.  —  ^menn  plur.  klosterleute. 

myntan,  prt.  mynte,  beabsichtigen,  sinnen. 

myrce  finster,  dunkel  (as.  mirki). 

myrcels  m.  ziel;  zu  mearcian. 

myre  f.  mähre,  stute  (zu  mearh). 

myre  f.  ameise  (ndl.  miere). 

myre  f.  sumpf  (zu  meos). 

myrge  (murge  adv.)  froh,  heiter,  ne.  merry. 

—  myrgp,  myrhp  f.  freude,  ne.  mirtJi. 
myrran,  prt.  myrde  (d^)  hindern,  beirren 

(got.  marzjan). 
myrpra  m.  mörder  (zu  mordor,  ahd.  mur- 

diro).  —  7nyrprian  morden. 
myrive  zart  (ahd.  muriiwi). 
myse  f.  tisch  (aus  lat.  mensa). 
gemype  st.  n.  mündung  (zu  müp). 


nd  nicht,  niemals. 

nahhan  aus  ne  liabhan. 

ncebbe  =  ne  hcebbe;  zu  habban. 


N. 


naca  m.  nachen,  schiff  (ahd.  nahho). 
nacod  nackt,  ne.  naked  (ahd.  nahhut). 
ncecedo  f.  (Verc.-Hom.  22  b)  nacktheit. 


nsedl  —  nipan. 
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ncedl  f.  nadel  (got.  neplä). 

ncedre  t  schlang-e,  natter  (ahd.  nätara). 

ncbfre  nie,  niemals  (aus  ne-cefre). 

nceft  f.  iuopia  (Scint.).  —  Hg  arm. 

ncegan  (ge)  schw.  v.  anreden,  begrüssen. 

ncegel  m.  nag-el.  —  ncegled  mit  nageln 
versehen;  ^cnearr  m.  genageltes  schiff. 

hencEman  schw.  v.  berauben. 

genceme  adj.  annehmbar,  genehm. 

ncenig  kein,   keiner.  —  nceniJit  =  nän- 
wiht. 
—  nces  =  nalces;  =  neivces. 

ncep  (pl.  -as)  m.  rübe  (lat.  näpus). 

nces  =  nalces. 

nces-  (in  zsstzg.)  nase;  =  nosu\  nces- 
grisile  nasenknorpel. 

ncess  m.  Vorgebirge,  felsvorsprung ,  erde. 

nafola  m.  nabel  (ahd.  nabalo). 

nafu  f.  nahe.  —  ^hor,  ^gdr  m.  bohrer. 

nägan  =  ne  dgan. 

näht  aus  näwiht. 

nähivcer  nie,  nirgends. 

nähwoeper  keiner  von  beiden.  —  ^ne  — 
ne  weder  —  noch. 

nälces ,   nah  (aus  nd  ealles)  keineswegs. 

nama,  noma  m.  name  (ahd.  namo ,  got. 
namö).  —  nam-cüp  namhaft,  berühmt. 

namian  (ge-)  nennen. 

7iän  kein,  keiner  (aus  ne-dn).  —  Hviht, 
ndwiht,  ndiiht,  ndht  nichts,  nicht.  — 
ndhtes-,  ndteshivdn,  ndtöpceshivon  kei- 
neswegs. —  ndhte  beim  kompar.  um 
nichts. 

7idt  =  newdt.  —  ^hivd,  ^Mvylc  irgend 
einer. 

ndper,  ndivper  =  ndhivceßer. 

ne  nicht;  7ie  —  ne  weder  —  noch. 

nead  s.  ni/d;  neades  s.  ni/des. 

nead'um  (ge-)  zwingen. 

neah,  kent.  w//i,  adv.  präp.  nahe  (got. 
yiefvä).  —  full^  beinahe.  —  cetnihstmi, 
cetnextan  zunächst.  —  nihsta  m.  der 
nächste.  —  ncahgebür  m.  nachbar. 

geneahhe  adv.  häuhg,  eifrig. 

neaht  umlautlos  =  umgelauteten  niht. 

nealcbcean  {ge-)  schw.  nahen.  —  nealcecimg 
f.  herankunft. 

7iealles  s.  ndlces. 

neun  adv.  aus  der  nähe,  nahe,  beinahe. 

near,  kent.  nior,  kompar.  adv.  zu  neali. 

nearo  adj.  {Hice  adv.)  enge.  —  Hiess  t 
enge. 

nearivian  (ge-)  bedrängen,  drücken. 

neat  n.  haustier,  vieh,  rind  (ahd.  noz). 

geneat  m.  genösse,  kollege. 

neaiüist  st.  f.  nähe,  anwesenheit  (zu  neah). 

n^bb  n.  gesiebt. 

nectiyalcK  =  yiihtegalc. 

ned  s.  nijd. 

nefa  m.  neffe,  enkel  (ahd.  nevo).  —  nefene 
schw.  f.  nichte,  enkelin. 

nefne,  nemne  ausser  dass,  aussei*. 

neh  =  neah.  —  nehhebür  =  neahgebür. 


genehwia  nrdhbr.  nähern. 

nele  ^  ne-\-  ivile. 

n^mnan,  prt.  nemde,  nennen  (zu  nama). 

—  be^  geloben,  festsetzen. 
nemne  =  nefne.  —  nempe  s.  nympe. 
neod  f.  verlangen,  Sehnsucht,  begierde.  — 

Hice  adv.  eifrig,  gern. 
neofa  kent.  Gl.  =  nefa. 
neol  s.  neowol. 
geneop  prät.? 
neorxna  wang  paradies. 
neosian,  neosan  (ge-)  besuchen,  aufsuchen, 

erforschen  (got.  niuhsjan).  —  neosung 

f.  heimsuchung,  besuch. 
neotan  (ge-)  st.  v.  geniessen,  gebrauchen. 
neopan,  neopone  unten;  präp.  unterhalb. 

—  &c",  öi"  unten.  —  neopemest  superl. 
adj.  niederste.  —  neopeweard  unten  be- 
findlich. 

ne'oivc  =  7inue. 

neoiüol,  ^nihold  adj.  geneigt,  abschüssig, 

steil.  —  fem.  abgrund.  —  Hiess  f.  desgl. 
nergan   (ge-),    prt.   nerede,    erretten.    — 

neriend  heiland. 
genesan,    prt.   genozs,    erhalten    werden, 

gesund  bleiben,  glücklich  davon  kommen. 
nepflöd  ebbe? 
nest  n.  nest. 

nest  n.  nahrung,  proviant. 
n^tele  schw.  f.  nessel. 
nett  für  n(ethl  s.  mtdl. 
n^tt  n.  netz  (got.  nati). 
nette  f.  kohl. 
nepan    (ge-),    prt.    nepde,    wagen    (ahd. 

n^nden). 
neweseotia  m.  magengrube. 
cetnextan  demnächst. 
nicor  m.  Wassergeist,  meeruntier. 
niehst  zu  neah.  —  nieten  s.  7iijten. 
nift  f.  nichte,  enkelin;  zu  nefa. 
nighivorfen  eben  bekehrt. 
nigon  neun.  —   '^tig  neunzig.   —   ^tgne 

neunzehn.  —  nigopa  neunte. 
7iihol  Ep.-Gl.  =  neoivol. 
nihst,  nrdhr.  nest,  zu  neah. 
niht,  pl.  fiiht,  nacht,  tag  und  nacht  (got. 

nahts).    —    "^hrcefn    m.   nachtrabe.    — 

^lang   eine   nacht  während.    —    ^scüa 

m.   nachtschatten.   —   ^ivacu  f.  nacht- 

wache.  —  ^hveard  m.  naehtwächter. 
nihtegale,  "'nectigadce  schw.  f.  nachtigall. 
genihtsum  s.  unten  genyht. 
nillan  aus  ne  ivillan. 
niman,  prt.  nam,  nehmen. 
geni]}  n.  dunkel. 

7iipan,  prt.  ndp,  (ge-)  sich  verfinstern. 
nistan,  niatlian  schw.  v.  nisten. 
nistig  nüclitern. 

nip,  pl.  ')iip/ms  m.  mann,  mensch. 
nip   m.    anstrengung,    feindseligkeit.   — 

^heard  kühn,  tapfer.  —  ^^hycgende  adj. 

feindlich. 
nipan    s.    neopan.    —    niperra,    nipera 


190 


nipinj 


011. 


kompar.  adj.  untere.  —  genipcrimi 
schvv.  V.  erniedrigen. 

niping  m.  schurke. 

geniola  m.  feind,  Widersacher. 

neoivan,  niican  neulich. 

nhce  adj.  neu.  —  niwan  stefne  von 
neuem. 

niwian,  ncoician  (ge-)  schw.  v.  erneuern. 

nö  keineswegs,  durchaus  nicht,  nie. 

goiöh  (g),  geriög  adj.  genug. 

7wht  s.  nowiht. 

nöhwceper  keiner  von  beiden. 

nölcfis  nicht  weniger. 

nolde  aus  'ne-wolde  zu  willav. 

nön  f.  lat.  nöna,  nachmittags  3  uhr. 

7107p  adv.  nach  norden,  im  norden.  — 
^dcel  m.  norden.  —  ^77iann  m.  Skandi- 
navier. —  ^7'iJite  stracks  nördlich.  — 
^sce  f.  uordsee.  —  Hvcard  adj.  nord- 
wärts. 

7iorpan  adv.  von  norden  her.  —  hd^ 
nördlich.  —  ^westa7i  nordwestlich. 

7iorpe7nest  nördlichst. 

7i07perne  adj.  nördlich  (ahd.  Tiordruoni). 

7iorpeiveard,  -es  nördlich. 

7iorp07'  comp.  adv.  weiter  nördlich. 

nöse  schw.  f.  Vorgebirge  Beitr.  X,  248. 

7iostle  schw.  f.  binde. 

nosu,  akeiit.  nasu,  f.  nase. 

genotian  geniessen,  gebrauchen. 

notu  st.  f.  nutzen. 

7i6wiht,  nöiouht  nichts. 

7iöwpe7'  s.  nöhivaper. 


7m   nun,  jetzt.    —    ^gen(a),   ^gt/t  noch, 

jetzt.  —  ^^pä  gerade  jetzt. 
7iü  conj.  da  nun,  weil. 
heyiugaii,  ge7mgan,  prs.  beTieah,  genügen. 
Tiimne  schw.  f.  nonne,  lat.  7i07ina. 

7lÜpd   S.    7111. 

mjd  {7iead)  f.  bedürfnis,  not;  runenname 
(got.  7iaups).  —  bisgo  drangsal.  — 
^'boda  m.  böte  der  drangsal.  —  ^fara 
m.  fiüchtling.  —  "/arit  f.  zwangsreise. 

—  ^gild  n.  zwangssteuer.  —  ^mceg  m. 
blutsverwandter.  —  ^7im)ie  räuberisch. 

—  ^peayf  f.  not.  —  ^bepearf  adj.  not- 
wendig. 

geni/dcm  schw.  zwingen,  bezwingen. 

foiiiydcm  vergewaltigen,  gewalt  antun. 

7iijde^  7ujdes  adv.  notwendig,  gezwungen. 

7iydli7ig,  7iedlung  m.  sklave. 

nyhst,  nyht  s.  neäh,  niht. 

genyht  f.  genüge.  —  ^full,  ^simi  (^sumlice 
adv.)  reichlich,  genügend.  —  '^siimness 
f.  fülle.  —  ^sumian  hinreichen,  ge- 
nügen. 

7iylla7i  aus  7ie-iüiUa7i. 

7iyml)e  ausser  dass. 

nyste  aus  ?2e  tviste.  —  nytüTi  aus  77e 
lüitan. 

7iyte7i,  nieten  n.  vieh,  tier  (zu  neat). 

nytt  adj.  nützlich.  —  st.  f.  nutzen.  — 
^wyrpe  adj.  nützlich. 

ge7iyttian  schw.  v.  gebrauchen. 

Yiyten  unwissend.  —  ^ness  f.  Unwissenheit. 

7iypera  unter  nipan. 


0. 


ob,  ober  s.  of,  ofer  Beitr.  XI,  542. 
(jcusta,  öxta  m.  achselhöhle. 
öden  f.  tenne  (Scint.). 
oehtan  s.  ehtan.  —  oepil  s.  epel. 
of  präpos.  s.  dat.  von. 
ofdele  n.  abhang. 
ofen  m.  ofen.  —  Vace  ofengabel. 
(jfer,  pl.  öfras,  *öbr  m.  ufer. 
ofer,   obcer  (Blickl. -Hom.  ofor)  präp.  m. 
dat.  acc.  über,  oberhalb,  gegen,  ohne. 

—  '^brüa  m.  augenbraue.  —  ^cearu  f. 
peinliche  fürsorge.  —  '^e'aca  schw.  m. 
überfluss.  —  ^ctt,  ^fyll  f.  gefrässigkeit, 
Völlerei.  —  ^fi/rr  f.  übermässige  ent- 
fernung.  —  ^^gitol  vergesslich.  —  ^gitol- 
ness  f.  vergesslichkeit.  —  ^gitolian 
vergessen.  —  ^''hoga  schw.  m.  Verächter. 

—  ^hygd  f.  n.  geringschätzung ;  ^hydig 
nachlässig;  ^%ydgian  stolz  sein.  —  ^Hice 
adv.  übermässig.  —  ^'m(ege7i  n.  Über- 
macht. —  ^medo ,  *^7)wd  n.,  ^yneito  f. 
Übermut,  stolz.  —  ^^ynöd  adj.  übermütig, 
stolz.  —  ^pynde  den  dämm  übersteigend. 

—  ^sprwc  f.  gesprächigkeit.  —  ^^segl  m. 
hochsegel.  —   ^switie  adv.  übermässig. 

ofet  n.  obst  (ahd.  obaz,). 


offrian  opfern.  —  offrung  f.  opfer. 
ofost  f.  eile;  on  ofoste,  ofstufn,  ofostlice 

adv.  eilig  Beitr.  X,  505. 
ofspring  m.  nachkommenschaft. 
oft  (komp.  oftor,   superl.  oftost)  adv.  oft 

(foroft  sehr  oft);   got.  ufta.  —  ^7'ade, 

^^rcedlice  adv.  wiederholt. 
öga  m.  schrecken. 
ögengel  m.  riegel. 

öhecU,  öheald,  öhylde  adj.  abschüssig. 
öht  s.  öivild. 

üht  f.  Verfolgung  (ahd.  ähtd). 
öhwdir,  öiver  irgendwo. 
öhwceper,  öwper,  aper  einer  von  beiden. 
olbend  s.  olfend. 
ölecccm,  prt.  ölehte,  schmeicheln.  —  ölec- 

ceung  f.  Schmeichelei. 
olfe7id  m.  kameel  (got.  ulbandus). 
oll  f.  Schmach;  7nid  olle  schmachvoll. 
öm,   öma   m.    rost,    mehlthau.    —   ömig 

rostig. 
ombor  s.  ambor. 
on  präp.  m.  dat.  acc.  an,  in,  auf,  gegen. 

—  oncer  früher,  ehedem.  —  ino7i  hinein, 

in.  —  onem  neben  (s.  efn). 
071  adv.  voran,  vorwärts. 


onbryrdness  —  pise. 
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onbryrdness  f.  andacht. 

oncleow  n.  fussknöchel  s.  ancle'ow. 

bnd  s.  a7id, 

gndettan  gestelien,  bekennen. 

onettan  schw.  v.  anreizen,  sich  eilen. 

onlang  s.  andlang.  —  onmedla  unter 
anmcdla. 

onlic  ähnlich. 

onscegedness  f.  opfer. 

onsteall  m.  einrichtung ;  Vorrat. 

onivist  f.  aufenthalt. 

open,  ^lic  offen,  bekannt  (adv.  -e).  — 
openian  (ge)  öffnen.  —  openung  f.  er- 
öffnung. 

or-cnceive  leicht  kennbar,  bekannt.  — 
^ddl  n.  urteil,  gottesurteil.  —  '^'eald 
uralt.  —  ^feomie  leer  an,  ohne.  — 
^fymio  f.  schmutz.  —  ^gol  (adv.  -lice) 
übermütig.  —  ^lege  n.  kämpf,  krieg; 
Hegnip  m.  krieg.  —  ^mcete  übermässig. 
—  ^ped  herangewachsen. 

ör  n.  anfang. 

öra  m.  rand. 

öra  m.  metallstück;  dän.  münze. 

orc  m.  krug,  kanne  (lat.  urceus). 

ord  n.  spitze,  Speerspitze,  anfang,  front 
des  heeres.  —  ^fruma,  "hviga  m.  feld- 
herr. 

orel  m.  n.  schleier  (got.  aürali,  lat.  ora- 
rium). 

öretta,  öretmcecg  m.  kämpf  er. 

orf  (weorf,  iveoruf)  n.  vieh.  —  ^cweahn 
m.  Viehseuche. 

orfeorme  Jud.  271  beraubt? 

Organa,  orgel  f.  orgel  (lat.  Organum). 

ormöd  verzweifelt.  —  ^ness  f.  Verzweif- 
lung. 


orop  (orp)  n.  atem  (zu  got.  us-anan); 
vgl.  öpian.  —  or(e)pian  atmen. 

orretta  =  öretta. 

orsdwle  leblos. 

orsorh  sorglos. 

ortgeard,  orceard  m.  garten. 

or-trywe  treulos;  ^trywness  f.  treulosig- 
keit.  —  geortrütüian  verzweifeln.  — 
^ivearde  ohne  obhut.  —  ^panc  adj.  ge- 
schickt; m.  n.  kunst. 

orp,  orpian  s.  unter  orop. 

onvene  hoffnungslos.  —  geonvenan  ver- 
zweifeln. 

ÖS  m.  gottheit;  ein  runenname. 

ösle  schw.  f.  amsel  (ahd.  amsala). 

Ost  knoten.  —  östig  knotig. 

östre,  obl.  östran,  f.  (Alfr.  -  Coli. ,  Ind.- 
Monast.)  auster. 

ot  präp.  =  üit. 

oior  m.  fischotter. 

op  präp.  m.  acc.  (selten  dat.)  bis  an ,  bis 
zu.  —  conj.  bis  dass;  oppcet,  oppe, 
oppon  desgl. 

Oper  der  eine  von  zweien,  der  andere, 
zweite  (got.  anpar). 

Oper  s.  öhwceper. 

öpian  atmen;  zu  orop. 

öpnihst  letzter  =  endenihst  (zu  neah). 

oppe,  nrdhbr.  oppa,  eppa  oder,  entweder 
(got.  aippari).  —  ahper  oppe-oppe  ent- 
weder —  oder. 

öwcestm  m.  zweig,  stamm. 

öwebb,  ob  Gl.  cladica. 

öiviht,  ouht  etwas. 

oxa  schw.  m.  ochse  (got.  aühsa). 

öxn  f.  achselhöhle. 


P. 


päd  f.  kleid  (got.  paida). 

bepcecan,  prt.  bepcehte,  betrügen. 

pcßgel  m.  eimer,  ne.  pail. 

ycell  \a,t.  Pallium.  —  pcellen  adj.  purpurn. 

pcBn'  abgekürzt  =  j;ewin^. 

forpceran  sw.  v.  vernichten,  verderben. 

pditig  schlau. 

pcep    m.  n.    pfad.    —    pceppan   schw.  v. 

treten,  gehen. 
pal  m.  pfähl. 
palent  m.  n.  (Esther),  pälente,  pälendse 

f.  palast  (lat.  palatium). 
palmtivig  n.  palmzweig. 
pal{e)ster  Gl.  spitze,  Stachel,  stock. 
panne  f.  pfanne. 
pä2)a  m.  papst  (lat.  päpa). 
päpanhdd  m.  i)äpstliche  würde. 
äpäriayi  ertapi)en. 

pdwa,  pca  schw.  ra.  pfau  (lat.  pävö). 
peaneg  s.  penig. 
pearruc  m.  einfiiedigung,  pferch,  ne.  park 

(ahd.  pfprih). 


p^ning,  pending,  p^nig  m.  pfennig. 

ppmian  einschliessen. 

peo,  nrdhbr.  pie,  f.  hundsfliege. 

peorp  runenname. 

persoc  pfirsich,  lat.  persicum. 

peru  schw.  f.  birne,  lat.  pirum. 

pic  pech,  lat.  pic-em. 

pic  Stachel.  —  pician  stechen. 

pikten  weberkamm  (lat.  pecten). 

pil  m.  schaff,  säule. 

pilce,  pylce  lat.  pellicium. 

pilc  f.  mörser  (lat.  pila). 

pin,  obl.  pine,  f.  pein,  marter  (lat.  pcenä). 

—  pinian  peinigen.  —  pinung  f.  (pial, 
marter. 

pinn  nagel  (lat.  penna). 

pinsian  (d-,  gc-)  bedenken  (lat.  pensarc). 

p'ipe  schw.  f.  pfeife. 

pipor  111.  pfeffer  (lat.  piper,  alid.  pfeffar). 

—  ^horn  Pfefferbüchse. 

pirie  schw.  f.  binibauin ;  birnsaft. 
pise,  piose  schw.  f.  erbse  (lat.  ptsmu). 
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pistol 


raes- 


pistol  f.  epistel. 

pipa  m.  mark. 

placimiss  für  wlacunissl 

plcece  Strasse  (lat.  platea). 

plcEttan  schw.  v.  ohrfeigen. 

plant  f.  pflanze.  —  plantian  pflanzen. 

pleagian  =  plegian. 

jylega  m.  spiel. 

plegan   st.  v. ,    plegian   schw.  v.   spielen, 

tanzen  Beitr.  9,  283. 
pleoh  n.  gefahr. 
pleon ,  prt.  pleali ,  Avagen.   —  plilit  m.  f. 

gefahr. 
pliht  Vorderteil  des  schiffes.  —  plihtere 

m.  proreta. 
plöh(g)  m.  pflüg  (ahd.  pfltioc). 
pluccian,  ploccian  pflücken,  rupfen. 
plüme  schw.  f. ,  pZ^h^  st.  f.  pflaume.    — 

plümtreo   n.  pflaumbaum. 
plthnfetaer  f.  flaumfeder  (lat.  plüma). 
plyme  schw.  f.  pflaume. 
poc,  pl.  poccas,  m.  pocke. 
poca,  pohlia  m.  tasche,  ranzen. 
pol  m.  pfuhl,  sumpf  (ahd.  pfiiol). 
pojng  mohn  (lat.  papavcr). 
por-Uac  lat.  porrimi. 
port  m.  hafen,  Stadt  (lat.  portus). 
portic  m.  n.  lat.  porticus,  ne.  porch. 
post  m.  pf Osten  (ohA.pfost,  aus  Isit.  postem). 
gepos  n.  husten. 
pr/  p)'^'^-   "=  preost,  presbyter. 
prcett,  plur.  prattas,  m.  list.  —  proettig 

adj.  schlau. 


präfost,   pröfost    ni.    probst    (lat.  ^rae- 

j9rass  lärm. 

p>rede  kent.  =  ijri/de;  s.  pntf. 

|jrcy  m.  pflock  (roman.  prego?). 

2)reon  m.  nadel. 

preost  m.  priester. 

presse  lat.  pressa. 

prica    m.    punkt,    strich.    —   pricel    m. 

Stachel.  —  prician  stacheln,  stechen. 
princ  (Scint.)  stich,  stoss. 
pröfian  schw.  v.  erproben,  prüfen. 
pund  einSchliessung,  dämm. 
prüt,  kent.  prede,  adj.  stolz  (afrz.  proud). 
pri/ta  schw.  m.  stolz. 
piica,  pücel  m.  kobold  (a;i.  püke). 
pund    n.    pfund    (got.   p>und,    aus    lat. 

pondo.) 
pundern,  "^pundiir  n.  Senkblei. 
pundernian  kent.  Gl.  ponderare. 
pung  börse. 
pünian    zermalmen,    zerstossen;    punor 

(Scint.)  stössel. 
pur  rohrdommel. 
pürs  (ESt.  11,  511),  püsa  börse. 
pyffan,  prt.  yyfte,  blasen,  hauchen. 
pylce,  pilce  lat.  pelliciiim. 
pyle  n.  kissen  (lat.  pulvinum). 
pyndan  (ge-)  eindämmen ;  zu  pund. 
pyngan  schw.  v.  stechen,  lat.  pungere. 
äpytan  schw.  ausstechen. 
pytt  m.  brunnen,  grübe  (lat.  puteus). 


R. 


rd,  '*räha  m.  reh.  —  ^deor  dass. 

rabhian  toben. 

racu,  race,  roice  schw.  f.  rechen,  karst. 

racente,  racenteüh(g)  f.  kette  (ahd.  rah- 
hinza). 

racu  f.  erzählung,  rede;  zu  reccan. 

räd  f.  ritt,  expedition;  ein  runenname 
(zu  ridan).  —  ^^hors  n.  (Esther  145  b) 
reitpferd.  —  ^mcegen  reiterei. 

geräd  n.  einrichtung,  bedingung,  Ver- 
hältnis. 

geräd  adj.  gerüstet,  verständig. 

rador  s.  rodor;  rcedost  s.  hrape. 

necan,  prt.  rcehte,  reichen.  —  ge-  erlangen, 
erreichen. 

drä;d  adj.  bereit  Wand.  5. 

rwd  m.  rat,  hilfe,  Weisheit,  Überlegung, 
beschluss.  —  ^bora  m.  berater.  —  ^fcest 
weise,  entschlossen.  —  ^leas  ratlos. 

rctdan  (ge-),  prt.  reord-re'd,  raten,  be- 
raten, beschliessen ,  herrschen;  part. 
rdidend  herrscher.  —  be^  berauben.  — 
/br"  verraten. 

rcbdan  {ge-)  schw.  v.  lesen. 

nedan  (d- ,  be-,  ge-),  prt.  rci^dde,  be- 
reiten. 


rcede-  zu  pferde.  —  ^cempa,  ^iviga  m. 
reiter.  —  ^h^re  m.  reiterei. 

gerced  n.  plan,  absieht. 

gercede  n.  reitzeug,  geschirr  (des  pferdes). 

rcedels  m.  rätsei. 

rctden  {nn)  f.  abmachung  (ahd.  reiti). 

nedic  Gl.  rettig  (lat.  rddicem). 

rcedig  bereit,  ne.  ready  (ahd.  bireiti). 

rceding  f.  lektüre,  text. 

rcedlice  s.  hrcedlice. 

berc^dne  für  bercedde  beraubte. 

rcefnan  (ä  )  schw.  v.  ausführen. 

rcefsan  schw.  v.  tadeln,  schelten. 

rcefter  (rwfter?)  m.  balken. 

7'wge  schw.  f.  rehkalb  (zu  rä). 

rcdgereosa  muskel  des  rückgrats  (zu  an. 
reigjask). 

rdighdr  rehgrau;  zu  rdige. 

ne'hte  prät.  zu  necan. 

rwpling  m.  gefangener. 

rceps  m.  responsorium. 

rceran  («'",  üpä^,  ge^^)  schw.  errichten,  er- 
heben (zu  risan). 

rCbs  m.  ansturm,  angriff;  rcbsan  schw.  v. 
anstürmen,  losstürzen. 

rdis-  rat  in  rcesbora  m.  ratgeber. 


rsescettan  —  rip>. 
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rcescettan  schw.  v.  flimmern. 

rcesn  Gl.  haus  =  cern. 

rcest  s.  rest. 

rdisiva  m.  fürst.  —  rceswian  herrschen. 

rmtt  Gl.  ratte. 

roepe  =  repe. 

ärdfian  loswickeln,  Anz.  XI,  125. 

ragu  flechte. 

rdhdeor  n.  reh. 

ramm  m.  widder. 

ranc  adj.  stolz,  hochmütig". 

rand  m.  rand,  schild.  —  '^hviga,   ^ivigend 

krieger.  —  ''^beah(g)  m.  schildbuckel. 
rüp  m.  strick,  seil. 
rdpincel  n.  kleiner  strick. 
rdradumbla,  -e  m.  f.  rohrdommel. 
rdrian  schw.  heulen,  brüllen. 
rdrung  f.  heulen. 

drasian  finden,  entdecken,  ertappen. 
rape  s.  hrape. 
rdiv,  rcew  f.  reihe. 
read  rot.  —  ^fdh  rot  bemalt. 
re'af  n.    gewand,    kleid   (ahd.  roub).   — 

^Idc  n.  räuberei.  —  reafere  m.  räuber. 

—  reafian  {he^,  ^e«)  rauben,  berauben. 
reo  m.  rauch. 

recan  (ge-)^  prt.  röJite,  sich  kümmern; 
reccey,  receleas  adj.  sorglos. 

ri'ccean  (ge-,  d-),  prt.  reahte,  erzcählen,  er- 
klären. —  r^ccend  m.  berater. 

r^ced  n.  haus,  gebäude  (Hei.  raJmd). 

recels  m.  Weihrauch;  zu  rec. 

recene,  ricone  adv.  schnell. 

redehere  s.  rwde-.  —  redre  zu  7irß7)e. 

gerefa,  *girceba  m.  beamter,  aufseher,  graf. 

regn,  ren  m.  regen.  —  ^scür  regenschauer. 

—  ^wyrm  regenwurm. 

regn-heard  sehr  fest.  —  ^peof  m.  erzdieb. 

ger^gne,  gerene  n.  schmuck. 

ger^gnian,  gerenian  anordnen,  bereiten, 

schmücken. 
regol,  reogol  m.  regel.   —  ^Uc  der  regel 

gemäss.  —  ^sticca  m.  lineal  {reogolian 

liniieren).  —  Hveard  m.  abt? 
rcUt  s.  riht.  —  rehte  prt.  zu  reccean. 
rempan  schw.  v.  laufen,  sich  übereilen. 
renf  s.  reub.  —  gerenod  zu  geregnian. 
rendegn  m.  hausmeister  (zu  cern,  rcesn). 
reo  s.  ri/e. 

reocan,  prt.  reac,  dampfen,  riechen. 
reodan,  prt.  read,  röten. 
reof,  "^reuf  incusatio. 
reofan,  prt.  reaf,  bersten;  zerreissen. 
reogol  s.  regol. 
reohhe  f.  fannus  Gl. 
r^oZ,  haspel,  ne.  reel. 
r eonig  9.{\].  traurig*.  —  ^möd  adj.  dasselbe. 
(/cmniiVm  schw.  v.  sich  ins  geheim  bereden. 
rcord  f.,   gereord  n.  spräche,  stimme.  — 

^berend  mensch. 
gereord    n. ,    gereordung  f.   mahlzeit.   — 

reordian  (ge-),  urdhbr.  hriordia,  essen, 

speisen. 

Kluge,  Angls.  lesebuch. 


reordian  sprechen. 

re'ost  Gl.  teil  des  pfluges  (ahd.  riostar). 

reotan,  prt.  reat,  weinen,  klagen.  —  reoteg 
klagend. 

reoivlie  traurig-,  s.  hreowlic. 

reoiüsung  (be-)  s.  hreowsung. 

repan,  ri/pan,  prt.  rt/pte,  rupfen,  raufen. 

rest,  rcest  f.  rast,  ruhestätte,  lager.  — 
ger^sta  m.  gemahlin.  —  restan  {ge-) 
rasten,  ruhen.  —  rcest edceg  ruhetag. 

rcsung  f.  das  raten. 

retan  {et-,  ge-)  trösten,  erfreuen ;  zu  rot. 

repe,  Hiöd  strenge,  hart,  grausam.  — 
repness  f.  strenge,  härte. 

repra,  ^rdedra  —  gereöra  m.  rüderer. 

gerepru  n.  pl.  ruderzeug. 

reub  Gl.  incusatio,  causa. 

reivett  n.  rudern,  fahrzeug;  zu  röwan. 

ribb  n.  rippe. 

ribbe  pflanzenname. 

7'ice  adj.  mächtig';  adv.  riclice. 

rice  n.  reich,  regierung". 

ricene,  rycone,  recene  schnell,  schleunig". 

riceter  n.  macht,  gewalt,  ehrgeiz. 

ricsian  schw.  v.  herrschen. 

rldan  (ge-),  prt.  rdd,  reiten,  fahren.  — 
ge^  okkupieren.  —  o/^  einholen,  über- 
fallen. 

ridda,  riddere  m.  reiter,  ritter. 

ridusan  baumeln? 

rif  adj.  freigebig. 

rifelede,  gerifod  runzlig  ESt.  11,  6G. 

rift  f.  niantel. 

rifter  m.  sichel  (zu  ripan). 

rignan,  prt.  rignde  (und  rein),  regnen. 

riht  n.  recht;  a",  o?i"  richtig. 

riht,  ryht,  reoht  adj,  (adv.  -e)  recht,  wahr. 
—  ^gelyfed  rechtgläubig.  —  ^lagu  st.  f. 
gerechtes  gesetz.  —  *^regol  regel.  — 
Hcecean  (ge-)  in  Ordnung  bringen,  be- 
lehren. —  ^spell  wahre  künde.  —  ^ivis 
gerecht.  —  Heisend  rechtsgelehrter.  — 
Hoisness  f.  gerechtigkeit. 

rihtan  (ge),  prt.  rihte,  richten,  bearbeiten. 

rihte  adv.  stracks. 

gerihte  n.  Ordnung. 

rim  (ge)  n.  zahl ;  riman  schw.  v.  zählen. 

riyna,  reoma  m.  rand. 

riman  (d-)  schw.  herzählen;  aufsagen. 

rinan  s.  rignan. 

rinc  m.  held,  krieger,  mann. 

rind  f.  rinde. 

rinnan  =  yrnan. 

rip  (ge-)  n.  ernte,  herbst. 

ripan,  prt.  rdp,  ernten.  —  rlpe  reif.  — 
r\p6re  m.  Schnitter.  —  ripian  (ge)  reifen. 

risan  I,  434  =  hrisian'i 

risan  (ge-,  a-),  ]n't.  ras,  sich  erheben. 

gerisan  st.  v.  sich  i)assen,  ziemen;  gerisen- 
lic  (adv.  -e)  anständig,  schicklich. 

gerisne  adj.  passend,  schicklich. 

gerisnu  n.  plur.  rechte,  zubehör. 

rip  f.  bach. 
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rixiaii  —  samue. 


rixian  s.  ricsian. 

rocc  m.  rock. 

roccian  XYII  109  wiegen,  iie.  to  rock. 

roccettan  rülpsen. 

röd  f.  Stab,  krenz.  —  röde-hengen  f. 
kreuziguug.  —  Hdcn  kreuzeszeichen. 
—  Hreo  kreuz. 

rodness  f.  röte. 

rodo7-  (Elene  radur)  m.  liimmel  (as.  radur). 

röf  berühmt,  tüchtig",  tapfer. 

be-,  birofen  part.  beraubt. 

röhte  part.  zu  recan. 

römian  besitzen?  wonach  streben? 

ropp  eingeweide. 

rose,  rose  schw.  f.  rose. 

rot  {Hice  aclv.)  froh,  heiter. 

rotian  {ge^\  for^)  verfaulen,  verwesen. 

rott  aclj.  schön. 

röpor  n.  rüder.  —  "^gircedra  s.  gerepra. 

röw  f.  ruhe;  adj.  sanft,  ruhig-,  angenehm. 

röwan  (gc-),  prt.  reoiv,  rudern,  zu  schiffe 
fahren.  —  be^  umfahren.  —  oö"*^  weg- 
fahren. 

ruddoc  m.  rotkelchen  Gl. 


rudu  f.  rote  färbe. 

ruh,  gen.  rmves,  rauh. 

rüm  n.  räum.  —  adj.  weit,  geräumig.  — 
^''heort,  ^möd,  ^mödlic  hochsinnig,  gross- 
herzig. 

rün  f.  geheime  beratung,  geheimnis.  — 
^stcef  m.  rune.  —  *^wita  m.  ratsherr. 

rünian  schw.  v.  flüstern,  sich  leise  beraten. 

rilst  m.  rost.  —  ^ig  rostig.  —  Hmi  rosten. 

gergde  adj.  gelegen,  passend. 

ryge,  *rygi  m.  roggen  (an.  ragr). 

ryhe,  reo  f.  decke  (zu  ruh). 

rgman  (ge-),  prt.  rymde,  räumen,  platz 
machen,  erweitern.  —  rgmet  n.  freier 
räum. 

geryne,  kent.  gerene,  n.  geheimnis. 

ryne  m.  lauf. 

rynel  m.  bach;  (kent.  renel)  läufer. 

rypan  plündern,  rauben.  —  be^  berauben. 
—  rypere  m.  rauher. 

gerysen  s.  gerisnu. 

rysc  m.  f.  binse.  —  V^yßl  desgl. 

rysel,  pl.  ryselas,  m.  fett. 


s 


Sa  eimer,  ne.  soe. 

gesaca  m.  Widersacher. 

saca7i  (ge-),  prt.  söc,  kämpfen,  streiten.  — 
for^  abschlagen,  verweigern.  — on^  be- 
kämpfen. —  mi(S^  widerstreiten. 

sdcerd  m.  priester  (altir.  sdcerd).  —  ^bana 
m.  priestermörder.  —  ^häd  m.  priester- 
liche würde. 

sac-full  zänkisch.  —  Heas  schuldlos. 

sacu,  gen.  scecce,  f.  streit,  kämpf. 

gesadian  sättigen;  zu  sced. 

sadol  m.  sattel.  —  ^felga  pella. 

sce  m  f.  see,  nieer.  —  ^cocc  m.  krabbe.  — 
^cyrr,  ^cir  m.  rückkehr  der  see.  — 
^f (Esten  n.  seefestung,  —  ^för  f.  See- 
fahrt. —  ^grund  m.  meeresgrund.  — 
Hdf  f.  Überbleibsel ,  die  das  nieer  ge- 
lassen hat.  —  Heode  m.  plur.  seeleute. 
—  Hida  m.  Seefahrer.  —  ^gemcere  see- 
küste.  —  ^mann  m.  seeman.  —  Hima 
m.  gestade.  —  ^rinc  m.  seeheld.  — 
^ges'et  küste?  —  ^stream  m.  meeres- 
strom.  —  ^swealive  f.  Uferschwalbe.  — 
^weall  m.  meeresmauer.  —  Hcicing  m. 
Seefahrer?  —  ^yp  f.  meereswoge. 

scecc-  s.  sacu. 

sced  adj.  satt. 

s<jbd  n.  m.  saat,  geschlecht.  —  Heap  m. 
korb  für  samen. 

sdide  =  scegde  zu  secgan. 

scbgan  (ge-)  schw.  v.  fällen,  vernichten. 
on^  opfern.  —  onsdtgedness  f.  opfer. 

scegen  (ge-)  st.  f.  aussage,  äusserung,  er- 
zählung. 

scel  n.  saal  =  s^le. 


S(tl  m.  f.  glücklicher  umstand,   günstige 

zeit,  gelegenheit,  zeit. 
s(tlan  (ge-)  schw.  zu  teil  werden,  zufallen. 
scelan  (d-)  schAv.  v.  anseilen,  anbinden. 
gesadig,  Hie  glückselig,  glücklich. 
scilp  (ge-)  f.  glückseligkeit ,  glück  (ahd. 

sälida). 
sceme  adj.  schlecht. 
scene  adj.  lässig,  träge,  langsam. 
scep  n.  saft  (ahd.  saf  aus  lat.  sapa). 
sceppe  schw.  f.  tanne  (vgl.  frz.  sapin). 
S(H,  scetung  f.  hinterhalt. 
scttan,  scetian  schw.  auflauern. 
saitern(es)doeg  samstag  (lat.  Säturni  dies). 
sckwet  n.  säen. 
(sagian)  s.  secgan. 
sdgol  m.  knüttel. 
sagu  st.  f.  säge. 
sagii  st.  f.  aussage,  bericht. 
sahtUan  versöhnen. 
saht7iess  f.  Versöhnung. 
säl  m.  seil,  strick. 
salde  =  sealde,  prt.  zu  sellan. 
sälness  f.  schweigen  (vgl.  got.  silan). 
salor  saal  =  scel,  sele. 
salu    schmutzigfarbig.    —    saluwigpdda 

graurockig. 
sdlum  s.  sdd. 

sam  —  sam,  sam  —  pe  ob  —  oder. 
sam  in  zstzg.  halb.  —  ^civicu  halbtot.  — 

^worht  halbfertig, 
sameadv.  ebenso.  —  siüasame  gleicherweise. 
cet,  tö-samne  adv.  zusammen.  —  samnian 

(ge-)  sammeln.   —  samnung  (ge-)  st.  f. 

Versammlung. 


samod  —  scima. 
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samod,  somed  adv.  zusammen  (got.  samap); 

dazu.  —  präp.  mit. 
samivist  f.  ehe,  gemeinschaft. 
sand,  gen.  -es,  n.  sand,  ufer.  —  ^hyll  m. 

düne.  —  Hg,  Hlite  sandig. 
sand  f.  botschaft. 
sand  f.  mahlzeit. 

sang  m.  gesang.  —  ^crceft  dichtkunst. 
säpe  schw.  f.  seife.  —  sdpbox  seifenbüchse. 
sär  (Hie)  ad.  schmerzlich.  —  n.  schmerz, 

gram.  —  ^e  adv.  schmerzlich.  —  ^ness 

f.  schmerz. 
särettan  betrübt  sein. 
sdrgian  (ge-)  verwunden. 
särig,  '^ferhÖ,  ^mod  traurig,  betrübt. 
sarwo  s.  searu. 
sdwan  {ge-),  prt.  seow,  säen. 
sdiüol,  obl.  sdwle,  f.  seele  (got.  sanvala). 
sca-,  scce-  s.  unter  scea. 
sewgp  eine  art  schiif  (aus  an.  shcip). 
secenan  aufbrechen,  öffnen  (an.  skeina). 
Scale  wagschale,  ne.  seale  (aus  an.  skdl). 
sceacan  {ge-),   sceöc  schwingen,   zittern, 

beben,  sich  schwingen,  eilen.  —  d-,  on- 

schwingen,  schütteln,  erschüttern. 
sceäcere  m.  räuber  (ahd.  scähhäri). 
sceacga  m.  haar. 

gescedd  n.  Unterscheidung,  bescheid. 
sceddan  (ge-),  prt.  sced,  scheiden. 
sceadu  f.  schatten.   —  '^geard  schattiger 

garten. 
sceadwian  (^e-)  schatten  geben,  beschatten. 
sceddwis  {ge-)  verständig,  klug.  —  '^niss  f. 

klugheit. 
gesceddicyrt  pflanzenname. 
scedf-,  *scdb-föt  Ep.-Gl.  pansus. 
sceaf,  pl.  seeafas,  m.  garbe  (ahd.  scoiib). 
sceafan  {ge-),  prt.  sceof,  schaben. 
sceafa  m.  Schabeisen,  hobel. 
sceaft  st.  m.  schaft;  Speer. 
gesceaft  f.  n.  Schöpfung,  geschöpf ,  geschick. 
sceal  s.  sculan. 

scealc  m.  knappe,  dienstmann  (got.  skalks). 
scealdpyfcl  m.  alge,  meergras. 
sccalfor  m.  mergus. 
scealu  f.  schale,  hülse. 
sceamian  schw.  v.  sich  schämen. 
sceamlice  adv.  schmählich. 
sceamu  st.  f.  schmach,  schände. 
sceaniul  m.  schemel. 
sceand  {Hie)  adj.   schändlich.  —  st.  fem. 

schände. 
sceanca  m.  Schenkel. 
sced}),  nrdhbr  scip,  n.  schaf; 
gesceapenniss  f.  Schöpfung. 
gesceap  n.  geschöpf,  Schicksal. 
scear  n.  scheere. 
S'cear,  sccer  n.  pHugschar. 
sceard  zerbrochen,  schartig,  beraubt. 
scearn  n.  kot,  unrat. 
scearp,  "ftc(e  adv.)  scharf.  — ^ness  f.  schärfe. 
sceat,  pl.  sceatas,  m.  schoss,  ecke,  himmels- 

gegend. 


sceatt,  pl.  sceattas,  m.  geld;  eine  bestimmte 

münze;  tribut. 
scedp  st.  f.  scheide. 
sceapa  schw.  m.  feind,  krieger,  teufel. 
{sceapan)  s.  sceppan. 
sceadele  X  58? 

sceaivere  st.  m.  späher,  spion. 
sceaiüian  {ge-),  gesceawian  zeigen,  schauen 

(ahd.    scouicön).   —   geond"^    bedenken, 

überschauen.    —  sceawung  f.   anblick. 
scell  f.  schale,  ne.  shell. 
sc^nc  st.  m.  becher. 
sc^ncan,  prt.  scencle,  einschenken. 
scendan  schw.  schänden,  beschimpfen. 
scene,  sciene  s.  segne, 
seeöh,  pl.  sceös,  m.  schuh  (got.  sköhs). 
sceocca  =  scucca. 
sceofl  st.  f.  schaufei. 
sceoh  scheu. 
seeolde  prt.  zu  sculan. 
sceolfan,  prt.  scealf  schwanken. 
sceolh,  gen.  sceoles,  scheel;  Hge  desgl. 
sceom-,  sceon-  s.  unter  sceam-,  scean-. 
sceon  {ge)  schw.  v.  zufallen,  zu  teil  werden. 
sceop  m.   dcihter.  —  HeoÖ  n.  gedieht.  — 

^gereord  n.  dichterische  spräche. 
sceorfan,  prt.  scearf,  schürfen. 
sceorp  n.  kleidung,  kleid. 
sceort  (adv.  Hice)  kurz  (lat.  excurtus).  — 

^niss  f.  kürze. 
sceot  n.  schuss. 
gesceot  n.  geschoss;  eile? 
sceotan   (ge-),  prt.   sceat,  schiessen;   sich 

sich  schussartig  (schnell)  irgend  wohin 

begeben,   sich  stürzen.   —  on"  ziehen. 

—  linder^  unterstützen.  —  üt^  münden. 
sceotend  m.  schütze. 

sceotian  schiessen. 

seepen  kent.  =  scypen. 

sceppan,  scieppan,  scgppan  (ge),  prt.  sceöp 

schaffen. 
sceppend,    scieppend,    scyppend    (nrdh. 

kent.  seeppen)  m.  Schöpfer. 
sceptlöan  plur.  schwungriemen   am  Speer 

(zu  sceaft). 
sceptog    schwungriemen    am    Speer    (zu 

sceaft). 
scer  kent.  =  scear. 
sc'eran,  scyran  {ge-),  prt.  scear  schneiden, 

zerschneiden,  zerhauen ;  scheren. 
scerian  =  scyrwan.  —  scep  =  scedp. 
sceÖdan,  prt.  sceöd,  schaden,  beschädigen. 
sciccels,  sciccing  m.  mantel. 
seid  n.  scheit. 
scild,  pl.  scildas  m.   schild  (got.  skildas). 

—  "burh  f.  schildmauer.  —  ^freca  hcld 
mit   Schild.    —    ^lireoM  schildschmuck. 

—  Hciga  krieger  mit  schihl. 
scildan  (ge-),  prt.  scilde,  schützen. 
scilden,  gen.  scildenne  f.  das  schützen. 
scilüng  st.  m.  Schilling  (got.  skilliggs).  — 

^rim  Schillingzählung. 
scima  m.  schein,  glänz:  zu  sci)ian. 
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scinan  —  sellic. 


scinan  ige-),  prt.  scedn,  scheinen. 
scindcm  (ge)  =  scendan. 
scinn  n.  feil,  baut'(aus  an.  skinn). 
scinn,  Hdc  Zauberei.  —  Hdcea  m.  zanberer. 
scinna,  scinnere  m.  dämon,  böser  geist; 

Schauspieler. 
scip,  pl.  scipu,  u.  schiff.  —  ^flota  m.  wiking. 

—  '^here  schiffsheer.  —  ^hlcest  m.  Schiffs- 
ladung. —  ^rdp  m.  schiffstau. 

scipen  =  scypen. 

gescipian  sich  einschiffen. 

scir  (adv.  -e)  glänzend,  hell.  —  ^mceled 
hell  bemalt. 

scir  f.  provinz,  gau  (ahd.  scira.)  —  *^mann 
m.  einwohner  der  provinz.  —  ^gerefa 
m.  gaugraf,  Vorsteher  einer  provinz. 

sciran  seh.  v.  anordnen,  beschliessen. 

SCO-  s.  unter  sceo-. 

scocha  lenocinium  Ep.-Gl. 

gescöd  s.  sceppan.  —  scöf  prt.  zu  sceafan. 

scöl  f.  schule  (lat.  schola).  —  gescöla  m. 
mitschüler,  —  scoliere  m.  gelehrter. 

scrcef,  pl.  scrafu,  n.  höhle. 

scrcef  ibis. 

screadian  abschneiden. 

screawa  m.  Spitzmaus. 

screpan,  prt.  scrcep,  kratzen. 

scric  turdus,  ne.  shrike. 

Serif  an  st.  v.  verfügen,  (strafe)  verhängen ; 
beichte  hören.  —  /br°,  fcer*^  verurteilen. 

scrift  m.  f.  beichte. 

scrin  st.  n.  lade  (lat.  scrmiutn). 

scrincan  (ge-),  prt.  scranc,  verdorren,  ein- 
schrumpfen. 

scriöan,  prt.  scrdÖ,  schreiten,  wandern. 

scrüd,  dat.  scri/d,  n.  kleid.  —  scrydan  (ge), 
prt!  scrydde,  bekleiden. 

scila  obl.  seüan  m.  schatten  (got.  skuggwa). 

scucca  m.  böser  geist,  teufel. 

scüfan,  prt.  sceaf,  stossen.  —  d^  los- 
schieben. —  for^  vertreiben, 

sculan  prät.-präs.  sollen,  werden  (futur.). 

sculdor  st.  m.  schulter. 

ä-,  onscunian  (-sceonian)  verabscheuen, 
hassen. 

scür,  pl.  scwms,  m.  schauer,  regen;  angriff' 
im  kämpf,   stürm.  —  ^beorg  f.  mauer? 

—  ^heard  sturmfest. 
scy-  s.  sei-,  see-. 
gescy  n.  paar  schuhe. 
töseyftan  schw.  v.  verteilen. 
seyhan  raten,  antreiben. 
scyl  tönend? 

seylcen  f.  magd  (zu  scealc). 

scyld  f.  schuld.  —  scyldig  schuldig.   — 

8cyld(i)gian  sündigen. 
gescyldru  pl.  schultern. 
scylf  m.  zinne,  spitze. 
scyndan  =  scqndan. 
scyndan  schw.  v.  eilen. 
scyne,  seiene  adj.  schön  (Hei.  scöni). 
scynna  s.  scinna. 
scypen,  kent.  seepen  f.  schuppen,  stall. 


scyr  scheuer  Gl. 

gescyrdan  schw.  v.  abschneiden  (zu  seeard). 

scyrpan,  prt.  scyrpte,  schärfen,  ermuntern, 
(zu  scearp). 

gescyrtan  schw.  v.  verkürzen  (zu  sceort). 

gescyrpla  m.  anzug,  kleidung  (zu  seeorp). 

d-,  hescyrwan  (-scyrian)  absondern,  ab- 
trennen, berauben. 

gescyrivan  bestimmen,  zuerteilen. 

scyte  m.  schuss.  —  ^Jieald  abschüssig. 

scyte  schw.  f.  tuch,  segel :  zu  sceat. 

scytel,  ^sciutil  m.  geschoss ;  schloss,  riegel. 

se  art.  der;  rel.  welcher. 

se  =  swd. 

sealf  f.  salbe.  —  sealfian  salben. 

sealh,  pl.  "^salhas,  ni.  weide,  ne.  salloiv 
(ahd.  salaha). 

sealm  m.  psalm.  —  ^scop,  Hvyrhta  m. 
psalmist. 

sealt  n.  salz  (got.  sali).  —  adj.  salzig.  — 
^fcet  salzfass.  —  ^stdn  salzfels.  —  ^yb 
meereswoge. 

seam  m.  säum.  —  ^sticca  X  58? 

sear  trocken,   dürr.  —  searian  trocknen. 

searu  st.  n.  f.  kunst,  geschicklichkeit ;  list, 
hinterhalt,  verrat;  rüstzeug,  rüstung.  — 
^crceft  m.  hinterlist.  —  °grimm  edel- 
stein.  —  ^ßanc  klugheit.  —  ^pancol 
geschickt,  klug.  —  searivian  aussinnen. 

seaÖ  m.  brunnen;  grübe. 

seax  n.  schwert,  messer. 

seeean  (ge°),  prt.  sollte,  suchen,  besuchen, 
aufsuchen  (got.  sökjan). 

s^cg  m.  mann,  hehl.  —  o^j^j^eldenschaar? 

secg  m.  n.  schilf,  ne.  sedge  (ahd.  sahar). 

s^cg  f.  Schwert. 

s^cg  m.  ocean  Zachers  zs.  IV,  192. 

seegan  (ge-),  prt.  scegde,  sw.  v.  sagen.  —  d° 
vollständig  sagen.  —  fore^  vorher  sagen. 

sefa  sw.  m.  sinn,  geist. 

sefte  adj.  sanft,  freundlich;  s.  softe. 

seftness  st.  f.  freundlichkeit. 

segel  m.  n.  segel.  —  ^ gierd  msist. 

Segen  m.  feldzeichen  (lat.  Signum). 

gesegenlic  sichtbar;  zu  seon. 

seglian  (ge-)  segeln. 

segne  schw.  f.  netz  (ahd.  segina,  aus  lat. 
sagena). 

segnian,  senian  segnen,  sich  bekreuzigen. 

seilt,  sceht,  saht  t  Versöhnung,  vergleich. 

sei,  scel  comp.- adv.  besser;  zu  selra. 

seid  n.  sitz,  thron  =  setl. 

geselda  m.  hausgenosse. 

seldan  adv.  selten;  kompar.  seldnor. 

seld-cüÖ,  Hie  adj.  seltsam,  wunderbar.  — 
^cyme  m.  seltener  besuch.  —  ^hwcenne 
adv.  selten. 

s^le  st.  m.  saal.  —  Hream  m.  hallenjubel. 
—  ^s^cg,  ^pegn  m.  mann  der  halle. 

seif,  selfa  selbst.  —  ^willes  adv.  freiwillig. 

Spilan  (d^,  ge%  prt.  sealde,  geben,  über- 
geben. 

8'ellic  (=  seld-Uc)  seltsam,  wunderbar. 


sSlma  —  slean. 
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selma  m.  bettstelle. 

selra  (nrhb.  sdßlra)  compar.  zu  göd. 

seman  (ge-)  versöhnen. 

sqncan,  prt.  sende  (be^),  versenken  (got 
sagqjan). 

s^ndan  (ä",  ge^,  ow'')  sw.  v.  schicken. 

senep  senf  (ahd.  s'maf  aus  lat.  sinapi). 

senian  s.  segnian. 

seo  s.  se. 

seo  f.  pupille  (zu  seon). 

seoc  krank,  siech.  —  ^ness  f.  krankheit. 

seocan  kent.  Ps.  v.  110  für  secan. 

seofimi  seufzen  Beitr.  X,  507. 

seofon  üekt.syfone  sieben.  — ^fi^siebenzig. 
—  ^styrre  n.  Siebengestirn.  —  Hyne 
siebenzehn.  —  seofoöa  siebenter. 

seohhe  f.  seihe;  zu  seon  seihen. 

seolc  n.  seide  (ne.  silk). 

seolfor,  seolofer  n.  silber  (got.  silubr).  — 
seolfren  silbern. 

seolh,  pl.  seolaSj  m.  robbe. 

seomian  weilen. 

seon  {ge-)  prt.  seah,  sehen.  —  ge*^  wieder- 
sehen. —  o/er"  herübersehen.  —  for^ 
geringschätzen. 

seonoÖ  m.  synode. 

seonu,  sinuj  pl.  seonoive,  f.  sehne  (ahd. 
senaiva).  —  seonobend  kniefessel. 

seoÖan,  prt.  smÖ,  kochen. 

seode  fem.  zu  sehe.  —  seoÖÖan  =  siödan. 

seoioian  (d-,  be-)  nähen  (got.  siujan). 

serce  s.  syrce;  serivan  s.  syrivan. 

sess  m.  n.  sitz.  —  sessian  sich  setzen. 

sester  m.  sester  (lat.  sextarius). 

sei  {ge-)  n.  sitz;  stall. 

seil  n.  sitz ;  quartier ;  tö  seile  sigan  unter- 
gehen. —  ^gang  m.  Sonnenuntergang. 

ges^tniss  f.  bestimmung,  testament. 

s^ttan  {ge-)  schw.  setzen,  festsetzen,  be- 
stimmen (got.  satjan).  —  a"  hinsetzen, 
hinlegen.  —  ge^  besetzen.  —  op  be- 
drängen. —  wiÖ'^  verurteilen. 

s^ttung  st.  f.  beschäftigung. 

seöe  welcher;  femin.  seode. 

geseömi  schw.  bestätigen,  bev^^eisen  (zu  söÖ). 

äsedan  schw.  v.  sättigen  (got.  söpjan). 

sibb  f.  friede,  freundschaft ,  Verwandt- 
schaft (got.  sibja).  —  Heger  n.  blut- 
schande.  —  ^sum  freundschaftlich.  — 
"sur}mess  f.  friede. 

gesibb  verAvandt.  —   gesibbad  verbündet. 

sican  st.  v.,  siccettan  schw.  v.  seufzen. 

siccetung  f.  das  seufzen. 

gesiclod  krank;  zu  seoc. 

sicol  m.  sichel. 

sicor  (Cur.-Past.)  sicher,  lat.  secürus. 

sid  geräumig,  ausgedehnt.  —  side  adv. 
weithin. 

side  schw.  f.  seite.  —  sidwdg  m.  seiteu- 
wand. 

sidit  m.  sitte,  anstand  (ahd.  situ). 

sife,  *sibi  st.  n.  sieb.  —  sifian,  siftan 
sieben.  —  sifeM  m.  spreu. 


sifun  s.  seofon. 

sigan  {ge-),  prt.  sah,  sinken,  sich  neigen. 

sige  m.  sieg.  —  ^beacen  n.  Siegeszeichen. 

—  "eadig  siegreich.  —  °folc  n.  sieg- 
reiches Volk.  —  Hean  n.  siegesbeute. 

—  "rice  n.  siegreiches  reich.  —  ^röf 
siegreich  —  °/>n/'  m.  Siegesfahne. 

sigel  m.  sonne. 

sigel  Siegel ;  spange. 

siglan  =  seglian. 

sigere,  *sigiri  m.  Schlemmer. 

sigor  m.  =  si^e. 

sigpe,  *sigßi  sichel,  sense. 

gesiJip  f.  gesicht,  anblick;  das  sehen. 

simle  immer. 

sin-  in  zstzg.  =  immer,  beständig.  — 
^ceald  stets  kalt.  —  ^dream  beständiger 
Jubel.  —  ^fidle  paliurus.  —  ^gdl,  Egales 
adv.,  beständig.  —  "hwurfol  kugelrund. 

—  ^niht  f.  ewige  nacht.  —  ^sceajja 
unversöhnlicher  feiiid.  —  gesinscipe  m. 
ehe.  —  ^sorg  f.  stete  sorge. 

sin  person.-pron.  sein. 

sine  n.  schätz  (as.  sink).  —  ^fwt  kleinod. 

—  ^geioc^ge  kostbarer  becher. 
sifieivealt  kugelrund. 

singan  {ge-),  prt.  sang,  singen.  —  d^  vor- 
tragen. 

sinnan,  prt.  sann,  einhergehen,  streben 
Beitr.  11,  353. 

sinod  s.  seonod;  sinn  s.  seonu. 

sio-  s.  seo-.  —  sio7i  pupilla  =  seo. 

sittan  {ge-),  prt.  scet,  sitzen,  sich  setzen. 

—  ge^  sich  niederlassen;  besetzen.  — 
for^  versäumen,  verpassen.  —  on'^  sich 
entsetzen,  sich  fürchten. 

siö  compar.  adv.  später,  —  siöast  adj.  sup. 

der  letzte. 
sid,  pl.  sidas,   m.   gang,  reise;  mal  (got. 

sinp).   —   "fcet  m.  n.  reise  (vgl.  anord. 

feta,  ahd.  fez,zan).  —  ^werod  n.  schar 

auf  einem  kriegszuge. 
gesid  m.  genösse,  gefährte. 
sipe  =  sigde. 
siöemest  letzter:  zu  sid. 
siöian  gehen,  reisen. 
siödan,  seoddan,  adv.  darauf,  später.    — 

comp,  seitdem,  sobald  als. 
siuivide,  siivide  zu  seoivian. 
six  sechs.  —  Ha  sechster.  —  Hig  sechzig. 
slacian  («'-,  ge-)  nachlassen,  müde  werden. 
töslä'fan  {H.-JRöd)  zerschneiden. 
slcep   m.    schlaf.    —    Heast   st.  f.    Schlaf- 
losigkeit. 
sld'pan,  prt.  slep  und  slwpte,  schlafen.  — 

on^  einschlummern. 
sld'wd  f.  Schlaffheit,  trägheit;  zu  sldjü. 
sldhfwrm  m.  Schlehdorn  zu  sldJi  schiebe. 
sldivyrm  m.  regenwurm. 
släiv.  Hie  träge.  —  sldwian  zögei'ii. 
sleac  schlafl^  matt.  —  ^ness  f.  Schlaffheit. 
slean,  \)Yi.sl6h  {geP,  op\  a"),  kent.  nrdhl)r. 

sldn  schlagen,  erschlagen.    —    ^t:"   be- 
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slean  —  späld. 


rauben.  —  for-^  zerschlagen.  —  ge^  er- 
kämpfen. —  tö^  zerschlagen. 

slecg  hammer. 

sl^ge  ni.  schlag;  mord;  niederlage  (as. 
slegi).  —  ^fa^ge  durch  schlag  zum  tode 
bestimmt. 

sli,  sliiü  Schlei. 

slic  =  slecg. 

slidan,  prt.  sldd,  gleiten. 

slidor  schlüpfrig. 

sliht  m.  gemetzel  (zu  slean). 

slipor  (Scint.)  schlüpfrig. 

slitan  [ä-,  ge-,  tö),  prt.  sldt,  zerreisen. 

slite  m.  riss,  biss. 

sliöe,  sliöen  gefährlich,  wild. 

slidheard  böse,  niedrig. 

slöh  prt.  zu  slean. 

slota  (Scint.)  m.  mundvoll. 

slünia  m.  Schlummer. 

slüpan,  prt.  sleap,  schlüpfen. 

slyfe  schw.  f.  ärmel. 

slypan,  prt.  slypte,  abstreifen. 

smceccan  schmecken. 

smoel  klein,  gering. 

smcere  wange. 

smcete  geläutert. 

smeagan,  prt.  smeade,  beraten,  forschen. 

—  a",  purh^  aussinnen,  durchdenken. 
smea-lic    fein,    kunstvoll.    —    '^mete   m. 

(Yerc.-Hom.  22  b.)  leckerei.  —  Hvyrhta 

X  59  feinarbeiter. 
smedema,  smeoduma  m.  feines  mehl. 
smelt,  pl.  smeltas  ein  fisch. 
smeocaii,  prt.  smeac,  rauchen. 
smeoru,  gen.  smeorives,  n.  talg,  salbe. 
smercian  (Scint.)  lächeln. 
smereniss  f.  salbe. 
smerian  salben. 
bisnierian  s.  unter  B. 
smeöe  adj.  glatt. 
smic  m.  rauch  =smyc. 
smicor  zierlich,  schön. 
smigel  laufgraben. 
smincan  =  smyrwan. 
besniÜan,  prt.  besnidt,  beschmutzen. 
bcsmitenys  f.  befleckung. 
smitta  m.  fleck,  atom. 
smid,  pl.  sniidas,  m.  schmid. 
smidian  (ä-,  ge)  sw.  v.  schmieden. 
smippe  schw.  f.  schmiedewerkstatt. 
smoca    m.    rauch,    dunst.    —    smocian 

rauchen. 
smolt   (=  smylte)   adj.  heiter.    —    ^regn 

Sonnenregen. 
bismor  s.  unter  B. 
smorper  dunst,  rauch. 
smügan,  prt.  smeag  schmiegen.  —  purh^ 

durchforschen. 
smyc,  smiec  m.  rauch. 
smylte  adj.  heiter,  milde  (=  smolt).    — 

smelthagol  kent.  leichter  hagelschauer. 

—  smyltness  f.  die  milde. 
smyrian,  smyrwan  schw.  v.  salben. 


snaca  m.  schlänge. 

sndw  st.  m.  schnee. 

snckd  f.  biss;  zu  snidan. 

sncegel  m.  Schnecke. 

snearli  obl.  sneare  st.  f.  strick ;  saite. 

S7iell,  Hie  kühn,  mutig. 

sneome  adv.  eilig. 

sneowan  st.  v.  eilen. 

snican  st.  v.  kriechen. 

snite  schw.  f.  Schnepfe. 

sniöan,  prt.  sndp,  schneiden. 

sniÖstreö  Gl.  gacila,  sisca. 

sniivan,  prt.  sniwde,  schneien. 

snöd  f.  kopfbinde. 

snoffa  m.  erbrechen. 

snoflig  erkältet. 

snoru,  obl.  snore,  f.  Schwiegertochter. 

snoter,  snot(t)or  klug  (Hice  adv.). 

snüde  adv.  schleunig,  schnell. 

snyrian,  prt.  snyrede,  eilen. 

snyting  f.  sternutatio  Gloss. 

snyttru  f.  klugheit;  zu  snoter. 

besnyödan  schw.  v.  berauben. 

socc,  pl.  soccas,  m.  schuh. 

söcen  f.  besuch. 

soef7i  s.  sioefn.  —  soelest  s.  sei. 

softe  adv.  zu  sefte. 

sogeöa  m.  aufstossen. 

söhte  zu  secean. 

sol  n.  schmutz,  kotlache. 

sd^  n.  sonne;  sonnenförmiger  kuchen?  — 

^mönatS  m.  kuchenmonat  =  februar. 
dsolcen  part.  träge.  —  ^ness  f.  trägheit. 
solor    m.    Söller    (ahd.   soläri,    aus    lat. 

Solarium), 
gesöm  einmütig. 
som-  s.  sam-. 
söna  adv.  sogleich,  bald  (as.  sdn  +  ae.  d). 

söna  swd  sobald  als. 
sondian  =  sendan. 
sorg,  sorh  f.  sorge,  kummer  (got.  saürga). 

—  ^cearig,    ^full  sorgenvoll.    —   ^leas 
sorglos.  —  Hvylm  m.  wallung  der  sorge. 

—  sorgian  bekümmert  sein. 
söt  russ. 

sott  töricht;  narr  (aus  afrz.  sot). 

söd  wahr.  —  neutr.  Wahrheit.  —  Hice,  tö- 
sööanhi  Wahrheit.  —  ^cwide  m.  wahrhafte 
rede.  —  ^cynhig  m.  wahrer  könig.  — 
^fcest  adj.  wahrhaft.  —  ^fcestnyss,  ^fest- 
niss  st.  f.  Wahrhaftigkeit.  —  ^gidd 
wahres  lied.  —  ^speM  n.  richtige  mit- 
teilung.  —  ^wundor  n.  wahres  wunder. 

—  sööe,  södlice  adv.  wahrhaftig. 
spdca  m.  Speiche. 

spadu  st.  schw.  f.  spaten. 

spcec  f.  =  sprckc. 

Speer  sparkalk  (lat.  sparu). 

spcerhabuc  m.  Sperber  zu  speariva. 

spcer-hende  sparsam. 

spcetan,  prt.  spcette,  speien.  —  be^  bespeien. 

spditlan  =  spontan. 

spdld,  spdtl,  spddl  n.  speichel. 


spaldur  —  ernstem. 
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spaldur  asphalt. 

spanan,  prt.  spö7i  speon,  verlocken.  — 
for^  desgl. 

spannan,  prt.  speonn,  spannen. 

gespann  fibula? 

sparen  von  kalk;  zu  spcer  kalk. 

sparian  sw.  v.  sparen,  schonen. 

spearca  m.  funken. 

spearwa  m.  spatz.  —  spear-,  spcer-hafoc 
m.  Sperber. 

speanva  m.  wade. 

spec  s.  spie.  —  spec  kent.  =  sprctc.  — 
sp'ecan  kent.  =  sprecan. 

specca  m.  fleck.  —  spec-fdh  bunt. 

sped  f.  erfolg,  glück;  vermögen  (ahd. 
spuot);  zu  spöivan.  —  spedan,  prt. 
spedde,  erfolg  haben,  eilen.  —  spedig 
erfolgreich;  reich. 

speLd  fackel. 

spelian  (geP,  ä^)  vertreten,  ersetzen. 

spell  n.  künde,  erzählung;  evangelium 
(got.  spül).  ~  ^boda,  spella  m.  er- 
zähler.  —  spellian  mitteilen,  predigen, 
verkündigen. 

Spandau  {d-,  for-,  ge-)  sw.  v.  ausgeben. 

speow  zu  spöwan. 

spere  st.  n.  speer  (pl.  speoru). 

spie  n.  speck. 

spild,  ^spilth  m.  Vernichtung. 

spillan  (ge",  for'^)  sw.  v.  vernichten. 

spinel  f.  Spindel. 

spinnan,  prt.  spann,  spinnen. 

spittan  X  36  ?    _ 

spitu  m.  bratspiess. 

spüvan  st.  V.,  spiivian  schw.  v.  speien. 

spiwepa  m.  erbrechen. 

spor  n.  spur. 

spora  m.  sporn. 

spornan  s.  spurnan. 

spöwan  (ge-),  prt.  speow,  glücken,  ge- 
lingen. 

sprwc,  spctc  st.  f.  spräche,  rede. 

sjyrä'dan  schw.  v.  ausbreiten;  sich  aus- 
breiten. 

gesprec  n.  Verhandlung. 

spreean  ige),  prt.  sprcec,  sprechen,  reden. 
—  fore"  fürsprechen.  —  fore-spreoca 
fürsprecher. 

spreot,  pl.  spreotas,  m.  spiess,  stange. 

spreotan,  prt.  spreat,  spriessen. 

sprindil  Ep.-Gl.  tenticum. 

springan,  prt.  sprang^  springen.  —  a" 
entspringen,  verschwinden.  —  upd^^  auf- 
gehen. 

S2)rott,  plur.  sprottas,  m.  sprotte. 

spryng  st.  m.  beule,  bläschen;  Ursprung. 

spurnan,  prt.  spearn,  treten.  —  a^f^,  oÖ"^ 
anstossen  mit  dem  fusse. 

spurul  gern  tretend. 

spynege  schw.  f.  schwamm ,   lat.  spongia. 

sjyyrian  (d-,  ge-)  schw.  v.  aus-,  nachspüren, 
nachfragen.  —  cefter^^  folgen. 

spyrte  schw.  f.  korb. 


staca  m.  pfähl. 

stcef,  pl.  stafas,  m.  stab,  buchstabe.  —  ^liöre 

Schleuder.  —  ^plega  elementarschule. 
stcefnan  wechseln. 
stceg  Ep.-Gl.  stagnum. 
stcegel  steil. 
stcel  m.  stelle. 
gestdilan  schw.  v.  beschuldigen.   —  ofer- 

stcelan  überführen. 
stcül-h^re  m.   schleichheer.   —  ^hrd^i  m. 

lockrenntier. 
stwhuyröe  brauchbar,  wertvoll. 
stcena  m.  steinkrug.  —  staenen  steinern. 
stcepe,  pl.  stceppas,  m.  schritt.  —  *^mcvl  n. 

länge  eines  Schrittes.  —  ^'mwlimi  schritt- 
weise, stufenweise. 
stceppan,  steppan,  prt.  stop,  schreiten.  — 

fore^  voranschreiten. 
stcer  n.  erzählung. 
stcer  Star  (ahd.  stära). 
stceö,  plur.  stadu,  n.  gestade. 
stceödig  (ge-)  stetig. 
stalian  stehlen. 
statu  st.  f.  diebstahl,  räuberei. 
stamm,  stamor  stammelnd.  —  stamorian 

stammeln. 
stdn,  pl.  stdnas,  m.  stein,  fels  (got.  stains). 

—  ''fcBt  n.  Steinkiste.  —  ^liliÖ  n.  fels- 
abhang.  —  ^hof  steinsaal. 

standan  (ge-),  prt.  stöd,  stehen,  sich  stellen. 

—  cet^  an  etwas   stehen;  stille  stehen. 

—  öe"  umstehen.  —  for^\  under^  ver- 
stehen. —  ge'^  ergreifen,  erfassen.  — 
of^  stehen  "bleiben.  —  tö^  ausbleiben. 

—  lüiÖ^  widerstand  leisten. 
stapol  m.  Säule,  pfosten. 
stappan  s.  stceppan. 

starian  sw.  v.  starren,  anblicken. 

stapelian  (ge)  befestigen. 

staöol  m.  grund,  fundament;  Standort.  — 
^(tht  grundbesitz. 

stealdan,  prt.  steold,  besitzen  (got.  stal- 
dan). 

steall  n.  m.  stelle,  ort. 

steam  m.  rauch,  ne.  steam. 

steap  steil,  ne.  steep. 

steare  stark,  fest.  —  ^heort  beherzt. 

steam  staar. 

steda,  stmda  m.  beugst  (zu  stöd). 

stqde  st.  m.  statte,  ort.  —  ge^  desgl.?  — 
^fccst  standhaft.  —  ^heard  stark? 

st'efn,  stemn  st.  f.  stimme. 

stefn  stamm. 

stefn  und  stcfna,  ne.  steven  Vorderschiff. 

stefnan  (ge)  einrichten. 

st'cla  =--  steola. 

stelan,  prt.  sta^l,  stehlen.  —  Z^e"  sich  da- 
von machen.  —  for*^  wegstehlen. 

steh  s.  style. 

d-,  on-st^llan,  prt.  ^stealde,  hinstellen  be- 
gründen, bewirken. 

stelmd'le  beclier  mit  henkol?  zu  st'cla? 

embstem  adv.  abwechselnd. 
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hesteman  schw.  y.  übergiessen. 

stcmncttan  schw.  stand  halten? 

sfenc  m.  genich. 

töstencan  kent.  Gl.  dissipare. 

steng  m.  stauge. 

Stent  3.  siugi.  präs.  zu  standan. 

steola,  stela  m.  stiel. 

steoj)-  in  zstzg.  stief.  —  ^bearn,  ^cild  n. 
Stiefkind.  —  ^dohtor  f.  Stieftochter.  — 
'^^fceder  m.  Stiefvater.  —  ^mödor  f.  Stief- 
mutter. —  ^sunu  m.  Stiefsohn. 

steor  f.  Steuer;  regierung.  —  ^bord  n. 
steuerbord,  rechte  seite. 

steor  m.  stier. 

steorfa  schw.  m.  pest. 

steorfan  st.  v.  sterben  (bes.  durch  hunger). 

steorra  ni.  stern  (ahd.  as.  sterrö). 

stepegong  stolzer  schritt? 

stepel  s.  st\ipel.  —  steppan  s.  stozppan. 

steran  schw.  weihräuchern;  zu  stör. 

stercedferhÖ  starken  sinnes. 

sticca  schw.  m.  stock  (ahd.  steccho). 

sticcemcelum  stückweise  zu  stycce. 

sticfödder  futteral,  Ständer  für  stocke? 

stice  m.  stich. 

stician  schw.  v.  stecken. 

sticol  adj.  stechend;  steil. 

stihtan  schw.  v.  einrichten,  anordnen. 

stiga  oder  stig  f.  pfad. 

stigan  (ge-)  st.  y.  steigen,  besteigen.  — 
ä^  herab,  aussteigen;  in  die  höhe 
steigen.  —  niöer^  herabsteigen.  —  ofer^ 
übertreffen. 

stigian  einen  stall  machen. 

stigu  st.  f.  stall,  koben  (ahd.  stia). 

stihtan,  prt.  stihte,  anstiften,  anregen. 

stille  adj.  adv.  still,  ruhig  =  stillness  f. 
ruhe. 

stillan  (ge-)  schw.  stillen,  beruhigen.  — 
stilness  f.  ruhe. 

stincan  (of)  st.  v.  riechen,  verstehen. 

stingan,  prt.  stang,  stechen. 

stiorc  kalb. 

stid,  ^lic  fest,  hart  (adv.  -e).  —  ^ferhÖ, 
^hicge7ide,  ^hydig,  ^'möd  adj.  festen 
mutes.  —  ^7iess  f.  strenge. 

sti-tvita,  -iveard  m.  hausmeister. 

stocc  m.  stock,  klotz. 

stod,  stod  m.  f.  (kent.)  pfosten. 

stöd  n.  rossherde. 

stöd  prt.  zu  standen. 

stödla  X  57  teil  des  Webstuhls? 

stofa  m.  (Corp.-Gl.)  badestube  (ahd.  stuba). 

stofn  m.  f.  balken,  klotz. 

stöl,  pl.  stölas,  m.  stuhl,  sitz. 

stöla  stola. 

stoppa  m.  becher. 

stör  m.  Weihrauch. 

stör  adj.  gross  (aus  an.  störr). 

storc  m.  storch. 

storm  m.  stürm. 

stow,  obl.  stowe,  f.  ort,  stelle. 
strdcian  streicheln. 


strebe  {Hice  adv.)  strenge  Anz.  11,  12b. 

sträl  m.  f.  pfeil.  —  %ora  m.  pfeilträger. 

strad  (aus  strcegel)  s.  stregl. 

strdn,  stren  f.  bett. 

^•frrt'f,  obl.  stritte  f.  Strasse  (lat  strdta). 

Strand  m.  Strand. 

sträng,  Hie  stark  (adv.  -e). 

gestrangian  befestigen. 

strapul  (pl.  -as)  m.  Stiefel,  lederhose? 

stream  m.  ström.  —  *^räd  f.  flussbett. 

streaw  n.  stroh.  —  ^berie  erdbeere. 

strec  s.  52,  107. 

str^ccan,  prt.  streahte,  strecken,  dehnen. 

—  d^  schw.  V.  ausstrecken. 
stregan  schw.  v.  streuen. 
str'egdan,  prt.  strcegd,  streuen. 
stregl,  strel  Vorhang  (lat.  strägidum). 
strene  s.  strcdn. 
streng  st.  m.  sträng,  strick. 
strenge  =  sträng.  —  stren(g)ra  kompar. 
zu  sträng.  —  str^nglice  adv.  zu  sträng, 
strengu,  strengt,  stren(c)d  f.  stärke. 
gestreon   n.    vermögen,    schätz.    —    ge- 

streonan  =  gestrynan. 
streowian  streuen. 
strica  m.  strich, 
strican,  prt.  sträc,  streichen. 
striccan  schw.  stricken,  flicken. 
stricel  m.  trochlea. 

stridan,  prt.  strdd,  schreiten. 

stride  m.  schritt. 

striman  Ep.-Gl.  obniti. 

striona  =  ge-streon. 

strid  st.  f.  streit  (Genes.  B.). 

strüdan,  prt.  stread,  plündern,  rauben. 

strüdung  f.  plünderung. 

strynan  {ge-)  sw.  v.  erwerben,  gewinnen. 

be-strypan,  prt.  strypte,  plündern. 

bestuddian  versehen,  besorgen. 

studding  f.  mühe,  arbeit. 

studu,  studu  f.  pfosten,  säule. 

stund  st.  f.  zeit,  kurze  zeit ;  stimdimi  von 
zeit  zu  zeit. 

stüniafi  betäuben. 

stunt  stumpf,  dumm,  —  stunta  m.  tor. 

stybb  baumstamm. 

stycce  st.  n.  stück  (ahd.  stukki).  —  styc{ce)- 
mrelum  stückweise. 

styd  st.  n.  ort. 

styde  =  st^'de. 

style,  steli  st.  n.  stahl  (vgl.  ahd.  stähal). 

styllan  schw.  einen  stall  machen. 

styman,  prt.  stymde,  duften  (zu  steam). 

styntan  {ä-,  ge-)  schw,  v,  hemmen,  auf- 
halten (zu  stunt). 

stijpel  m.  türm,  ne.  steeple  (zu  steap). 

styran  {ge-)  sw.  v.  steuern. 

styria  m.  stör  (ahd.  sturio). 

styrian(d)^  sw.  v.   aufstören,   antreiben. 

styrman  sw.  v.  stürmen,  lärmen. 

styrne  ernst,  streng. 

styrnmod,    styrnemöd    adj,    grimmigen 
Sinnes, 


siican  —  sweord. 


201 


sücan,  prt.  seac,  saugen. 

süfl  st.  n.  zukost. 

ge-süfl  adj.  zur  zukost  gehörig. 

sugga  m.  bachstelze. 

sugu  st.  f.  Schwein. 

suhterga,   suhtriga  m.   neffe.   —   siihtor- 

fcederan  pl.  onkel  und  neffe. 
gesulf  =  gesufl. 
sulh,  gen.  süle(s),  pl.  sylh,  pflüg.  —  ^gesidu 

was  zum  pflüg  gehört.  —  ^geteog  acker- 

gerät  (vgl.  unter  egeÖ). 
sum  pron.  ein,  irgend  ein,  manch.  —  hei 

Zahlworten  etwa  —  ''ßi7ig  etwas. 
simior,  gen.  sumera  m.  sommer.  —  Hida 

m.  sommerheer. 
sunbeam  m.  Sonnenstrahl. 
sund  m.  n.  schwimmen;  meer.  —  Hvudu 

m.  schiff. 
gesund,  ^full,   ^full-Uc  gesund,  heil.   — 

an-sund  adj.  durchaus  unverletzt. 
gesundrian  sondern. 
sundor  adv.  besonders.  —  ^hdlga  m.  pha- 

risäer,  —  ^^sprdc  f.  geheime  beratung. 

—  ^yrfe  st.  n.  sondererbe.  —  onsim- 
dran  besonders. 

sunganges  in  der  richtung  der  Sonnenbahn. 

sunnancefen  n.  samstag  abend.  —  ^dceg 
m.  Sonntag. 

sunne,  obl.  sunnan,  f.  sonne  (got.  sunnö). 

sunu,  gen.  suna,  m.  söhn  (got.  sunus). 

sun-ivlitig  sonnig. 

süpan,  prt.  seap ,  trinken,  schlürfen, 
schmecken. 

sür  sauer  (ahd.  as.  sür).  —  ^milc  Sauer- 
milch? —  geacessüre  f.  Sauerklee. 

siisl  st.  n.  quäl. 

sustor,  gesustor  cf.  siveostor,  gesweostor. 

sütere  m.  schuster  (lat.  sütor). 

sutol  =  siveotol. 

Süd  adv.  im  süden,  nach  Süden.  —  süöan 
adv.  von  Süden.  —  Hvestan  von  Süd- 
westen. —  besüöan  im  süden.  —  siiÖ-  in 
zstzg.  südlich.  —  '^dcblm..,  ^'healff.  der 
Süden.  —  ^stctÖ  n.  südufer.  —  süöcast 
adv.  Südost.  —  süÖeiveard  adj.  südlich. 
süörihte  in  südlicher  richtung.  —  ^rima 
südküste.  —  ^s((i  m.  f.  südsee. 

snöerne  adj.  südlich  (ahd.  sundröni). 

sivä,  sivoe,  sive  adv.  so.  —  conj.  wie; 
gleich  als  ob,  wie  wenn;  obgleich.  — 
siüdsivd  wie.  —  stvähwäswä  jeder,  der. 

—  sicähivcetsivä,  sicwhiccetstüce  was.  — 
siüdhwiderswd  wohin  auch  immer.  — 
siväßeah  dennoch,  jedoch. 

sivcd  =  sivä. 

swcecc  ra.  geruch. 

siüceheald  geneigt. 

forsivddan  schw.  v.  verbrennen. 

sivcelc  s.  sivylc. 

swcem,  pl.  sw(hnas,  m.  possenmacher,  narr. 

siüdir,  ,s76'rtV. schwierig. 

sivc^s,  Hie  adj.  eigen,  traut,  lieb. 

stvcesendu  n.  pl.  speisen,  mahl. 


swcbtan  schw.  v.  bluten.  —  gi^  schweissen. 

sicceÖ  n.  spur  (=  stvaöu). 

siü(EÖer  für  sivdhivceßer  wer  von  beiden. 

swamm  schwamm. 

sivan  m.  schwan.  —  ^rdd  f.  meer. 

sivdn     m.     Jüngling     (anord.     sveinn)-, 

Schweinehirt. 
swancor  schlank. 

besiüdjMfi,  prt.  besiveop,  bekleiden. 
for-swdpan,  prt.  '^siveop,  hinwegfegen.  — 

on^  vertreiben,  verscheuchen. 
swdr  s.  siücer. 
andswarian  s.  unter  A. 
swdt  st.  m.  schweiss ;  blut.  —  ^fäh,  swdtig 

adj.  blutig. 
siüaöu  st.  f.  binde,  wickelband. 
swaöu  st.  f.  spur  =  sivceÖ. 
sivadian,  biswqÖÖan  schw.  v.  einwickeln. 
swadrian  sich  beruhigen,  sich  besänftigen. 
sivaöul  m.  qualm. 
sw^  cf.  sivd. 

swealwe  f.  schwalbe  (ahd.  sivaliva). 
siveart  schwarz,  dunkel. 
sivebban  {d-,  ge-),  prt.  sivefede,  tödten  (zu 

sivefan). 
swecc  m.  =  sivceee. 
sicefan,  prt.  siccef]   schlafen;  im  kämpfe 

fallen. 
äswefecian  ausrotten. 
siuefel  m.  schwefel. 
sivefn  st.  n.  schlaf,  träum. 
sivefn  ian  träumen . 
sweg  m.  lärm,  getön. 
sivegan,    prt.    sivegde,   rauschen,   tönen, 

klingen  (got.  sivogjan). 
sivegl  n.  äther,  himmel.  —  ^bösm  m.  Sphäre. 

—  Horht  ätherhell. 

sivegle  adv.  glänzend.  —  '^ivp'cd  glanz- 
bekleidet. 

siveigö  zu  sicegan. 

swelan  l)rennen, 

swdc,  sivdce  =  sivylc. 

swelgan  {g&\  for'*),  prt.  swealh,  verschlin- 
gen, verzehren. 

swelgend  f.  n.  Strudel  Beitr.  9,  253. 

geswell  u.  das  schwellen. 

swellan,  prt.  siveall,  anschwellen. 

swcltan,  prt.  siuealt,  sterben,  schmachteu 
(got.  siüiltan). 

sw^ncean  (ge),  prt.  swencte,  quälen,  be- 
drängen. 

geswencedniss  f.  plage. 

sic^ng  m.  schwung. 

sweoloÖ  m.  brand. 

siveor,  *swehor  m.  schwiegervatei'. 

siveora,  sioira  m.  hals,  nacken  Beitr.  X, 
487  (anord.  svire). 

gesweorc  n.  dunkel,  wölke. 

siceorcnn,  prt.  sivenrc,  düster  werden. 

siceorcrndfcrhj)  sinnver^^'irrt. 

sweord,  sivurd,  swyrd  n.  schwert.  —  "bcalo 
schwerttod.    —  ^^freca  m.  schwcrtliehl. 

—  ^^plcga,  "geswing  n.  schlachtgetümmel. 
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—  ^icigend  m.  schwertkrieger.  —  ^iv^md 

durchs  Schwert  verwundet. 
sweorfan  st.  v.  abwischen  (got.  sioairhan). 
sweostor,  sivustei'  f.  schAvester. 
geswcosior  plur.  tant.  geschAvister. 
sivcot  n.  schaar  (an.  sjöt  für  svjöt). 
siceotol,    siüiotol,    swidol   klar   (ady.    "c, 

Hice). 
sweotolian,  swutolian  (ge^)  sw.  v.  offen- 
baren. 
sw'cr,  pl.  sweoras,  m.  säule  (skr.  svm'u). 
sivericm,  -pi't.  swö7',  schAvören. —  forswerian 

verschwören,  falsch  schwören.  —  part. 

forsworen  meineidig. 
swes  kent.  Gl.  =  swces. 
swesenda,  =  swcesendii.  —  siveslecan  = 

swceslcecan. 
gesivetan  schAv.  v.  süss  machen. 
sivete  süss  (adv.  sivetlice,  stvote).  —  sivet- 

ness  f.  süssigkeit. 
swetelian  =  sweotolian. 
sicedcl  m.  binde. 
sweörian  abnehmen,   nachlassen  =  sioa- 

derian. 
sivica  m.  Verräter. 
sivican  ige-),   prt.  swdc,   nachlassen,    im 

stich  lassen.  —  fte«,  bi^  betrügen. 
swicdöm  m.  betrug,  verrat. 
swice,  swicol  adj.  betrügerisch,  verräterisch. 
siüician  von  jem.  abfallen. 
swift  schnell  (adv.  '^lice). 
sivige  obl.  sicigean  f.  schAveigen. 
stüigian,  sivtgian  schAveigen. 
swilc  s.  sivylc. 

swima  Schwindel,  Ohnmacht;  rauch, 
swirnman  st.  v.  schAvimmen. 
sicin  n.  schAvein. 
sivincan  (ge,   be),   prt.  sivanc,    arbeiten, 

sich  anstrengen. 
gesiuinc  st.  n.  arbeit,   plage.   —   ^dagas 

Zeiten  voll  plage.  —  ^^fid  adj.  mühevoll. 
swindan  («'-),  prt.  sivand,  hinschwinden. 
swingel  f.  peitsche. 

siüiyigan  (^e"),  prt.  sivang,  geisein,  schlagen. 
swinsian  tönen,  rauschen. 
sv'insung  st.  f.  klang,  wohllaut. 
sivipian  peitschen. 
swipian  Beitr.  X,  508? 
swipu,  siveopu  st.  f.  peitsche. 
swira  =  sweora. 
geswirian  pl.  vettern. 
siüirman  schw.  schAvärmen;  zu  sivearm. 
siüiÖ,  'Hie  stark,  heftig  (adv.  -e).  —  comp. 

swidra  stärker,  recht  (rechte  band). 
swidcm  (.ge")  schw.  st.  v.  stärken.  —  ü/ct*^ 

überAvältigen.  • 

siciöe  (for'^)  adv.  geschAvind  (sehr). 
siviÖfrom  adj.  stark,  mächtig. 
swidmöd  adj.  starkgemut. 


swiörian  sw.  v.  =  sweörian. 
swiörian  stärker  Averden. 
swoesendu  s.  sivcesendu. 
gcsioögen  ohnmächtig. 
sivöre'tfan  seufzen. 
siüornia7i  gerinnen? 
siüöte  adv.  zu  sivete. 
sivötm^te  m.  leckerei,  leckerbissen. 
swötnyss  cf.  sweiness. 
swugia7i  =  swigian. 
swulung  (kent.)  f.  120  engl,  morgen. 
siüurd  =  sweord. 
siüutelian  {ge-)  s.  siveotoUan. 
swutol  cf.  sweotol. 
swyftoste,  sunerlat.  zu  swift. 
sivylc  solch,  Avelch. 

swylce  ebenso,  ebenso  Avie,  als  ob,  gleich- 
sam. 
swyle  m.  geschwulst. 
forswylgan  cf.  forsivelgan. 
sivylt  m.  tod. 

swyn  =  swin.  —  geswync  =  geswinc. 
swyrd  =  sweord.   —    swytol  =  sweotol. 

—  swyde  cf.  swiÖ. 
syfre  rein,  sauber. 
forsyhd  zu  seon. 
gesyhÖ  cf.  gesihÖ. 

sylian,  syhca7i  beflecken,  beschmutzen. 
sylf  cf.  seif.  —  sylfwilles  cf.  seif, 
sylfren  adj.  silbern  (got.  silubreins). 
sylhde  (oxna)  n.  gespann;  zw  sulh  (Urk.). 
syll  f.  schAvelle. 
sylian  =  sellan. 
sylla  Deors  Kl.  6  =  sella,  selra. 
syllic  =  seilte  wundersam,  seltsam. 
symbel  n.  mahl,  gelage. 
symble,  synile  adv.  beständig,  immer. 
ansyn,  onsyn  s.  unter  A. 
synderlice  adv.  besonders,  eigenartig. 
sy ndrig  adj.  gesondert. 
syndon  präs.  pl.  zu  beon. 
syndrig  adj.  abgesondert,  einzeln. 
gesyne  adj.  zu  sehen,  sichtbar. 
synn  f.  sünde  (ahd.  suntea).  —  ^byrÖen  f. 
Sündenlast.   —    '^fiill  sündig,  sündhaft. 

—  syngian  {ge)   sw.  v.   sündigen.    — 
forsyngod  sündig.  —  synlic  sündig. 
synnes  X  51  immer? 

synniht,  synsceaöa  s.  sin-. 

gesyntu  st.  f.  gesundheit,  heil. 

sype  m.  trunk. 

syrec,  "^'sercce  schw.  f.  hemd,  kleid. 

syrie  m.  tunica  (Ben.-R.). 

syrwafi,  prt.  gesyrede,  ausrüsten. 

bc-syrwan  sw.  v.  mit  list  ersinnen,   be- 

schleichen,  nachstellen. 
syrwung  f.  hinterlist,  nachstellung. 
syÖÖan  s.  siÖÖan. 
syx  s.  six. 


tä  —  to. 
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td  obl.  tan,  schw.  f.  zehe  (ahd.  zeha). 
tdcen  st.  n.  zeichen,  wunder  (ahd.  zeihhan). 
täcnian  (ge-)  bezeichnen,  zeigen.  —   ^e" 

bezeichnen. 
getäcnung  f.  bild,  vorbild. 
täcor  m.  schwager  (ahd.  zeihhur). 
tddie  f.  kröte. 
tcEcan,   tcecean  (ge^),   prt.  tcehte,  zeigen 

lehren,  mitteilen;  übergeben  (zu  tdcen). 
tcefel   brettspiel   (lat.    tab\da).    —    ^stdn 

brettstein,  würfel.  —  tceflan  würfeln, 

spielen.  —  toeflere  m.  würfelspieler. 
tcegel  m.  schAvanz,  schweif  (ahd.  zagal). 
tcel,  tdl  st.  f.  verläumdung. 
ge-tcel  st.  n.  Zählung,  erzählung;  zahl. 
tcelan  (ge-)  sw.  v.  schelten. 
tcems  =  temes. 

tcenel,  tcenil  m.  korb  (vgl.  ahd.  zeinnd). 
tceped  Vorhang,  teppich. 
tceppa  m.  zapfen. 
tcesan  schw.  v.  zerren. 
tcBse  {ge-)  milde,  sanft. 
tdhce  =  td  schw.  f. 
talian  zählen  =  tqllan. 
ialu  st.  f.  erzählung,  mitteilung. 
tarn  adj.  zahm. 

tdn,  pl.  tdnas,  m.  zweig;  loos  (spät  td). 
lang  f.  zange. 
tannian  Gl.  118,7  gerben. 
tapor  m.  kerze. 

taper-cEx  f.  kleine  axt  (aus  an.  tapar-öx). 
targa  m.  schild. 
tasol  tessera. 
getdwe  f.  pl.  rüstung. 
tdwian  sw.  v.  bereiten,  machen. 
teaforgeapa  Eni.  29? 
teag,  teali  f.  strick,  seil. 
teala  s.  tela. 

tealt  schwankend,  wackelig. 
teani  m.  nachkommenschaft. 
tear,  teagor  (nrdh.  tcehher)  st.  m.  trähne. 
tearflian  sicli  wälzen. 
teart  (adv.  Hicc)  scharf,  rauh. 
t^bil,  tqblcri  unter  tcefel. 
getel  =  getcel. 

tela,  teola  adv,  brav,  gut  (zu  til). 
ge-t'eld  n.  zeit. 
teldan  bedecken. 
telg  färbe. 

t'elga  m.  zweig.  —  telgian  sprossen. 
tf^Uan  ige-),  prt.  iealde,  zählen,  erzählen, 

mitteilen. 
teman  s.  ti'pnan. 
t^mes  f.  sieb.  —  ^pilc  X  G7  ? 
tempel  n.  tempel. 
ten,  tene  =  tyn. 
get^ngan  schw.  v.  eilen. 
getpige  eng  anscliliessend,  nahe. 
teomm  =  teohhian. 
teoh  (gen.  teohhe)  f.  reihenfolge. 
teohhian  (ge)  anordnen,  einrichten. 


teoliati  =  tilian;  teolung  =  tilimg. 

teollan  =^  tellan. 

tcon,  prt.  teah,  ziehen,  sich  ziehen,  sich 
begeben  (got.  tiuhan).  —  a",  wiÖ^  weg- 
ziehen, entziehen.  —  on^  unternehmen. 

—  purh^  ausführen.  —  getogen  gebildet. 
teon,  prt.  tdh,  zeihen,  beschuldigen  (got. 

teihan). 

teon  sw.  V.  =  teogan. 

teona  m.  leid,  verdruss;  anklage.  — 
teon-rd'den  f.  schmach. 

tcorian  (ä-,  ge-)  ermatten.  —  dtcoriendlic 
vergänglich.  —  teorung  f.  ermattuug. 

teoru,  gen.  teonves,  n.  teer. 

teoßa  (teogepa)  zehnter. 

teodehealf  neun  und  ein  halb. 

t'eran  (d^,  ae^,  tö^),  prt.  teer,  zerreissen. 

teter  ausschlag,  aussatz. 

th  s.  unter  p.  —  *ti  =  tö. 

tiadce  nrdh.  zu  teogan  (prät.  teode). 

tiber  n.  opfer. 

ticcen  st.  n.  zicklein. 

tid  st.  f.  zeit,  stunde.  —  ^ege?  —  Hice 
zeitig,  zu  passender  zeit. 

tife  hündin. 

tigan  (ge-),  prt.  tigde,  binden  (zu  teag). 

tigehöc  m.  zughaken;  zu  tyge. 

tigol  st.  f.,  tigele  schw.  f.  ziegel. 

tihte  zu  tyhtan. 

tu  nrdli.  präp.  zu. 

til  adj.  wacker,  brav.   —  adv.  Hice. 

tilian  arbeiten,  verschaffen;  feldarbeit  tun. 

tilp,  tilung  st.  f.  ackerbau,  feldarbeit, 
bodenertrag. 

tima  m.  zeit.  —  timlic  irdisch. 

timber  n.  bauholz,  baumaterial. 

tiynbran,  timbrian  sw.  v.  bauen. 

getimbre  st.  n.,  getimbriing  st.  f.  bau. 

getimian  sich  ereignen. 

timplean  X  57  ? 

tin  für  t'ign  tignum? 

tinclian  (Scint.)  kitzeln. 

tind  f.  zacke.  —  Hhte  zackicht. 

tiohhian  s.  teohhian. 

tintreg  n.,  tinlrcga  m.  quäl,  niarter.  — 
Hie  qualvoll.  —  tintregian  foltern, 
quälen. 

iir,  tyr  st.  m.  rulim,  ehre.  —  ^^cadig.  '^fa'st, 
berühmt,  ruhmi'eieh.  —   Heas  ruhmlos. 

titt,  pl.  -as,  m.  brustwarze. 

ti/)  st.  f.  erlaubnis. 

tipian  (ge-)  gewähren,  vergönnen. 

gitiung  f.  apparatio. 

tiurung  s.  teorimg. 

tiicesd(cg  m.  dienstag. 

tö  präp.  zu,  an,  bis,  bei.  —  \'yi>ic  m. 
ankunft.  —  ^ddl  n.  abteilung,  unter- 
schied. —  ^^foran  präp.  vor.  —  '\jeancs, 
'^gegnes  entgegen,  auf,  zu.  —  ^^hcald 
geneigt.  —  ^^hopa  m.,  ^hyht  m.  lioffnung. 

—  ^^hwon  wozu.  —   ^Heancss  f.  zerfall. 
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to  —  tyhten. 


—  ^middes  inmitten.  —  ^^ßces,  ^pon  so. 

—  ^iceard  zukünftig.  —   ^iveard  präp. 
auf  —  zu. 

-toga  scliw.  m.  fülirer.  —  gelogen  zu  teon. 

iah  zähe  (alid.  zähl). 

getollt   st.  n.,    tohte   scIiav.  f.    kriegszug, 

kämpf. 
töl  n.  Werkzeug. 

toll  m.  zoll,  Steuer.  —  toll(n)ere  ra.  Zöllner. 
töm  adj.  leer,  frei. 
torfian  steinigen. 
torlit  n.  klarheit,   helligkeit.  —  adj.  klar 

(?iS.torht).  —  ^'lic  hell,  strahlend  (adv.-e). 

^niöd  edel.  —  ^ness  f.  klarheit. 
totm  n.  zorn  (as.  torii).  —    adj.  unwillig 

(adv.  -e). 
torr,  spät  angls.  tiir  m.  türm. 
tot  artura? 
tötrida  m.  Schaukel. 
getöt  n.  gepränge. 
top,  pl.  tep,  m.  zahn.  --  ^mcegen  n.  kraft 

in  den  zahnen.  —  ^reonia  m.  Zahnfleisch. 
töiütöl  m.  Werkzeug. 
tracter  II,  32  trichtcr  (aus  lat.  trajectorium 

=  ahd.  trahtäri). 
trcef,  pl.  trafu,  n.  zeit,  kammer  (aus  lat. 

trabem). 
trag  adj.  lästig. 

traht-böc  st.  f.  religiöser  tractat. 
trahtian,   trahtnian  (ge-)  behandeln,  er- 
klären. 
traht{n)ung  f.  tractat,  erklärung. 
tramot,  pl.  trametas,  m.  seite,  pagina. 
tredan,  prt.  trced,  treten  (got.  trudan).  — 

for^^  zertreten. 
treddian  schreiten. 
tr'ega  m.  kummer,  schmerz. 
getrehtnian  s.  trahtnian. 
tr^ndel  m.  kreis. 
treo,   treoiv,  plur.   treoivu,  n.  bäum  (got. 

triu). 
treoio  f.  vertrag,  Waffenstillstand.  —  ^fceat 

gläubig.   —    ^^Uas  treulos.  —  ^teasness 

f.  treulosigkeit. 
treoiv,    tryiü ,    getreoioe    adj.    treu    (got. 

(triggtüb). 
ireoiclan,  trüwian  vertrauen,  glauben. 
treoiop,  trywp  {ge-)  f.  treue,  Wahrheit. 
trex)pan  kent.  Gl.  terere. 
tresor  spätangls.  schätz  (frz.  tresor). 
treuna  Gl.  arborum  zu  treo. 
trifot  kent.  Gl.  tribut. 
trimis,   trims  m.   eine  münze   (lat.   tre- 

missis  =  ahd.  drimissa). 
trodu  st.  f.  schritt. 
trog,  pl.  trogas,  m.  trog,  mulde. 
truni,  Hie  fest.  —  ^niss  f.  stärke. 
ge-tnmi  st.  n.,  (ge)truma  schw.  ni.  schaar, 

häufe. 
trüwa  m.  glaube,  vertrauen.  —  trüwian 

{ge)  vertrauen. 
trymm,  tremm  n.  Stückchen,  kleine  länge. 
trymman  {ge),  trymian  schw.  v.  stärken, 


ermutigen,  ausrüsten.  —  be^  verstärken, 

befestigen. 
trynwmng,  trymnes  {ge-)  st.  f.  ermutigung. 
getrywan  schw.  v.  trauen. 
getrywlice  adv.  treu  zu  getreoioe. 
getrywp  =  treowp. 
tu  s-  twegen. 

tücian  quälen.  —  mis^  misshandeln. 
tüddor,  tüdor  n.  nachkommenschaft. 
tiln  m.  ort,   Stadt.  —  ^cerse  stadtkresse. 

—  ^gerefa  m.  ortsvorsteher. 
tunge,  obl.  tungan,  f.  zunge  (got.  tuggö). 
tungol  st.  n.  m.  gestirn.  —  ^cra^ftga,  ^witga 

m.  magier. 
timne  schw.  f.  tonne. 
tunuce   (gen.  timecan)  f.  Unterkleid  (lat. 

tunica). 
turf,  pl.  tyrf,  f.  erdschoUe,  rasen. 
turnian  {ge-)  wenden,  umwandeln. 
turtle  schw.  f.  turteltaube. 
tüsc  m.  fangzahn. 
tmva  zweimal.  =  ttvia. 
twä  s.  twegen. 

ge-twcefan,  prt.  twä'fde,  hemmen,  hindern. 
tötwcemayi,  prt.  twctmde,  zerteilen ;  hemmen. 
twegen  (nrdh.  twdbge)  zwei. 
tiv/lf  zwölf  (got.  twalif).  —  ^mönap  pl. 

jähr. 
tw^lfta  zwölfter. 

twentig  zwanzig  (aus  twegentig). 
tweo,  obl.  tweon,  m.  zweifei  (ahd.  ziveho). 
tiveogan  (prät.  tweode)  zweifeln. 
betweoh,  betwuh,  betuh  zwischen. 
tweon  in  betweonum  s.  betweonum. 
tweonian  zweifeln. 
be-tweonum,  betwinum  zwischen. 
tweonung  f.  zweifei. 
betweox,  betwüx  =  betweoh. 
twi,  tu  ig  n.  zweig. 
tivia  (Byrhtf.)  zweimal  =  twiwa. 
twifeald  doppelt. 
betwih  nrdh.  zwischen. 
twiicce  kent.  =  twi-ecge  zu  ecg. 
tiüili  doppelt,  zweifach. 
twin  Zwirnsfaden. 
twiredness    f.    Zwietracht.    —    twispcece 

doppelzüngig. 
getwisa  m.  zwilling. 
tiviwintre  zweijährig. 
twiwa,  tuiva  zweimal. 
betwix,  betivux  zwischen. 
betwuh,  betwux  s.  betweoh,  betweox. 
twywintre  =  twiwintre. 
getydd  gelehrt. 

tydernis  f.  Schwächlichkeit,  unzulänglich- 
'  keit. 

tydran  schw.  v.  hervorbringen. 
tydre  schwächlich,  zart. 
tyge  m.  zug. 
tyiit,  tiht  m.  erziehung. 
tyhtan  schw.  v.  aufreizen,  überreden,  ver- 
führen. 
tyhten  (nn)  f.  Verlockung. 


tylg-  —  underJ?eodness. 


205 


tylg  komp.-adv.  lieber  (zu  got.  tulgus). 

tyhting  f.  aufmunternng-. 

tyman  schw.  v.  erzeiTg-en,   hervorbringen 

(zu  team). 
tymbrian  s.  timbrian. 
tyn  schw.  v.  lehren. 
tijn  zehn.  —  ^ivintre  zehnjährig. 
he-tynan  sw.  v.  umgeben,  einschliessen. 


on-tynan,   untynan,   prt.   tynde,    öffnen, 

eröffnen. 
tynder  naphtha. 
tyndren  zunder. 
getynge  adj.   beredt.   —  getyngnis  f.  be- 

redtsanikeit  (zu  hinge), 
tyrgan  schw.  v.  zergen,  quälen. 
tyriva,  tyrwe  schw.  ni.  f.  teer. 


p 


pd  adv.  da,  damals,  dann.  —  conj.  als,  da, 
indem.  —  ^gtjt  noch. 

paccian  streicheln. 

pacian  ein  dach  machen. 

pcecele  schw.  f.  fackel. 

paeder  Verc.-Hom.  450»  =  pider.  —  pcenne 
=  panne. 

gepcef  adj.  einwilligend. 

gepiege  angenehm. 

pwr  da,  dort ;  wo ;  damals ;  als  wenn,  wo- 
fern. —  ^binnan  darin.  —  ^inne  darin. 

—  ^tö  dazu.   =   ^fore  deshalb.  —  ^on 
daran,  darin,  darauf.  —  ^hvid  dagegen. 

—  ^rihte  sofort. 
pceslic  solcher  =  pislic. 
pceslic  (adv.  -e)  passend. 
pcespe,  pd'ste  nach  dem  was,  wie. 

pcut   conj.    dass,    damit.    —    ^pe   (pfvtie) 

desgl . 
gepafa  m.  gönner,  förderer;  freiwilliger. 
pafian  (ge)  auf  etw.  eingehen,  einwilligen, 

gutheissen,  übereinkommen. 
pafmig  (ge/^)  f.   einwilligung ,   erlaubnis. 
pah  zu  peon. 
pan  in  cefter^  darauf,   darnach.   —  cer^ 

ehe,  bevor.  —  tö^^  so  sehr,  so  weit.  — 

hi^,  for^  (forpäm)  deshalb.   —  sid^^  s. 

unter  sippan. 
panc  m.   gedanke;    dank;    Zufriedenheit, 

gefallen.  —  pances  freiwillig.  —  ^hvord 

n.  dankwort.  —  ^wyrpe  angenehm.  — 

^snotor  klug. 
gepanc  m.  n.  gedanke,  sinn. 
pancian  {ge-)  danken  (as.  thankön). 
pancol,    ^^möd  adj.  nachdenklich,   sinnig*. 
gepancol  eingedenk. 
panne  dann,    darauf;  als,   solange,    als, 

wenn.  —  beim  compar.  als. 
panon  (panonne)  von  da  fort,   hinweg; 

von  wo;  dann.  —  ^hceard  adv.  von  da 

weg. 
Pdr  =•  pfer. 
pe  relat.  welcher,  welche,  welches  u.  s.  w. 

— T  comp,  dass,   weil,  oder;  beim  comp. 

als. 
pe  =  py.   —  peak,  prt.   zu  pirgan  oder 

zu  peon. 
Mah  doch;   conj.  ("de)  obschon,  obgleich 

(got.    pduh).   —   **4-  eall  obgleich.   — 

^hiü((pere  jedocli. 
gepeaht  f.  n.  gedanke,  rat,  ratschlag. 


peaJdiafi  (ge)  überlegen,  bedenken. 

peahhmg  f.  beratung. 

peahöe  conj.  =  peak. 

pearf  zu  purfan. 

pearf  st.  f.  bedürfnis,  not,  bedrängnis, 
entbehrung. 

pearf a  m.  bedürftiger,  armer.  —  pear- 
fende  adj.  bedürftig.  —  pearfiicness 
bettelei. 

pearl,  '^lic  (adv.  -e)  heftig,  stark,  gewal- 
tig. —  forpearle  adv.  sehr  stark.  — 
^möd  starksinnig.  —  ^wis  sehr  weise. 

pearm  m.  darni. 

peaiv  m.  sitte,  brauch  (as.  thau). 

pqccan  {be-,  ge-,  ofor-)^  prt.  peahte,  decken, 
bedecken. 

p'efa^iÖorn  i'hamuus  (ahd.  debandorn). 

pegn,  pen  m.  thane,  lehnsmann,  gefolgs- 
mann;  recke,  krieger  (as.  th'egan).  — 
"///7fZ  n.  thanebusse.  —  ^lic  adv.  wie 
ein  gefolgsmann.  —  ^scipe  m.  dienst, 
amt.  — -  pegnian,  penian  dienen.  — 
pegnung,  pening  f.  dienst,  amt;  gottes- 
dienst. 

pell  =  peah. 

pel  n.  balken,  brett. 

pekesd'e  unter  kes. 

pencean  (ge-  ä-)  denken,  sich  erinnern, 
glauben,  meinen,  beabsichtigen.  — 
geönd'^  überdenken. 

penden  während  dessen;  solange  als. 

pengel  m.  fürst. 

penian  =  pegnian;  penig  =  pegnung. 

pennan,  penian  («'*')  schw.  v.  dehnen,  aus- 
dehnen; (sich)  hinstrecken. 

J)cnn  ecce? 

pt'od  f.  volk  (got.  piuda).  —  ^guma  Volks- 
genosse. —  ^^land  n.  nation.  —  ^mrvgen 
n.  beer.  —  ^^scipe  m.  nation;  zucht, 
Ordnung.  --  ^ivita  m.  geschichtsschrei- 
ber. 

peodan  (ge-)  sw.  v.  anschliessen ,  sich  an- 
schliessen.  —  wider"  unterjochen,  unter- 
weifen. 

gepeode  st.  n.  spräche. 

pcodcn  m.  volksherr,  fürst,  könig  (got. 
Jnuda^ia).  —  ^'/io/r/  dem  fürsten  treu 
ergeben.  —  "stöl  m.  thron.  —  "mädam 
m.  spende  des  fürsten. 

gepeod-ness,  -rii'den  f.  gesellschaft. 

underpeodness  st.  f.  Unterwerfung. 
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peof  —  prüstf  eil. 


peof  m.  dieb.  —  Hcip  n.  piratenschiif.  — 
peofian  stehlen. 

peoh,  gen.  peos,  n.  schenke!  (ahd. 
dioh). 

peon  ige-,  on-),  prt.  pdh,  gedeihen,  zu- 
nehmen. 

peon,  pyioan,  pijn  schw.  v.  bedrängen,  be- 
drücken. —  for^^  bezwingen. 

pt'orf  ungesäuert. 

peostrig  düster.  —  peostru,  pystru  neutr. 
plur.  finsternis. 

J)eotan  st.  v.  lärmen,  tosen,  rauschen. 

peote  f.  kanal. 

/)eow,  ^  boren  adj.  dienstbar,  unfrei. 

/)eoii',  peoiü  st.  m.  diener,  knecht.  —  ^döm 
m.  knechtschaft,  dienst.  —  ^mon,  ^wealh 
m.  leibeigner. 

peotva  schw.  m.  =  peoto  st.  m. 

peowen ,  peoicu  f.  dienerin ,  magd  (got. 
pküi). 

peowian  (ge-)  dienen. 

peoicincel  n.  diener. 

peoivot  n.  knechtschaft. 

perccan  kent.  =  perscan. 

per  =  pcer.  —  perJi^  nrdlibr.  =  purh. 

perscan,  prt.  pcersc,  dreschen. 

perscwold,  perscold  m.  schwelle. 

P'es  demonstr.  dieser. 

pji  ==  py.  —  gepian  =  gepeon. 

picce  adj.  dicht. 

picgan,  prt.  peak,  empfangen,  annehmen ; 
zu  sich  nehmen,  essen. 

pider  dorthin,  dahin,  wohin.  —  ^hveard, 
^iveardes  nach  dort  hin. 

dpiestrian  =  pystrian. 

pigen  f.  empfang,  genuss. 

pignen,  pinen  f.  magd;  zu  p'egn. 

pilc  solcher  s.  pylc. 

pin  possess.  dein. 

pindan,  prt.  pand,  schwellen. 

pinen  s.  pignen. 

ping,  gen.  -es,  n.  ding,  sache;  Verhand- 
lung. —  ctngepinga  irgendAvie.  — 
nämgepinga  durchaus  nicht. 

geping  n.  Verhandlung,  abmachung. 

pnngere  m.  fürsprecher. 

pingian  (ge^)  verhandeln;  vermitteln; 
beilegen. 

gepingd  s.  gepyngp. 

pingung  f.  fürsprache,  abmachung. 

pfsi,  p'ixl  st.  f.  deichsei  Beitr.  9,  227. 

pistel  m.  distel. 

dp'tstrian  s.  dpystrian. 

piustru  s.  pystru.  —  phven  s.  peowen. 

pjö,  *puh(e  schw.  f.  thon  (got.  pähö). 

Pöden  Wirbelwind. 

gepofta  m.  genösse. 
gepöht  m.  gedanke;  sinn. 

pöJde,  prt.  zu  pencean. 

polemöd  geduldig.  —  ^ness  f.  geduld. 

polian  (ge^)  dulden,  aushalten  (got.  pidmi); 
(m.  gen.)  etw.  verlieren.  —  for^  ent- 
behren. 


pone  acc.  masc.  zu  se.  — ponne  =  panne. 

—  poi'h  =  purh. 
porn  m.  dorn;  name  einer  rune. 
poterian  (Scint.)  w^ehklagen.  —  poterung 

f.  Jammergeschrei. 
pöpor  ball  (zu  pindan). 
pracu  st.  f.  bedrängnis,   angriff,  kämpf. 
prcec-iüig  m.  heftiger  kämpf. 
gepnec  n.  gedränge. 
pr(^d  m.  faden  (ahd.  drät). 
präd  m.  leibeigner  (aus  an.  prcül).  —  '^rilit 

n.  recht  der   leibeignen.   —   ^hoeorc  n. 

arbeit  von  leibeignen. 
prd's  franse. 
prcestan  {ge-,  for-),  prt.  prwste,  bedrängen, 

zerdrücken. 
prafian  anhalten,  ermuntern  Anz.  11,  128. 
präg  (/wäh),  obl.  präge,  f.  zeit;  präge  adv. 

lange  zeit;  prdguni  zuweilen. 
geprang  n.  gedränge. 
'prdwayi,  prt.  preoiv,  drehen. 
praivu  =  prea  st.  f. 
prea  f.  drohung,  drangsal,  leid,  plage.  — 

^nyd  f.  desgl. 
preagan  drohen. 
precä  f.  n.  drohung,  disciplina. 
preat  m.   schaar;    gedränge.  —  ^mäiliim 

scharweise.  —  preatian  {ge)  bedrängen, 

bedrohen. 
preaung,  preajung,  praioung  i.  drohung. 
preaivian  =  preagan. 
prengan  schw.  v.  bedrängen,  drücken. 
preo  =  pri.  —  ^tyne  dreizehn. 
prcostra  =  peostra. 
dpreotan  st.  v.  verdriessen. 
prt  drei.  — pri,  in  zssg. :  ^feald  (adv.  -lice) 

dreifach.  —  ^feöor  triquetrum.  —  HiÖe 

n.  Schaltjahr.  —  ^milce  n.  mai.  —  ^repre 

dreirudrig.  —  ^scyte  dreieckig.  —  ^ness 

dreieinigkeit.  —  ^lüintre  dreijährig. 
pridda  dritte  (got.  pridja). 
prili  dreifach. 
pringan  {ge)  st.  v.  dringen,  sich  drängen. 

vordringen;    bedrängen.    —    ä^    weg- 

stossen,  abstossen.  —  od"  entreissen. 
printan  {d)  st.  v.  schwellen. 
pripel  dreifuss. 
prlste    adj.    adv.    dreist,     verwegen.    — 

pristness  f.  anmassung. 
prittig,  prittig  dreissig. 
prhva  dreimal. 
prdh  rancor. 

proht  m.  beschwerde,  drangsal. 
prosm  m.  dunst,  rauch,  qualm. 
pröstle  schw.  f.  drossel. 
protu  schw.  f.  kehle,  vorderhals.  —  prot- 

bolla  m.  kehle. 
pröwend  (Scint.)  scorpio. 
pröwere  m.  dulder.   —  pröivian  {d-,  ge-) 

dulden ,   leiden   (ahd.   druoen).  —  prö- 

ivung  f.  duldung. 
prüh,  plur.  pryh,  sarg,  truhe ;  korb. 
prüstfell  n.  ausschlag  {got  priitsfiU). 


äprüteu  —  undrysneiide. 
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dpruten  geschwollen. 

pry  s.  pri,  pri- 

pryccean,    prt.  pry  de,  pryhte   drücken, 

quälen.  —  of^,  ^"  erdrücken. 
prymm  m.  schaar,  menge,  kraft,   macht; 

herrlichkeit,  glorie.  —  ^fcest,  ^^full,  Hie 

ruhmvoll.  —  ^seld,  ^setl  tron.  —  ^iveal- 

dend  herr  der  glorie. 
prynnes  =  pri-ness. 
prysmiaii  (ä-,  ge-)  dampfen,  ersticken. 
pryÖ,   pryöo    f.    macht,     kraft.    —    ^Uc 

mächtig. 
püf  m.  fahne. 
puhie  zu  pyncean. 
püma  m.  daumen  (ahd.  dümo). 
pung,  pl.  pungas,  m.  nachtschatten. 
gepungen  vornehm  (zu  peon). 
punian  dröhnen,  rauschen ;  sich  entfalten, 

sich  dehnen. 
punor  m.  donner  (ahd.  donar).  —  ^räd  f. 

desgl.  —  punresdceg  m.  donnerstag.  — 

punrian     donnern.    —    punring    das 

donnern. 
pun-wange,  ivenge  schw.  st.  n.  schlafe. 
purfan,    1.  3.  sing,    pearf  nötig   haben, 

brauchen,  dürfen. 
purh  kent.  merc.  porh,  nrdhbr.  dorh  durch 

(got.  pairh). 
purst  m.  durst;  Hg  durstig  (as.  thiirst). 
pus  adv.  so.  —  Hie  =  pyslk. 
püsend    n.    tausend    (got.  püsundi).    — 

^mcelimi  zu  tausenden. 
pütan  st.  V.  =  peotan. 
püpistel  lactuca. 

gepwdinan  einweichen,  zu  pivinan. 
gepivdre  adj.  angenehm,  beliebt. 
gepwciirian,  gepivctrlwcean  gestatten,  ge- 
währen ;  entsprechen. 
gepwdrness  f.  eintracht. 
pwang  m.  riemen. 

pweal  m.  n.  bad,   waschung  (got.  pwald). 
pwean  (ge*^,  «'"),  prt.  pwöh,  waschen. 
pwearm  scalprum. 


piveorh  adj.  krumm,  quer,  verkehrt, 
schlecht.  —  ^ness  f.  Verkehrtheit, 
Schlechtigkeit.  —  ^fyre  holperiger 
boden. 

pwele  schw.  f.  binde,  leintuch. 

piveran  st.  v.  rühren. 

pwere  f.  rührlöffel. 

pivinan  st.  Aveich  Averden. 

pwitan,  prt.  pwdt,  hauen. 

pivöh,  gepwogen  zu  picean. 

pivyres  quer. 

pwyrlic  verkehrt. 

pwyrness  f.  Verkehrtheit. 

/jy  zu  se.  —  ^dceges  desselbigen  tages.  — 
^Ices  (pe)  damit  nicht. 

pyder  s.  pider. 

pyfp  f.  diebstahl. 

pyhtig  stark,  kühn. 

pylc,  pylUe  =  pyslk. 

gepyld  n.  f.  geduld  (as.  githuld);  zu 
polian.  —  forpildgian,  kent.  for pclgian 
ertragen.  —  gepyldig  geduldig. 

pyle  m.  (Scint.)  Sprecher,  redner  {&n.pulr). 

for-,  of-pylman  (Verc.-Hom.  17»  22»)  er- 
sticken. 

pyn  drücken  Beitr.  9,  293. 

pyncean,  ])vt.pühte,  scheinen,  dünken,  gut 
dünken  (got.  pagkjan  pühta). 

gepyngp  f.  würde. 

pyrel,  pyrel  n.  loch.  —  adj.  durchlöchert. 
—  pyrlkin  durchlöchern. 

pyrne  schw.  f.  dorngestrüpp. 

pyrnihte  adj.  dornicht. 

pyrs  m.  riese  (ahd.  duris). 

pyrscelflör  dreschtenne ;  zu  p'erscan. 

pyrstan  ^q\i\\.  v.  dürsten ;  zu  purst. 

pylk  solcher. 

pyster-,  peostorness  f.  dunkelheit. 

pystre  adj.  dunkel.  —  n.  dunkelheit  (as. 
thiustri). 

pystrian  {ü^\  ge^^)  verdunkeln;  sich  ver- 
dunkeln, finster  werden. 

pyivan  bedrängen,  drohen. 


u. 


üder  euter  (vgl.  ahd.  iitiro). 

udu  =  lüudii. 

üf  eule. 

ufan  von  oben,  oben. 

ufemest  der  oberste. 

uferian  (ge)  erhöhen. 

uferra  der  obere. 

ufeweard  adj.  der  obere.  —  adv.  aufwärts, 

hoch. 
ufor  adv.  weiter  weg. 
ühte  f.  m.   dämmerung,   dunkelheit  (got. 

uhtwü).   —   üht-cearu  st.  f.  sorge   der 

nacht.  —  ^Hoa'cce  schw.  f.  nachtwache. 

—  Hid  f.  nachtzeit.  —  ^sang  m.  vigilia. 
üle  schw.  i.  eule  (an.  ugla,   ahd.  üwila). 
umbor  n.  kind,  knäblein. 
im-  negativpräfix  un-. 


imc  dat.  acc.  zu  wit. 

uncer  possess.  unser  beider. 

unforhwrned\m.yexh\"iWn\i.  —  ^hehoht  nicht 
verkauft. 

im-co/just.  f.  krankheit.  —  "cji/'^^iibekannt, 
unsicher.  —  ^^cra^ft  m.  hinterlist? 

ungecynde  unAvürdig,  natürlich. 

uncynelk  für  ungecyndclk^i 

uncystig  geizig. 

untüd(i4c.dtk  unteilbar. 

undcarninga  adv.  offenkundig. 

ungedcfe  ungeliörig. 

linder  adv.  präp.  unter;  während.  —  ^'ling 
m.  untergebener. 

undern  m.,  *^mitl  n.,  ^Hhl  f.  mittagszeit. 

nndrtjsnende,  ^ddwc^scendlic  unauslösch- 
lich. 
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uudyre  —  ntan. 


undyre,  ^deore  billig. 
undyrne  adj.  offenkundig-,  deutlicli. 
unädtüitsccndlic  unauslöschlich. 
un-earg  tapfer.  —  ^eabe  adv.  schwer. 
un-emöta  negotium. 

uneÖe  s.  unyöe.  —  unfcecne  trug'los.  — 
unfcederlic  adv.    nicht  wie   ein  vater. 

—  unfieger  unschön. 

unfcrniss  Schwachheit  (zu  an.  fcerr  Napier 
Mod.  Lang-.  Not.  1889  sp.  279  f.). 

ungefüge  adv.  übermässig-. 

unforciW  g-eehrt,  edel  (zu  fracod). 

unforht  unerschrocken. 

unfriö  m.  feindschaft,  kriegszustand. 

ungedra  adv.  unlängst. 

ungecynde  adj.  von  niedrer  abkunft. 

ungeftdlod  ungetauft. 

ungedra  vordem. 

ungleaiuncss  unklug'heit.  —  ungelic  un- 
g;leich. 

ungrene  nicht  grün. 

imgrund  Exod.  508? 

■unbeg i mn en  auf ang-los. 

ungyld  n.  ung-erechte  Steuer. 

imfui'lp  st.  f.  krankheit. 

unheah  niedrig. 

un-hlcoiv  nicht  schützend.  —  ^hUs  infamis. 

—  ^Jmeaiv  freigebig.   —    ^^Jiyre,  ^heore 
grauenhaft,  ungeheuer. 

ungeliiüctrness  f.  Zwiespalt. 

imhyre  grausam. 

unhyrsumness  f.  ungehorsam. 

unicpelic  s.  unyde. 

unlced,  unkt  de  adj.  arm,  elend. 

unlcered,  ^gekered  ungelehrt.  —  ^ness  f. 
mangel  an  gelehrsamkeit. 

ungeleaffull  ungläubig. 

unlayu  st.  f.  schlechtes  gesetz. 

ungelic  ungleich. 

un-Ufiende  adj.  todt.  —  Hytel  gross. 

unqeliynp  n.  missgeschick.  —  Hie  unglück- 
lich. 

unliöuwdc  intractabilis. 

ungelyfed  ungläubig. 

unlyt  subst.  adv.  sehr  viel.  —  unlytel 
adj.  sehr  viel. 

unmctg  m.  schlechter  verwandter. 

ungemetlic  unermesslich. 

Unna  m.  gunst,  erlaubnis. 

unnan  (ge-\  1.  3.  präs.  ann  gönnen.  — 
o/"**  missgönnen. 

umußness  f.  nugacitas. 

unorne  alt. 

unned  m.  frevel,  schlechtes  unternehmen. 

unriht  (adv.  Hice)  unrecht. 

unriht  n.  das  unrecht.  —  ^hcemere  m.  ehe- 
brecher.  —  Hoyrlita  m.  frevler.  —  Hois 
ungerecht.  —  ^wisness  f.  Ungerechtigkeit. 

unrim  n.  grosse  zahl,  masse. 

undrimedlic  unzählig. 

unröt  (^möd)  traurig.  —  ^ness  st.  f. 
traurigkeit. 

ungeryde  unpassend,  ungestüm. 


ungesellig  unglücklich. 

unsceaööig  unschädlich,  unschuldig. 

imsceadfiilness  f.  Unschuld. 

un-scende  unverächtlich.  —  ^scyldig  un- 
schuldig. —  ^smeöe  rauh.  —  ^aefte  un- 
sanft, unangenehm. 

undsecgendlic  unaussprechlich. 

ungesegenlic,  ^geseoivenlic  unsichtbar. 

unäseded  ungesättigt. 

unsibb  f.  feindschaft. 

unsleac  impiger. 

unsidii  m.  Unsitte. 

imbesmiten  unbefleckt.  —  ^ness  unbe- 
flecktheit. 

unspedig  unbemittelt. 

unstadolfiest  unbeständig.  —  unstrang 
schwächlich. 

unswwslic  unangenehm. 

unsyferniss  st.  f.  unsauberkeit. 

undtellendlic  unaussprechlich. 

untrum,  geuntrumod  schAvächlich. 

untrumness  f.  Schwächlichkeit, 

un-bances,  Hoilles  unfreiwillig. 

unpancivyy'de  unangenehm,  unbequem. 

un-peaw  m.  sünde.  —  *^pinged  unauf- 
gefordert. 

UYipiücdrness  f.  zwitracht. 

unpyhte  untüchtig.  —  tmpyrfe  nequam. 

unwdclic  standhaft. 

un-iva'r  (adv.  Hice)  unklug,  thöricht.  — 
^iv(estm  m.  misswachs.  —  ^ivealt  flach. 

ungewealdes  unabsichtlich. 

univearnmn  unweigerlich  (zu  wyrnan). 

un-weder  n.,  ^gewiderung  f.  Unwetter. 

un-wemme  fleckenlos,  makellos.  —  Hvemmo 
schw.  f.  fleckenlosigkeit. 

unwine  m.  feind. 

ungewiderung  f.  schlechte  Witterung. 

ungewiss  schmachvoll. 

uniüis  (adv.  Hice)  thöricht. 

uniüittweorc  n.  thörichtes  werk. 

unforworht  adj.  sündig,  frevelhaft. 

unwrdst,  univrceste  gebrechlich,  schwäch- 
lich. 

unwyrpe  wertlos. 

unyde  (adv.  Hice,  uneaÖe)  schwer. 

üpp  adv.  auf,  hinauf;  oben.  —  '^fldr  f. 
söller.  —  ^ganga  m.  aufgang.  —  Hieofon, 
^^rador  m.  der  himmel  droben.  —  Hie 
hochgelegen.  —  ^stige  m.,  ^ästigeness 
st.  f.  himmelfahrt. 

üppdhafeness  f.  überhebung. 

üp2)e  adv.  oben. 

üppon,  spät  uppe  adv.  präp.  auf. 

ür  m.  auerochs;  runenname. 

uraÖ  =  ivrdd. 

üre  possess.  unser. 

üriy-federa  mit  betauten  schwingen. 

urne  zu  yrnan. 

US  uns  (got.  ahd.  uns).  —  üsser  possess. 
unser. 

üt-gang  m.  auszug.  —  Haga  m.  geächteter. 

ütan,  Ute  ausserhalb.  —  ütanbordess  in 


ütan  —  wann. 
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der  fremde.  —  ütemest  äusserster.  — 
üterlic  äusserlich.  —  üteweard  adj.  nach 
aussen  hin.  —  ütera  der  äussere. 

ütlendisc  ausländisch  (Scint.).  —  ütscytling 
m.  fremdling  (Scint.). 

uton  =  iviton  wohlan. 


ütorm^re  m.  offne  see. 
ütsyht  durchfall. 
übe  prät.  zu  unnan. 

üd-g^nge  adj.  entfliehend.  —  ^tvita  (nrdhb. 
^wutä)  m.  gelehrter,  weiser. 


w. 


ivd  interj.  adv.  weh  (got.  wai);  "Za  ach! 

lüde  weich,  schwach,  feige.  —  ^niss, 
^^mödniss  f.  Weichheit,  Schwachheit.  — 
wdcian  (ge-)  feige  sein;  nachgeben. 

wacian  s.  ivceccan. 

wacol,  wacor  (-lice  adv.)  wachsam. 

ivacu  st.  f.  wache. 

lüdd  waidkraut  (ahd.  iveit).  —  °sced  waid- 
saat.  —  ^spitel? 

ivadan  st.  v.  schreiten,  gehen.  —  geond; 
gind^^  durchwandern. 

wadom  =  ivapuni. 

wdicean{on)  schAv.  v.  erweichen,  schwächen, 
bedrängen. 

iccBcean  schw.  v.  (3  sg.  wacap)  wachen. 

wcecnian  (on),  prt.  onwöc,  geboren  werden. 

lüced  n.  flut,  meer. 

ivced  f.  gewand,  kleid  (as.  tväd).  —  ge- 
lücede  n.  desgl. 

ivceden  bläulich  (zu  ivdd).  —  Hge  blau- 
äugig. 

wmderxmg  s.  wederung. 

ivcfidl,  wedl  t  (Beitr.  VIII,  535)  armut, 
mangel.  —  wcedla  m.  armer,  bettler,  — 

ivcedlian  betteln. 

wcefels  m.  n.  mantel. 

wcefer-syn  f.  Schauspiel. 

tücefs,  pl.  wcefsas  m.  wespe. 

ivwg  st.  f.  wage,  gewicht.  —  ^pundern 
gewicht. 

wceg  m.   woge.   —  '^faru  f.   meerstrasse. 

—  ^stream  m.  Strömung. 
lücege  st.  n.  schale,  becher. 
lüwge  wichtig. 

lücegan  schw.  täuschen. 
divcegan  schw.  zerstören,  vernichten,  be- 
seitigen. 
geivdigan  schAv.  bedrängen,  betrüben. 
woegn  m.  wagen.  —  ^jnxl  Wagendeichsel. 

—  ^gewwde  wagendecke? 
wcel  m.  n.  Strudel,  wasserwirbel. 

ivcel  n.  leiche  eines  in  der  schlacht  ge- 
fallenen ;  gesamtheit  des  gefallenen ; 
schhichtfeld.   —  ^henn  f.  kampfwunde. 

—  ^'ceaseg  leichenfrass  suchend.  —  ^cyrie 
schw.  f.  Walküre ,  hexe.  —  ^^fcepm  m. 
tödliche  Umarmung.  —  ''/'c/rZ  m.  Schlacht- 
feld. —  '■^gifrc  leichengierig.  —  ''grimm 
moi'dgrimmig.  —  ^gryre  m.  todesgraus. 

—  '^hlence  f.  panzer.  —  ^^hreotv  grau- 
sam, mordgieiig.  —  '^mist  m.  todes- 
nebel.  —  ^^nett  n.  todesnetz.  —  ^rest  st. 
f.  tod  auf  dem  schlachtfelde.   —  ^^scel 

Kluge,  Angls.  Lesebuch. 


niederlage.  —  ^sleaht,  ^sliht  m.  n. 
todesgefecht.  —  '^spere  n.  tödlicher 
Speer.  —  "stow  f.  walstatt.  —  ''\vulf  m. 
krieger. 

tvcen  =  wcegn. 

iv(tpen  n.  wafte ;  memcrum  virile.  —  ^iviga 
m.  krieger.  —  ^getvrixl  n.  gefecht. 

lücepman  =  lowpnedmann. 

tvcepned  männlich.  —  '^ cy 7i7i  n.  männliches 
geschlecht.  —  ^mann  m.  mann. 

wcepnian  {ge-)  sich  bewaffnen. 

ivcer,  "lic  klug,  schlau  (-e  adv.).  —  "scipe 
m.  klugheit. 

wcer  f.  vertrag,  treue.  -  -  "fcest  treu,  ehr- 
lich. —  ^leas  treulos.  —  ^loga  m.  treu- 
loser. 

lucestm  m.  n.  wuchs,  statur,  Wachstum; 
frucht,  feldfrucht.  —  ^bcere  fruchtbar. 
—  wcestmian  gedeihen. 

iccet  nass,  feucht.  —  n.  flüssigkeit.  —  wceta 
m.  desgl. 

wditan  schw.  v.  benetzen. 

luceter  n.  wasser;  meer.  —  "cedre  schw.  f. 
quelle.  —  ^fcesten  n.  mit  wasser  um- 
gebene festung.  —  ^prüh  Wasserbe- 
hälter ? 

wcepan  schw.  v.  jagen  (zu  icdp). 

lüdfian  anschauen,  staunen.  —  wdfimg  f. 
Schaugepränge. 

ivdg  (ivdh)  m.  mauer,  wand.  —  '^rift  über- 
hänge der  wand. 

wagian  bewegen,  schwingen. 

ivata,  "wd  interj.  ach; 

ivaldenegi  cesius?  für  wceden-ige? 

wmnb  f.  leib,  bauch. 

ivamm  m.  flecken,  makel,  sünde.  —  '^fidl 
unrein  sündig. 

tvana  m.  mangel. 

ivananbeam  fusarius. 

wand,  wandeweorpe  maulwurf. 

wandian  (for)  zögern,  unterlassen,  sich 
seheuen. 

wandrian  wandern. 

wang  m.  flur,  gefilde.  —  "Jmrf  rasen. 

ivange,  gen.  wangan,  \\.  wange. 

\can-hdl  krank.  —  "hoga  m.  gedanken- 
loser. —  ^hygd  f.  s()rgh)sigkoit .  Un- 
besonnenheit. —  ^hydig  unbesonnen, 
sorglos.  —  ^sddig  unselig.  —  ^spedig 
unbemittelt. 

icanian  (ge)  abnehmen,  sich  vermindern. 

wdnian  weinen,  klagen. 

wann  dunkel,  düster. 

14 
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wapul  —  weorc. 


ivajjul  famfaliica. 

wapolian  ebiülire. 

icdr  Seetang. 

wäre  pl.  lente,  einwohner  in  Hierosalem^, 

Rom'',  Cout^. 
icarian  sich  wovor  hüten;  hüten. 
warnian  sich  hüten;   auch  =  ivearnian. 
tcaru  st.  f.  schütz  Verteidigung. 
waru  st.  f.  wäre. 

waru  f.  einwohnerschaft  in  Hierosalem^. 
waruÖ  m.  ufer. 

wascan,  prt.  ivösc,  waschen,  baden. 
u'dß  f.  jagd  (ahd.  weida). 
tvadum  m.  woge. 
wdwa  m.  =  ivea. 
icdivan,  prät.  weoiv,   wehen  (got.  ivaian). 

—  be^  umwehen. 
tve  wir. 

ivea,  obl.  icean,  m.  elend,  Unglück.  — 
^möd  traurig,  missgestimmt.  —  ^metto 
f.  traurigkeit.  —  ^gesiÖ  m.  ungiücks- 
gefährte.  —  ^pearfi.  unglücksbedräug- 
nis. 

weadu  kent.  =  ivudn. 

geivealc  n.  wälzen,  rollen. 

wealcan,  prt.  weolc,  wälzen. 

weald,  gen.  wealda,  m.  wald  (ahd.  ivald). 

iveald,  ^peah  conj.  falls. 

geiveald  n.  f.  m.  gewalt,  macht,  herr- 
schaft.  —  gewealdes  aus  eigner  macht, 
absichtlich. 

wealdan  (ge),  prt.  iveold,  macht  haben, 
regieren;  im  gefolge  haben,  mit  sich 
führen. 

geivealden  gross,  umfangreich. 

ivealdend  m.  gott ;  herr.  —  ^ivyrhta  herr 
und  arbeiter  zugleich. 

7vealh  ni.  diener,  sclave.  —  ^cynn  n.  ein- 
wohner von  A^^ales.  —  %eafoc  m.  falke. 

—  ^more  pastinaca.  —  ^stöd  m.  dol- 
metscher.  —  ^gefera,  ^^erefa  markgraf 
von  Wales?  —  ^'ivyrt  mula. 

wc(dl,  plur.  IC  Callas ,  m.  dämm,  mauer 
(lat.  Valium).  —  ^famten  n.  fester  platz, 
feste  mauer.  —  ^geat  n.  Stadttor.  — 
^stdn  m.  gemäuer,  eckstein.  —  ^steall 
m.  mauerstätte.  —  ^wala  zinue? 

iveallan,  prt.  iveoll,  wallen;  wogen;  ent- 
springen. 

iveallian  wandern. 

wealioian,  wylicayi  wälzen,  rollen. 

weard  m.  hüter,  herr. 

iveard  f.  Avache,  schütz. 

tveard  adv.  nach  —  hin.  —  wiÖ  —  iveard 
desgl. 

wcardian  hüten,  bewohnen  (ahd.  warten). 

ivearg  m.  friedloser,  geächteter  (got. 
wargs).  —  '^7'öd  galgen. 

lüearm  warm. 

ivearn  f.  Verweigerung. 

wearnian  sich  weigern,  sich  schützen. 

wearp  weberzettel,  aufzug. 

wearte  schw.  f.  warze. 


iceas  adv.  zufällig. 

tveahs  n.  wachs.  —  ^bred  n.  schreibtafel. 

iceaxan  {ge),  prt.  loöhs,  iveohs,  wachsen. 

—  be-  bewachsen. 

W{^bb  n.  gewebe.  —  y^^^bbian  weben. 

w^ccan  (d^  ge*^),  prt.  weahte,  wecken. 

w^cg  m.  keil. 

ivedan  (d^),  prt.  wedde,  wüten. 

w^dd  n.  pfand,  lösegeld ;  Versöhnung  (got. 
wadi).  —  ^bryce  m.  Vertragsbruch,  ver- 
rat. —  ^loga  schw.  m.  Verräter. 

wqddian  geloben,  abmachen. 

ic'eder  n.  wetter  (ahd.  ivetar).  —  ^wolcen 
n.  Wetterwolke.  —  wederung  f.  Un- 
wetter. 

wefan,  prt.  ivcef,  weben;  anstiften  (ahd. 
weban). 

ivefl  f.  aufzug,  kette  des  gewebes. 

iceg  (kent.  ivi,  plur.  ivigas,  iveogas,  nrdh. 
lüoeg)  m.  weg.  —  ön^\  d^  hinweg,  weg. 

—  ealneiveg,  ealneg  immer,  stets.  — 
^brcede,  ^bräde  f.  der  wegebreit.  — 
^farende  adj.  reisend.  —  ^nest  n.  m. 
Wegzehrung. 

lü'egan,  prt.  ivceg,  tragen,  wegtragen,  wie- 
gen, wägen. 

beicegen  vernichtet,  s.  icigan. 

wel  adv.  wohl,  gut.  —  %ge)hivcer,  (ge)- 
ivelhiccer  überall.  —  ^hivylc  jeder.  — 
^monig  sehr  viel.  —  ^willende  wohl- 
wollend. 

wela,  iveola  m.  reichtum  (as.  welo). 

iveleras  m.  plur.  lippen. 

welig  reich,  wohlhabend.  —  geivelegian 
(sich)  bereichern. 

ivellyrge  Strudel. 

iveman,  prt.  ivemde,  laut  tönen,  anstimmen. 

geweman  schw.  v.  verlocken,  verführen. 

ivemman  ((/e")  schw.  v.  beflecken. 

wen,  *ivoen  f.,  ivena  m.  hoff'nung,  erwar- 
tung,  meinung;  ein  ruuenname. 

lücnan,  prt.  wende,  hoffen,  meinen  (got. 
ivenjan). 

tvpidan  (geP,  on^'),  prt.  ivende,  wenden,  sich 
wenden ;  gehen ;  übersetzen.  —  «"  um- 
wenden, verändern,  verwandeln.  —  07i^ 
ändern,  umgestalten. 

lupidelsce  m.  f.  mittelländisches  meer; 
ocean  (ahd.  iventilseo). 

ivpiia7i,  ivpman  schw.  gewöhnen;  ab- 
lactare.  —  ofer^  insolescere. 

lüeninga  vermutlich,  vielleicht. 

wenn  m.  geschwür. 

weod  n.  unkraut.  —  ^höc  unkrauthacke. 

—  '^mönap  m.  august. 

iveofod   n.   altar  Beitr.  8,  527   (aus   wih 

heilig  und  beod  tisch). 
weola  =  wela;  iveoleg  ^  welig. 
weoloc,  plur.  *wilucas,  m.  purpurschnecke. 

—  iveol{o)cread  purpurrot.  —  ^scell  mu- 
schelschale. 

weorc,  plur.  iveorc,  n.  werk,  beschwerde; 
festuügswerk.    —    ^swn    beschwerlich, 
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schädlich.  —  geweorc  n.  bollwerk,  fes- 
tiingswerk. 

weorce  adj.  adv.  beschwerlich. 

weoreld  s.  ivorold. 

forweoreri  adj.  verwelkt. 

iveorf,  worf  u.  lasttier,  lastpferd. 

weorman  (ge-,  for-)  verwelken. 

weorod  =  iverod  und  ivered. 

iveorpan,  prt.  ivearj),  werfen  (g'ot.  ivair- 
pan).  —  ä^  wegwerfen. 

weorp,  ivorp  m.  n.  liof. 

weor'd  n.  wert,  kauf  preis. 

iveord',  Hic  (e  adv.)  wert,  würdig-,  aus- 
gezeichnet. —  ^full  ruhmvoll.  —  ^mynt, 
^mynd  st.  f.  n. ,  ^scipe  st.  m.,  ^ncss  f. 
rühm,  ehre,  Verehrung. 

weortian  (ge^j,  prt.  tvearp,  werden,  ein- 
treten, sich  ereignen.  —  for^  umkommen. 
—  tö^  vernichten,  tilgen. 

iveorb'imi  auszeichnen,  verehren. 

weortiung  f.  Verehrung. 

iveoruld  s.  ivorold. 

loeosnian  verdorren,  verv/eseu. 

loeotuma  m.  mitgift. 

weoxian  wischen? 

wepan,  prt.  ivcop^  weinen,  beweinen  (got. 
lüöpjan).  —  be^  beweinen. 

lücr,  plur.  iveras,  m.  mann.  —  ^bcam  m. 
krieger.  —  ^gyld  n.  wergeld.  —  ^ßeod 
f.  Volk;  generation. 

iverdi  kent.  =  ivyrdig  zu  ivord. 

ivered  n.  eine  art  met.  —  adj.  süss.  — 
geweoredkecan  versüssen. 

wergan  s.  wyrgan.  * 

wergend  m.  =  wqriend. 

ivergpu  s.  ivirgpu.  —  iverhta  =  wyrhta. 

ivp'ian  (be^,  ge^,  «z")  sw.  v.  wehren,  ver- 
teidigen. 

gewi^rlan  schw.  l)ekleiden  (got.  gawasjan). 

lohnend  m.  Iiüter,  Verteidiger. 

iverig,  nrdh.  woerig,  müde;  unglücklich 
(as.  wdrig).  —  ^ferlip,  ^^möd  desgl. 

ivcrod,  iveorod  n.  mannschaft,  schaar. 

w'crmod  wermut. 

iViTra  kompar.  zu  ivcer.  —  wert  =  ivyrt. 

wha  m.  Schlemmer  (zu  wös). 

ivesan,  prt.  woes,  sein. 

wesand  wisuuil. 

weat  adv.  nach  vvesten.  —  ^d(cl  m.,  ^hcalf 
f.  der  Westen.  —  ^lang  adv.  sich  nach 
Westen  erstreckend.  —  ^^norölang  sich 
nach  nordwesten  erstreckend.  —  '^''ricc 
n.  Westsachsen.  —  ^rihte  stracks  west- 
lich. —  "sft!  f.  westsee.  —  ^^südwind 
Südwest  wind.  —  *^iveard  westwärts. 

w'estan  adv.  von  westen  her.  —  ^wind  st. 
m.  Westwind.  —  beivestan-norpan  nord- 
westlich; ^'sadan  südwestlich. 

westan  (ge^,  ä-)  sw.  v.  verwüsten. 

weste  wüst,  öde  (ahd.  wiwsti). 

Westen,  Hvcestin  (nrdh.  wctstern)  m.  n. 
wüste.  —  <\</r?yre  m.  sclirecken  der 
wüste.  —  ^stadul  m.  ruine? 


wesule  f.  wiesei. 

iveper  m.  widder  (got.  wiprus). 

wibed  für  ivigbed  =  weofod. 

wie  m.  f.  n.  Stadt  (lat.  vicus)]  heerlager. 

—  ^gefera  st.  m.  quartiermeister.  — 
^steall  m.  statte  des  lagers.  —  ^stöw 
f.  lager. 

ivican,  prt.  wdc,  weichen. 

wiccea  m.  zauberer,  Wahrsager. 

wicce,  obl.  wiccean,  f.  zauberin,  hexe. 

lüicg  n.  ross. 

ivician  wohnen;  sich  lag-ern,  halt  und  rast 
machen.  —  ymb'^  herum  wohnen. 

wicing,  ^sceada  m.  Seeräuber  aus  Skan- 
dinavien. 

wicnian  dienen. 

wicii,  wucu  sw.  f.  woche  (as.  wikä). 

wid  weit  ausgedehnt ;  wideferhp,  töwidan 
ealdre  für  immer.  —  ^a'ip  l)erühmt.  — 
^gill  geräumig.  —  Hand  n.  grosses  land. 

—  ^läst  adj.  schweifend?  —  ^soe  m.  f. 
Weltmeer.  —  ^sc7-i'd'ol  vagus.  —  ^sVb'  m. 
weite  reise. 

gewiderian  wettern. 

gewidmcersiati     berühmt    machen,     ver- 
künden. 
widl  n.  schmutz,  makel. 
widu  s.  ivudu. 

ividuwe,  wuduive  schw.  f.  wittAve. 
wielni  =  wylm.  —  wierde  =  wyröe. 
gewif  n.  Schicksal. 
wif  n.  weib,  frau.  —  ^cynn  n.  die  weiber. 

—  ^mann  m.  weib. 
ivifel,  *wibil  m.  käfer. 
wiferende  s.  unter  weg. 
wifian  (ge-)  ein  weib  nehmen. 

wig  m.  n.  kämpf,  krieg.  —  ^'bill  n.  kampf- 
schwert.  —  '^bldc  mit  glänzender  rüs- 
tung.  -  ^bord  n.  schild.  —  ^haga  m. 
schlachtreihe.  —  ^heard  kühn.  —  Heoti 
n.  kriegssignal.  —  Hic  kriegerisch.  — 
^'plega  m.  Schlacht.  —  ^hwden  f.  kämpf. 

—  "smip  m.  kämpfer.  —  Hrod  n.  kriegs- 
zug.  —  wiga  m.  kämpfer  Beitr.  X,  511. 

wigan   (part."  gewegcn)   st.  v.    {for^^)   im 

kämpfe  vernichten. 
wigcnd,  pl.  wigend,  m.  krieger. 
wiglere  m.  zauberer.  —  ivilmig  Zauberei. 
iviht  (ge)  n.  gewicht. 
wihaga  unter  wig. 
wiht]   wuht  fn.   ding,  wcsen,   etwas.  — 

iviht  -\-  ne,  nänwiht  nichts. 
wimman  s.  wif-mann. 
lüildor,  ivildeor  st.  n.  das  wild.  —  ivilde 

adj.  wild. 
ivilcs  kent.  =^  weg-leas. 
wilge  scliw.  f.  korb. 
willa  m.  wille,  Avunsch,  lust;  sylfes  wilhtvi 

aus   freien  stücken.    —  in  zsg.    will-. 

—  f'cMma  willkommener  gast.  —  ^gchUtia 
trauter  genösse.  —  Hitie  voti  compos  (tl. 

willan,  \)vi.  ivolde,  Avollen;  gerne  thun; 
pflegen. 
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willes  adv.  freiAvillig. 

icünian  (ge-)  wünschen,  begehren.  —  (^ge-) 
wilnung  f.  verlangen,  Avnnsch. 

iviluc  =  weoloc. 

ivilimg  =  lüiglung  unter  iviglere. 

win  n.  wein.  —  ^burg  f.  residenz.  — 
clysfer  tranbe.  —  ^gedrinc  n.  wein- 
gelage.  —  ^drimcen  berauscht.  —  ^ern 
weinhaus.  —  ^fcet  n.  weingefäss.  — 
•\(/«7  weinfroh.  —  ^geard  m.weinberg.  — 
°häte  schw.   f.  einladung   zum   weine. 

—  °sced  satt  von  wein.  —  ^scel  n., 
^sele  m.  weinsaal.  —  ^hcringe  f.  kelter. 

wind  m.  wind.  —  ivindig  windig. 
windan,   prt.  ivand,   sich  hin  und   her- 
bewegen ;  umwinden.  —  op^  entkommen. 

—  a**,  be^  einhüllen. 
windet  m.  korb. 
windiuscoful  f.  wurfschaufel. 

\oinc,  *ivini  m.  freund.  —  ^dryhten  m.  herr 
und  freund.  —  Heas  freundlos.  —  ^mwg 
m.  lieber  verwandter.  —  Hreow  f.  gatten- 
treue. 

wining,  iveonung  m.  leibbinde. 

ivin7i  (ge-),  n.  mühsal;  kämpf;  krieg. 

icinnan  ige-)  prt.  icann,  sich  abmühen, 
dulden;  kämpfen.  —  o/*er"  besiegen. 

winster  adj.  links. 

Winter,  pl.  wintru  und  ivinter,  m.  n. 
winter;  jähr.  —  ^ceald  winterlich  kalt. 

—  ^cearig  winterlich  gestimmt.  —  ^diin 
X  6  ?  —  ''fylleb'  Oktober.  —  ^setl  Winter- 
lager. —  ^stund  f.  kurze  zeit. 

tüiota  s.  wita. 

lüipian  (Ben.-Eeg.)  wischen,  to  wipe. 

wir  myrthe. 

wir  m.  draht,  golddraht.  —  %oga  m.  desgl. 

wis,  ^fmst,  %ycgende,  Hie  weise,  gelehrt. 

—  "dam  m.  Weisheit. 
ivise  schw.  f.  art  und  weise. 

wisian,  ivissian  (ge-)  weisen,  zeigen,  füh- 
ren; lehren. 

wisnian  (ge-,  for-)  verwesen,  verwelken 
=  wcornian. 

gewiss  gewiss  (Hice  adv.). 

ivissian  =  wisian. 

wist  st.  f.  nahrung. 

wtt  Avir  beide. 

wita  (weota)  schw.  m.  ratsherr. 

geivita  m.  mitwisser,  zeuge. 

witan  prät.-präs.  wissen.  —  öe"  beauf- 
sichtigen, verwalten. 

witan  (o3",  (et^),  prt.  o(Swät,  tadeln,  ver- 
weisen. 

gewitan,  prt.  gewdt,  gehen,  weggehen, 
scheiden. 

gewiteness  f.  hinscheiden,  tod. 

wite  st.  n.  strafe ;  höllenstrafe.  —  ^bröga 
m.  höllenschreck.  —  Hiüs  m.  marterhaus. 
^stöw  f.  richtstätte. 

witedöm  m.  phophezeiung  (zu  witegä). 

gewiterian  benachrichtigen  (aus  an.  vitra) 
XVn,  44. 


witega  m.  prophet  (ahd.  u'iz2;ago). 
witegian  (ge-)  prophezeien.   —  witegung 

f.  Prophezeiung. 
icitian,  prt.  weotode,  anordnen,  bestimmen. 

—  6e"  ausführen. 
gewitniss  f.  zeugnis. 
witnian  martern,  strafen. 

witodlice,  wutodlice  adv.  fürwahr,  gewiss. 

iviton  wohlan. 

geivitt  n.  verstand.  —  Hoca  m.  herz. 

wittig  klug,  weise. 

witumbora  Gl.  paranymphus. 

witröd  Exod.  49 1  nach  Grein  =  wig-trod. 

wip  präp.  gegen,  Avider;  nach  —  hin.  — 
Hnnan  innerhalb.  —  ^ütan  ausserhalb, 
ohne. 

wiper  präfix  gegen.  —  %reca,  ^broca  m. 
gegner.  —  ^cwide  m.  widersprach.  — 
"lean  n.  Vergeltung.  —  ^mede  hals- 
starrig. —  ^saca  m.  feind.  —  ^scec  n. 
gegnerschaft  ?  —  ^sijnes  rückwärts.  — 
^Hrod  n.  rückzug. 

wiperian  sich  Avidersetzen,  sich  sträuben. 

wippe  schw.  f.  strick,  band;  Stirnband. 

wlcßc,  ivlacu  lau.  —  wlacuniss  f.  lauheit? 

wianc  stattlich,  stolz  (adv.  Hice). 

wldtian  schauen,  blicken. 

wlätung  f.  erbrechen. 

wlcctta  m.  ekel. 

wl^ccean  erAvärmen;  zu  ivlacu. 

wlqncu  indecl.  f.  stolz,  Übermut. 

wlisp  stammelnd. 

wlita7i  st.  V.  spähen,  schauen. 

wlite  m.  aussehen,  schöne  gestalt,  Schön- 
heit. —  ^beorht,  ^scyne  von  schönem 
äussern.  —  wütig  schön,  aussehend. 

wlitigian  sich  schmücken. 

wlöh,  pl.  wleh,  f.  franse,  säum. 

wöc  zu  wa2cnan. 

wöcor  f.  nachwuchs. 

wöd  toll.  —  ^ness  f.  Wahnsinn. 

wödewistle  schirling. 

wödnesdceg  m.  mittwoch. 

wögian  werben. 

woffian  (Scint.)  blasphemare. 

wöh  (^^lice  adv.)  krumm;  verdreht,  ver- 
kehrt. —  n.  unrecht.  —  ^ness  (wöness) 
f.  Schlechtigkeit.  —  ^dobd  f.  Verführung. 

—  ^döm  m.  ungerechte  richterliche  ent- 
scheidung.  —  ^'gestrcon  n.  ungerechter 
erAverb. 

wöl  f.  pest,  seuche.  —  ^dagas  pestzeit. 

—  dazu  wöl(d)berendlic   seuchenreich. 
wolcen  n.  Avolke  (ahd.  wolkan). 
woldberend   s.   unter   wöl.   —   ivölic   aus 

wühlic    =    wöh;     wöness  f.    =    wöh- 

ness. 
ivöma  m.  geräusch,  lärm,  schreck. 
womyn  m.  makel,  fleck. 
onwön  in  die  irre;  im  irrtum;  zu  wöh. 
wöp  m.  Avehklage. 
wörhana  m.  fasan. 
ivorc  =  weorc. 
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ivord  n.  wort.  —  wordes  mit  Worten, 
mündlich.  —  ivordriht  gesetz. 

ivordlian  (Byrlitf.  wurdlian)  sprechen.  — 
wordlimg  gespräch. 

ivorhte  prt.  zu  wyrcan. 

lüörian  (Scint.)  umherschweifen;  ermatten. 

worn  m.  grosse  menge. 

iüorold  f.  weit.  —  ^är  f.  irdischer  besitz. 

—  ^buende  irdisch.  —  ^cearu  f.  irdische 
sorge.  —  *^cund,  Hie  weltlich.  —  ^dream 
m.  irdische  freude.  —  ^^freo7id  bester 
freund.  —  ^lidd  m.  laienstand.  —  ^nytt 
f.  allgemeiner  nutzen.  —  ^rkc  n.  weit. 

—  ^gescelig  angesehen,  wohlhabend.  — 
^gesceaft  f.  weltgeschöpf,  weit.  —  ^sca- 
mu  f.  schände.  —  ^strüdere  m.  erz- 
räuber?  —  ^ping,  Hoela  m.  weltreichtum. 

worsm,  wurms  eiter  Beitr.  9,  217. 

lüös  n.  feuchtigkeit,  schlämm. 

loöp  f.  poesie  (an.  öp).  —  ^^bora  m.  dichter, 

wracu  f. ,  ivrcec  f.  n.  strafe ;  bedrängnis, 
quäl;  strafe  (nie.  wrake,  ivreche).  — 
ivrcec-ldst,  ^sip  m.  fahrt  in  der  Ver- 
bannung. —  Hie  sonderbar,  schrecklich. 

—  ^man  m.  coli,  die  heimatlosen.  — 
^stöiv  f.  ort  der  strafe. 

wrctne  adj.  geil ;  ivnenness  f.  geilheit. 

lürcensian  geil  sein. 

umtttf.  kleinod,  schmuck.  —  Hie  kunstvoll. 

wräp,  Hie  (e  adv.)  zornig,  ingrimmig. 

ivnepo  und  wrcbpp  zorn. 

lürüpian  zornig  sein. 

tvrapu  st.  f.  stütze. 

wräxlian  ringen. 

wr'ecan,    prt.  wrcec,   treiben,    austreiben 

(got.  wrikan);   vollführen;   strafen.   — 

for^  vertreiben.  —  ge^  rächen. 
lor^eeea  m.  heimatloser,  verbannter  (ahd. 

reekeo);  adj.  elend,  unglücklich. 
wreeean,  prt.  wrehte,  wecken. 
wregan.  prt.  wregde,  tadeln;  anklagen. 
ivrehtend  ankläger  (zu  wröht). 
ivr^ne,  pl.  wrenceas,  m.  list,  kniff. 
ivrpma,  nuerna  m.  Zaunkönig. 
wrcon  (be'^j  ge^,  ofer^)  prt.  wraJi,  einhüllen, 

bedecken.  —  on^  enthüllen. 
lür'epian,  u7ideriüreo'd'ian  unterstützen. 
wridan  st.  v.,  wridian  schw.  v.  wachsen, 

gedeihen,  wachsen  Beitr.  X,  511. 
umngan  st.  v.  auspressen. 
beivrigen  s.  beivreon. 
gewrit  n.  Schriftstück. 
lüritan  (d-,  ge-),  prt.  tvrdt,  schreiben.  — 

writere  m.  Schreiber,  schriftgelerhrter. 
ivritian  (3.  sg.  wreotap)  rauschen  ESt.  11. 

512. 
ivripan,  prt.  ivrdp  {ge%  drehen.  —  on^ 

losfesseln. 
ivrixl  ige-)  n.  Wechsel,  tausch. 
ivrixlan  (ye-)  schw.  v.  tauschen,  wechseln. 
tvrdht  m.  f.  anklage ;    feindseligkeit.  — 

Hde  n.  desgl.  —  ^geteme  verbrechen? 
wröt  rüssel. 


tvueu,  obl.  lüucan,  f.  woche  (ahd.  weliha). 
wudu  m.  bäum,  holz,  gehölz  (ahd.  ivitii). 

—  '-bill  axt.  —  ^^binde  geissblatt.  — 
^^eoee  m.  Schnepfe.  —  ^fcesten  n.  wald- 
bollwerk.  —  Hmnig  wilder  honig.  — 
Hvinde  =  ^binde. 

wuht  =  wiht. 

lüiddor  n.  glorie,  herrlichkeit  (got.  ivulprs). 

—  %eag  m.  kröne  der  herrlichkeit; 
'^beagian  krönen.  —  ^blc('d  m.  herrlicher 
rühm.  —  ^cyning  m.  himmlischer  könig. 

—  ^fceder  m.  vater  der  glorie.  —  ^fcest 
erhaben.  —  ^sped  f.  reicher  rühm.  — 
^gesteald  n.  edle  besitzung.  —  Horht 
glanzvoll.  —  ^tverod  himmlische  heer- 
schar. 

ivuldrian  verherrlichen. 

lüulf,  pl.  ivulfas,  m.  wolf  (got.  widfs). 

ivull  st.  f.,  lüulle  schw.  f.  wolle  (got.  wulld). 

—  ^camb  woUkamm. 
widluc  involucus. 

geivuna  m.  gewohnheit  (as.  giwono). 
wund  verwundet  (got.  wunds).  —  f.  wunde. 
immden  part.-adj.  gedreht.  —  Hocc  lockig. 
lüundian  (ge-,  for-)  verwunden. 
wundor  n.   wunder,   Wundertat.   —  dat. 

plur.  lüimdrum  wunderbar  (adv.)  —  Hie 

(-e  adv.)  wunderbar.  —  wundrian  sich 

wundern. 
gewmielie  gewöhnlich. 
ivmiian  sich  dauernd  irgendwo  befinden; 

bleiben,  leben.  —  ge'^  pflegen.  —  purh^ 

bleiben. 
lüunung  f.  wohnung,  aufenthalt. 
icurmille  origanum. 
wurm,  lüurst  spät  für  wyrm,  ivyrt. 
lüurpian  =  iveorpian.    —    ivurpseipe  s. 

weorp. 
tvurman  Deor  1  ? 
lüurtruma  =  ivyrtriima. 
wutodliee  s.  witodlice. 
lüuton  s.  uton. 

gewyldan  schw.  v.  beherrschen,  bezwingen. 
lüt/len,  loielen  f.  Sklavin,  magd  (zu  wealh). 
wylian  zusammenbinden  ? 
wylfen  adj.  wölfisch.    —  wylf,  wylfe^i  f. 

Wölfin. 
wyll,  wiell  m. ,  ivylla  m.,   wylle  schw.  f. 

quelle,  brunnen.  —  ^burne  f.  brunneu. 

—  ^spryng  m.  urquell. 
ivyllan  kochen  (zu  iveaUan). 
ivyllen  adj.  aus  wolle;  zu  ivull. 

wylm,  ivielm  m.  f.   ttut;    wallung,   eifer 

(ahd.  walm.) 
dwyltan  schw.  wegwälzen  (got.  waltj(ni). 
wylwan,  wylian,  prt.  wylode  (d^^),  wälzen 

(got.  walwjan). 
icynan  Run.  13? 
ivyndieroift  weberei  ? 
wynn  f.  wonne  (kent.  wenn).    —    ^ftvst, 

Hie,  ^sum,  ^similie  wonnig,  lieblich.  — 

^siimness    f.    lieblichkeit.    —    ^suvu'nii 

jubilieren. 
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wjTcan  —  ywan. 


ivyrcan,  prt.  worlite,  arbeiten,  verfertigen. 
—  fot"^  sündigen;  abdämmen? 

wyrd  (ge-)  t  sckicksal;  geschick.  —  for^ 
f.  n.  Schicksal,  verderben. 

loyrdan  {ge-,  d-),  schw.  verderben,  ver- 
nichten (vgl.  got.  frawardjan). 

wyrgan,  prt.  wyrgde  (ä),  ächten,  ver- 
fluchen. —  wyrge  geächtet,  verflucht 
(zu  wearg).  —  dwyrgedness ,  wyrhöu 
f.  ächtung,  fluch. 

geu-yrht  f.  n.  tat;  verdienst;  schuld. 

wyrhta  m.  arbeiter  (ahd.  ivurhteo). 

icyrm,  pl.  ivyrmas,  m.  schlänge,  wurm; 
drache.  —  ^cynn  n.  alle  schlangen.  — 
^sele  m.  schlangenverliess.  —  ^lica  m. 
drachenbild  ? 


ivyrnan,  prt.  ivyrnde,  verweigern,  ab- 
schlagen, vorenthalten.  —  for^  desgl. 

ivyrpan,  prt.  wyrpte  (d-,  ge-),  sich  erholen ; 
genesen. 

ivyrrest,  wyrsa,  wyrsta  zu  yfel.  —  wyrs 
adv.  schlechter.  —  tvyrsian  schlechter 
werden,  sich  verschlimmern. 

wyrst,  hond'^  f.  handgelenk. 

ivyrt  st.  f.  kraut,  pflanze.  —  ^drenc 
kräutertrank.  —  Hruma,  Hvalu  wurzel. 
Hiln  m.  garten.  —  wyrttvalian  (d-)  ent- 
wurzeln ;  ausrotten. 

wyrpe  =  weorp ;  gewyrpian  =  weorpian. 

ivyscan,  prt.  wyscte,  wünschen  (ahd.  wun- 
scen). 


Y. 


yce  schw.  f.  unke,  kröte. 

ycean,  ican,  prt.  ycte,  yhte  (ge-)  ver- 
mehren. 

yfel  schlecht,  schlimm,  übel,  böse  (got, 
nhils).  —  neutr.  das  übel,  unheil,  krank- 
lieit.  —  ^ness  f.  Schlechtigkeit.  —  ^dced 
f.  untat.  —  ^hcehbende  krank. 

yfelian  schlecht,  schlimm  werden. 

yferra,  yfemest  der  obere,  oberste  zu  ufa^i. 

yfes,  efes  f.  dachtraufe. 

yg  s.  ig. 

ylca  s.  ilca. 

yldan,  prt.  ylde,  zaudern,  zögern;  auf- 
schieben (zu  eald).  —  yldcian  auf- 
schieben; zögern. 

ylde,  ielde  pl.  menschen  (as.  ^Idi). 

ylding  f.  aufschub,  Verzug. 

yldo,  nrdhbr.  ctldu,  f.  alter. 

yldra  kompar.  zu  eald. 

yldra,  ieldra  m.  ahn,  vorfahr. 

ylfe,  ielfe  plur.  s.  wlf. 

ylfetu,  celbitn  f.  schwan  (ahd.  elbiz). 

ylpetid,  ylp  m.  elephant. 

ylpendbdn  n.  elfenbein. 

ymb,  ymbe  präp.  adv.  um,  herum;  über, 
in  betrefl';  nach.  —  ^gang  m.  umfang. 
—  ^hivearft,  ^^hivyrft  m.  umfang,  um- 
kreis, erdkreis.  —  ^hydig  besorgt.  — 
^ryne  m.  Umlauf;  verlauf.  —  ^sittende 
herumwohuend.  —  ^sprrec  f.  rederei, 
höhn.  —  ^tltnn  ringsherum. 

ymest  zu  oberst. 

ynce  f.  zoll  (lat.  uncia). 

ynneleac,  enneleac  n.  zwiebel  (lat.  unio). 

ypjxm  (ge),  prt.  ypte,  eröfl'nen,  zeigen, 
vorbringen. 

yppe  adj.  offenkundig. 


ypping  f.  Exod.  498  ? 

yr  runenname  (pfeil  =  ear?). 

yrfe,  ierfe,  erfe  st.  n.  das  erbe;  vi  eh.  — 

^böc  f.  testament.  —  ^numa  m.  der  erbe. 

—  Hveard  m.  der  erbe,  nachkomme.  — 

beyrfeiveardian  enterben. 
yrgan    {ge),    prt.    yrgde,    feige,    mutlos 

machen,  entmutigen  (zu  earg).  —  y'i'gp, 

yrgpu  f.  feigheit,  niedrige  gesinnung. 
foryrman  schw.  heimsuchen  (zu  earm). 
yrming,  ierming  m.  =  earming. 
yrmp,  yrmpo  f.  elend,  ungemach. 
yrnan,  iernan  rennen,  laufen.  —  ge^  er- 
reichen, einholen. 
yrre,  ierre  erzürnt,  zornig  (got.  airzeis). 

-y  neutr.  zorn,  wut. 
yrringa  adv.  wütend. 
yrsebinn  dratkrippe?  zu  isern? 
yrsian  {ge^)  zürnen,  zornig  werden. 
yrp  f.  das  pflügen  (zu  erian).  —  yrpling^ 

ierpling  m.   lohnarbeiter,  feldarbeiter, 

agricola,  arator. 
ysle  schw.  f.  asche. 
yst  f.  stürm. 
yterra,  ytemest  der  äussere,  der  äusserste 

zu  Ute. 
yteren  von  einer  otter  herrührend,  otter-. 
yÖ  f.  woge,  welle  (ahd.  undea).  —  Hdf 

f.  Ufer? 
yt^',  ieti  adv.  leichter;  zu  ytie. 
ydan,  prt.  yMe,  öde  machen,  verwüsten. 
y'd'e,  iebe  adj.  leicht  (adv.  Hice).  —  y^byl- 

gea  m.  (Verc.-Hom.  17  b)  jähzorniger.  — 

eWiylde  (Sciut.  133)  zufrieden. 
ytaian  wogen. 
ywan,  iewan,  eowan  {ge-,  cet-,  oti-)  zeigen; 

sich  zeigen. 
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